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Allgemeine Sicherheitshinweise
fur Elektrowerkzeuge

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete
Begriff , Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netz-
betriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung)

oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a)

b)

c)

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber
und gut beleuchtet. Unordnung oder unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen
fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug
nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkei-
ten, Gase oder Stiaube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entztinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen
wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die
Kontrolle Giber das Elektrowerkzeug verlieren.

2. Elektrische Sicherheit

a)

b)

c)

Der Anschlussstecker des Elektrowerk-
zeugs muss in die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise verédndert
werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das
Risiko eines elektrischen Schlages.
Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerde-
ten Oberflachen, wie von Rohren, Heizun-
gen, Herden und Kiihlschrénken. Es be-
steht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn |hr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen
oder Nésse fern. Das Eindringen von Was-
ser in ein Elektrowerkzeug erhdht das Risiko
eines elektrischen Schlages.

d)

e)

f)

Zweckentfremden Sie die Anschlusslei-
tung nicht, um das Elektrowerkzeug zu
tragen, aufzuhédngen oder um den Ste-
cker aus der Steckdose zu ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze,
0l, scharfen Kanten oder sich bewegen-
den Teilen. Besché&digte oder verwickelte
Anschlussleitung erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug

im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungsleitungen, die auch fiir den
AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-
dung einer fir den AuBBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitungen verringert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs
in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstrom-
schutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko
eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a)

b)

c)

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf,
was Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten
stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persénliche Schutzausriis-
tung und immer eine Schutzbrille. Das
Tragen personlicher Schutzausriistung, wie
Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art
und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich,
dass das Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es
aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeuges den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug
eingeschaltet an die Stromversorgung an-
schlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.



d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elek-
trowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug
oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Teil des Elektrowerkzeuges befindet, kann zu
Verletzungen fihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichge-
wicht. Dadurch kénnen Sie das Elektrowerk-
zeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen
Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare und Kleidung fern von
sich bewegenden Teilen. Lockere Kleidung,
Schmuck oder lange Haare kénnen von sich
bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -
auffangeinrichtungen montiert werden
kénnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch
Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicher-
heit und setzten Sie sich nicht iiber die
Sicherheitsregeln fiir Elektrowerkzeuge
hinweg, auch wenn Sie nach vielfachen
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug ver-
traut sind. Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzun-
gen fahren.

Verwendung und Behandlung des Elekt-
rowerkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug
nicht. Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das
dafir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten
Sie besser und sicherer im angegebenen
Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, des-
sen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerk-
zeug, das sich nicht mehr ein- oder ausschal-
ten lasst, ist geféhrlich und muss repariert
werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdo-
se und/oder entfernen Sie einen abnehm-
baren Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weg-
legen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert
den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeugs.

d)

e)

f)

)

h)

a)

b)

c)

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerk-
zeuge auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie keine Personen
das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese
Anweisungen nicht gelesen haben. Elek-
trowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Ein-
satzwerkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren
Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile
gebrochen oder so beschédigt sind, dass
die Funktion des Elektrowerkzeugs beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile
vor dem Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache
in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.
Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklem-
men sich weniger und sind leichter zu flhren.
Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Ein-
satzwerkzeug, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Be-
riicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedin-
gungen und die auszufiihrende Tétigkeit.
Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféahrlichen Situationen fihren.
Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerk-
zeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akku-
werkzeugs

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréten
auf, die vom Hersteller empfohlen wer-
den. Durch ein Ladegerat, das flr eine be-
stimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus
verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehe-
nen Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verlet-
zungen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern
von Biiroklammern, Miinzen, Schiliis-
seln, Nageln, Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegensténden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen
kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Ak-
kukontakten kann Verbrennungen oder Feuer



d)

e)

f)

g)

zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissig-
keit aus dem Akku austreten. Vermeiden
Sie den Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flussigkeit in die Augen kommt, nehmen
Sie zusatzlich arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende Akkuflussigkeit kann zu Hautrei-
zungen oder Verbrennungen fihren.
Benutzen Sie keinen beschéadigten oder
veranderten Akku. Beschadigte oder ver-
anderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion oder Ver-
letzungsgefahr fihren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder
zu hohen Temperaturen aus. Feuer oder
Temperaturen Gber 130 °C kénnen eine Ex-
plosion hervorrufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum La-
den und laden Sie den Akku oder das
Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des

in der Betriebsanleitung angegebenen
Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auBerhalb des zugelassenen Tempe-
raturbereichs kann den Akku zerstéren und
die Brandgefahr erhéhen.

6. Service

a)

b)

Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von
qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit
wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschéadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur
durch den Hersteller oder bevoliméachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Akku-Rasenmaher

a)

b)

Verwenden Sie den Rasenmaher nicht
bei schlechtem Wetter, besonders nicht
bei Gewitter. Dies reduziert die Gefahr, von
einem Blitz getroffen zu werden.
Untersuchen Sie den Arbeitsbereich
griindlich nach Wildtieren. Wildtiere kén-
nen durch das laufende Geréat verletzt wer-
den.

Untersuche Sie den Arbeitsbereich
griindlich und entfernen Sie alle Steine,
Stocke, Driahte Knochen und andere
Fremdkérper. Herausgeschleuderte Teile
kénnen zu Verletzungen fuhren.
Kontrollieren Sie vor dem Gebrauch des
Rasenmaéahers immer, ob das Mdhmesser
und das Mahwerk nicht abgenutzt oder

e)

f)

h)

=

beschéadigt sind. Abgenutzte oder beschéa-
digte Teile erhéhen das Verletzungsrisiko.
Priifen Sie die Grasfangeinrichtung re-
gelméBig auf VerschleiB oder Abnutzung.
Eine abgenutzte oder beschadigte Grasfang-
einrichtung erhéht das Risiko von Verletzun-
gen.

Belassen Sie Schutzabdeckungen an
ihrem Platz. Schutzabdeckungen miissen
einsatzfahig und ordnungsgeman befes-
tigt sein. Eine lose, beschéadigte oder nicht
richtig funktionierende Schutzabdeckung
kann zu Verletzungen fuhren.

Halten Sie Kiihllufteintritts6ffnungen frei
von Ablagerungen. Blockierte Lufteinldsse
und Ablagerungen kénnen zu Uberhitzung
oder Brandgefahr fiihren.

Tragen Sie beim Betrieb des Geréates im-
mer rutschfeste Sicherheitsschuhe. Nie-
mals barfuB3 oder mit offenen Sandalen
arbeiten. Dadurch vermindern Sie die Gefahr
einer FuBverletzung beim Kontakt mit dem
rotierenden Mahmesser.

Tragen Sie beim Betrieb des Gerétes
immer lange Hosen. BloBe Haut erhéht die
Wabhrscheinlichkeit von Verletzungen durch
herausgeschleuderte Teile.

Betreiben Sie den Rasenmaher nicht in
nassem Gras. Gehen sie dabei, niemals
rennen. Dadurch verringern Sie die Gefahr
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fuhren kénnte.

Betreiben Sie den Rasenmaéher nicht an
tiiberméaBig steilen Hangen. Damit wird das
Risiko vermindert, die Kontrolle zu verlieren,
auszurutschen und hinzufallen, was zu Verlet-
zungen fuhren kénnte.

Achten Sie beim Arbeiten an Abhangen
auf einen sicheren Stand; arbeiten Sie
immer quer zum Abhang, niemals auf-
warts oder abwaérts, und seien Sie extrem
vorsichtig beim Andern der Arbeitsrich-
tung. Damit wird das Risiko vermindert, die
Kontrolle zu verlieren, auszurutschen und
hinzufallen, was zu Verletzung fuhren kénnte.
Seien Sie besonders vorsichtig beim
Riickwértsmdhen oder wenn Sie den Ra-
senméaher zu sich herziehen. Achten Sie
immer auf die Umgebung. Dies reduziert
die Stolpergefahr wédhrend des Arbeitens.
Beriihren Sie keine Messer oder andere
gefahrliche Teile, die sich noch bewegen.
Damit vermindern Sie das Risiko einer Verlet-
zung durch sich bewegende Teile.



o) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter
ausgeschaltet sind und der Sicherheits-
stecker/Akku(s) gezogen ist, bevor Sie
eingeklemmtes Material entfernen oder
den Rasenmaéher reinigen. Ein unerwarte-
ter Betrieb des Rasenméhers kann zu ernst-
haften Verletzungen fiihren.

Ergédnzende Hinweise
Schalten Sie den Rasenmaher aus, ziehen
Sie den Sicherheitsstecker und warten Sie,
bis die Schneidwerkzeuge zum Stillstand
gekommen sind, wenn der Rasenméher
angekippt werden muss, zum Transport
Uber andere Flachen als Gras und wenn der
Rasenméher von und zu der zu mahenden
Flache bewegt wird.
Beim Einschalten darf der Rasenméaher nicht
gekippt werden, es sei denn der Rasenmé&her
muss bei dem Vorgang angehoben werden. In
diesem Fall kippen Sie ihn nur soweit, wie es
unbedingt erforderlich ist und heben Sie nur
die vom Benutzer abgewandte Seite hoch.
Stellen Sie den Motor ab und ziehen Sie den
Sicherheitsstecker: Vergewissern Sie sich,
dass alle sich bewegenden Teile zum voll-
standigen Stillstand gekommen sind.
- wann immer Sie den Rasenmaher verlas-
sen.
- bevor Sie Blockierungen l16sen oder Ver-
stopfungen im Auswurfkanal beseitigen.
- bevor Sie den Rasenméher Uberprtifen, rei-
nigen oder Arbeiten an ihm durchfihren.
- wenn ein Fremdkdrper getroffen wurde.
Suchen Sie nach Beschadigungen am
Rasenméher und flhren Sie die erforderli-
chen Reparaturen durch, bevor Sie erneut
starten und mit dem Rasenmaher arbeiten.
Falls der Rasenméher anfangt, ungewéhnlich
stark zu vibrieren, ist eine sofortige Uberprii-
fung erforderlich.
- suchen Sie nach Beschéadigungen;
- fihren Sie die erforderlichen Reparaturen
beschéadigter Teile durch;
- sorgen Sie dafir, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind.

Wartung und Lagerung

a) Sorgen Sie dafir, dass alle Muttern, Bolzen
und Schrauben fest angezogen sind und das
Gerat in einem sicheren Zustand ist.

b) Lassen Sie den Rasenmaher abkuhlen, bevor
Sie ihn in geschlossenen Raumen abstellen.

Priifen Sie regelmaBig die Grasfangeinrich-
tung auf Verschleif3 oder Verlust der Funkti-
onsfahigkeit.

Achten Sie beim Einstellen der Maschine dar-
auf, dass keine Finger zwischen bewegenden
Schneidmesser und feststehenden Teilen der
Maschine eingeklemmt werden.

Achten Sie beim Warten der Schneidmesser
darauf, dass selbst dann, wenn die Span-
nungsquelle abgeschaltet ist, die Schneid-
messer bewegt werden kénnen.

Ersetzen Sie aus Sicherheitsgriinden abge-
nutzte oder beschéadigte Teile. Verwenden Sie
ausschlieBlich Original-Ersatzteile und -Zube-
hér. Mangelhafte Wartung, die Nutzung nicht
zugelassener Ersatzteile oder das Entfernen
oder das Verandern von Sicherheitsbauteilen
kann zu Gerateschaden und schwersten Ver-
letzungen fihren.

Entleeren Sie den Fangkorb bevor das Gerat
eingelagert wird.

c)

e)

f)

9)

Spezielle Sicherheitshinweise

Wir legen groBte Sorgfalt in den Aufbau jedes Ak-
kupacks, um Akkus mit maximaler Energiedichte,
Langlebigkeit und Sicherheit an Sie weitergeben
zu kénnen. Die Akkuzellen verfligen Uber mehr-
stufige Sicherheitsvorrichtungen. Jede einzelne
Zelle wird zunachst formatiert und ihre elektri-
schen Kennlinien werden aufgenommen. Diese
Daten werden anschlieBend genutzt, um die
bestmdglichen Akkupacks gruppieren zu kénnen.
Trotz aller Sicherheitsvorkehrungen ist beim
Umgang mit Akkus stets Umsicht erforder-
lich. Fiir den sicheren Betrieb sind folgende
Punkte zwingend zu beachten.

Der sichere Betrieb ist nur mit ungeschédig-
ten Zellen gewéhrleistet! Eine falsche Hand-
habung fihrt zu Zellenschéaden.

Achtung! Analysen bestétigen, dass grobe
Falschnutzung und falsche Pflege Hauptursache
fir Schaden durch Hochleistungsakkus sind.

Hinweise zum Akku

1. Der Akku-Pack des Akkugerates istim
Lieferzustand nicht geladen. Vor der ersten
Inbetriebnahme muss deshalb der Akku auf-
geladen werden.

2. Fur eine optimale Akkuleistung vermeiden
Sie tiefe Entladungszyklen! Laden Sie Ihren
Akku haufig.

3. Lagern Sie lhren Akku kihl, am besten bei

15°C, und zumindest 40% geladen.



10.

11.

12.

13.

Lithium-lonen Akkus unterliegen einer na-
tirlichen Alterung. Spatestens wenn die
Leistungsfahigkeit des Akkus nur mehr 80%
des Neuzustandes entspricht, muss der Akku
ersetzt werden! Geschwéchte Zellen in einem
gealterten Akku-Pack sind den hohen Leis-
tungsanforderungen nicht mehr gewachsen
und stellen so ein Sicherheitsrisiko dar.
Verbrauchte Akkus nicht ins offene Feuer
werfen. Explosionsgefahr!

Akku nicht anziinden oder Verbrennung aus-
setzen.

Akkus nicht Tiefenentladen!
Tiefenentladung schédigt die Akkuzellen.

Die haufigste Ursache fur die Tiefentladung
von Akkupacks ist lange Lagerung bzw.
Nichtnutzung teilentladener Akkus. Beenden
Sie den Arbeitsvorgang sobald die Leistung
merklich nachléasst oder die Schutzelektronik
anspricht. Lagern Sie den Akku erst nach
vollstdndiger Aufladung.

Akkus bzw. Gerit vor Uberlastung schiit-
zen! Uberlastung fiihrt rasch zur Uberhitzung
und Zellsch&digung im Innern des Akku-
gehauses, ohne dass die Uberhitzung auBer-
lich zu Tage tritt.

Vermeiden Sie Beschadigungen und St6-
Be! Ersetzen Sie Akkus, die lhnen aus uber
einem Meter heruntergefallen sind oder die
heftigen StéBen ausgesetzt waren unverzig-
lich, auch wenn das Gehause des Akkupacks
unbeschéadigt erscheint. Die Akkuzellen im
Inneren kénnen ernsthaft beschéadigt sein.
Beachten Sie hierzu auch die Entsorgungs-
hinweise.

Bei Uberlastung und Uberhitzung schaltet die
integrierte Schutzabschaltung das Gerat aus
Sicherheitsgriinden ab. Achtung! Betétigen
Sie den Ein-/ Ausschalter nicht mehr, wenn
die Schutzabschaltung das Gerat abgeschal-
tet hat. Dies kann zu Schaden am Akku fih-
ren.

Verwenden Sie nur original Akkus. Der Ein-
satz von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen; Exposition und Brandgefahr flhren.
Schiitzen Sie lhren Akku vor Feuchtigkeit,
Regen und hoher Luftfeuchtigkeit. Feuch-
tigkeit, Regen und hohe Luftfeuchtigkeit kén-
nen zu geféhrlichen Zellschadigungen fuhren.
Laden oder arbeiten Sie keinesfalls mit Ak-
kus, welche Feuchtigkeit, Regen oder hoher
Luftfeuchtigkeit ausgesetzt wurden - ersetzen
Sie diese unverzuglich!

Sofern Ihr Gerat mit einem abnehmbaren
Akku ausgestattet ist, entfernen Sie diesen

aus Sicherheitsgriinden nach Beendigung
Ihrer Arbeit von lhrem Geréat.

Hinweise zum Ladegerét und Ladevorgang

1. Beachten Sie die angegebenen Daten auf
dem Typenschild des Ladegerats. SchlieBen
Sie das Ladegerat nur an die auf dem Typen-
schild angegebene Netzspannung an.

2. Schitzen Sie das Ladegerat und die Leitung
vor Beschéadigung und scharfen Kanten.
Beschédigte Kabel sind unverzuglich durch
einen Elektrofachmann auszutauschen.

3. Ladegerat, Akkus und Akkugerat vor Kindern
schutzen.

4. Keine beschéadigten Ladegeréate verwenden.

5. Verwenden Sie das mitgelieferte Ladegerat
nicht zum Laden von anderen Akkugeréaten.

6. Bei starker Beanspruchung erwérmt sich der
Akku-Pack. Lassen Sie den Akku-Pack vor
Beginn des Ladevorgangs auf Raumtempera-
tur abkuhlen.

7. Akkus nicht Uberladen! Beachten Sie die
maximalen Ladezeiten. Diese Ladezeiten
gelten nur fir entladene Akkus. Mehrfaches
Einstecken eines geladenen oder teilgela-
denen Akkus fiihrt zum Uberladen und zur
Zellschadigung. Akkus nicht mehrere Tage im
Ladegerat stecken lassen.

8. Benutzen und Laden Sie nie Akkus, von
denen Sie vermuten, dass die letzte Auf-
ladung des Akkus langer als 12 Monate
zuriick liegt. Die Wahrscheinlichkeit ist hoch,
dass der Akku bereits geféhrlich geschadigt
ist (Tiefenentladung).

9. Laden bei einer Temperatur von unter 10°C
flhrt zur chemischen Schadigung der Zelle
und kann zu Brand fuhren.

10. Verwenden Sie keine Akkus, die sich wah-
rend des Ladens erwarmt haben, da die Ak-
kuzellen gefahrlich geschédigt sein kénnten.

11. Verwenden Sie keine Akkus mehr, die sich
wahrend des Ladens aufgewdlbt oder ver-
formt haben, oder welche ungewdéhnliche
Symptome zeigten (Ausgasen, Zischen, Kna-
cken, ...)

12. Entladen Sie den Akku nicht vollstéandig
(empfohlene Endladetiefe max. 80%). Voll-
entladung fiihrt zur vorzeitigen Alterung der
Akkuzellen.

13. Batterien niemals unbeaufsichtigt laden!



Schutz vor Umwelteinfliissen

1. Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung.
Schutzbrille tragen.

Schiitzen Sie Ihr Akkugerét und das
Ladegerét vor Feuchtigkeit und Regen.
Feuchtigkeit und Regen kénnen zu geféhrli-
chen Zellschadigungen flhren.

Das Akkugerat und das Ladegerét nicht im
Bereich von Dampfen und brennbaren Flus-
sigkeiten verwenden.

Ladegerat und Akkugerate nur im trockenem
Zustand und einer Umgebungstemperatur
von 10-40°C verwenden.

Bewahren Sie den Akku nicht an Orten auf,
die eine Temperatur von tber 40° C erreichen
kénnen, insb. nicht in einem in der Sonne ge-
parkten Kfz.

Akkus vor Uberhitzung schiitzen!
Uberlastung, Uberladung oder Sonnen-
einstrahlung filhrt zur Uberhitzung und zur
Zellschadigung. Laden oder arbeiten sie kei-
nesfalls mit Akkus, welche Uberhitzt wurden
— ersetzen sie diese unverziglich.

Lagerung von Akkus, Ladegeréiten und
Akkugerét. Lagern Sie das Ladegeréat und
Ihr Akkugeréat nur in trockenen Rdumen mit
einer Umgebungstemperatur von 10-40°C.
Den Lithium-lonen Akku lagern Sie kihl und
trocken bei 10-20°C. Vor Luftfeuchtigkeit und
direkter Sonneneinstrahlung schitzen! Akkus
nur in geladenem Zustand lagern (mind. 40%
geladen).

Verhindern Sie, dass der Lithium-lonen Akku
gefriert. Akkus, welche l&nger als 60 Minuten
unter 0°C gelagert wurden, sind zu entsor-
gen.

Vorsicht beim Umgang mit Akkus in Bezug
auf elektrostatischer Ladung: elektrostati-
sche Entladungen fihren zu Schaden an der
Schutzelektronik und den Akku-Zellen! Ver-
meiden Sie daher elektrostatische Aufladung
und beriihren Sie niemals die Akku-Pole!

2.

Akkumulatoren und akkugetriebene Elektrogerate
beinhalten umweltgefahrdende Materialien. Akku
bzw. Akku-Gerate nicht in den Hausmdill geben.

Li-lon’

Die Akkus miissen vor der Entsorgung vom Gerat
entnommen werden.

Zur fachgerechten Entsorgung sollte der Akku an
einer geeigneten Sammelstelle abgegeben wer-
den. Wenn keine Sammelstelle bekannt ist, soll-
ten Sie bei der Gemeindeverwaltung nachfragen.

Fiir einen fachgerechten Versand von defek-
ten/ beschadigten Li-lon Akkus bitten wir Sie
unseren Kundendienst oder die Verkaufs-
stelle, bei der das Gerat erworben wurde, zu
kontaktieren.

Beachten Sie beim Versand oder Entsorgung
von Akkus bzw. Akkugerét, dass diese ein-
zeln in Kunststoffbeutel verpackt werden, um
Kurzschliisse und Brand zu vermeiden!

Bewahren Sie die Sicherheitshinweise gut
auf.



General safety information for power tools

WARNING

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

The term ,power tool” used in the safety infor-
mation and instructions refers to power tools
operated from the mains power supply (with a
power cable) and to battery operated power tools
(without a power cable).

1. Workplace safety

a) Keep your work area clean and well illu-
minated. Untidy or unlit work areas can result
in accidents.

Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of
explosions and where there are inflam-
mable liquids, gases or dust. Electric tools
produce sparks which could set the dust or
vapours alight.

Keep children and other people away

b)

c)

from the power tool while you are using it.

If you are distracted you may lose control of
the power tool.

2. Electrical safety

a) The connector plug from this electric
tool must fit into the socket. The plug
should never be altered in any way. Never
use adapter plugs together with earthed
electric tools. Unaltered plugs and correct
sockets reduce the risk of an electric shock.
Avoid bodily contact with earthed sur-
faces such as pipes, heating, ovens

and fridges. The risk of electric shock is
increased if your body is earthed.

Keep the tool out of the rain and away
from moisture. The ingress of water into an
electric tool increases the risk of an electric
shock.

Do not use the power cable for a purpose
for which it is not designed, for example
to carry the power tool, hang it up or to
pull the plug out of the socket. Keep the
power cable away from heat, oil, sharp
edges and moving parts. Power cables that
are damaged or tangled increase the risk of
an electric shock.

b)

c)

d)

e) If you use an electric power tool out-
doors, use only extension cables that are
suitable for outdoor use. The use of an
extension cable which is suitable for outdoor
use reduces the risk of an electric shock.

If operation of the electric tool in a damp
environment can not be avoided, use

a earth-leakage circuit-breaker. The
earth-leakage circuit-breaker reduces the risk
of an electric shock.

f)

3. Safety of persons

a) Be careful, watch what you are doing and
use an electric tool sensibly. Do not use
the tool if you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention when using the electric
tool can result in serious injuries.

Wear personal protection equipment

and always wear safety goggles. Wearing
personal protection (such as dust masks,
non-slip safety shoes, safety helmet or ear
protection, depending upon the type and use
of the electric tool) reduces the risk of injury.
Make sure that the appliance cannot start

up accidentally. Ensure that the electric
tool is switched off before you connect

it to the power supply and/or insert the
battery, or pick up or carry the tool. If your
finger is on the switch whilst carrying the elec-
tric tool or if you connect the appliance to the
mains when it is switched on, this can lead to
accidents.

Remove all adjusting tools or wrenches
before you switch on the power tool. Any
tool or wrench in a rotating part of the power
tool could cause injuries.

Avoid abnormal working postures. Make
sure you stand squarely and keep your
balance at all times. This will enable you to
control the power tool better in unexpected
situations.

Wear suitable clothes. Never wear loose
fitting clothes or jewelry. Keep hair, cloth-
ing and gloves away from moving parts.
Loose clothing, jewelry or long hair can be
caught by moving parts.

If dust extraction devices and dust collec-
tion devices can be fitted, they must be
connected and must be used correctly.
The use of a dust extractor can reduce the
dangers posed by dust.

Do not allow yourself to be lulled into a
false sense of security and do not ignore
the safety regulations covering electric

b)

d)

e)

f)

)

h)



a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

power tools, even if you are familiar with
the power tool after having used it many
times. Carelessness can lead to serious inju-
ries in just a fraction of a second.

Using and handling the power tool

Do not overload your power tool. Use the
correct electric tool for the job in hand.
The correct tool will enable you to work better
and more safely within the specific perfor-
mance range.

Do not use an electric power tool if the
switch is defective. An electric power tool
that cannot be switched on or off is danger-
ous and must be repaired.

Pull the plug out of the socket and/or
remove the battery pack before making
any adjustments to the tool, changing ac-
cessories or putting the power tool down.
These precautions will prevent the power tool
starting accidentally.

Keep unused electric tools out of the
reach of children. Do not allow people
who are not familiar with the power tool
or who have not read these instructions
to use the tool. Electric tools are dangerous
if they are used by inexperienced people.
Look after power tools plug-in tools with
care. Check that moving parts function
correctly and do not jam, and whether
any parts are broken or damaged such
that they adversely affect the function

of the power tool. Have damaged parts
repaired before you use the power tool.
Many accidents are caused by poorly
maintained electric tools.

Keep cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edges will jam less and are easier to
control.

Use the power tool, accessories, plug-in
tools, etc. as set out in these instructions.
Take account of the conditions in your
work area and the job in hand. Using elec-
tric tools for purposes other than the one for
which they are designed can result in danger-
ous situations.

Keep the handles and grip surfaces dry,
clean and free from oil and grease. If the
handles and grip surfaces are slippery, it will
not be possible to operate and control the
power tool safely in unforeseen situations.

5. Using and handling the cordless tool

a) Only charge the batteries in chargers that
are recommended by the manufacturer.

A charger that is designed for a certain type
of battery may pose a fire risk if it is used with
other types of battery.

b) Use only the correct batteries in the elec-
tric tools. The use of other batteries may
result in injuries and a fire risk.

c) Keep unused batteries away from paper
clips, coins, keys, nails, screws and other
metallic objects that could cause a short
circuit between the contacts. A short cir-
cuit between the battery contacts may cause
burns or afire.

d) In case of incorrect use, fluid may escape
from the battery. Avoid contact with it.

If you touch it by accident, rinse the af-
fected area with water. If you get the fluid
in your eyes, also seek medical advice.
Leaking battery fluid can cause skin irritation
or burns.

e) Never use damaged or altered rechargea-
ble batteries. Damaged or altered recharge-
able batteries can behave unpredictably and
lead to a risk of fire, explosion or injury.

f) Never expose a rechargeable battery to
fire or high temperatures. Fire or tempera-
tures over 130°C pose a risk of explosion.

g) Follow all the instructions on charging
and never charge the rechargeable bat-
tery or cordless tool outside the specified
allowable charging temperature range.
Incorrect charging or charging outside the
allowable charging temperature range could
cause irreparable damage to the battery and
increase the risk of fire.

6. Service

a) Have your electric tool repaired only by
trained personnel using only genuine
spare parts. This will ensure that your elec-
tric tool remains safe to use.

b) Never perform maintenance work on
damaged rechargeable batteries. All
maintenance work on rechargeable batteries
should only be performed by the manufactur-
er or authorized after sales service outlets.



Safety Instructions for Cordless Lawn Mow-

ers

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Never use the lawn mower in poor weath-
er conditions, especially not during thun-
der storms. This will reduce the risk of being
struck by lightning.

Thoroughly check the work area for wild
animals. Wild animals can be injured by the
moving machine.

Thoroughly check the work area and re-
move all stones, sticks, wire, bones and
other foreign bodies. Foreign bodies could
cause injury if catapulted into the surround-
ings.

Each time before using the lawn mower
check if the mower blades and the mower
unit show signs of wear or damage. Worn
or damaged parts will increase the risk of inju-
ry.

Check the grass catch unit regularly for
wear and damage. A worn or damaged
grass catch unit will increase the risk of injury.
Leave the safety guards in place. Safety
guards must be in proper working order
and correctly secured. A loose, damaged
or defective safety guard could result in inju-
ries.

Keep the openings to the cooling air
vents free of deposits. Blocked air vents
and deposits can lead to overheating or risk
of fire.

Always wear non-slip safety shoes when
using the machine. Never work in bare
feet or wearing open sandals. This way
you will reduce the risk of you injuring your
feet through contact with the rotating mower
blade.

Always wear long trousers when using
the machine. Bare skin will increase the
probability of injury from foreign bodies cata-
pulted into the surroundings.

Do not use the lawn mower in wet grass.
Always walk. Never run. This will reduce the
risk of you slipping and falling, and the risk of
resulting injuries.

Do not use the lawn mower on overly
steep slopes. This will reduce the risk of you
losing control, slipping and falling, and the
risk of resulting injuries.

Take care to maintain a steady footing
when working on slopes; always work
across slopes, never straight up or
straight down; be particularly careful
when changing the direction in which you
are working. This will reduce the risk of you

m)

n)

o)

losing control, slipping and falling, and the
risk of resulting injuries.

Be particularly careful when mowing
backwards and when you pull the lawn
mower toward yourself. Always pay atten-
tion to your surroundings. This will reduce
the risk of you stumbling while you are work-
ing.

Do not touch any blades or any other
dangerous parts while they are still mov-
ing. This will reduce the risk of you being
injured by moving parts.

Make sure that all switches are OFF and
that the safety plug/battery has been
removed before you remove any jammed
material or clean the lawn mower. Unin-
tentional actuation of the lawn mower could
result in serious injuries.

Supplementary information
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Switch the lawn mower off, pull out the safety
plug and wait until the cutters have reached a
complete standstill if you need to tip the mow-
er over, transport it over surfaces other than
grass, and if the mower has to be moved from
and to the area you wish to mow.

The lawn mower should not be tilted when the
motor is switch on unless it has to be raised
for starting purposes. In this case, tilt it as little
as absolutely necessary and raise only the
side opposite to that of the user.

Switch off the motor and pull out the safety
plug. Make sure that all moving parts have
reached a complete standstill:

- Whenever you leave the lawn mower unat-
tended.

- Before you dislodge any blockages or clogs
in the chute.

- Before you carry out any checks, cleaning,
maintenance or other work on the lawn mow-
er.

- If you have struck a foreign object.

Examine the mower for signs of damage

and carry out any necessary repairs before
restarting and continuing to work with the
lawn mower. If the lawn mower begins to ex-
perience exceptionally strong vibrations, you
must check it immediately:

- Search for damage;

- Repair the damaged parts as required;

- Make sure that all nuts, bolts and screws are
fastened securely.



Maintenance and storage

a) Make sure that all nuts, bolts and screws are
tightened securely and that the machine is in
safe working condition.

b) Allow the lawn mower to cool before you put it
into an enclosed area.

c) Routinely check the grass catch unit for signs
of wear and impaired functionality.

d) Take care not to jam your fingers between
moving blades and stationary parts of the
equipment while you are adjusting the equip-
ment.

e) While you are carrying out maintenance work
on the blades, remember that the blades can
still be moved even if the power source has
been switched off.

f)  For safety reasons, replace worn or damaged
parts. Use only original spare parts and orig-
inal accessories. Poor maintenance, the use
of non-approved accessories and the removal
or modification of safety components can
result in damage to the machine and very se-
rious injuries.

g) Empty the catch basket before you put the
machine into storage.

Additional safety instructions

We pay a great deal of attention to the design of
every battery pack to ensure that we supply you
with batteries which feature maximum power den-
sity, durability and safety. The battery cells have
a wide range of safety devices. Each individual
cell is initially formatted and its electrical charac-
teristic curves are recorded. These data are then
used exclusively to be able to assemble the best
possible battery packs. Despite all the safety
precautions, caution must always be exer-
cised when handling batteries. The following
points must be obeyed at all times to ensure
safe use.

Safe use can only be guaranteed if undam-
aged cells are used. Incorrect handling can
cause cell damage.

Important: Analyses confirm that incorrect use
and poor care are the main causes of the damage
caused by high performance batteries.

Information about the battery

1. The battery pack supplied with your cordless
tool is not charged. The battery pack has to
be charged before you use the tool for the first
time.

2. For optimum battery performance avoid low
discharge cycles. Charge the battery pack

10.

11.

12.

13.
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frequently.

Store the battery pack in a cool place, ideally
at 15°C and charged to at least 40%.
Lithium-ion batteries are subject to a natural
ageing process. The battery pack must be
replaced at the latest when its capacity falls to
just 80% of its capacity when new. Weakened
cells in an aged battery pack are no longer
capable of meeting the high power require-
ments and therefore pose a safety risk.

Do not throw battery packs into an open fire.
There is a risk of explosion!

Do not ignite the battery pack or expose it to
fire.

Do not exhaustively discharge batteries.
Exhaustive discharge will damage the battery
cells. The most common cause of exhaustive
discharge is lengthy storage or non-use of
partly discharged batteries. Stop working as
soon as the performance of the battery falls
noticeably or the electronic protection system
triggers. Place the battery pack in storage
only after it has been fully charged.

Protect batteries and the tool from over-
loads. Overloads will quickly result in over-
heating and cell damage inside the battery
housing without this overheating actually
being apparent externally.

Avoid damage and shocks. Replace batter-
ies which have been dropped from a height
of more than one meter or which have been
exposed to violent shocks without delay, even
if the housing of the battery pack appears to
be undamaged. The battery cells inside the
battery may have suffered serious damage.
In this respect, please also read the waste
disposal information.

If the battery pack suffers overloading and
overheating, the integrated protective cut-off
will switch off the equipment for safety rea-
sons. Important. Do not press the ON/OFF
switch any more if the protective cut-off has
actuated. This may damage the battery pack.
Use only original battery packs. The use of
other batteries may result in injuries, explo-
sion and a fire risk.

Protect your rechargeable battery against
moisture, rain and high humidity. Moisture,
rain and high humidity can cause dangerous
cell damage. Never charge or work with bat-
teries which have been exposed to moisture,
rain or high humidity — replace them immedi-
ately.

If your equipment is fitted with a detachable
battery, remove the battery for safety reasons



after you have finished your work

Information on chargers and the charging
process

1.

10.

11.

12.

13.

Please check the data marked on the rating
plate of the battery charger. Be sure to con-
nect the battery charger to a power supply
with the voltage marked on the rating plate.
Never connect it to a different mains voltage.
Protect the battery charger and its cable from
damage and sharp edges. Have damaged
cables repaired without delay by a qualified
electrician.

Keep the battery charger, batteries and the
cordless tool out of children’s reach.

Do not use damaged battery chargers.

Do not use the supplied battery charger to
charge other cordless tools.

In heavy use the battery pack will become
warm. Allow the battery pack to cool to room
temperature before commencing with the
charging.

Do not over-charge batteries. Do not ex-
ceed the maximum charging times. These
charging times only apply to discharged
batteries. Frequent insertion of a charged

or partly charged battery pack will result in
over-charging and cell damage. Do not leave
batteries in the charger for days on end.
Never use or charge batteries if you sus-
pect that the last time they were charged
was more than 12 months previously.
There is a high probability that the battery
pack has already suffered dangerous dam-
age (exhaustive discharge).

Charging batteries at a temperature below
10°C will cause chemical damage to the cell
and may cause a fire.

Do not use batteries which have heated dur-
ing the charging process, as the battery cells
may have suffered dangerous damage.

Do not use batteries which have suffered
curvature or deformation during the charging
process or which show other non-typical
symptoms (gassing, hissing, cracking,...)
Never fully discharge the battery pack (rec-
ommended depth of discharge max. 80%) A
complete discharge of the battery pack will
lead to premature ageing of the battery cells.
Never charge the batteries unsupervised.

Protection from environmental influences

1.

2.
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Wear suitable work clothes. Wear safety gog-
gles.

Protect your cordless tool and the battery
charger from moisture and rain. Moisture
and rain can cause dangerous cell damage.
Do not use the cordless tool or the battery
charger near vapors and inflammable liquids.
Use the battery charger and cordless tools
only in dry conditions and an ambient temper-
ature of 10-40°C.

Do not keep the battery charger in places
where the temperature is liable to reach over
40°C. In particular, do not leave the battery
charger in a car that is parked in the sunshine.
Protect batteries from overheating. Over-
loads, over-charging and exposure to direct
sunlight will result in overheating and cell
damage. Never charge or work with batteries
which have been overheated - replace them
immediately if possible.

Storage of batteries, battery chargers
and cordless tools. Store the charger and
your cordless tool only in dry places with an
ambient temperature of 10-40°C. Store your
lithium-ion battery pack in a cool, dry place at
a temperature of 10-20°C. Protect them from
humidity and direct sunlight. Only place fully
charged batteries in storage (charged at least
40%).

Prevent the lithium-ion battery pack from
freezing. Battery packs which were stored
below 0°C for more than 60 minutes must be
disposed of.

When handling batteries beware of electro-
static charge: Electrostatic discharges cause
damage of the electronic protection system
and the battery cells. Avoid electrostatic
charging and never touch the battery poles.



Batteries and cordless electric equipment contain
materials that are potentially harmful to the envi-
ronment. Never place any rechargeable batteries
or cordless electric machines or tools in your
household refuse.

The batteries must be removed from the tool be-
fore it is disposed of.

The rechargeable battery should be taken to a
suitable collection center for proper disposal. If
you do not know the whereabouts of such a col-
lection center, you should ask in your local council
offices.

To ensure that any defective/damaged lithi-

um-ion batteries are properly packaged and
delivered when you send them to us, please
contact our customer service or the point of
sale at which the equipment was purchased.

When shipping or disposing of batteries and
cordless tools, always ensure that they are
packed individually in plastic bags to prevent
short circuits and fires.

Do not lose these safety instructions
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Consignes de sécurité générales pour les
outils électriques

AVERTISSEMENT

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect de l‘instruction suivante peut
entrainer une décharge électrique, un incendie et/
ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I‘avenir.

Le terme « oultil électrique » utilisé dans les
consignes de sécurité se référe a des outils
électriques qui fonctionnent sur secteur (avec
céble réseau) ou a des outils électriques qui
fonctionnent avec un accumulateur (sans cable
réseau).

1. Sécurité de la zone de travail

a) Conserver la zone de travail propre et
bien éclairée. Les zones en désordre ou
sombres sont propices aux accidents.

b) Ne pas faire fonctionner les outils élec-
triques en atmosphére explosive, par
exemple en presence de liquides inflam-
mables, de gaz ou de poussiéres. Les
outils électriques produisent des étincelles
qui peuvent enflammer les poussiéres ou les
fumées.

c) Maintenez les enfants et autres per-
sonnes a distance pendant I‘utilisation de
I‘outil électrique. En cas d‘inattention, vous
pouvez perdre le contrdle de I‘outil électrique.

2. Sécurité électrique

a) Il faut que les fiches de I'outil électrique
soient adaptées au socle. Ne jamais mo-
difier la fiche de quelque facon que ce
soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés
réduiront le risque de choc électrique.

b) Eviter tout contact du corps avec des
surfaces reliées a la terre telles que les
tuyaux, les radiateurs, les cuisiniéres et
les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la
terre.

c) Ne pas exposer les outils a la pluie ou a
des conditions humides. La pénétration
d‘eau a l'intérieur d’un outil augmentera le
risque de choc électrique.

d) Nutilisez pas le cable de raccordement

pour un autre emploi que celui prévu,
pour porter I‘outil électrique, I‘accrocher
ou débrancher la fiche de contact de la
prise électrique. Eloignez le cable de rac-
cordement de la chaleur, de I‘huile, des
arétes acérées ou des piéces mobiles.
Des cables de raccordement endommagés
ou embrouillés augmentent le risque d‘une
décharge électrique.

e) Lorsque vous travaillez en plein air avec
un outil électrique, n‘utilisez que des
rallonges adaptées pour l‘extérieur. L utili-
sation d‘une rallonge adaptée pour I‘extérieur
diminue le risque d‘une décharge électrique.

f) Sil'usage d’un outil dans un emplace-
ment humide est inévitable, utiliser une
alimentation protégée par un dispositif
a courant différentiel résiduel (RCD).
Lusage d’un RCD réduit le risque de choc
électrique.

3. Sécurité des personnes

a) Rester vigilant, regarder ce que vous étes
en train de faire et faire preuve de bon
sens dans votre utilisation de I'outil. Ne
pas utiliser un outil lorsque vous étes
fatigué ou sous I'’emprise de drogues,
d’alcool ou de médicaments. Un moment
d’inattention en cours d’utilisation d’un outil
peut entrainer des blessures graves des per-
sonnes.

b) Utiliser un équipement de sécurité.
Toujours porter une protection pour les
yeux. Les équipements de sécurité tels
que les masques contre les poussieres, les
chaussures de sécurité antidérapantes, les
casques ou les protections acoustiques utili-
sés pour les conditions appropriées réduiront
les blessures de personnes.

c) Eviter tout démarrage intempestif. S’as-
surer que l'interrupteur est en position
arrét avant de brancher I'outil au secteur
et/ou au bloc de batteries, de le ramasser
ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur 'interrupteur ou brancher des outils
dont l'interrupteur est en position marche est
source d’accidents.

d) Enlevez les outils de réglage ou les clés
a vis, avant de mettre I‘outil électrique en
marche. Un outil ou une clé se trouvant dans
une piéce rotative de I‘outil électrique peut
provoquer des blessures.

e) Adoptez une position correcte. Veillez a
avoir une position stable et constamment
un bon équilibre. De cette maniére, vous
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

pourrez mieux contrdler I‘outil électrique dans
des situations inattendues.

Portez une tenue appropriée. Ne portez
aucun vétement large ou bijou. Eloignez
les cheveux, les habits et les gants des
piéces mobiles. Les habits larges, les bijoux
ou les cheveux longs peuvent étre attrapés
par des piéces mobiles.

Lorsque des dispositifs d‘aspiration ou
de collecte de poussiére peuvent étre
montés, branchez-les et utilisez-les cor-
rectement. L'utilisation d‘un dispositif d‘aspi-
ration de la poussiére peut permettre d‘éviter
les risques dus a la poussiere.

Ne vous laissez pas bercer par un faux
sentiment de sécurité et ne vous af-
franchissez pas des régles de sécurité
pour les outils électriques, méme si,
apres l‘avoir utilisé plusieurs fois, vous
connaissez |‘outil. Tout manque d‘atten-
tion peut entrainer de graves blessures en
quelques fractions de seconde.

Utilisation et prise en main de I‘outil
électrique

Ne surchargez pas I‘outil électrique. Uti-
lisez I‘'outil électrique correspondant a
votre type de travail. Vous travaillerez mieux
et plus sGrement avec le bon outil électrique
dans le domaine de puissance indiqué.
N‘utilisez pas d‘outil électrique dont
I‘interrupteur est défectueux. Un outil élec-
trique impossible a mettre en ou hors circuit
est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I‘outil de la prise de courant
et/ou enlevez I‘accumulateur avant de
procéder a des réglages sur l‘appareil,
de changer des accessoires ou de ranger
I‘outil électrique. Ces mesures de précau-
tion permettent d‘éviter un démarrage invo-
lontaire de I‘outil électrique.

Conservez les outils électriques hors

de portée des enfants. Empéchez les
personnes qui ne connaissent pas I‘outil
électrique ainsi que celles qui n‘ont pas
lu ces instructions d‘utiliser celui-ci. Les
outils électriques sont dangereux lorsqu‘ils
sont utilisés par des personnes inexpérimen-
tées.

Entretenez les outils électriques et les
outils d‘insert avec soin. Controlez si les
piéces mobiles de I‘appareil fonctionnent
sans probléme et ne coincent pas, si des
piéces sont cassées, ou si endommagées
que le fonctionnement de I‘outil élec-

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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trique s‘en trouve altéré. Faites réparer
les pieces endommagées avant d‘utiliser
I‘outil électrique. Beaucoup d‘accidents
trouvent leur origine dans des outils élec-
triques mal entretenus.

Gardez les outils de coupe propres et
aiguisés. Un outil de coupe soigneusement
entretenu dont les arétes de coupe sont vives
coince moins souvent et est plus facile a gui-
der.

Utilisez les outils électriques, les acces-
soires, les outils d‘insert en respectant
ces instructions. Tenez compte ce-faisant
des conditions de travail et du travail a
exécuter. L‘utilisation d‘outils électriques
pour d‘autres applications que celles prévues
peut entrainer des situations dangereuses.
Maintenez les poignées et les surfaces
de poignées séches, propres et exemptes
d‘huile et de graisse. Des poignées et sur-
faces de poignées glissantes ne permettent
pas une commande et un contréle sirs de
I‘outil électrique dans les situations impre-
vues.

Utilisation et prise en main de I‘outil sans
fil

Ne chargez les accumulateurs que dans
les chargeurs recommandés par le fabri-
cant. Lorsqu‘on utilise un chargeur adapté
pour un certain type d‘accumulateurs avec
des accumulateurs différents, il y a risque
d‘incendie.

N‘utilisez pour les outils électriques que
les accumulateurs prévus a cet effet. L'uti-
lisation d‘autres accumulateurs peut entrainer
des blessures et un risque d‘incendie.
Maintenez I‘'accumulateur a distance de
trombones, piéces de monnaie, clefs,
clous, vis ou autres petits objets métal-
liques, qui pourraient provoquer un pon-
tage des contacts. Un court-circuit entre les
contacts de I'accumulateur peut avoir pour
conséquence des brilures ou un incendie.
Lorsqu’un accumulateur est mal em-
ployé, il peut perdre du liquide. Evitez
tout contact avec ce liquide. En cas de
contact par mégarde, rincez a I'eau claire.
Si du liquide entre en contact avec vos
yeux, consultez aussi un cabinet médical.
Du liquide qui s’échappe d’'un accumulateur
peut causer des irritations de la peau ou des
bralures.

N’utilisez pas d’accumulateur endomma-
gé ou modifié. Les accumulateurs endom-



f)

g)

magés ou modifiés peuvent avoir un compor-
tement imprévisible et entrainer un incendie,
une explosion ou un risque de blessure.
N’exposez jamais un accumulateur a un
feu ou a des températures excessives. Le
feu ou les températures supérieures a 130 °C
peuvent entrainer une explosion.

Suivez toutes les consignes de charge-
ment et ne chargez jamais I'accumulateur
ou I'outil sans fil hors de la plage de tem-
pérature indiquée dans le mode d’emploi.
Un chargement incorrect ou un chargement
hors de la plage de température admissible
peut détruire 'accumulateur et augmenter le
risque d’'incendie.

6. Maintenance et entretien

a)

b)

Faire entretenir I'outil par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces
de rechange identiques. Cela assurera que
la sécurité de I'outil est maintenue.
N‘effectuez jamais la maintenance des
accumulateurs endommagés. Seul le fabri-
cant ou des services clients habilités peuvent
procéder a la maintenance des accumula-
teurs.

Consignes de sécurité pour tondeuses a
gazon sans fil

a)

b)

c)

d)

e)

f)

N’utilisez pas la tondeuse par mauvais
temps, en particulier pas en cas d’orage.
Cela réduit le risque d’étre frappé par la
foudre.

Inspectez minutieusement la zone de
travail a la recherche d’animaux sauvage.
Les animaux sauvages peuvent étre blessés
par I'appareil en marche.

Inspectez minutieusement la zone de
travail et retirez tous les cailloux, batons,
fils, os et autres corps étrangers. Les
pieces projetées peuvent entrainer des bles-
sures.

Avant d’utiliser la tondeuse, controlez
toujours si la lame et 'unité de tonte ne
sont pas usées ou endommagées. Les
piéces usées ou endommagées augmentent
le risque de blessure.

Vérifiez réguliéerement I’état d’'usure du
dispositif collecteur d’herbe. Un dispositif
collecteur d’herbe usé ou endommageé aug-
mente le risque de blessures.

Laissez les recouvrements de protec-
tion en place. Les recouvrements de
protection doivent étre fixés de maniére
opérationnelle et en bonne et due forme.

)

h)

k)

m

n)

o)
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Un recouvrement de protection non serré,
endommagé ou ne fonctionnant pas correcte-
ment peut provoquer des blessures.
Maintenez les orifices d’entrée d’air de
refroidissement exempts de dépéts. Les
entrées d’air bloquées et les dépdts peuvent
entrainer une surchauffe ou un risque d’in-
cendie.

Portez toujours des chaussures de sécu-
rité antidérapantes lorsque vous utilisez
I'appareil. Ne travaillez jamais pieds nus
ni avec des sandales ouvertes. Cela réduit
le risque de blessure au pied par contact
avec la lame de tonte rotative.

Portez toujours un pantalon long lorsque
vous utilisez I'appareil. La peau nue aug-
mente le risque de blessures dues a la pro-
Jection de piéces.

N’utilisez pas la tondeuse sur I’herbe
mouillée. Marchez lors de la tonte, ne
courez jamais. Cela réduit le risque de glis-
ser et de tomber, ce qui pourrait entrainer des
blessures.

N’utilisez pas la tondeuse sur des pentes
excessivement raides. Cela réduit le risque
de perdre le contréle, de glisser et de tomber,
ce qui pourrait entrainer des blessures.
Assurez-vous d’avoir une position stable
lorsque vous travaillez sur des pentes ;
travaillez toujours perpendiculairement

a la pente, jamais vers le haut ou vers

le bas, et soyez extrémement prudent
lorsque vous changez de direction de
travail. Cela réduit le risque de perdre le
contréle, de glisser et de tomber, ce qui pour-
rait entrainer des blessures.

Soyez particulierement prudent lorsque
vous tondez en marche arriére ou lorsque
vous tirez la tondeuse vers vous. Soyez
toujours attentif a votre environnement.
Cela réduit le risque de trébucher pendant le
travail.

Ne touchez aucune lame ou autre piéce
dangereuse encore en mouvement. Cela
réduit le risque de blessure due aux pieces
mobiles.

Assurez-vous que tous les interrupteurs
sont éteints et que la fiche de sécurité/
le(s) accumulateur(s) sont retirés avant
d’enlever le matériau coincé ou de net-
toyer la tondeuse. Un fonctionnement
inattendu de la tondeuse peut entrainer des
blessures graves.



Consignes supplémentaires
Eteignez la tondeuse, retirez la fiche de
contact de sécurité et attendez que les ou-
tils de coupe soient complétement a I'arrét
lorsque la tondeuse doit étre basculée, pour
la transporter sur des surfaces autres que
I'herbe et lorsque la tondeuse est déplacée
depuis ou vers la surface a tondre.
Lors de la mise en circuit, ne basculez pas la
tondeuse a moins que vous ne deviez soule-
ver la tondeuse pour cette opération. Dans ce
cas, ne la basculez pas plus que nécessaire
et ne soulevez que le c6té éloigné de I'utili-
sateur.
Coupez le moteur et retirez la fiche de
contact de sécurité : Assurez-vous que toutes
les piéces mobiles sont complétement a
arrét.
- A chaque fois que vous vous éloignez de la
tondeuse.
- Avant de procéder au déblocage ou d’élimi-
ner des bourrages dans le canal d’éjection.
- Avant de contrdler la tondeuse, de la net-
toyer ou de procéder a des travaux.
- Aprés avoir heurté un corps étranger.
Cherchez les dommages sur la tondeuse et
procédez aux réparations nécessaires avant
de redémarrer et de travailler avec la ton-
deuse. Si la tondeuse se met a vibrer de ma-
niére inhabituellement forte, il faut la contrdler
immédiatement.
- Cherchez les dommages ;
- Procédez aux réparations nécessaires des
pieces endommageées ;
- Faites en sorte que tous les écrous, boulons
et vis soient bien serrés.

Maintenance et stockage

a) Veillez a ce que tous les écrous, boulons et
vis soient bien serrés et a ce que I'appareil
soit dans un état sdr.

b) Laissez refroidir la tondeuse avant de la
mettre dans des locaux fermés.

c) Vérifiez régulierement 'usure ou la perte de
fonctionnalité du dispositif collecteur d’herbe.

d) Lors du réglage de la machine, veillez a ne
pas vous coincer les doigts entre les lames
en mouvement et les piéces fixes de la ma-
chine.

e) Pendant la maintenance des lames, veillez au
fait que les lames restent mobiles méme sila
source de tension est débranchée.

f)  Pour des raisons de sécurité, remplacez les
piéces usées ou endommagées. Utilisez
uniquement des piéces de rechange et

accessoires d’origine. Une maintenance défi-
ciente, I'utilisation de piéces de rechange non
autorisées ou le retrait ou la modification de
composants de sécurité peuvent endomma-
ger 'appareil et entrainer des blessures trés
graves.

g) Videz le panier collecteur avant d’entreposer
I'appareil.

Consignes de sécurité spéciales

Nous attachons un trés grand soin a la constitu-
tion de chaque bloc accumulateur pour pouvoir
vous redonner des accumulateurs présentant
une densité énergétique, une longévité et une
sécurité maximales. Les cellules d’accumulateur
disposent de dispositifs de sécurité multiniveau.
Chagque cellule est tout d’abord formée et ses
caractéristiques électriques sont enregistrées.
Ces données sont ensuite utilisées pour pouvoir
regrouper les blocs accumulateurs aussi bien
que possible. Malgré toutes les mesures de
sécurité, la prudence est toujours de rigueur
lors du maniement des accumulateurs. Pour
assurer un fonctionnement sar, respectez
absolument les points suivants.

Le fonctionnement sir est uniquement ga-
ranti avec des cellules non endommagées !
Une mauvaise manipulation endommage les
cellules.

Attention ! Des analyses confirment qu’une
grossiéere faute d’utilisation et un mauvais en-
tretien sont la principale cause des dommages
engendrés par des accumulateurs de grande
performance.

Consignes relatives a I'accumulateur

1. Le bloc accumulateur de I'appareil a accu-
mulateur n’est pas chargé lors de la livraison.
Laccumulateur doit étre chargé avant la pre-
miére mise en service.

2. Pour obtenir une performance optimale de
'accumulateur, évitez les cycles de décharge
profonde ! Chargez fréquemment votre accu-
mulateur.

3. Stockez votre accumulateur au frais, de pré-
férence a 15°C, et chargé a au moins 40%.

4. Les batteries lithium-ion sont sujettes a un
vieillissement naturel. Remplacez 'accumu-
lateur au plus tard lorsque la performance de
'accumulateur ne correspond plus qu’a 80%
de l'état neuf ! Les cellules affaiblies dans un
bloc accumulateur vieilli ne répondent plus
aux exigences élevées et constituent ainsi un
risque pour la sécurité.
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5.

6.

7.

10.

11.

12.

13.

Ne jetez pas les accumulateurs usagés au
feu. Danger d’explosion !

Il ne faut pas mettre le feu a 'accumulateur ni
le soumettre a la combustion.

Ne pas décharger les accumulateurs en
profondeur !

La décharge profonde endommage les
cellules d’accumulateur. La cause la plus fré-
quente de la décharge profonde de blocs ac-
cumulateurs est le stockage ou la non-utilisa-
tion prolongée d’accumulateurs partiellement
déchargés. Arrétez le travail que la puissance
baisse sensiblement ou lorsque le systéme
électronique de protection se déclenche.
Stockez 'accumulateur uniquement apres
I'avoir entierement chargeé.

Protégez les accumulateurs et I'appareil
de la surcharge !

La surcharge conduit rapidement a une sur-
chauffe et a un endommagement des cellules
a lintérieur du boitier de 'accumulateur sans
que cette surchauffe ne soit perceptible.
Evitez les détériorations et les chocs !
Remplacez immédiatement les accumula-
teurs ayant subi une chute de plusde 1 mou
ayant été soumis a des chocs violents, méme
si le boitier du bloc accumulateur ne semble
pas étre endommagé. Les cellules d’accumu-
lateur peuvent étre sérieusement endomma-
gées a l'intérieur. Veuillez également respec-
ter a ce propos les consignes d’élimination.
En cas de surcharge et de surchauffe, le
circuit de protection intégré coupe 'appareil
pour des raisons de sécurité. Attention!
N’actionnez plus l'interrupteur Marche / Arrét,
lorsque le circuit protecteur a mis I'appareil
hors circuit. Ceci peut endommager I'accu-
mulateur.

Utilisez exclusivement des accumulateurs
d’origine. Lutilisation d’autres accumulateurs
peut entrainer des blessures, a I'explosion et
a un risque d’incendie.

Protégez I'accumulateur contre I’lhumidi-
té, la pluie et une forte humidité de Iair.
Lhumidité, la pluie et une forte humidité de
I'air peuvent entrainer des détériorations
dangereuses des piles. Ne chargez pas, ne
travaillez pas avec des accumulateurs qui ont
été exposés a 'humidité, a la pluie ou a une
forte humidité de I'air, remplacez-les immé-
diatement.

Si votre appareil est équipé d’une batterie
amovible, retirez-la de votre appareil & la fin
de votre travail pour des raisons de sécurité.

Consignes relatives au chargeur et au pro-
cessus de charge

1.

10.

11.

12.

13.
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Respectez les données indiquées sur la
plaque signalétique du chargeur. Raccordez
le chargeur uniquement a la tension d’alimen-
tation indiquée sur plaque signalétique.
Protégez le chargeur et le cable de tout en-
dommagement et des arétes acérées. Faites
immédiatement remplacer les cables endom-
magés par un(e) électricien(ne) spécialisé(e).
Gardez le chargeur, 'accumulateur et I'ap-
pareil & accumulateur hors de portée des
enfants.

N’utilisez pas de chargeurs endommagés.
N’utilisez pas le chargeur livré pour charger
d’autres appareils a accumulateur.

Le bloc accumulateur s’échauffe lors d’une
forte sollicitation. Laissez le bloc accumula-
teur se mettre a température ambiante avant
le début de la recharge.

Ne surchargez pas les accumulateurs!
Respectez les temps de charge maximum.
Ces temps de charge s’appliquent unique-
ment aux accumulateurs déchargés. Enficher
plusieurs fois un accumulateur chargé ou
partiellement chargé conduit a une surcharge
et a un endommagement des cellules. Ne
laissez jamais les accumulateurs enfichés
dans le chargeur pendant plusieurs jours.
N’utilisez et ne chargez jamais des accu-
mulateurs, dont vous pensez que la der-
niére charge remonte a plus de 12 mois. ||
est fort probable que 'accumulateur soit déja
dangereusement endommagé (décharge
profonde).

Effectuer une charge a une température
inférieure a 10°C conduit a un dommage
chimique de la cellule et peut entrainer un
incendie.

N’utilisez pas d’accumulateurs qui se sont
échauffés pendant la charge, étant donné
que les cellules d’accumulateur peuvent avoir
étre endommagées dangereusement.
N’employez plus les accumulateurs qui se
sont bombés ou déformés lors de la charge
ou qui présentent d’autres signes inhabituels
(dégagement de gaz, sifflement, craquement,
etc.).

Ne déchargez pas complétement I'accu-
mulateur (profondeur de décharge maxi.
recommandée 80%). La décharge compléte
entraine un vieillissement prématuré des cel-
lules d’accumulateur.

Ne chargez jamais les batteries sans surveil-
lance!



Protection contre les influences de I’environ-

nement

1. Portez une tenue de travail appropriée. Portez
des lunettes de protection.

2. Protégez votre appareil a accumulateur
et le chargeur de ’humidité et de la pluie.
Lhumidité et la pluie peuvent entrainer des
dommages dangereux au niveau des cellules.

3. Nutilisez pas I'appareil & accumulateur et
le chargeur a proximité de vapeurs et de li-
quides combustibles.

4. Utilisez le chargeur et les appareils a accu-
mulateurs uniquement a I'état sec et avec une
température ambiante de 10-40° C.

5. Ne conservez pas 'accumulateur dans un
endroit dont la température peut atteindre
plus de 40° C, tout particulierement dans une
voiture garée au soleil.

6. Protégez les accumulateurs de la sur-
chauffe ! Toute surcharge ou ensoleillement
conduit & une surchauffe et & un endom-
magement des cellules. Ne chargez et ne
travaillez jamais avec des accumulateurs,
surchauffés — remplacez-les immédiatement.

7. Stockage d’accumulateurs, des char-
geurs et de 'appareil a accumulateur.
Entreposez le chargeur et votre appareil a
accumulateur uniquement dans des salles
séches avec une température ambiante de
10-40°C. Stockez la batterie lithium-ion a un
endroit frais et sec a 10-20°C. Protégez-la
de 'humidité de I'air et des rayons du soleil !
Stockez uniquement les accumulateurs char-
gés. (charge mini. 40%)

8. Evitez que la batterie lithium-ion géle. Mettez
au rebut les accumulateurs qui ont été stoc-
kés pendant plus de 60 minutes a une tempé-
rature inférieure & 0°C.

9. Faites attention a la charge électrostatique
lors du maniement des accumulateurs : les
décharges électrostatiques endommagent
le systéme électronique de protection et les
cellules d’accumulateur ! Evitez par consé-
quent la charge électrostatique et ne touchez
jamais les péles de 'accumulateur !

Les accumulateurs et les appareils électriques
fonctionnant avec accumulateur contiennent

des matériaux dangereux pour 'environnement.
Ne jetez pas les accumulateurs et les appareils
fonctionnant avec accumulateur dans les ordures
ménageres.

Li-lon’

Les accumulateurs doivent étre retirés de I'appa-
reil avant la mise au rebut.

Pour une mise au rebut conforme aux regles de
I'art, Faccumulateur doit étre déposé dans un
centre de collecte approprié. Si vous ne connais-
sez pas de centre de collecte, veuillez-vous
renseigner auprées de 'administration de votre
commune.

Pour un envoi correct d’accumulateurs Li-
lons défectueux/endommagés, nous vous
prions de contacter notre service aprés-
vente ou le point de vente ou vous avez ache-
té I'appareil.

Veillez a ce que, lors de I’envoi ou de la mise
au rebut, les accumulateurs ou les appareils
sans fil soit emballés séparément dans des
sacs en plastique afin d’éviter les courts-cir-
cuits ou un incendie !

Conservez bien ces consignes de sécurité.
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Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

AVVERTIMENTO

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni puo causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

La parola ,elettroutensile” impiegata nelle avver-
tenze di sicurezza si riferisce a utensili azionati
elettricamente (con cavo di alimentazione) e a
elettroutensili a batteria (senza cavo di alimenta-
zione).

1. Sicurezza sul posto di lavoro

a) Tenete la vostra zona di lavoro pulita e
ben illuminata. Il disordine e l'illuminazione
insufficiente della zona di lavoro possono pro-
vocare incidenti.

b) Non lavorate con I'elettroutensile in zone
a rischio di esplosioni dove si trovino
liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli elet-
troutensili producono scintille che possono
causare l'incendio di polvere o vapori.

c) Durante l‘'uso dell‘elettroutensile tenete
lontani bambini ed altre persone. In caso
di distrazione potete perdere il controllo
sull‘elettroutensile.

2. Sicurezza elettrica

a) La spina di collegamento dell’elettrou-
tensile deve essere idonea alla presa. La
spina non deve venire modificata in alcun
modo. Non usate delle spine con adat-
tatore insieme ad elettroutensili protetti
da un collegamento a terra. Le spine non
modificate e le prese idonee diminuiscono il
rischio di una scossa elettrica.

b) Evitate il contatto del corpo con super-
fici collegate a terra come quelle di tubi,
radiatori, fornelli e frigoriferi. Aumenta il
rischio di scosse elettriche se il corpo dell’uti-
lizzatore € collegato a terra.

c) Tenete lontano I'apparecchio da pioggia o
umidita. La penetrazione di acqua in un elet-
troutensile aumenta il rischio di una scossa
elettrica.

d) Non usate il cavo di alimentazione per
scopi diversi da quelli a cui & destinato,
per trasportare I‘elettroutensile, per ap-

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)
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penderlo o per estrarre la spina dalla pre-
sa di corrente. Tenete il cavo di alimenta-
zione lontano da calore, olio, spigoli vivi
o parti in movimento. IT cavi di alimentazio-
ne danneggiati o aggrovigliati aumentano il
rischio di una scossa elettrica.

Se lavorate con un elettroutensile all‘a-
perto, usate soltanto dei cavi di prolunga
omologati per le zone esterne. L'uso di
cavi di prolunga adatti per esterni diminuisce
il rischio di scosse elettriche.

Se non e possibile evitare I'impiego
dell’elettroutensile in ambienti umidi,
utilizzate un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto. Limpiego di un interrutto-
re di sicurezza per correnti di guasto riduce il
pericolo di una scossa elettrica.

Sicurezza delle persone

Siate sempre attenti, prestate attenzione
a quello che fate ed apprestatevi a usare
con prudenza I'elettroutensile. Non usate
I'elettroutensile se siete stanchi o sotto
I'influsso di sostanze stupefacenti, alcol o
medicinali. Un attimo di disattenzione duran-
te 'uso dell’elettroutensile pud causare gravi
lesioni.

Portate i dispositivi individuali di prote-
zione e sempre degli occhiali protettivi.
Se indossate dispositivi individuali di prote-
zione come maschera antipolvere, scarpe di
sicurezza con suole antisdrucciolevoli, casco
protettivo o cuffie antirumore a seconda
dellimpiego dell’elettroutensile, il rischio di
lesioni diminuisce notevolmente.

Evitate una messa in esercizio inavvertita.
Accertatevi che I'elettroutensile sia di-
sinserito prima di collegarlo all’alimenta-
zione di corrente e/o alla batteria, di sol-
levarlo o spostarlo. Se durante il trasporto
dell’elettroutensile avete il dito sullinterruttore
o se collegate I'apparecchio acceso all’ali-
mentazione di corrente, cid pud provocare
degli incidenti.

Prima di accendere I‘elettroutensile,
togliete gli utensili di regolazione o i cac-
ciaviti. Un utensile o una chiave che si trova
in una parte rotante dell‘elettroutensile pud
provocare lesioni.

Evitate una posizione di lavoro insolita.
Cercate una posizione sicura e tenetevi
sempre in equilibrio. Cosi potete controllare
meglio I‘elettroutensile in caso di situazioni
inaspettate.



f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Portate indumenti adatti. Non portate
indumenti ampi o gioielli. Tenete capelli,
indumenti e guanti lontani dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli
lunghi possono rimanere impigliati nelle parti
in movimento.

Eventuali dispositivi che possono essere
montati per I‘aspirazione e la raccolta del-
la polvere devono essere collegati e usati
in modo corretto. Limpiego dell’aspirazione
della polvere pud diminuire i rischi dovuti alla
polvere.

Non lasciatevi ingannare da un falso sen-
so di sicurezza e continuate ad attenervi
alle regole di sicurezza previste per I‘uso
di elettroutensili, anche qualora li abbiate
utilizzati piu volte e vi sentiate sicuri nel
loro uso. Piccole negligenze possono porta-
re a gravi lesioni anche in frazioni di secondo.

Impiego e trattamento dell’elettroutensile
Non sottoponete I'elettroutensile a so-
vraccarico. Usate l‘elettroutensile adatto
per il vostro lavoro. Con I‘elettroutensile
adatto lavorate in modo migliore e piu sicuro
nel range di prestazioni indicato.

Non usate I‘elettroutensile se il suo inter-
ruttore é difettoso. Un elettroutensile che
non si pud piu accendere o spegnere € peri-
coloso e deve venire riparato.

Staccate la spina dalla presa di corrente
e/o estraete la batteria prima di impo-
stare I‘utensile, cambiare gli accessori o
mettere da parte I’elettroutensile. Questa
precauzione evita I‘accensione inavvertita
dell’elettroutensile.

Se non usate gli elettroutensili teneteli
al di fuori dalla portata dei bambini. Non
permettete I‘'uso dell‘elettroutensile a
persone che non lo conoscano bene o
non abbiano letto queste istruzioni. Gli
elettroutensili sono pericolosi se sono usati
da persone inesperte.

Tenete gli elettroutensili e gli utensili
con filettatura con cura. Verificate che il
funzionamento delle parti mobili sia in
ordine e che non siano bloccate, rotte o
danneggiate in tal modo da compromet-
tere il funzionamento dell‘elettroutensile.
Fate riparare le parti danneggiate prima
dell‘impiego dell‘elettroutensile. Molti
incidenti sono causati da elettroutensili la cui
manutenzione non ¢ stata eseguita corretta-
mente.

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Tenete le lame affilate e pulite. Gli utensili
da taglio tenuti con cura con spigoli taglienti
affilati si bloccano raramente e si muovono
piu facilmente.

Utilizzate I‘elettroutensile, accessori, at-
trezzi ecc. conformemente a queste istru-
zioni. Tenete conto delle condizioni di
lavoro e dell‘attivita da svolgere. L‘'uso di
elettroutensili per scopi diversi da quelli previ-
sti pud provocare delle situazioni pericolose.
Tenete le impugnature e le loro superfici
asciutte, pulite e libere da olio e grasso.
Se le impugnature e le loro superfici sono sci-
volose non permettono un uso e un controllo
sicuro dell’elettroutensile in caso di situazioni
impreviste.

Impiego e trattamento dell’'utensile a bat-
teria

Ricaricate le batterie solo in carica bat-
teria consigliati dal produttore. Puo sussi-
stere pericolo d‘incendio se un caricabatteria
concepito per un determinato tipo di batterie
viene utilizzato con altri tipi.

Impiegate soltanto le batterie previste per
i relativi elettroutensili. L'uso di altre batte-
rie pud causare lesioni e pericolo d‘incendio.
Tenete la batteria non usata lontano da
fermagli, monete, chiavi, chiodi, viti o altri
piccoli oggetti di metallo che possano
fungere da ponticello tra i contatti. Un
corto circuito tra i contatti della batteria pud
provocare ustioni o lo sviluppo di flamme.

In caso di uso scorretto puo fuoriuscire
del liquido dalla batteria. Evitate di venir-
ne a contatto. In caso di contatto acciden-
tale lavate la zona interessata con acqua.
Se il liquido viene a contatto con gli oc-
chi, consultate inoltre un medico. Il liquido
che fuoriesce dalla batteria pud provocare
irritazioni della pelle o ustioni.

Non usate batterie danneggiate o mo-
dificate. Batterie danneggiate o modificate
possono presentare un comportamento
imprevedibile e causare incendi, esplosioni o
pericolo di lesioni.

Non esponete una batteria a fuoco o ele-
vate temperature. Fuoco o temperature oltre
i 130 °C possono causare un’esplosione.
Seguite tutte le istruzioni di ricarica e
non caricate mai la batteria o I'utensile

a batteria al di fuori del range di tempe-
ratura indicato nelle istruzioni per I‘'uso.
Una ricarica errata o al di fuori del range di
temperatura consentito pud causare danni ir-



a)

b)

reparabili alla batteria e aumentare il pericolo
di incendio.

Servizio assistenza

Fate riparare il vostro elettroutensile solo
da personale qualificato e con i pezzi di
ricambio originali. Cosi & garantito che la si-
curezza dell’elettroutensile rimanga inalterata.
Non eseguite mai la manutenzione di
batterie danneggiate. Tutte le riparazioni di
batterie devono essere eseguite solo dal pro-
duttore o da un servizio di assistenza clienti
autorizzato.

Avvertenze di sicurezza per tagliaerba a bat-
teria

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Non utilizzate il tagliaerba in caso di cat-
tivo tempo, in particolare in caso di tem-
porale. Tale misura riduce il rischio di venire
colpiti da un fulmine.

Controllate attentamente che nella zona
di lavoro non ci siano animali selvatici. Gli
animali selvatici possono venire feriti dall’ap-
parecchio in funzione.

Verificate attentamente la zona di lavoro
e rimuovete ogni tipo di pietre, bastoni,
cavi, ossa e altri corpi estranei. Oggetti
scagliati all'intorno possono causare lesioni.
Prima di usare il tagliaerba controllate
sempre che la lama di taglio e il gruppo
di taglio non siano usurati o danneggiati.
Le parti usurate o danneggiate aumentano il
rischio di lesioni.

Controllate regolarmente che il dispo-
sitivo di raccolta dell’erba non presenti
usura o danni. Un dispositivo di raccolta
dell’erba usurato o danneggiato aumenta il
rischio di lesioni.

Lasciate le coperture di protezione al loro
posto. Le coperture di protezione devono
essere pronte per I'uso e regolarmente
fissate. Una copertura di protezione allenta-
ta, danneggiata o che non funziona corretta-
mente puo causare lesioni.

Mantenere le aperture di entrata dell’aria
di raffreddamento libere da depositi. Le
entrate dell’aria bloccate e i depositi possono
causare surriscaldamento o pericolo di incen-
dio.

Quando utilizzate I'apparecchio portate
sempre scarpe antinfortunistiche antisci-
volo. Non lavorare mai a piedi nudi o con
sandali aperti. In questo modo si riduce il
rischio di lesioni ai piedi in caso di contatto
con la lama di taglio rotante.

k)

m

~

n)

o)

Quando utilizzate I'apparecchio portate
sempre pantaloni lunghi. La pelle scoperta
aumenta la probabilita di lesioni a causa di
oggetti scagliati all’intorno.

Non usate il tagliaerba se I’erba & bagna-
ta. Nel tagliare I’erba si deve camminare,
non si deve mai correre. In questo modo
limitate il rischio di scivolare e cadere, cosa
che potrebbe causare lesioni.

Non usate il tagliaerba su pendii molto
ripidi. In questo modo si limita il rischio di
perdere il controllo, di scivolare e di cadere,
cosa che potrebbe causare lesioni.

Nel lavorare su pendii fate attenzione a
una posizione sicura; lavorate sempre

in senso trasversale al pendio stesso,
mai verso l'alto o verso il basso e usate
estrema attenzione nel cambiare il senso
di lavoro. In questo modo si limita il rischio di
perdere il controllo, di scivolare e di cadere,
cosa che potrebbe causare lesioni.

Prestate particolare attenzione nel ta-
gliare ’erba camminando all’indietro o
quando tirate il tagliaerba verso di voi.
Fate sempre attenzione all’ambiente cir-
costante. Cio riduce il pericolo di inciampare
mentre si lavora.

Non toccate le lame o altre parti pericolo-
se che sono ancora in movimento. /n que-
sto modo riducete il rischio di lesioni a causa
di parti in movimento.

Assicuratevi che tutti gli interruttori si-
ano spenti e che la chiave di sicurezza/
batteria sia stata tolta prima di rimuovere
materiale rimasto bloccato o prima di
pulire il tagliaerba. L'avvio inaspettato del
tagliaerba puo causare lesioni gravi.

Avvertenze complementari
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Spegnete il tagliaerba, togliete la chiave di si-
curezza e aspettate che gli utensili di taglio si
siano fermati quando il tagliaerba deve venire
inclinato per essere trasportato su superfici
diverse dal tappeto erboso e quando questo
deve essere portato da e verso la superficie
datosare.

Accendendo il tagliaerba non bisogna incli-
narlo, a meno che 'apparecchio non debba
venire sollevato durante I'operazione. In tal
caso inclinatelo solamente il minimo indi-
spensabile e sollevate solo la parte opposta
all'utilizzatore.

Spegnete il motore e togliete la chiave di si-
curezza. Accertatevi che tutte le parti mobili si
siano fermate completamente



- Ogni volta che vi allontanate dal tagliaerba,
- Prima di allentare eventuali blocchi o di to-
gliere le ostruzioni dal canale di scarico,

- Prima di controllare o pulire il tagliaerba o
prima di eseguire dei lavori sull’apparecchio,
- Dopo aver toccato un corpo estraneo.
Controllate che non ci siano danni sul taglia-
erba ed effettuate le riparazioni necessarie
prima di azionarlo di nuovo e riprendere a la-
vorare. Nel caso in cui il tagliaerba incominci
a vibrare forte e in maniera insolita & neces-
sario procedere a un controllo immediato.

- Controllate che non ci siano danni.

- Effettuate le riparazioni necessarie delle
parti danneggiate.

- Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati.

Manutenzione e conservazione

a) Controllate che tutti i dadi, i bulloni e le viti
siano ben serrati e che I'apparecchio sia
sempre in uno stato sicuro.

b) Lasciate raffreddare il tagliaerba prima di
riporlo in un luogo chiuso.

c) Controllate regolarmente che il dispositivo di
raccolta dell’erba non presenti segni di usura
o di perdita della funzionalita.

d) Nelregolare 'apparecchio fate attenzione
che le dita non rimangano incastrate tra le
lame mobili e le parti fisse dell’apparecchio.

e) Nell’eseguire la manutenzione delle lame
fate attenzione che queste possano essere
mosse anche quando la fonte di tensione &
disinserita.

f) IT pezzi consumati o danneggiati vanno sosti-
tuiti per motivi di sicurezza. Usate solamente
ricambi e accessori originali. Una manuten-
zione insufficiente, 'uso di pezzi di ricambio
non autorizzati oppure la rimozione e la modi-
fica a parti di sicurezza possono comportare
danni all’apparecchio e lesioni molto gravi.

g) Svuotate il cestello di raccolta prima di riporre
'apparecchio.

Avvertenze speciali di sicurezza

Usiamo la massima cura nel montare ogni batte-
ria per potervi fornire batterie con densita di ener-
gia, durata e sicurezza massime. Le celle delle
batterie dispongono di dispositivi di sicurezza a
piu livelli. Ogni singola cella viene prima di tutto
formattata e le sue linee caratteristiche elettriche
vengono registrate. Questi dati vengono poi usati
per poter raggruppare le migliori batterie possibili.
Nonostante tutte le misure di sicurezza,
sempre necessaria prudenza nel maneggiare

le batterie. Per un esercizio sicuro si devono
assolutamente rispettare i seguenti punti.
Lesercizio sicuro é garantito solo se le celle
non sono danneggiate! Un uso scorretto pro-
voca danni alle celle.

Attenzione! Le analisi confermano che un uso
scorretto e una cura sbagliata sono la causa
principale dei danni causati da batterie ad elevate
prestazioni.

Avvertenze relative alla batteria

1. La batteria dell’apparecchio non é carica alla
consegna. Per la prima messa in esercizio la
batteria deve quindi venire caricata.

2. Per una prestazione ottimale della batteria
evitate cicli di scarica profonda! Ricaricate
spesso la batteria.

3. Conservate la batteria in luogo fresco, pre-
feribilmente ad una temperatura di 15 C° e
carica almeno al 40%.

4. Le batterie agli ioni di litio sono soggette ad
un invecchiamento naturale. La batteria deve
essere sostituita al piu tardi quando la sua
efficienza raggiunge I'80% rispetto a quando
€ nuoval! Le celle indebolite in una batteria
vecchia non sono piu all’altezza degli elevati
requisiti di prestazione e rappresentano quin-
di un rischio per la sicurezza.

5. Non gettate le batterie usate nel fuoco. Peri-
colo di esplosione!

6. Non date fuoco alla batteria e non bruciatela.

7. Evitate la scarica profonda della batteria!
La scarica profonda danneggia le celle. La
causa piu frequente della scarica profonda
delle batterie & la loro conservazione pro-
lungata ovvero il mancato uso di batterie
parzialmente scariche. Interrompete il lavoro
non appena il rendimento diminuisce notevol-
mente o il sistema elettronico di protezione
interviene. Caricate completamente la batte-
ria prima di conservarla.

8. Proteggete le batterie ovvero I'apparec-
chio da sovraccarichi!

IT sovraccarichi provocano un rapido sur-
riscaldamento e danni alle celle all'interno
dellinvolucro della batteria, senza che il surri-
scaldamento sia percepibile dall’esterno.

9. Evitate danni e colpi!

Sostituite immediatamente batterie che sono
cadute da altezze superiori ad un metro o
che sono state sottoposte a forti colpi, anche
quando il loro involucro appare intatto. Le
celle all'interno possono essere gravemente
danneggiate. A tale riguardo osservate anche
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le avvertenze relative allo smaltimento.

10. In caso di sovraccarico e surriscaldamento
'apparecchio si disinserisce per motivi di si-
curezza tramite il circuito di protezione.
Attenzione! Non azionate l'interruttore di
ON/OFF se & intervenuto il circuito di prote-
zione dell’apparecchio. Pud danneggiare la
batteria.

11. Usate solamente batterie originali. Limpiego
di altre batterie pud causare lesioni, esplosio-
ne a sostanze tossiche e pericolo d’'incendio.

12. Proteggete la batteria da umidita, piog-
gia ed elevata umidita dell’aria. Umidita,
pioggia ed elevata umidita dell’aria possono
comportare pericolosi danni alle celle. Non
ricaricate né lavorate con batterie che sono
state esposte a umidita, pioggia ed elevata
umidita dell’aria — sostituitele subito!

13. Se il vostro apparecchio € dotato di una
batteria rimovibile, toglietela per motivi di
sicurezza dopo aver terminato il lavoro con
'apparecchio.

Avvertenze sul carica batteria e il processo

di ricarica

1. Osservate i dati riportati sulla targhetta del
carica batteria. Allacciate il carica batteria
solo alla tensione di rete indicata sulla tar-
ghetta.

2. Proteggete il carica batteria e il cavo da danni
e spigoli vivi. IT cavi danneggiati devono es-
sere sostituiti subito da un elettricista specia-
lizzato.

3. Tenete il carica batteria, le batterie e 'appa-
recchio a batteria al di fuori della portata di
bambini.

4. Non utilizzate carica batterie danneggiati.

5. Non utilizzate il carica batteria in dotazione
per la ricarica di altri apparecchi a batteria.

6. Incaso di una forte sollecitazione la batteria
si riscalda. Prima di iniziare il processo di
ricarica lasciate raffreddare la batteria a tem-
peratura ambiente.

7. Non caricate troppo le batterie!
Osservate i tempi di ricarica massimi, che
valgono solo per batterie scariche. Inserire
piu volte una batteria carica o parzialmente
carica comporta una carica eccessiva e danni
alle celle. Non lasciate per piu giorni le batte-
rie inserite nel carica batteria.

8. Non utilizzate né caricate batterie ricari-
cabili quando presumete che la loro ulti-
ma ricarica risalga a piu di 12 mesi prima.
Vi & un’elevata probabilita che la batteria sia
gia pericolosamente danneggiata (scarica

10.

11.

12.

13.

profonda).

Caricare la batteria ad una temperatura infe-
riore ai 10°C comporta danni chimici alla cella
e pericolo d’incendio.

Non utilizzate batterie che durante la ricarica
si sono riscaldate poiché le cellule potrebbero
essere pericolosamente danneggiate.

Non impiegate piu batterie che dopo la rica-
rica presentano bombature o deformazioni o
che durante la ricarica abbiano mostrato altri
sintomi insoliti (uscita di gas, sfrigolii, crepitii,
ecc.).

Non scaricate la batteria completamente
(profondita di scarica max. consigliata 80%).
La scarica completa comporta I'invecchia-
mento anticipato delle cellule della batteria.
Non caricate mai le batterie senza sorveglian-
za!

Protezione dagli influssi ambientali

1.

2.
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Portate indumenti di lavoro adatti. Portate oc-
chiali protettivi.

Proteggete I’apparecchio a batteria e il
carica batteria da umidita e pioggia. Umi-
dita e pioggia possono comportare pericolosi
danni alle celle.

Non utilizzate 'apparecchio a batteria ed

il carica batteria nelle vicinanze di vapori e
liquidi infiammabili.

Utilizzate il carica batteria e gli apparecchi a
batteria solo quando sono asciutti e la tempe-
ratura ambiente & di 10-40 °C.

Non conservate la batteria in luoghi che pos-
sono raggiungere una temperatura superiore
ai 40 °C, specialmente non su veicoli par-
cheggiati al sole.

Proteggete le batterie dal surriscalda-
mento! Sovraccarico, carica eccessiva o
irraggiamento solare comportano un surri-
scaldamento e danni alle celle. Non caricate
né lavorate con batterie che sono state surri-
scaldate. Sostituitele subito.

Conservazione di batterie, carica batteria
e apparecchio a batteria. Conservate il ca-
rica batteria e 'apparecchio a batteria solo in
luoghi asciutti con una temperatura ambiente
di 10-40°C. Conservate la batteria agli ioni di
litio in un luogo fresco e asciutto ad una tem-
peratura di 10-20°C. Proteggetela da umidita
e da irraggiamento solare diretto! Conservate
le batterie solo se sono cariche (almeno al
40%).

Evitate che la batteria agli ioni di litio geli. Le
batterie che vengono conservate piu a lungo
di 60 minuti sotto gli 0°C devono essere get-



tate.

9. Attenzione alle cariche elettrostatiche nel ma-
neggiare le batterie: le cariche elettrostatiche
comportano danni all’elettronica di protezione
e alle cellule della batteria! Evitate percio le
cariche elettrostatiche e non toccate mai i poli
della batteria!

Le batterie e gli apparecchi elettrici a batteria
contengono dei materiali nocivi per 'ambiente.
Non smaltite le batterie ovvero gli apparecchi a
batteria insieme ai rifiuti domestici.

Li-lon
Le batterie devono essere rimosse dall‘apparec-
chio prima dello smaltimento.

Per uno smaltimento corretto la batteria va con-
segnata a un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all‘amministrazione comunale.

Per un invio corretto di batterie agli ioni di li-
tio difettose/danneggiate contattate il nostro
servizio di assistenza clienti o il punto vendi-
ta dove avete acquistato I’'apparecchio.

Nel caso di invio o smaltimento di batterie
ovvero di apparecchi a batteria metteteli in
sacchetti di plastica separati per evitare cor-
tocircuiti e incendi!

Conservate le avvertenze di sicurezza in luo-
go sicuro.
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Almindelige sikkerhedsanvisninger for
el-veerktojer

ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-veerktoj er udstyret med. Folges den efter-
folgende anvisning ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

Begrebet ,el-veerktgj“, som anvendes i sik-
kerhedsanvisningerne, henfarer til netdrevne
elektriske veerktajer (med netledning) eller akku-
mulatorbatteridrevne elektriske veerktgjer (uden
netledning).

1. Sikkerhed pa arbejdsstedet

a) Hold arbejdsstedet rent og godt oplyst.
Rod eller manglende belysning kan medfere
personskade.

Brug ikke el-vaerktojet i eksplosionsfar-
lige omgivelser, hvor der befinder sig
braendbare vaesker, gasser eller pulver.
El-veerktgj frembringer gnister, som kan an-
teende pulver eller dampe.

Hold born og ovrige personer pa afstand,
mens du arbejder med el-vaerktgjet. Hvis
du distraheres i dit arbejde, kan du miste kon-
trollen over el-vaerktigjet.

b)

c)

2. Elektrisk sikkerhed

a) El-veerktojets forbindelsesstik skal passe
til stikkontakten. Stikket ma under ingen
omsteendigheder andres. Brug ikke
adapterstik sammen med beskyttelses-
jordet el-vaerktoj. Uforandrede stik og brug
af rigtige stikkontakter nedseetter risikoen for
elektrisk sted.

Undga kropskontakt med jordede flader,
sasom rgr, varmeapparater, komfurer og
koleskabe. Risikoen for at fa elektrisk stod er
starre, hvis din krop er i forbindelse med jord.
El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller
fugt. Treenger der vand ind i et el-veerktg;j,
oger det risikoen for elektrisk sted.

Brug ikke ledningen til andre formal end
det tiltaenkte: El-veerktojet ma ikke baeres
i ledningen eller haenges op i den; tag fat
i selve stikket, nar du treekker stikket ud
af stikkontakten. Hold ledningen veek fra
hoj varme, olie, skarpe kanter eller bevae-
gelige dele. Beskadigede eller omviklede
tilslutningsledninger ager risikoen for elektrisk

b)

c)

d)

sted.

Ved arbejde med el-veerktoj i det fri ma
der kun benyttes forleengerledninger,
som er beregnet til udendeors brug. Brug
af forleengerledninger, som er beregnet til
udenders brug, vil nedseette risikoen for elek-
trisk sted.

Hvis brug af el-vaerktojet i fugtige omgi-
velser ikke kan undgas, skal anvendes et
fejlstromsrelze. Et fejlstromsrelae nedsaetter
risikoen for elektrisk stad.

e)

f)

3. Personsikkerhed

a) Veer hele tiden arvagen, veer opmaerk-
som pa, hvad du foretager dig, og brug
din sunde fornuft, nar du arbejder med
el-veerktoj. Arbejd ikke med el-veerktojet,
hvis du er treet eller er pavirket af stoffer,
alkohol eller medicin. Et enkelt gjebliks
uopmaerksomhed kan medfere alvorlig kvae-
stelse.

Brug personligt beskyttelsesudstyr og
altid sikkerhedsbriller. Brug af person-

ligt beskyttelsesudstyr, sdsom stevmaske,
skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm

og hgreveern - alt efter el-vaerktojets art og
arbejdssituationen - nedsaetter risikoen for
kveestelse.

Undga utilsigtet start af el-vaerktojet. Vaer
sikker pa, at el-veerktgjet er slukket, inden
du slutter det til stromforsyningsnettet
og/eller akkumulatorbatteriet, og inden
du tager det op eller baerer det. Hvis du
har fingeren péa afbryderknappen, nar du bae-
rer el-veerktgijet, eller slutter du veerktaijet til
stramforsyningen, mens det er taendt, kan det
medfgre personskade.

Fjern indstillingsveerktoj eller skruenog-
ler, inden du teender for el-veerktgjet. Sid-
der der et stykke veerktgj eller en nagle i en
roterende del af el-veerktgjet, kan det fore il
kveestelser.

Undga abnorme kropsholdninger Sorg for
at sta stabilt og hele tiden vzere i god ba-
lance. Sa vil du bedre kunne styre el-veerkto-
jet, hvis der skulle opsta en uventet situation.
Baer egnet toj. Baer ikke fyldigt, lostsid-
dende toj eller smykker. Har, toj og hand-
sker skal holdes veek fra bevaegelige dele.
Lostsiddende tgj, smykker og langt har kan
blive trukket ind af bevaegelige dele.

Kan stovopsugnings- og opfangnings-
udstyr monteres, skal dette tilsluttes og
bruges rigtigt. Brug af stevudsugning kan
nedseette faren for stevbetingede helbreds-

b)

c)

d)

e)

f)

)
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h)

skader.

Forsog ikke at have fornemmelse af at
veere i en sikker situation og overskrid
ikke sikkerhedsreglerne, der gaelder for
el-veerktojet, heller ikke selv om du er
fortrolig med el-veerktojet, efter at have
brugt det mange gange. Uagtsomme hand-
linger kan fore til alvorlige kveestelser i lobet
af f& sekunder.

4. Brug og handtering af el-veerktgjet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Overbelast ikke el-vaerktgjet. Brug det
el-vaerktoj, der passer til det pageeldende
arbejde. Du arbejder mere sikkert og bedre
inden for det angivne effektomrade med det
rigtige veerktg;.

Brug ikke el-vaerktaj, hvor afbryderknap-
pen er defekt. El-veerktej, som ikke laengere
kan taendes og slukkes, er farligt og skal re-
pareres.

Treek stikket ud af stikkontakten, og/eller
tag akkumulatorbatteriet ud, inden der
indstilles pa vaerktojet, skiftes tilbeher,
eller el-veerktgjet la2egges fra. Denne for-
holdsregel forhindrer, at el-veerktgjet starter
utilsigtet.

El-vaerktoj skal opbevares uden for borns
raekkevidde, nar det ikke bruges. Lad ikke
personer arbejde med el-veerktojet, som
ikke er fortrolige med det, eller som ikke
har lzest denne vejledning. El-veerktgj er
farligt, hvis det benyttes af uerfarne personer.
El-vaerktoj og tilbehor skal vedligeholdes
omhyggeligt. Kontroller, at bevaegelige
dele fungerer, som de skal, og ikke sid-
der i klemme, og at komponenter ikke er
gaet i stykker eller er sa beskadigede, at
el-veerktojets funktion er nedsat. Beskadi-
gede dele skal repareres, inden el-vaerk-
tojet tages i brug igen. Mange uheld skyl-
des darlig vedligeholdelse.

Hold skaereveerktoj skarpt og rent. Velple-
jet skeereveerktoj med skarp skeerseg kommer
sjeeldnere i klemme og er lettere at fore.
El-vaerktgj, tilbehar, hjeelpevaerktoj osv.
skal anvendes i overensstemmelse med
naervaerende anvisninger. Du skal sam-
tidig tage hgjde for de givne arbejdsfor-
hold og den pagaldende aktivitet. Brug af
el-veerktgj til formal, det ikke er beregnet til,
kan fare til farlige situationer.

Hold greb og handtag terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte greb og handtag giver in-
gen sikker betjening og kontrol over el-veerk-
tojet i uventede situationer.

5. Brug og handtering af akkuveerktojet

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Akkumulatorbatterierne ma kun oplades
i ladeaggregater, som anbefales af pro-
ducenten. Et ladeaggregat, som er beregnet
til en bestemt type akkumulatorbatterier, ma
ikke benyttes til andre typer akkumulatorbat-
terier, da det vil indebeere en risiko for brand.
Benyt kun de saerlige akkumulatorbatteri-
er, som er beregnet til brug sammen med
el-veerktojet. Ved brug af andre akkumula-
torbatterier er der fare for personskade eller
brand.

Det ubrugte akkumulatorbatteri skal hol-
des pa afstand af clips, monter, nagler,
som, skruer og andre sma metalgenstan-
de, som evt. vil kunne udgere en fare for,
at kontakterne kortsluttes. Kortslutning
mellem kontakterne p& akkumulatorbatteriet
kan forarsage forbraendinger eller ild.

Ved forkert brug kan der laekke veeske ud
af batteriet. Undga kontakt med laekkende
batteriveeske. Ved evt. kontakt med batte-
riveeske skal denne skylles af med vand.
Hvis batterivaesken kommer i gjnene, skal
ojnene skylles og laege kontaktes. Lack-
kende batteriveeske kan forarsage hudirritati-
on eller forbreending.

Brug hverken beskadigede eller zendrede
akkumulatorbatterier. Beskadigede eller
&ndrede akkumulatorbatterier kan reagere
meerkeligt og fere til brand, eksplosion eller
fare for kveestelser.

Udsaet ikke en akkumulatorbatteri for
brand eller for hoje temperaturer. Brand
eller temperaturer over 130 °C kan fore til
eksplosion.

Overhold alle instruktionerne vedr. lad-
ning og lad aldrig akkumulatorbatteriet
eller akku-veerktojet uden for det tempe-
raturomrade, der er angivet i driftsvejled-
ningen. Forkert ladning eller ladning uden for
det godkendte temperaturomrade kan ede-
leegge akkumulatorbatteriet og @ge brandfa-
ren.

6. Service

a)

b)
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El-vaerktoj skal repareres af en fagmand
under anvendelse af originale reservede-
le. Herved sikres det, at el-veerktgjets sikker-
hedsniveau bevares.

Vedligehold aldrig beskadigede akkumu-
latorbatterier. Akkumulatorbatterier bar kun
vedligeholdes af fabrikanten eller udvalgte
serviceveerksteder.



Sikkerhedsanvisninger for akku-plaeneklipper

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Brug ikke plaeneklipperen, nar det er
darligt vejr, isaer ikke i tordenvejr. Dette
reducerer faren for at blive ramt af lyn.
Undersog arbejdsomradet grundigt efter
vilde dyr. Vilde dyr kan blive kvaestet af pro-
duktet, nér det korer.

Undersgg arbejdsomradet grundigt og
fiern alle sten, stokke, trade, knogler og
andre fremmedlegemer. Udslyngede dele
kan medfore kveestelser.

Kontroller altid, om slakniven og slama-
skinen ikke er slidt eller beskadiget, for
planeklipperen tages i brug. Slidte eller
beskadigede dele oger risikoen for tilskade-
komst.

Kontroller graeesopsamleren for slid eller
slid med regelmaessige mellemrum. En
slidt eller beskadiget greesopsamler oger risi-
koen for kveestelser.

Sarg for, at beskyttelsesafdakninger
sidder rigtigt. Beskyttelsesafdaekninger
skal vaere klar til brug og vaere fastgjort
korrekt. En los, beskadiget eller ikke rigtigt
fungerende fungerende beskyttelsesafdaek-
ning kan fore til kvaestelser.

Hold keleluftindgangsabninger fri for af-
lejringer. Blokerede luftindtag og aflejringer
kan fore til overophedning eller brandfare.
Brug altid skridsikkkert sikkerhedsfodtoj,
nar produktet anvendes. Arbejd aldrig
barfodet eller med abne sandaler. Derved
reduceres faren for at kvaeste fodderne, hvis
de kommer i kontakt med den roterende sla-
kniv.

Brug altid i lange bukser, nar produktet
anvendes. Ubeskyttet hud oger sandsynlig-
heden for kvaestelser som folge af udslynge-
de dele.

Brug ikke plaeneklipperen i vadt grees. Ga
altid, lob aldrig. Derved reduceres faren for
at skride og falde, hvilket evt. kan fore til kvae-
stelser.

Brug ikke plaeneklipperen pa skraninger,
som er meget stejle. Dermed reduceres
risikoen for at tabe kontrollen, skride og falde,
hvilket evt. kan fore til kveestelser.

Sorg for at sta sikkert, nar der arbejdes
pa skraenter; arbejd altid pa tveers af skra-
ningen, aldrig opad eller nedad, og veer
saerdeles forsigtig, hvis arbejdsretningen
eendres. Dermed reduceres risikoen for at
tabe kontrollen, skride og falde, hvilket evt.
kan fore til kveestelser.

m) Veer seerlig forsigtig, hvis du gar tilbage

n)

o)

under graesslaningen, eller hvis du traek-
ker plaeneklipperen ind mod dig selv.
Hold ogje med omgivelserne. Dette reduce-
rer faren for at snuble under arbejdet.

Beror ikke knive eller andre farlige dele,
sa lzenge de bevaeger sig. Dermed reduce-
res risikoen for at blive kvaestet af de bevee-
gende dele.

Sikr, at alle kontakter er slukket, og at
elstikket/akkuen(akkuerne) er trukket ud,
for fastklemt materiale fjernes, eller plae-
neklipperen rengores. En uventet brug plae-
neklipperen kan fore til alvorlige kvaestelser.

Supplerende henvisninger

Sluk for greessl&maskinen, traek sikkerheds-
stikket ud af stikkontakten, og vent til skaere-
veerktejerne star stille, hvis graesslamaskinen
skal vippes op, transporteres over andre
flader end graes, og hvis maskinen transpor-
teres fra og til arbejdsstedet.

Plaeneklipperen ma ikke vippes, nar den star-
tes, med mindre det er ngdvendigt at lofte op
i den for at starte den. | givet fald ma den kun
vippes sa meget, som det er absolut ngdven-
digt; left kun op i den side, som vender vaek
fra dig.

Sluk for motoren, og treek sikkerhedsstikket
ud af stikkontakten: Veer sikker pa, at alle
beveegende dele er kommet til fuldsteendig
standsning:

- Hver gang du forlader pleeneklipperen.

- Inden du fjerner blokeringer eller lgsner til-
stopninger i udkastskakten.

- Inden du efterser, renger eller udferer arbej-
de pa pleeneklipperen.

- Hvis et fremmedlegeme er blevet ramt
Undersgg plaeneklipperen for skader og udfer
negdvendige reparationer, inden du genopta-
ger arbejdet. Hvis pleeneklipperen begynder
at vibrere kraftigt, skal den kontrolleres med
det samme.

- Undersgg maskinen for skader;

- Foretag den ngdvendige reparation af be-
skadigede dele;

- Sarg for, at alle matrikker, bolte og skruer er
spaendt godt fast.

Vedligeholdelse og opbevaring

a)

b)

c)

Sorg for, at alle metrikker, bolte og skruer er
speendt godt til, og at maskinen er i god, sik-
ker stand.

Lad maskinen kgle af, inden du henstiller den
i et lukket rum.

Kontroller med jeevne mellemrum graesop-



samleren for slid eller nedsat funktionsevne.

d) Nar du foretager indstillinger pa maskinen,
skal du passe pa ikke at fa fingrene i klemme
mellem bevaegende skaereknive og faststaen-
de dele af maskinen.

e) Veer opmeerksom pa, skaereknivene kan be-
veege sig, nar du vedligeholder dem, selv om
spaendingskilden er koblet fra.

f) Nedslidte og beskadigede dele skal udskiftes
af sikkerhedsgrunde. Benyt kun originale
reservedele og tilbehgor. Forkert vedligeholdel-
se, brug af ikke godkendte reservedele eller
fiernelse af eller eendring pa sikkerhedskom-
ponenter kan fore til produktskader og meget
alvorlige kvaestelser.

g) Tem opsamlingsboksen, for produktet maga-
sineres.

Seerlige sikkerhedsanvisninger

| konstruktionen af vore akkupacks har vi lagt
veegt pa at kunne levere batterier med maksimal
energiteethed, levetid og sikkerhed. Akkucellerne
omfatter sikkerhedsindretninger i flere trin. Hver
enkelt celle bliver forst formateret og dens elektri-
ske karakteristikker optaget. Disse data benyttes
herefter til at kunne gruppere de bedst mulige ak-
kupacks. Pa trods af alle sikkerhedsforanstalt-
ninger skal akkumulatorbatterier altid omgas
med forsigtighed. Folgende skal respekteres,
for at en sikker drift er garanteret.

Cellerne skal veere ubeskadigede! En forkert
handtering vil fore til celleskader

Vigtigt! Analyser bekreefter, at hovedarsagen til
skader forarsaget af hgjtydende akkumulatorbat-
terier skal findes i graverende fejlanvendelse og
forkert pleje.

Oplysninger om akkumulatorbatteriet

1. Akkumaskinens akkupack leveres uopladet.
Batteriet skal derfor oplades, inden maskinen
tages i brug forste gang.

2. For optimal batteriydelse skal dybe aflad-
ningscykler undgas! Oplad batteriet hyppigt.

3. Batteriet skal opbevares kaligt, bedst ved
15°C og mindst 40% opladet.

4. Lithium-ion-batterier er underlagt en naturlig
2eldning. Senest, nar batteriets ydeevne kun
svarer til 80% af den oprindelige ydeevne,
skal det skiftes ud! Svaekkede celler i en for-
2eldet akkupack kan ikke mere modsta den
hgje ydelse og udger en sikkerhedsrisiko.

5. Brugte batterier ma ikke breendes. Eksplosi-
onsfare!

6. Batteriet ma ikke antaendes eller breendes.

7. Undga dybafladning af batterier! Dybaf-
ladning skader batteriets celler. Den hyppig-
ste arsag til dybafladning af akkupacks er
lang tids opbevaring eller manglende anven-
delse af delvist afladte batterier. Afslut dit ar-
bejde, sa snart du meerker, at ydelsen aftager,
eller nar beskyttelseselektronikken reagerer.
Lad batteriet helt op inden opmagasinering.

8. Beskyt batterier/maskine mod overbe-
lastning! Overbelastning ferer hurtigt til
overophedning og cellebeskadigelse indven-
digt i batterihuset, uden at overophedningen
bemeerkes udadtil.

9. Undga beskadigelse og stod!

Batterier, som er faldet pa gulvet fra mere end
1 meters hgjde, eller som har veeret udsat for
kraftige sted, skal straks skiftes ud, ogséa selv
om batterihuset ikke udviser tegn pa skader.
Battericellerne indvendigt kan have taget
graverende skade. Laes ogsa information om
bortskaffelse.

10. Ved overbelastning og overophedning slar
den integrerede beskyttelsesfrakobling ma-
skinen fra af sikkerhedsgrunde. Vigtigt! Tryk
ikke pa teend/sluk-knappen, nar beskyttelses-
frakoblingen har slaet maskinen fra. Batteriet
kan tage skade.

11. Brug kun originale batterier. Ved brug af andre
batterier er der fare for personskade, eksplo-
sion eller brand.

12. Beskyt dit akkumulatorbatteri mod fugt,
regn og hgj luftfugtighed. Fugt, regn og hgj
luftfugtighed kan forarsage farlige cellebeska-
digelser. Akkumulatorbatterier, der har vaeret
udsat for fugt, regn og hgj luftfugtighed, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sadanne skal skiftes ud med det
samme!

13. Huvis dit produkt er udstyret med en aftagelig
akku, fiernes den af sikkerhedsmeessige
grunde fra dit produkt, nar arbejdet er feerdigt.

Oplysninger om ladeaggregatet og opladning

1. Bemeerk dataene, som star anfert pa ladeag-
gregatets maerkeplade. Ladeaggregatet ma
kun tilsluttes en netspaending, som svarer til
angivelsen pa maerkepladen.

2. Beskyt ladeaggregatet og ledningen mod
beskadigelse og skarpe kanter. Et beskadiget
kabel skal skiftes ud omgaende af autoriseret
el-fagmand.

3. Hold ladeaggregatet, batterierne og akkuma-
skinen uden for barns reekkevidde.

4. Beskadigede ladeaggregater ma ikke benyt-
tes.



10.

11.

12.

13.

Det medfelgende ladeaggregat ma ikke be-
nyttes til opladning af andre akkumaskiner.
Akkupacken opvarmes ved kraftig belastning.
Lad akkupacken kele ned til rumtemperatur,
inden opladningen pabegyndes.
Akkumulatorbatterier ma ikke overopla-
des! Bemeerk maksimale opladningstider.
Disse opladningstider geelder kun for afladte
batterier. Hvis et opladt eller delvist opladt
batteri gentagne gange saettes i, vil det blive
overopladet, og cellerne vil beskadiges. Lad
ikke batterier sidde i ladeaggregatet flere
dage ad gangen.

Batterier, hvor sidste opladning ma for-
modes at vaere foretaget for mere end 12
maneder siden, ma ikke benyttes eller
oplades. Der er stor sandsynlighed for, at
batteriet allerede har taget graverende skade
(dybafladning).

Opladning ved en temperatur pa under 10°C
forer til kemisk beskadigelse af cellen og kan
fare til brand.

Brug ikke batterier, som er blevet varmet op
under opladningen, da battericellerne kan
have taget graverende skade.

Undlad at bruge batterier, som efter oplad-
ning buler ud eller er deforme, eller som
udviser andre atypiske symptomer (gasning,
knitren, hvislen, ...)

Aflad ikke batteriet fuldstaendigt (anbefalet
afladningsdybde maks. 80%). Fuldsteendig
afladning vil fremskynde battericellernes aeld-
ning.

Lad aldrig batterier oplade uden opsyn!

Beskyttelse mod pavirkninger udefra

1.
2.

Beaer egnet arbejdstej. Baer sikkerhedsbriller.
Beskyt akkumaskinen og ladeaggregatet
mod fugt og regn. Fugt og regn kan forarsa-
ge farlige cellebeskadigelser.

Akkumaskinen og ladeaggregatet ma ikke an-
vendes i neerheden af dampe og braendbare
vaesker.

Ladeaggregatet og akkumaskinerne ma kun
anvendes i tor tilstand i temperaturer pa 10-
40°C.

Opbevar ikke batteriet pa steder, hvor tempe-
raturen kan na op over 40° C, f.eks. i en bil,
som star parkeret i solen.

Beskyt batterier mod overophedning!
Overbelastning, overopladning eller solindfald
farer til overophedning og cellebeskadigelse.
Batterier, der har veeret overophedede, ma
under ingen omsteendigheder oplades eller
anvendes - sddanne skal skiftes ud med det

samme.

7. Opbevaring af batterier, ladeaggregater
og akkumaskine. Ladeaggregatet og akku-
maskinen skal opbevares i torre rum med en
temperatur pa 10-40°C. Lithium-lon-batteriet
opbevares kaligt og tert ved 10-20°C. Skal
beskyttes mod Iuftfugtighed og direkte solind-
fald! Batterier skal opbevares opladet (mindst
40% opladet).

8. Lithium-ion-batteriet ma ikke fryse. Batterier,
som har vaeret opbevaret i mere end 60 mi-
nutter under 0°C, skal kasseres.

9. Batterier skal omgas med forsigtighed med
hensyn til elektrostatisk opladning: Elektrosta-
tiske afladninger vil beskadige beskyttelses-
elektronikken og battericellerne! Undga derfor
elektrostatisk opladning, og rer aldrig ved
batteripolerne!

Akkumulatorer og akkudrevet el-veerktgj indehol-
der miljgskadelige materialer. Smid ikke akkumu-
latorbatterier og akkuenheder ud sammen med
husholdningsaffaldet.

Li-lon’

Akkumulatorbatterierne skal tages ud af produktet
for bortskaffelsen.

For at sikre en fagmaessig korrekt bortskaffelse
skal akkumulatorbatteriet indleveres pa et af-
faldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til et lokalt
affaldsdepot, skal du kontakte din kommune.

Kontakt vores kundeservice eller den forret-
ning, hvor du har kebet produktet, hvis du
har brug for at vide, hvordan defekte/beska-
digede Li-lon akkuer forsendes korrekt.

Ved forsendelse og bortskaffelse af akku-
mulatorbatterier og akkumaskine skal disse
indpakkes seerskilt i en plastikpose , for at
undga kortslutning og brand!

Gem vejledningen.



Allméanna sékerhetsanvisningar for elverktyg

VARNING!

Las igenom alla sékerhetsanvisningar, in-
struktioner, bilder och tekniska data som
finns pa detta elverktyg. Om nedanstadende
instruktion inte beaktas finns det risk fér elektriska
slag, brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla séakerhetsanvisningar och in-
struktioner for framtida bruk.

Begreppet ,elverktyg” som anges i sékerhetsan-
visningarna galler for saval natdrivna elverktyg
(med nétkabel) som fér batteridrivna elverktyg
(utan nétkabel).

1. Arbetsplatssékerhet

a) Se till att din arbetsplats &r ren och har
tillracklig belysning. Dalig ordning samt
otillracklig belysning pa arbetsplatsen kan
leda till olycksfall.

b) Anvénd inte detta elverktyg i explosiv
miljé dér brannbara véatskor, gaser eller
damm finns. Elverktyg genererar gnistor
som kan antanda damm eller &ngor.

c) Se till att barn och andra personer inte
befinner sig i ndrheten av elverktyget nér
detta anvénds. Om du distraheras finns det
risk fér att du férlorar kontrollen dver elverkty-
get.

2. Elektrisk sédkerhet

a) Elverktygets stickkontakt maste passa
i stickuttaget. Stickkontakten far aldrig
andras pa nagot sétt. Anvand inga adap-
ter-stickkontakter till jordade elverktyg.
Riskerna for elektriska slag ar lagre om stick-
kontakterna inte har &ndrats och om passan-
de stickuttag anvands.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor,
t ex ror, radiatorer, spisar och kylskap.
Det finns stdrre risk fér elektriska slag om din
kropp &r elektriskt jordad.

c) Se till att elverktygen inte utsétts for regn
eller annan fukt. Om vatten tranger in i ett
elverktyg héjs risken for elektriska slag.

d) Anvéand endast natkabeln till de syften
den ar avsedd for, dvs. anvdnd den inte
till att bara eller hdnga upp elverktyget,
eller till att dra ut stickkontakten ur stick-
uttaget. Se till att ndtkabeln inte kommer
i ndrheten av viarme, olja, skarpa kanter
eller rorliga delar. Om natkabeln har ska-
dats eller lindats upp hdjs risken fér elektriska
slag.

e) Om du jobbar med ett elverktyg utomhus,
far du endast anvanda en forldngnings-
kabel som &r avsedd fér utomhusbruk.
Med en férlangningskabel som ar lamplig for
utomhusbruk sénks risken for elektriska slag.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda
elverktyget i fuktig omgivning, maste du
anvanda en jordfelsbrytare. Om en jord-
felsbrytare anvands sanks risken for elektris-
ka slag.

3. Sakerhet for personer

a) Var uppmérksam och var medveten om
vilka arbetsuppgifter du vill utféra. Var
férsiktig nar du hanterar elverktyget. An-
vénd aldrig elverktyget om du &r trétt el-
ler om du &r paverkad av droger, alkohol
eller l1akemedel. Ett 6gonblicks ouppmérk-
samhet nér du anvander elverktyget kan leda
till allvarliga personskador.

b) Bér personlig skyddsutrustning och all-
tid skyddsglaségon. Om du bér personlig
skyddsutrustning, t ex ansiktsmask, halkfria
skyddsskor, skyddshjalm eller hérselskydd,
beroende pa typ och anvandning av elverk-
tyg, kan risken fér personskador sénkas.

c) Undvik att starta upp elverktyget oavsikt-
ligt. Kontrollera att elverktyget har slagits
ifran innan du ansluter det till elnatet
eller batterier. Detsamma géller om du
ska lyfta upp eller bara elverktyget. Det
finns risk for olyckor om du haller ett finger pa
strdmbrytaren medan du bér elverktyget, eller
om strémbrytaren &r tillslagen nar du ansluter
elverktyget till elnatet.

d) Ta bort instéllningsverktygen eller nyck-
larna innan du slar pa elverktyget. Ett
verktyg eller en nyckel som sitter i en roteran-
de del kan leda till personskador.

e) Undvik onormala kroppshallningar. Se till
att du star stabilt och hall alltid balansen.
Déarigenom kan du béttre kontrollera elverkty-
geti en ovantad situation.

f) Bér lampliga klader. Béar aldrig 16st sit-
tande klader eller smycken. Se till att har,
kldder och handskar inte befinner sig
i ndrheten av rorliga delar. Losa klader,
smycken eller langt har kan fastna i rérliga
delar.

g) Om spansug och andra upptagningsan-
ordningar kan monteras ska dessa an-
slutas och anvandas pa foreskrivet sétt.
Med dammsugning ar det méjligt att reducera
personrisker pga dammbildning.

h) Invagga dig inte i falsk sédkerhet. Missak-



ta inte géllande sékerhetsregler fér
elverktyg &ven om du efter langre tids
anvandning kanner till hur elverktyget
ska anvandas. Oaktsamt agerande kan inom
fa brakdelar av en sekund leda till allvarliga
personskador.

4. Anvédnda och hantera elverktyget

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Overbelasta inte elverktyget. Anvind en-
dast elverktyget till avsedda arbetsupp-
gifter. Ett passande elverktyg fungerar bast
och sakrast inom det angivna effektomradet.
Anvand aldrig elverktyget om strémbry-
taren ar defekt. Ett elverktyg som inte l&ngre
kan slas pa resp. ifran ar farligt och maste
darfér repareras.

Dra ut stickkontakten ur stickuttaget och/
eller dra ut batteriet innan du gér nagra
installningar pa maskinen, byter tillbehor
eller l1agger undan elverktyget. Denna
forsiktighetsatgéard forhindrar att elverktyget
startar oavsiktligt.

Nar ett elverktyg inte anvénds ska det for-
varas utom rackhall for barn. Lat endast
sadana personer anvanda elverktyget
som kénner till denna maskin och som
har last igenom dessa anvisningar. El-
verktyg ar farliga om de anvénds av oerfarna
personer.

Varda dina elverktyg och dina insatsverk-
tyg noggrant. Kontrollera att rérliga delar
fungerar pa avsett vis och inte klams fast,
om delar har brutits loss eller har skadats
sa svart att elverktygets funktion &r be-
gransad. Lamna in elverktyget for repara-
tion av skadade delar innan det anvénds.
Manga olyckor uppstar pa grund av daligt
underhall pa elverktyg.

Se till att skdrverktygen ar vassa och
rena. Skarverktyg som underhalls noggrant
och som har vassa skér klams inte fast sa fort
och underléttar dessutom arbetet.

Anvand elverktyg, tillbehér, insatsverktyg
osv enligt dessa instruktioner. Beakta
arbetsvillkoren och vilka arbetsuppgifter
som ska utféras. Om elverktyg anvands till
andra andamal an avsedda, finns det risk for
att farliga situationer uppstar.

Se till att handtagen é&r torra, rena och
fria fran olja och fett. Om handtagen och
greppytorna ar insmorda kan elverktyget inte
hanteras och kontrolleras sakert i oférutsedda
situationer.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Anvanda och hantera det batteridrivna
verktyget

Ladda endast batterierna i en laddare
som rekommenderats av tillverkaren. Det
finns risk fér brand om ett batteri laddas i en
laddare som inte &r avsedd fér denna typ av
batterier.

Anvand endast avsedda batterier i elverk-
tygen. Om andra batterier anvénds finns det
risk fér personskador och brandfara.

Forvara batterier som inte anvands pa
tillrackligt avstand fran gem, mynt, nyck-
lar, spik, skruvar och andra metallféremal
som kan férorsaka en elektrisk 6ver-
bryggning mellan kontakterna. En kortslut-
ning mellan batteriets kontakter kan leda till
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvandning finns det risk fér
att batterivatska lacker ut ur batteriet.
Undvik kontakt med denna vatska. Om
du av misstag kommer i beréring med
sadana vatskor maste du genast spola
av med vatten. Om véatskan har kommit in i
O6gonen maste du dessutom kontakta lakare.
Batterivatska som har Iackt ut kan férorsaka
hudirritation eller brannskador.

Anvand inga skadade eller &ndrade batte-
rier. Skadade eller &ndrade batterier kan bete
sig konstigt och leda till brand, explosion eller
risk fér personskador.

Utsétt aldrig ett batteri for eld eller alltfér
héga temperaturer. Eld eller temperaturer
Sver 130°C kan leda till explosioner.

Félj alla instruktioner for laddning och
ladda batteriet eller det batteridrivna
verktyget aldrig utanfor det temperatur-
omrade som anges i bruksanvisningen.
Om batteriet laddas felaktigt eller utanfor det
tillatna temperaturomradet finns det risk for
att det forstors, samtidigt som brandfaran
Okar.

6. Service

a)

b)
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Lat endast kvalificerad fackpersonal
reparera ditt elverktyg. Endast original-re-
servdelar far anvandas. Darmed kan man
garantera att elverktyget fortfarande ar sékert.
Utfor aldrig underhall pa skadade bat-
terier. Allt slags underhall pa batterier far
endast utféras av tillverkaren eller behérig
kundtjénst.



Sékerhetsanvisningar for batteridriven gréas-

klippare

a) Anvand inte grasklipparen vid daligt va-
der, sarskilt vid risk for askvader. Detta
sénker risken fér att du tréffas av blixten.

b) Se noggrant efter om det finns vilda djur
i arbetsomradet. Det finns risk fér att vilda
djur skadas av maskinen ndr den ar i drift.

c) Undersok arbetsomradet noggrant och ta
bort samtliga stenar, grenar, tradar, ben
och andra frammande féremal. Risk f6r
personskador av delar som slungas bort.

d) Kontrollera alltid innan grasklipparen
anvéands att klippkniven och klippanord-
ningen inte ar slitna eller skadade. Slitna
och skadade delar 6kar risken fér personska-
dor.

e) Kontrollera grasuppsamlaren regelbun-
det pa slitage och skador. En sliten eller
skadad grédsuppsamlare 6kar risken for per-
sonskador.

f) Lat alltid skydden vara kvar pa sin plats.
Skydden maste vara driftberedda och har
monterats enligt foreskrift. Etf skydd som
sitter I6st, har skadats eller inte fungerar rétt
kan leda till personskador.

g) Se till att dppningar for kylluft halls rena
fran avlagringar. Blockerade luftintag och
avlagringar kan leda till dverhettning och
brandrisk.

h) Bér alltid halkfria skyddsskor nér du an-
véander maskinen. Arbeta aldrig barfota
eller med 6ppna sandaler. Ddrmed kan du
sénka risk fér fotskador om du kommer i kon-
takt med den roterande klippkniven.

i) Bér alltid langa byxor néar du anvénder
maskinen. Oskyddad hud 6kar risken fér
skador av delar som slungas ut.

j) Anvand inte grasklipparen i vatt grés. Ga

alltid lugnt med maskinen och spring inte.

Dérmed sénker du risken fér att snubbla och
ramla, vilket kan leda till personskador.

k) Kor inte med grasklipparen pa slanter
som &r alltfér branta. Ddrmed sénker du
risken for att férlora kontrollen, snubbla eller
ramla, vilket kan leda till personskador.

1) Se alltid till att du star stadigt nar du ar-

betar pa slénter. Arbeta alltid i rat vinkel

mot slanten, ga alltsa inte aldrig uppfor
eller nedfor sléanten. Var mycket forsiktig
nér du andrar arbetsriktning. Ddrmed sén-
ker du risken fér att férlora kontrollen, snubbla
eller ramla, vilket kan leda till personskador.

Var sarskilt forsiktig om du klipper bak-

langes eller drar grasklipparen mot dig.

m

~

n)

o)

Var alltid uppméarksam pa omgivningen.
Detta sénker risken for att du snubblar under
arbetet.

Ror inte vid knivar eller andra farliga de-
lar som fortfarande é&r i rérelse. Ddrmed
sénker du risken for personskador av rérliga
delar.

Se till att alla brytare har slagits ifrdn och
att sakerhetskontakten/batteriet (batte-
rierna) har dragits ut innan inklamt mate-
rial tas bort eller grasklipparen rengors.
Du kan skada dig allvarligt om maskinen
plotsligt startar igen.

Kompletterande information

Om du behdver luta grasklipparen innan

den transporteras éver andra ytor an gréas,
eller om grasklipparen ska flyttas mellan tva
gronytor, maste du forst sla ifran grasklippa-
ren, dra ut skerhetskontakten och vénta tills
kniven har stannat.

Tippa inte grasklipparen nar den slas pa,
savida detta inte krévs for den aktuella an-
vandningen. | sddana fall far du endast tippa
maskinen sa langt som &r tvunget nédvan-
digt, och endast den sida av maskinen som
ar vand bort fran dig.

Stang av motorn och dra ut sdkerhetskontak-
ten: Overtyga dig om att samtliga rérliga delar
har stannat helt:

- Alltid innan du lamnar grasklipparen

- Innan du lossar pa blockeringar eller atgar-
dar blockeringar i utkastningskanalen.

- Innan du kontrollerar eller rengdr gréasklippa-
ren, eller utfér arbetsuppgifter pA maskinen.

- Om du har kort emot ett frammande féremal.
Undersok grasklipparen pa skador och ge-
nomfér darefter nédvandiga reparationer
innan du startar och anvander maskinen pa
nytt. Om grésklipparen bérjar vibrera ovanligt
kraftigt maste du genast kontrollera orsaken.
- Kontrollera om maskinen har skadats

- Reparera skadade delar

- Se till att samtliga muttrar, bultar och skruvar
ar hart atdragna

Underhall och férvaring

a)

b)

c)
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Se till att alla muttrar, bultar och skruvar har
dragits at ordentligt och att maskinen befinner
sig i ett sékert arbetsskick.

Lat grasklipparen svalna innan du staller in
deni ett slutet utrymme.

Kontrollera med jamna mellanrum att grés-
uppsamlaren inte ar sliten eller har férsdmrad
funktion.



d) Nar maskinen stélls in, kontrollera att inga
fingrar kldms in mellan rérliga knivar och fasta
delar pa maskinen.

e) Nar underhall utférs pa knivarna maste du
tanka pa att de kan rotera trots att stromfor-
soérjningen har slagits ifran.

f)  Av sékerhetsskél ska slitna och skadade
delar bytas ut. Anvand endast originaltillbe-
hér och -reservdelar. Bristfalligt underhall,
anvandning av ej godkanda reservdelar eller
andringar pa sékerhetskomponenter kan leda
till maskinskador eller mycket allvarliga per-
sonskador.

g) Tém grasuppsamlaren innan maskinen stalls
undan.

Sérskilda sakerhetsanvisningar

Vi tillverkar varje batteripaket mycket noggrant.
D&rmed kan vi garantera att batterierna som du
anvander har maximal energitathet, livslangd
och sékerhet. Battericellerna har flera sékerhets-
funktioner pa olika nivaer. Efter att varje enstaka
cell har formaterats registreras dess elektriska
parametrar. Dessa data anvands dérefter for att
kunna gruppera optimala batteripaket. Trots alla
sékerhetsatgarder maste man alltid hantera
batterierna varsamt. For en séker drift maste
féljande punkter tvunget beaktas.

En séker drift &r endast méjlig om battericel-
lerna &r intakta! En felaktig hantering leder
till skador pa cellerna.

Obs! Olika analyser har bekraftat att en felaktig
anvandning och bristfallig skétsel ofta &r en orsak
till skador pa hogeffektbatterier.

Anvisningar fér hantering av batteriet

1. Batteriet som medféljer den batteridrivna
produkten ar inte uppladdat. Det maste darfor
laddas upp innan du kan anvanda det for for-
sta gangen.

2. For bésta mojliga batteriprestanda bér du
undvika djupa urladdningscykler. Ladda bat-
teriet ofta.

3. Forvara ditt batteri pa en sval plats, helst vid
15°C, och hall det uppladdat till 40 %.

4. Litiumjon-batterier ar utsatta fér en naturlig
aldring. Batteriet maste bytas ut senast nar
kapaciteten uppgar till endast 80 % av ett nytt
batteri. Svaga celler i ett forbrukat batteri kan
inte 1angre uppfylla de effektkraven och utgér
darmed en sakerhetsrisk.

5. Kasta aldrig férbrukade batterier i eld. Explo-
sionsfaral

6. Séttinte eld pa batteriet och férbrann det inte.

7. Batterier far inte djupurladdas! En djupur-
laddning skadar battericellerna. Den vanligas-
te orsaken till djupurladdning &r att batterierna
har forvarats for lang tid eller att delvis urlad-
dade batterier inte har anvénts. Avbryt arbetet
nar du marker att effekten i elverktyget avtar
markant eller om skyddselektroniken léser ut.
Batteriet far endast laggas undan for férva-
ring efter att det har laddats upp komplett.

8. Skydda batterier och verktyg mot éver-
belastning! Overbelastning leder snabbt till
Overhettning och skador péa cellerna i batteri-
héljets inre. Overhettningen mérks inte av pa
utsidan.

9. Undvika skador och slag! Byt genast ut
batterier som har fallit ned fran en meters
héjd eller mer, eller som har utsatts for krafti-
ga slag. Detta géller &ven om batteriets hélje
verkar vara oskadat. Battericellerna i batte-
riets inre kan vara allvarligt skadade. Beakta
aven instruktionerna fér hantering av férbru-
kade batterier.

10. Vid dverbelastning och dverhettning kopplar
den integrerade sakerhetsfrankopplingen
ifran elverktyget av skyddsskal. Varning!
Fortsatt inte att trycka in strombrytaren efter
att skyddskretsen har slagit ifran elverktyget.
Detta kan leda till skador pa batteriet.

11. Anvand endast original-batterier. Om andra
batterier anvands finns det risk fér personska-
dor, explosion och brandfara.

12. Skydda batteriet mot fukt, regn och hég
luftfuktighet. Fukt, regn och hég luftfuktighet
kan till farliga skador péa battericellerna. Lad-
da inte och anvénd inte batterier som har ut-
satts for fukt, regn eller hdg luftfuktighet — byt
genast ut dem.

13. Om din maskin &r utrustad med ett avtagbart
batteri ska detta tas av frin maskinen av sa-
kerhetsskal efter att du avslutat arbetet.

Anvisningar fér laddare och laddning

1. Beakta uppgifterna som anges pé laddarens
typskylt. Anslut laddaren endast till sddan
natspénning som anges pa typskylten.

2. Skydda laddaren och ledningen mot skador
och vassa kanter. Skadade kablar maste ge-
nast bytas ut av en behdrig elinstallatér.

3. Settill att laddaren, batterierna och den batte-
ridrivna produkten &r otillgéngliga fér barn.

4. Anvand inga skadade laddare.

5. Anvénd inte den medféljande laddaren for att
ladda andra batteridrivna produkter.

6. Batteriet varms upp vid alltfér stor belastning.
Lat batteriet svalna till rumstemperatur innan
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10.

11.

12.

13.

du laddar det.

Batterier far inte 6verladdas! Beakta de
maximala laddningstiderna. Dessa laddnings-
tider géller endast fér urladdade batterier.
Om ett batteri som &r uppladdat, antingen
helt eller delvis, ansluts flera ganger kommer
detta att leda till dverladdning, samtidigt som
cellerna skadas. Lat inte batterierna sitta kvar
i laddaren i flera dagar.

Anvéand och ladda aldrig batterier om du
tror att de inte har laddats under senaste
12 manaderna. Det finns hog risk for att bat-
teriet redan har omfattande skador (djupur-
laddning).

Om batteriet laddas vid en temperatur under
10°C kommer cellerna att skadas kemiskt.
Detta kan leda till brand.

Anvéand inga batterier som har varmts upp
under laddningen. Det finns risk fér att batteri-
cellerna har skadats.

Anvand inga batterier som har deformerats
under laddning, eller som uppvisar andra
otypiska symptom (l&ckande gas, knackande
eller vasande ljud).

Ladda inte ur batteriet helt (rekommenderad
urladdning max. 80 %). En komplett urladd-
ning leder till att battericellerna aldras i fortid.
Lamna aldrig batterierna utan uppsikt medan
de laddas!

Skydda mot miljépaverkan

1.

2.

Bar l[Ampliga arbetsklader. Anvand skydds-
glaségon.

Skydda din batteridrivna produkt och lad-
daren mot fukt och regn. Fukt och regn kan
leda till farliga skador pa battericellerna.
Anvand inte den batteridrivna produkten i nar-
heten av angor eller brannbara véatskor.
Anvéand laddaren och batteridrivna produkter
endast i torrt skick och vid en omgivningstem-
peratur mellan 10 och 40°C.

Forvara inte batteriet pa platser som kan upp-
na en temperatur dver 40°C, i synnerhet inte i
fordon som har parkerats i solen.

Skydda batterierna mot 6verhettning!
Overbelastning, éverladdning eller solstral-
ning leder till verhettning och skador pa cel-
lerna. Ladda inte och anvénda inte batterier
som har éverhettats — byt genast ut dem.
Férvaring av batterier, laddare och bat-
teridrivna produkter. Férvara laddaren och
din batteridrivna produkt endast i torra utrym-
men vid en omgivningstemperatur mellan 10
och 40°C. Foérvara litiumjon-batteriet svalt och
torrt vid 10-20°C. Skyddas mot luftfuktighet

och direkt solstralning. Férvara batterierna
endast i laddat skick (min. 40 % uppladdat).

8. Fdrhindra att litiumjon-batteriet fryser till.
Batteriet som har lagrats l&ngre &n 60 minuter
under 0°C méste kastas.

9. \Var férsiktig nar du hanterar batterier med
tanke pa den elektrostatisk laddningen:
elektrostatiska urladdningar leder till skador
pa skyddselektroniken och battericellerna!
Undvik darfér tvunget att elektrostatisk upp-
laddning uppstar och rér aldrig vid batteriets
poler!

Laddningsbara batterier och batteridrivna elverk-
tyg innehaller miljéfarliga material. Kasta inte
batterier eller batteridrivna produkter i hushalls-
soporna.

De laddbara batterierna maste tas ut ur maskinen
infor avfallshanteringen.

L&mna in batteriet till ett insamlingsstélle i din
kommun fér professionell avfallshantering. Hor
efter med din kommun om du inte vet var narmsta
insamlingsstalle finns.

For en professionell returnering av defekta/
skadade Li-jon-batterier vill vi be dig att kon-
takta var kundtjénst eller eller butiken déar du
kopte produkten.

Nar du returnerar eller avfallshanterar batte-
rier eller batteridrivna produkter, maste du se
till att dessa forpackas separat i plastpasar
for att undvika kortslutningar eller brand!

Forvara sakerhetsanvisningarna pa ett sakert
stélle.
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VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elek-
trické naradi

VAROVANI

Prectéte si veSkeré bezpecnostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

V bezpeénostnich pokynech pouzivany pojem
selektrické naradi“ se vztahuje na elektrické nara-
di napajené ze sité (se sitovym kabelem) nebo na
elektrické naradi pohanéné akumulatorem (bez
sitového kabelu).

1. Bezpec€nost pracovisté

a) Udrzujte Vase pracovisté Cisté a dobie
osvétlené. Neporadek nebo neosvétlené
pracovisté mlze vést ke zranénim.

b) Nepracujte s elektrickym naradim v ob-
lasti ohrozené vybuchem, ve které se
nachazeji hoflavé kapaliny, plyny nebo
prachy. Elektrick& naradi produkuiji jiskry, kte-
ré mohou prach nebo pary zapalit.

c) Béhem pouzivani elektrického naradi
nepoustéjte déti a jiné osoby do blizkosti
pracovisté. Pfi rozptyleni byste mohli ztratit
kontrolu nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpecnost

a) Zastrcka elektrického naradi musi byt pro
zasuvku vhodna. Zastrcka nesmi byt v
zadném pripadé pozménovana. Nepouzi-
vejte zadné adaptéry zastréek spoleéné s
elektrickym naradim s ochrannym uzem-
nénim. Nepozménované zastr¢ky a vhodné
zasuvky snizuji riziko uderu elektrickym prou-
dem.

b) Zabraiite télesnému kontaktu s uzemné-
nymi povrchy jako napf. rourami, topeni-
mi, sporaky a ledni¢kami. Pokud je Vase
télo uzemnéno, existuje zvysené riziko uderu
elektrickym proudem.

c) Nevystavujte elektricka naradi desti a
vihku. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

d) Nepouzivejte pFipojovaci kabel k uceltim,
pro které neni uréen, jako napf. na noseni
a zavéseni elektrického naradi nebo na
vytazeni zastrcky ze zasuvky. Chrante
pripojovaci kabel pred horkem, olejem,

ostrymi hranami nebo pohyblivymi dily.
Poskozeny nebo zamotany pfivodni kabel
zvySuije riziko zasahu elektrickym proudem.

e) Pokud pouzivate elektrické naradi na
volném prostranstvi, pouzivejte pouze
prodluzovaci kabely, které jsou vhodné
pro venkovni pouziti. Pouzivani prodluzova-
ciho kabelu schvaleného pro venkovni pouziti
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

f) Nelze-li se vyhnout provozu elektrického
naradi ve vihkém prostredi, pouzivejte
ochranny vypinac proti chybnému prou-
du. Pouziti ochranného vypinace proti chyb-
nému proudu snizuje riziko uderu elektrickym
proudem.

3. Bezpecnost osob

a) Budte pozorni, dbejte na to, co délate a
pracujte pfi praci s elektrickym nafadim
rozumné. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo Iékl. Moment nepozornosti
mUze pfi pouzivani elektrického naradi vést k
vaznym zranénim.

b) Noste osobni ochranné vybaveni a vzdy
ochranné bryle. NoSeni osobniho ochranné-
ho vybaveni, jako prachové masky, pevné ne-
klouzavé obuvi, ochranné pfilby nebo ochrany
sluchu, podle druhu a pouZiti elektrického
naradi, snizuje riziko zranéni.

c) Vyhybejte se neimysinému uvedeni do
provozu. Pfesvédcte se, ze je elektrické
naradi vypnuté, nez ho pfipojite na sit a/
nebo akumulator, uchopite ho nebo ho
ponesete. Pokud méte pfi noSeni elektrické-
ho nafadi prst na vypinaci nebo pfipojite za-
pnuty pfistroj na zasobovani proudem, maze
to vést k urazlim.

d) Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo kli¢e na Srou-
by. Nafadi nebo kli¢, ktery se naléza v otace-
jici se ¢asti elektrického pfistroje, mize vést
ke zranénim.

e) Vyhybejte se abnormalnimu drzeni téla.
Zajistéte bezpecny postoj a udrzujte vzdy
rovnovahu. Tim m(zete elektrické naradi v
neo¢ekavané situaci Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodné pracovni obleceni. Nenoste
Siroké obleceni a Sperky. Nepfiblizujte
vlasy, odév a rukavice k pohybujicim se
¢astem. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohybujicimi se ¢astmi za-
chyceny.

g) Pokud Ize namontovat zafizeni na odsa-
vani a zachytavani prachu, je nutné tato
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

zafizeni pfipojit a pouzivat je spravnym
zplisobem. Pouzivani odsavani prachu mize
snizit riziko ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem
bezpeéi a nikdy neporusujte bezpeénost-
ni pravidla pro elektrické naradi, a to ani
tehdy, pokud jste po mnohonasobném
pouzivani s elektrickym nafadim sezna-
meni. Nedbalé jednani mGze vést ve zlomku
sekundy k téZkym poranénim.

Pouziti a zachazeni s elektrickym naradim
Elektrické naradi nepretézujte. Pouzivej-
te pro praci uréené elektrické naradi. S
vhodnym elektrickym nafadim pracujete lépe
a bezpecénéji v uvedeném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektrické naradi s defekt-
nim vypinacem. Elektrické nafadi, které se
neda za- nebo vypnout je nebezpeéné a musi
byt opraveno.

Vytahnéte zastrcku ze zasuvky a/nebo
odstrante akumulator jesté pred tim, nez
zacnete provadét nastaveni elektrického
naradi, vyménovat ¢asti prisluSenstvi
nebo nez naradi odlozite. Toto bezpecnost-
ni opatfeni zabranuje neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické naradi skladujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat
elektrické naradi osobam, které nejsou s
pristrojem obeznameny nebo necetly tyto
pokyny. Elektricka nafadi jsou nebezpeén4,
pokud jsou pouzivana nezkuSenymi osobami.
Podrobujte elektricka naradi a pfidavné
nastroje peclivé udrzbé. Zkontrolujte, zda
je v poradku bezvadna funkce pohybli-
vych dil, jestli neuvazly, zda nejsou zlo-
meny nebo poskozeny tak, Ze je omezena
funkce elektrického naradi. Pfed pouzitim
elektrického naradi nechte poskozené
dily opravit. Mnohé Urazy byly zplsobeny
chybnou udrzbou elektrickych naradi.
Udrzujte Fezné nastroje ostré a &isté. Rad-
né udrzované fezné nastroje s ostrymi ostfimi
méné vaznou a nechaji se Iépe vodit.
Pouzivejte elektrické naradi, prisluSen-
stvi, pfidavné pfistroje atd. v souladu s
témito instrukcemi. Zohlednéte pfitom
pracovni podminky a provadénou éin-
nost. Pouzivani elektrického nafadi na jiné
ucely, nez na které je uréeno, mlze vést k
nebezpeénym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy
suché, Cisté a prosté oleje a tuku. Kluzké
rukojeti a uchopové plochy neumoznuji bez-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

pecné ovladani elektrického naradi a kontrolu
nad nim v nepfedvidanych situacich.

Pouziti a zachazeni s akumulatorovym
naradim

Nabijejte akumulatory pouze v nabi-
je€kach, které doporuéuje vyrobce. U
nabijecky, které je uréend pro urcity druh aku-
mulator(, hrozi nebezpedi pozaru, pokud se
pouziva na jiny druh akumulatoru.

U elektrického naradi pouzivejte pouze

k tomu uréené akumulatory. PouZiti jinych
akumulator( mGze vést ke zranénim a nebez-
peci pozaru.

Nepouzivany akumulator neumistujte do
blizkosti kancelarskych sponek, minci,
kli¢a, hiebik, Sroubll nebo jinych ma-
lych kovovych predméta, které by mohly
zpUsobit premosténi kontakti. Zkrat mezi
kontakty akumulatoru mGze vést k popaleni-
nam nebo vzniku pozaru.

P¥i nespravném pouziti mize z akumula-
toru vytéct tekutina. Vyhnéte se kontaktu
s ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnout
vodou. Pokud se tato tekutina dostane do
oci, dodate¢né vyhledejte také lékarskou
pomoc. Vytékajici akumulatorova tekutina
mUze vést k podrazdéni kiize a k popaleni-
nam.

Nepouzivejte zadné poskozené nebo kon-
strukéné pozménéné akumulatory. Posko-
zené nebo konstrukéné pozménéné akumula-
tory se mohou chovat nepredvidatelné a vést
k pozéru, vybuchu nebo nebezpeci poranéni.
Nevystavujte akumulator ohni nebo pfilis
vysokym teplotam. Ohefi nebo teploty nad
130 °C mohou vyvolat vybuch.

Dodrzujte veskeré instrukce ohledné na-
bijeni a akumulator nebo akumulatorovy
nastroj nikdy nenabijejte mimo rozsah
teplot uvedeny v navodu k provozu.
Nespravné nabijeni nebo nabijeni mimo pfi-
pustny rozsah teplot mGze akumulator znigit a
zvysit nebezpedi pozaru.

6. Servis

a)

b)
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Nechte elektrické naradi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a
pouze za pouziti originalnich nahradnich
dild. Tim je zabezpeceno, Ze zlistane zacho-
vana bezpecnost elektrického naradi.

Nikdy se nepokousejte poskozené aku-
mulatory opravit. Veskery servis akumula-
torG by mél provadét pouze vyrobce nebo k
tomu opravnéné zékaznicka sluzba.



Bezpecénostni pokyny pro akumulatorové
sekacky na travu

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Sekacku na travu nepouzivejte pfi Spat-
ném pocasi, zejména pfi boufce. Tim se
snizuje nebezpeci zdasahu bleskem.
Dukladné zkontrolujte pracovni prostor,
jestli se v ném nevyskytuji divoka zvirata.
Divoka zvifata mohou byt béZicim pfistrojem
poranéna.

Dukladné prohlédnéte pracovni oblast a
odstrante veskeré kameny, klacky, draty,
kosti a jina cizi télesa. Vymrsténé predméty
mohou vést ke zranénim.

Pred pouzitim sekacky vzdy zkontrolujte,
zda nejsou zaci nliZ a zaci ustroji opotie-
bovany nebo poskozeny. Opotifebované
nebo poskozené dily zvysuji riziko zranént.
Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachy-
tavani travy, neni-li opotfebované nebo
poskozené. Opotiebované nebo poskozené
zafizeni na zachytavani travy zvysuje riziko
zranéni.

Ponechte ochranné kryty na svém mis-
té. Ochranné kryty musi byt pouzitelné

a radné upevnéné. Uvolnény, poskozeny
nebo nespravné fungujici ochranny kryt muze
vést ke zranénim.

Udrzujte vstupni otvory chladiciho vzdu-
chu bez nanost necistot. Zablokované
vzduchové otvory a nanosy necistot mohou
vést k pfehrati nebo k nebezpeci poZaru.

P¥i provozovani pristroje noste vzdy
protiskluzovou bezpeénostni obuv. Nikdy
nepracujte naboso nebo obuti do otevie-
nych sandald. Tim sniZite nebezpeci zranéni
nohou pfi kontaktu s rotujicim Zacim noZem.
P¥i provozovani pristroje noste vzdy dlou-
hé kalhoty. ObnaZena pokozka zvysuje prav-
dépodobnost zranéni vymrsténymi predméty.
Sekacku neprovozujte na mokrém trav-
niku. PFi provozu sekacky kracejte, nikdy
nebéhejte. Tim sniZite nebezpedi uklouznuti
a padu, coZ by mohlo vést ke zranénim.
Sekacku neprovozuijte na pfili§ strmych
svazich. Tim se sniZi riziko ztraty kontroly,
uklouznuti a padu, coz by mohlo vést ke zra-
nénim.

P¥i praci na svazich dbejte na bezpe¢ny
postoj; pracujte vzdy pricné ke svahu, ni-
kdy nahoru nebo dold a bud'te extrémné
opatrni pfi zméné sméru sekani. Tim se
sniZi nebezpedi ztraty kontroly, uklouznuti a
padu, coz by mohlo vést ke zranénim.

m) Bud'te obzvlast opatrni pfi sekani smé-

n)

o)

rem zpét nebo pritahujete-li sekacku k
sobé. Neustale sledujte okoli. To sniZi ne-
bezpeci zakopnuti béhem prace.
Nedotykejte se nozli nebo jinych nebez-
pecnych dila, které se jesté pohybuji. Tim
snizite riziko zranéni pohybujicimi se dily.

Nez zacnete odstranovat uvizly material
nebo sekacku cistit, ujistéte se, ze jsou
v§echny spinace vypnuté a bezpec¢nostni
zastrcka / akumulatory jsou vytazené. Ne-
Cekané zapnuti sekacky miZe vést k vdznym
zranénim.

Doplnujici pokyny

Sekacku vypnéte, vytahnéte bezpecnostni
zastréku a vyckejte, az se fezné nastroje
zastavi, pokud musi byt sekacka naklonéna,
transportovana pres jinou plochu nez travu a
kdyz musi byt dopravovana k ploSe a z plochy
uréené k sekani.

P¥i zapnuti nesmi byt seka¢ka naklonéna,
leda Ze je tfeba pfi tomto procesu sekacku
nadzvednout. V tomto pfipadé ji naklorite
pouze tak dalece, jak je to bezpodmine¢né
nutné a nadzvednéte pouze stranu smérem
od uzivatele.

Zastavte motor a vytdhnéte bezpecnostni
zastréku: Ujistéte se, Ze se vSechny pohyblivé
dily zcela zastavily.

- Vzdy, kdyz sekacku opustite.

- NezZ zagnete odstrafiovat zablokovani nebo
ucpani ve vyhazovacim kanalu.

- NezZ sekacku zkontrolujete, vycistite nebo na
ni budete provadét prace,

- Pokud byl zachycen cizi pfedmét.

Podivejte se, zda sekacka nevykazuje po-
8kozeni a provedte nutné opravy dfive, nez
sekacku opét uvedete do chodu a zac¢nete
pracovat. Pokud za¢ne sekacka nezvykle
silné vibrovat, je nezbytné nutné provést oka-
mzitou kontrolu.

- PODIVEJTE se, zda pfistroj nevykazuje po-
Skozeni,

- Provedte nutné opravy poskozenych dild,

- Zajistéte, aby byly matice, ¢epy a Srouby
pevné utazeny.

Udrzba a skladovani

a)

b)

c)
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Postarejte se o to, aby byly matice, ¢epy a
Srouby pevné utaZzeny a aby byl pfistroj v bez-
pec¢ném stavu.

Nechte sekacku vychladnout, nez ji odstavite
v uzavienych prostorach.

Pravidelné kontrolujte zafizeni na zachytavani
travy, zda nevykazuje znamky opotfebeni



nebo zda neztratilo svoji funkci.

d) Pri nastavovani pfistroje dbejte na to, aby se
mezi pohybujici se zaci ndz a pevné dily pfi-
stroje nepfiskfiply prsty.

e) P¥iudrzbé Zacich nozu dbejte na to, Ze se
mohou pohybovat dokonce i po odpojeni
zdroje napajeni.

f) Z bezpecnostnich divodd vymérite opotre-
bované nebo poskozené dily. PouZivejte vy-

hradné originalni nahradni dily a pfisluSenstvi.

Nedostate¢na udrzba, pouzivani neschvale-
nych nahradnich dild nebo odstranéni nebo
pozménéni bezpeénostnich sou¢asti mohou
nénim.

g) Pred uloZenim pfistroje vyprazdnéte sbéraci
kos.

Specialni bezpecnostni pokyny

Abychom Vam mohli nabidnout akumulatory s
maximalni koncentraci energie, dlouhou zivot-
nosti a bezpeénosti, vénujeme vyrobé kazdého
akumulatorového ¢lanku maximalni pozornost.
Akumulatorové &lanky disponuji vicestupriovym
bezpecénostnim zafizenim. Kazdy jednotlivy ¢la-
nek je nejdfive formatovan a jsou zaznamenany
jeho elektrické charakteristické znaky. Tato data
se poté vyuzivaji, aby bylo mozné sestavit co
nejlepsi akumulatorové ¢lanky. Pfes vSechna
bezpecnostni opatfeni je pfi manipulaci s
akumulatory potieba neustala obezretnost.
Pro bezpeény provoz je nutné dodrzovat na-
sledujici body.

Bezpecny provoz je zaru¢en pouze s nepo-
Skozenymi ¢lanky! Nespravna manipulace
vede k poskozeni ¢lankd.

Pozor! Analyzy potvrzuji, Ze hrubé nespravné
pouzivani a nespravna péce jsou hlavni pfiinou
poskozeni vysoce vykonnych akumulator.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumuldtorovy €lanek akumulatorového pfi-
stroje neni pfi dodani nabit. Pfed prvnim uve-
denim do provozu musi byt proto akumulator
nabit.

2. Pro optimalni vykon akumulatoru se vyhnéte
cykllim hlubokého vybiti! Nabijejte Vas aku-
mulator ¢asto.

3. Skladujte Vas akumulator v chladnu, nejlépe
pfi 15°C a alespon na 40% nabity.

4. Lithium-ionové akumulatory podléhaiji pfi-
rozenému starnuti. Nejpozdéji tehdy, kdyz
vykonnost akumulatoru odpovida pouze 80%
nového stavu, musi byt akumulator vyménén.

Oslabené ¢lanky v starém akumulatorovém
¢lanku jiz nestaci vysokym vykonnostnim
pozadavkum a pfedstavuiji tak bezpeénostni
riziko.

5. Pouzité akumulatory nevhazovat do oteviené-
ho ohné. Nebezpedi vybuchu!

6. Akumulator nezapalovat nebo nevystavovat
hofeni.

7. Akumulatory hluboce nevybijet!

Hluboké vybiti poskozuje akumulatorove
¢lanky. Nej¢astéjsi pfic¢inou pro hluboké vybiti
akumulatorovych ¢lank je dlouhé skladovani
resp. nepouzivani hluboce vybitého akumu-
latoru. Jakmile vykon znatelné klesne nebo
zareaguje ochranna elektronika, ukoncete
praci. Akumulator uskladnéte teprve po upl-
ném nabiti.

8. Akumulatory resp. pristroj chranit pred
pretizenim!

Pretizeni vede rychle k pfehfati a podkozeni
¢lankud uvnitf krytu akumulatoru, aniz by pre-
hFati vyslo povrchové najevo.

9. Zabraiite poskozenim a naraziim!
Vyménte neprodlené akumulatory, které Vam
spadly z vySky vice nez jednoho metru nebo
byly vystaveny silnym naraziim, i kdyz kryt
akumulatorového &lanku vypada neposkoze-
né. Akumulatorove ¢lanky mohou byt uvnit?
vézné poskozeny. DodrZujte také pokyny k
likvidaci.

10. P¥i pfetizeni a pfehfati se z bezpeénostnich
davodu pfistroj vypne pomoci integrovaného
ochranného vypinani. Pozor! Nezapinejte
za-/vypina¢, pokud ochranné vypinani vy-
pnulo pfistroj. To mGze vést ke Skodam na
akumulatoru.

11. PouZzivejte pouze originalni akumulatory. Po-
uziti jinych akumulatord muize vést ke zrané-
nim; vybuchu a nebezpec¢i pozaru.

12. Chrante akumulator pred vihkosti, des-
tém a prili§ vihkym vzduchem. Vihkost,
dést a vzduch s vysokou vlhkosti mohou vést
k nebezpeénému poskozeni ¢lankd. Pokud
byly akumulatory vystaveny vihkosti, desti
nebo velmi vihkému vzduchu, v zadném
pfipadé je nenabijejte a nepracujte s nimi —
neprodlené je vyménite za noveé!

13. Pokud je pfistroj vybaven vyjimatelnym aku-
mulatorem, z bezpeénostnich divodl ho po
skoné&eni prace vyjméte z pfistroje.

Pokyny k nabijec¢ce a nabijeni

1. Dodrzujte data uvedena na typovém Stitku
nabijecky. Nabije¢ku pfipojte pouze na sitové
napéti uvedené na typovém Stitku.
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10.

11.

12.

13.

Chrarite nabijecku a vedeni pred poskozenim
a ostrymi hranami. PoSkozené kabely musi
byt neprodlené vyménény odbornym elektri-
karem.

Nabije¢ku, akumulatory a akumulétorovy pfi-
stroj chranit pfed détmi.

Nepouzivat poSkozené nabijecky.
Nepouzivejte dodanou nabijecku k nabijeni
jinych akumulatorovych pfistroju.

P¥i velkém namahani se akumulatorovy ¢la-
nek zahfiva. Nechte akumulatorovy ¢lanek
pfed zadatkem nabijeni ochladit na pokojovou
teplotu.

Akumulatory neprebijet!

Dodrzujte maximalni doby nabijeni. Tyto doby
nabijeni plati pouze pro vybité akumulatory.
Opakované zapojeni nabitého nebo ¢aste¢né
nabitého akumulatoru vede k prebiti a posko-
zeni ¢lank(. Nenechavat akumulatory nékolik
dni zasunuté v nabijecéce.

Nikdy nepouzivejte a nenabijejte akumu-
latory, o kterych se domnivate, ze jejich
posledni nabijeni probéhlo pfed vice nez
12 mésici. Je velka pravdépodobnost, ze
akumulator je jiz nebezpeéné poskozen (hlu-
boké vybiti).

Nabijeni pfi teploté nizsi nez 10°C vede k
chemickému poskozeni ¢lankt a mize vést k
pozaru.

Nepouzivejte akumulatory, které se béhem
nabijeni zahraly, protoZe by akumulatorové
¢lanky mohly byt nebezpeéné poskozeny.
Nepouzivejte jiz akumulatory, které jsou vy-
pouklé nebo zdeformované, nebo vykazovaly
jiné netypické pfiznaky pfi nabijeni (tvorba
plynu, praskani, syéeni, ...).

Akumulator UpIné nevybijejte (doporucena
hloubka vybiti max. 80%). UpIné vybiti vede k
prfed¢asnému starnuti akumulatorovych ¢lan-
ka.

Baterie nikdy nenabijet bez dozoru!

Ochrana pred vnéjSimi vlivy

1.

2.
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Noste vhodné pracovni oble¢eni. Nosit
ochranné bryle.

Chraiite Vas akumulator a nabijec¢ku pred
vihkosti a destém. VIhkost a dést mohou
vést k nebezpec¢nému poskozeni ¢lankd.
Akumulatorovy pfistroj a nabije¢ku nepouzi-
vat v oblasti par a hoflavych kapalin.
Nabije¢ku a akumulatorové pfistroje pouzivat
pouze v suchém stavu a pfi teploté okoli od
10-40°C.

Akumulator neskladujte na mistech, kde tep-
lota mGze dosahnout vice nez 40° C, obzvlas-
té ne v auté zaparkovaném na slunci.
Akumulatory chranit pred prehratim!
Pretizeni, pfebiti nebo pfimé sluneéni zafeni
vede k prehfati a poskozeni ¢lanku. Nena-
bijejte nebo nepracujte v Zz&dném pfipadé s
akumulatory, které byly prehraté - tyto nepro-
dlené vymeérite.

Skladovani akumulatort, nabijeéek a
akumulatorového pristroje. Nabijecku a
Vas akumulatorovy pfistroj skladujte pouze v
suchych mistnostech s teplotou okoli od 10-
40°C. Skladuijte lithium-ionovy akumulator v
chladnu a v suchu pfi 10-20°C. Chranit pfed
vlhkosti vzduchu a pfimym sluneénim zare-
nim! Akumulatory skladovat pouze v nabitém
stavu (min. 40% nabité).

Zabrante tomu, aby lithium-ionovy akumulator
zamrznul. Akumulatory, které byly skladovany
déle nez 60 minut pod 0°C, musi byt zlikvido-
vany.

Davejte pozor pfi manipulaci s akumulatory
co se tyCe elektrostatického naboje: elekt-
rostatické vyboje vedou k poskozeni ochran-
né elektroniky a akumulatorovych élankad! Za-
brarite proto elektrostatickému nabiti a nikdy
se nedotykejte polt akumulatoru!



Akumulatory a elektrické pfistroje pohanéné aku-
mulatory obsahuji materialy nebezpeéné zivotni-
mu prostfedi. Akumulatoroveé pfistroje neodhazuj-
te do komunalniho odpadu.

Liton

Pred likvidaci pfistroje se z néj musi vyjmout aku-
mulatory.

Akumulator by se mél odevzdat na vhodném
sbérném misté, aby byla zaru¢ena jeho odborna
likvidace. Pokud Zadné takové sbérné misto ne-
znate, informujte se v sidle mistni samospravy.

Pokud jde bezpecné odeslani defektniho/po-
Skozeného li-lon akumulatoru, zadame vas,
abyste kontaktovali zakaznickou sluzbu nebo
prodejnu, v niz jste si pfistroj poridili.

Dbejte pfi zaslani nebo likvidaci akumulatoru
resp. akumulatorového pristroje na to, aby
byly zabaleny jednotlivé v plastovém sacku,
aby se zabranilo zkratlim a vzniku pozaru!

Bezpecnostni pokyny si dobre ulozte.
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VSeobecné bezpecnostné predpisy pre elek-
trické nastroje

VYSTRAHA

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpisy,
pokyny, zobrazenia a technické udaje, kto-
rymi je tento elektricky pristroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
moézu mat za nasledok Uraz elektrickym pradom,
vznik poZiaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

V bezpeénostnych predpisoch uvadzany pojem
Lelektricky nastroj“ sa vztahuje na sietové elek-

trické nastroje (so sietovym elektrickym kablom)
alebo na akumulatorové elektrické nastroje (bez
sietfového elektrického kabla).

1. Bezpecénost pracoviska

a) Udrzujte Vase pracovisko vzdy v ¢istom
stave a dobre osvetlené. Neporiadok alebo
neosvetlené pracovné oblasti mézu mat za
nésledok vznik urazu.

b) Nepracuijte tento elektricky nastroj v pro-
stredi s nebezpeéenstvom explozie, kde
sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny
alebo prach. Elektrické nastroje vytvaraju is-
kry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

c) Zabrante pristup detom a inym cudzim
osobam do Vasej pracovnej oblasti pocas
prace s elektrickym nastrojom. V pripade,
Ze budete vyruSovany, mézete stratit kontrolu
nad elektrickym nastrojom.

2. Elektricka bezpeénost

a) Pripojna zastrcka elektrického nastro-
ja musi spravne pasovat do zasuvky.
Zastrcka sa nesmie v ziadnom pripade
prispésobovat resp. menit. Nikdy nepou-
zivajte adaptérovu zastréku spolu s chra-
nenymi uzemnenymi elektrickymi nastroj-
mi. Nezmenené zastr¢ky a spravne zasuvky
zniZuju riziko Urazu elektrickym pradom.

b) Zabrante telesnému dotyku s uzemneny-
mi povrchmi, ako napriklad potrubnymi
rirami, radiatormi, pecami a chladni¢-
kami. V pripade, Ze je VaSe telo uzemnené,
existuje zvySené riziko Urazu elektrickym
prudom.

c) Nevystavujte elektrické nastroje dazd’'u
ani vihkému prostrediu. Vniknutie vody
do elektrického pristroja zvy3uje riziko urazu
elektrickym pradom.

d) Nepouzivajte napajacie vedenie na to,

aby ste na nom nosili zaveseny elektricky
nastroj, vesali nastroj za kabel alebo aby
ste nim vytahovali zastréku zo zasuvky.
Chrante napajacie vedenie pred teplom,
olejom a ostrymi hranami alebo pred
pohyblivymi éastami. Poskodené alebo
zamotané pripojné vedenie zvySuje riziko
elektrického urazu.

e) V pripade, ze pracujete s elektrickym
nastrojom vo vonkajSom prostredi, pouzi-
vajte vzdy len také predizovacie vedenia,
ktoré su vhodné pre pouzitie vo vonkaj-
Som prostredi. Pouzitie predlZzovacieho
vedenia vhodného pre pouZzitie vo vonkajSom
prostredi zniZuje riziko urazu elektrickym pru-
dom.

f) Ak nie je mozné zabranit pouzitiu elek-
trického nastroja vo vihkom prostredi,
pouzivajte pripojenie cez prudovy chra-
ni¢. PouZitie pripojenia s prudovym chrani-
&¢om znizuje riziko urazu elektrickym pradom.

3. Bezpecnost osoéb

a) Budte vzdy pozorny, dbajte na to, ¢o
prave robite a postupujte pri praci s elek-
trickym nastrojom rozumne. Nepouzivajte
elektricky nastroj, ak ste pri praci unave-
ny alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Jeden moment nepozornosti
pri pouzivani elektrického nastroja méze viest
k vaznym poraneniam.

b) Vzdy noste osobné ochranné vybavenie
a vzdy ochranné okuliare. Pouzivanie
osobného ochranného vybavenia, ako je
ochranna maska proti prachu, protiSmykova
bezpeénostna obuv, ochranna prilba alebo
ochrana sluchu, podla prislusného spdsobu
pouzitia daného elektrického nastroja, znizuje
riziko zranenia.

c) Zabrante samovolnému uvedeniu do
prevadzky. Zabezpecdte, aby bol elektricky
nastroj vypnuty pred tym, nez ho zapo-
jite na elektricky zdroj a/alebo vlozite
akumulator, ako aj pred zdvihanim alebo
prenasanim nastroja. V pripade, Zze mate
pri prenasani elektrického nastroja prsty na
vypinaci alebo Ze zapojujete pristroj s aktivo-
vanym spinac¢om do elektrickej siete, m6ze to
viest k nehodam.

d) Pred zapnutim elektrického nastroja
odstraite z neho vSetky nastavovacie
naradia alebo skrutkovaée. Nastroj alebo
kl'ug, ktory by sa nachéadzal na rotujucej Casti
elektrického nastroja, by mohol spdsobit zra-
nenie.
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

Vystrihajte sa abnormalneho drzania tela.
Postarajte sa o bezpeény postoj pri praci
a dbajte neustale na rovnovahu. Len tak
mozete elektricky nastroj lepsie kontrolovat
pri neo¢akavanych situaciach.

Pri praci pouzivajte vhodny odev. Nenos-
te voI'né oblecenie ani Sperky. Chrante
svoje vlasy, odev a rukavice pred kontak-
tom s toc€iacimi sa dielmi nastroja. Volné
oblecenie, Sperky alebo dihé viasy mézu byt
zachytené toCiacimi sa dielmi nastroja.

Ak je mozné namontovat zariadenia na
odsavanie a na zachytavanie prachu, tak
sa musia tieto zariadenia zapojit a pouzi-
vat. Pouzitie odsavania prachu méze znizit
ohrozenie prachom.

Nenechaijte sa uspokojit zdanlivou bez-
pecénostou a neprekracujte bezpeénostné
pravidla platné pre elektrické nastroje,

aj keby ste uz boli po viacnasobnom
pouzivani oboznameny s elektrickym
nastrojom. Nedbanlivé konanie méze viest v
zlomkoch sekundy k tazkym zraneniam.

Pouzitie a zaobchadzanie s elektrickym
nastrojom

Nepretazujte elektricky nastroj. Pre svoju
pracu vzdy pouzivajte spravny elektricky
nastroj. Praca s vhodnym elektrickym nastro-
jom je dokladnejSia a bezpecnejsia v rozme-
dzi uvedenej oblasti vykonu.

Nepouzivajte také elektrické nastroje,
ktoré maju defektny vypina¢. Elektrické
nastroje, na ktorych nie je mozné vypnut a
zapnut ich vypinaé, su nebezpecné a musia
byt opravené.

Vytiahnite zastréku von zo zasuvky a/ale-
bo vyberte von akumulator predtym, nez
budete vykonavat nastavenia na pristroji,
vymienat diely prisluSenstva alebo ak
chcete elektricky nastroj odlozit. Toto bez-
pecnostné opatrenie zabrani samovolnému
zapnutiu elektrického nastroja.

Nepouzivané elektrické nastroje skladujte
mimo dosahu deti. Nedovol'te, aby pou-
zivali elektricky nastroj také osoby, ktoré
nie st oboznamené s pristrojom alebo
necitali tieto pokyny. Elektrické nastroje su
nebezpeéné, ked su pouzivané neskusenymi
osobami.

Elektrické nastroje a obrabacie nastroje
dokladne osetrujte. Skontrolujte, ¢i je
funkcia vSetkych pohyblivych dielov bez-
chybna a ¢i nedochadza k ich blokovaniu,
¢i nie su diely polamané alebo posko-

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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dené, resp. i nie je ovplyvnena spravna
funkcia elektrického nastroja. Nechajte
poskodené diely pred pouzitim elektric-
kého nastroja opravit. Mnohé Urazy boli
spOsobené nespravnou udrzbou elektrickych
nastrojov.

Udrzujte rezacie nastroje vzdy ostré a
Cisté. Starostlivo oSetrované rezacie nastroje
s ostrymi reznymi hranami sa menej zaseka-
vaju a je mozné ich lahsie viest.

Pouzivajte elektricky pristroj, prisluSen-
stvo, obrabacie nastroje atd'. v sulade s
prisluSnymi pokynmi. Berte pritom ohl'ad
na konkrétne pracovné podmienky a
éinnost, ktora sa ma vykonat. PouZitie
elektrickych nastrojov na iné ucely ako na tie,
na ktoré boli uréené, moze viest k vaznym
nebezpeénym situaciam.

Udrzujte rukovéte a pridrzné plochy
suché, ¢isté a zbavené oleja a tukov.
Klzké rukovéte a pridrzné plochy nedovol'uju
bezpeéné ovladanie a kontrolu elektrického
nastroja v nepredvidanych situaciach.

Pouzitie a zaobchadzanie s
akumulatorovym nastrojom

Akumulatory nabijajte len v nabijackach,
ktoré su odporuc¢ané vyrobcom. Nabija¢-
ka, ktora je ur¢ena pre urcity druh akumulato-
rov, predstavuje nebezpedenstvo poziaru, ak
sa nabijacka pouziva s inymi akumulatormi.
Pouzivajte v elektrickych pristrojoch len
také akumulatory, ktoré su na to uréené.
Pouzitie inych akumulatorov méze viest k zra-
neniam a nebezpecéenstvu poziaru.
Akumulator, ktory sa momentalne nepo-
uziva, sa nesmie dostat do kontaktu s
kancelarskymi sponkami, mincami, kl'd¢-
mi, skrutkami ani inymi malymi kovovymi
predmetmi, ktoré by mohli sposobit pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi
akumulatora méze viest k popaleninam alebo
vzniku poZziaru.

Pri nespravnom pouzivani moze z aku-
mulatora vytiect tekutina. Zabrante kon-
taktu s tekutinou. V pripade nahodného
kontaktu oplachnut vodou. Ak sa dostane
tato tekutina do o¢i, vyhladajte taktiez
lekarsku pomoc. Vystupujuca tekutina aku-
mulatora moze viest k podrazdeniu pokozky
alebo popaleninam.

Nepouzivajte ziaden poskodeny ani upra-
veny akumulator. Poskodené alebo uprave-
né akumulatory sa mézu chovat nepredvida-
vo a viest ku vzniku poZziaru, vybuchu alebo



f)

g)

nebezpecéenstva zranenia.

Akumulator nevystavujte ohiiu ani prilis
vysokym teplotam. Oheri alebo teploty nad
130 °C mdzu spbdsobit expléziu.
Dodrziavajte vSetky pokyny tykajice sa
nabijania a nikdy nenabijajte akumulator
alebo akumulatorovy pristroj mimo tep-
lotného rozsahu uvedeného v navode na
obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabi-
janie mimo pripustného teplotného rozsahu
moze zni¢it akumulator a zvysit nebezpecen-
stvo poziaru.

6. Servis

a)

b)

Nechajte Vas elektricky nastroj opravovat
vzdy len kvalifikovanym odbornym perso-
nalom a vzdy len s originalnymi nahrad-
nymi dielmi. Tym sa zabezpedi, Ze ostane
zachovana bezpecnost elektrického nastroja.
Nikdy neopravujte poSkodené akumula-
tory. Akékol'vek opravy akumulatorov by sa
mali vykonavat vyluéne len vyrobcom alebo
splnomocnenym zékaznickym servisom.

Bezpecnostné pokyny pre akumulatorovu
kosacku

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Kosacku nepouzivajte v zlom pocasi,
najma nie ak hrozi burka. Zmensujete tym
riziko zasiahnutia bleskom.

Dokladne skontrolujte, ¢i sa v pracovnej
oblasti nenachadzaju volne zijuce zviera-
ta. Pristroj, ktory je v chode, méZe spésobit
zranenie volne Zijucich zvierat.

Dokladne skontrolujte pracovnti oblast

a odstrante vSetky kamene, klaty, droty,
kosti a iné cudzie telesa. Vymrstené kusy
méZu spdésobit zranenia.

Skor ako budete kosacku pouzivat, vzdy
skontrolujte, i n6z kosacky a kosiaci
mechanizmus nie st opotrebované alebo
poskodené. Opotrebované a poskodené die-
ly zvysuju riziko zranenia.

Pravidelne kontrolujte, ¢i zariadenie na
zachytavanie travy nie je opotrebované.
Opotrebované alebo poskodené zariadenie
na zachytavanie travy zvysuje riziko zraneni.
Ochranné kryty nechajte na ich mieste.
Ochranné kryty musia byt funkéné a riad-
ne upevnené. Uvolneny, poskodeny alebo
nefunkény ochranny kryt méZe spésobit zra-
nenia.

Dbaijte na to, aby otvory na privod chla-
diaceho vzduchu neboli zanesené ne-
¢istotami. Zablokované privody vzduchu

a necistoty mézu spdésobit prehriatie alebo

h)

k)

m)

n)

o)

nebezpecenstvo poZiaru.

Pri praci s pristrojom vzdy noste pro-
tiSmykovu bezpecnostnu obuv. Nikdy
nepracujte naboso alebo v otvorenych
sandaloch. ZniZite tym riziko poranenia néh
pri kontakte s rotujucim noZom kosacky.

Pri praci s pristrojom vzdy noste dlhé
nohavice. Odkryta pokozka zvysuje pravde-
podobnost poranenia vymrstenymi castami.
Kosacku nikdy nepouzivajte na kosenie
mokrej travy. Chod'te pritom, nikdy neu-
tekajte. ZniZujete tym riziko posmyknutia a
pddu, ¢o by mohlo viest k zraneniam.
Nepouzivajte kosacku na nadmerne str-
mych svahoch. Tym sa zniZuje riziko straty
kontroly, poSmyknutia a padu, ¢o by mohlo
viest k zraneniam.

Pri praci na svahoch dbajte na to, aby
ste bezpecne stali; vzdy pracujte naprie¢
svahom, nikdy nie smerom nahor alebo
nadol a pri zmene smeru prace budte
mimoriadne opatrni. Tym sa zniZuje riziko
straty kontroly, posmyknutia a pddu, ¢o by
mobhlo viest k zraneniu.

Bud'te obzvlast opatrni pri koseni dozadu
alebo pri tahani kosacky smerom k sebe.
Vzdy si vSimajte svoje okolie. Tym sa zni-
Zuje riziko zakopnutia pri préci.

Nedotykajte sa nozov ani inych nebez-
pecnych casti, ktoré su este v pohybe.
Tym sa zniZuje riziko zranenia pohyblivymi
castami.

Pred odstranovanim zaseknutého mate-
rialu alebo Cistenim kosacky sa uistite, ¢i
su vSetky spinace vypnuté a bezpe¢nost-
na zastréka/akumulator (akumulatory)
odpojené. Neocakdvané uvedenie kosacky
do chodu méze spésobit vazne zranenia.

Dopliujuce pokyny
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Kosacku vypnite, vytiahnite bezpe€nostnu
zastréku a pockajte, kym sa rezné nastroje
uplne nezastavia, ak je potrebné kosacku
naklonit pri prepravovani cez iné plochy ako
je trava a ked' vediete kosacku k ploche alebo
pre¢ z plochy uréenej na kosenie.

Pri zapinani nesmie byt kosacka naklonena,
iba ak by bolo potrebné pri tomto procese
nadvihnutie kosacky. V takomto pripade ju
naklorite iba natolko, ako bezpodmiene¢ne
nutné, a nadvihuijte len stranu, ktora je odvra-
tena od obsluhujucej osoby.

Motor vypnite a vytiahnite bezpe¢nostnu za-
stréku: Uistite sa, Ze sa v8etky pohyblivé ¢asti
uplne zastavili.



- Kedykol'vek opustite kosacku.

- Pred tym, nez budete uvolmiovat zablokova-
nie alebo odstrariovat upchatie vyhadzova-
cieho kanalu.

- Pred tym, nez budete kosacku kontrolovat,
Cistit alebo vykonavat na pristroji iné prace.

- Ak bol zasiahnuty cudzi predmet.

Pred opatovnym spustenim a pracou s kosaé-
kou skontrolujte, ¢i kosacka nie je poskodena
a vykonajte potrebné opravy. Ked' kosacka
zacne nezvycajne silno vibrovat, je potrebna
okamzita kontrola.

- Skontrolujte, &i nie je poskodena;

- Vykonajte potrebnu opravu poskodenych
dielov;

- Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté.

Udrzba a skladovanie

a) Postarajte sa o to, aby boli vSetky matice,
Capy a skrutky pevne dotiahnuté a pristroj
v bezpe€nom stave.

b) Skér ako kosacku odstavite do uzavretého
priestoru, nechajte ju vychladnut.

c) Pravidelne kontrolujte zachytévacie zaria-
denie na travu, &i nie je opotrebované alebo
nestratilo svoju funkénost.

d) Pri nastavovani stroja dbajte na to, aby sa
vam nezasekli prsty medzi pohybujuci sa re-
zaci ndz a nepohyblivé Casti stroja.

e) Priudrzbe reznych nozov si uvedomte, Ze aj
ked' je zdroj energie vypnuty, rezacie noze sa
mozu pohybovat.

f)  Z bezpec€nostnych dévodov vymienajte
opotrebované alebo poSkodené suciastky.
PouzZivajte vyluéne origindlne ndhradné a
prisluenstvo. Nedostato€na udrzba, pouzitie
neschvélenych nahradnych dielov alebo od-
stranenie alebo uprava bezpeénostnych kom-
ponentov mézu viest k poskodeniu pristroja a
vaznym zraneniam.

g) Pred uloZenim pristroja vyprazdnite zachyta-
vaci kés.

Specialne bezpeénostné pokyny

Aby bolo mozné dodat Vam akumulatory s
maximalnou energetickou vykonnostou, dlhou
Zivotnostou a bezpeénostou, venujeme vyro-

be kazdého akumulatora najvyssiu pozornost.
Akumulatorové ¢lanky maju viacstupriové bez-
pecnostné zariadenie. Kazdy jednotlivy ¢lanok
sa najskor naformatuje a zaznamenaju sa jeho
elektrické charakteristické znaky. Tieto udaje sa
potom vyuzivaju, aby bolo mozné zoskupit naj-
lepSie akumulatorové zostavy. Napriek vSetkym
bezpeénostnym opatreniam pri zaobchadzani
s akumulatormi je potrebna neustala opatr-
nost. Pre bezpeénu prevadzku sa musia bez-
podmienecne dodrziavat nasledovné body.
Bezpecna prevadzka je zaruéena len s nepo-
Skodenymi ¢élankami! Nespravne zaobcha-
dzanie vedie k poSkodeniu ¢lankov

Pozor! Analyzy potvrdzuju, Zze hrubé nespravne
pouzivanie a nespravne oSetrovanie su hlavnou
pri¢inou poskodenia vysoko vykonnych akumu-
latorov.

Pokyny k akumulatoru

1. Akumulator tohto akumulatorového pristroja
nie je pri zakupeni nabity. Pred prvym uve-
denim do prevadzky musi byt z toho dévodu
akumulator nabity.

2. Pre optimalny vykon akumulatora je potrebné,
aby ste zabranili cyklom hibokého vybitia! Na-
bijajte Va8 akumuléator ¢asto.

3. Skladujte Va8 akumulator na chladnom mies-
te, najlepsie pri 15 °C a najmenej na 40 %
nabity.

4. Litium-idnové akumulatory podliehaju priro-
dzenému starnutiu. Najneskér vtedy, ked' vy-
konnost akumulatora zodpoveda len priblizne
80 % nového stavu, musi sa akumulator
vymenit! Oslabené ¢lanky v starom akumu-
latore nie su viac schopné zvladat vysoké
vykonnostné poziadavky a predstavuju tak
bezpenostné riziko.

5. Pouzité akumulatory nehadzat do otvoreného
ohna. Nebezpedenstvo vybuchu!

6. Akumulator nezapalujte ani nevhadzujte do
ohna.

7. Akumulatory nevybijajte hibkovo!

Hibkové vybitie poskodzuje &lanky akumula-
tora. Najéastejsia pri¢ina pre hibkové vybitie
akumulatora je dlha doba skladovania resp.
nepouzivania hlboko vybitého akumulatora.
Ukongite pracovny proces, ked' za¢ne evi-
dentne klesat vykon alebo sa aktivuje ochran-
na elektronika. Akumulator uskladnite az po
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10.

11.

12.

13.

uplnom nabiti.

Chraite akumulatory resp. pristroj pred
pretazenim! Pretazenie vedie rychle k pre-
hriatiu a poSkodeniu ¢lankov vo vnutri telesa
akumulatora, bez toho aby bolo z vonkajsej
strany znatelné prehriatie.

Zabrante poSkodeniam a narazom!

Ihned’ nahradte akumulatory, ktoré Vam
spadli z vySky viac ako jeden meter alebo boli
vystavené silnym narazom, aj napriek tomu,
Ze sa javi teleso akumulatora ako neposko-
dené. Clanky akumulatora vo vnitri mdzu
byt vazne poskodené. Dbajte pritom prosim
taktiez na pokyny pre likvidaciu.

V pripade pretazenia a prehriatia sa z bez-
pecnostnych dévodov pristroj vypne pomo-
cou integrovaného ochranného vypinaca.
Pozor! Nestlacajte nad'alej vypinac¢ zap/

vyp v pripade, ked ochranny vypina¢ vypol
pristroj. M6zZe to sposobit poskodenia na aku-
mulatore.

PouzZivajte len originalne akumulétory. Pou-
Zitie inych akumulatorov méze viest k zrane-
niam, vybuchu a riziku poziaru.

Chranite svoj akumulator pred vihkostou,
dazd’om a vysokou vihkostou vzduchu.
Vlhkost, dazd' a vysoka vlhkost vzduchu
mozu viest k nebezpeénym poskodeniam
¢lankov. Nenabijajte ani nepracuijte v ziad-
nom pripade s takymi akumulatormi, ktoré
boli vystavené vihkosti, dazd'u alebo vysokej
vlhkosti vzduchu — takéto akumulatory ihned'
vymerite!

Ak je va$e zariadenie vybavené odnimatel-
nym akumulatorom, z bezpeénostnych dévo-
dov akumulator po ukonéeni prace odstrante
z0 zariadenia.

Pokyny k nabijacke a procesu nabijania

1.

Dbaijte na udaje uvedené na typovom Stitku
nabijacky. Zapojte nabijacku len na elektrické
napatie zodpovedajuce udajom na typovom
Stitku.

Chrante nabijacku a elektricky kabel pred
poskodenim a ostrymi hranami. PoSkodené
kable musia byt bezodkladne vymenené od-
bornym elektrotechnikom.

Zabrante detom pristup k nabijacke, akumu-
latorom a akumulatorovému pristroju.
Nepouzivajte poskodené nabijacky.
Nepouzivajte priloZzenu nabijatku na nabija-
nie inych akumulatorovych pristrojov.

Pri silnom namahani sa teleso akumulatora
zohreje. Pred za¢atim procesu nabijania ne-
chajte akumulator ochladit na izbovu teplotu.
Akumulatory nenabijajte nadmerne! Dodr-

10.

11.

12.

13.

Ziavajte prosim na maximalne doby nabijania.
Tieto doby nabijania platia len pre vybité
akumulatory. Viacnasobné zapojenie nabi-
tého alebo Eiastone nabitého akumulatora
vedie k nadmernému nabitiu a k poSkodeniu
¢lankov. Akumulatory nenechajte zasunuté
viacero dni v nabijacke.

Nikdy nepouzivajte a nenabijajte akumu-
latory, o ktorych predpokladate, ze ich
posledné nabijanie bolo uskutoénené
pred viac ako 12 mesiacmi. Je vysoka
pravdepodobnost, Ze je takyto akumulator uz
nebezpeéne poskodeny (hibkové vybitie).
Nabijanie pri teplote niz8ej ako 10 °C vedie

k chemickému poskodeniu ¢lankov a méze
viest k poziaru.

NepouZzivajte také akumulatory, ktoré sa po-
¢as nabijania zohriali, pretoZe by mohli byt
nebezpecéne poskodené ¢lanky akumulatora.
Nepouzivajte nadalej také akumulatory, ktoré
sa pocas nabijania zvinili alebo zdeformovali,
alebo prejavovali netypické symptémy pri na-
bijani (tvorba plynu, praskanie, sy¢anie, ...).
Akumulator nikdy Uplne nevybijajte (odporu-
¢ana hibka vybitia max. 80 %). PIné vybitie
vedie k pred¢asnému starnutiu ¢lankov aku-
mulatora.

Batérie nikdy nenabijat bez dozoru!

Ochrana pred vplyvmi vonkajSieho prostredia

1.

2.

Pri praci pouzivajte vhodny pracovny odev.
Pouzivajte ochranné okuliare.

Chrante akumulatorovy pristroj a nabi-
jacku pred vihkostou a dazd’om. VIhkost
a dazd moézu viest k nebezpeénym poskode-
niam &lankov.

Akumulatorovy pristroj a nabijacku nepouzi-
vajte v oblasti vyparov a horl'avych tekutin.
Nabijac¢ku a akumulatorové pristroje pouzivat
len v suchom stave a pri teplote prostredia
10-40 °C.

Neskladujte akumulator na miestach, kde
moézu teploty dosiahnut viac ako 40 °C, pre-
dovSetkym nie v automobile, ktory je vystave-
ny sine¢nému Ziareniu.

Akumulatory chranit pred prehriatim! Pre-
tazenie, nadmerné nabitie alebo slneéné Zia-
renie vedie k prehriatiu a poskodeniu ¢lankov.
Nenabijajte ani nepracujte v Ziadnom pripade
s takymi akumulatormi, ktoré boli prehriate -
ihned takéto akumulatory nahradte.
Skladovanie akumulatorov, nabijaciek

a akumulatorového pristroja. Skladujte
nabija¢ku a Va§ akumulatorovy pristroj len

v suchych miestnostiach s teplotou okolia



v rozsahu 10-40 °C. Skladujte litium-iénovy
akumulator v suchu a chlade pri 10-20 °C.
Chrarite pred vlhkostou vzduchu a priamym
slneénym Ziarenim! Akumulatory skladujte len
v nabitom stave (min. 40 % nabité).

8. Zabrérite tomu, aby litium-iénovy akumulator
zamrzol. Akumulétory, ktoré boli skladované
viac ako 60 minut pod 0 °C, sa musia zlikvido-
vat.

9. Pozor pri zaobchadzani s akumulatormi vo
vztahu na elektrostaticky naboj: elektrosta-
tické vyboje vedu k poskodeniu ochrannej
elektroniky a €lankov akumulatora! Zabrarite
preto elektrostatickému nabitiu a nikdy sa ne-
dotykajte poélov akumulatora!

Akumulatory a akumulatormi pohanané elektrické
pristroje obsahuju materialy poskodzujuce Zivot-
né prostredie. Akumulétor, resp. akumulatorové
pristroje nelikvidujte ako domovy odpad.

Liton

Akumulatory sa pred likvidaciou musia vybrat z
pristroja.

Akumulator by sa mal odovzdat k odbornej lik-
vidacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial
neviete, kde sa takéto zberné miesto nachadza,
informujte sa na miestnej samosprave.

Kvéli spravnemu odoslaniu chybnych/posko-
denych litium-ionovych akumulatorov kon-
taktujte nas zakaznicky servis alebo obchod,
kde ste pristroj zakupili.

Dbaijte pri odosielani alebo likvidacii akumu-
latorov, resp. akumulatorového pristroja na
to, aby boli zabalené jednotlivo v umelohmot-
nych vreckach aby sa zabranilo skratom a
vzniku poziaru!

Starostlivo uschovajte tieto bezpecnostné
pokyny.
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Algemene veiligheidsinstructies voor elektri-
sche gereedschappen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de volgen-
de instructie kunnen een elektrische schok, brand
en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

Het in de veiligheidsinstructies gebruikte begrip
selektrisch gereedschap” heeft betrekking op
elektrische gereedschappen die op elektrische
stroom (met netsnoer) of op een accu (zonder
netsnoer) werken.

1. Werkplaatsveiligheid

a) Hou uw werkplaats schoon en goed ver-
licht. Wanorde of niet verlichte werkplaatsen
kunnen ongelukken veroorzaken.

b) Werk met het elektrische gereedschap
niet in explosieve omgeving waarin
brandbare vioeistoffen, gassen of stof-
fen aanwezig zijn. Elektrisch gereedschap
verwekt vonken die het stof of de dampen
kunnen doen ontbranden.

c) Houd kinderen en andere personen
tijdens het gebruik uit de buurt van het
elektrisch gereedschap. Bij afleiding kunt u
de controle over het elektrisch gereedschap
verliezen.

2. Elektrische veiligheid

a) De aansluitstekker van het elektrische ge-
reedschap moet in het stopcontact pas-
sen. De stekker mag geenszins worden
veranderd. Gebruik geen adapterstekkers
samen met van randaarding voorziene
elektrische gereedschappen. Onveran-
derde stekkers en passende contactdozen
verminderen het risico van een elektrische
schok.

b) Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken, zoals van buizen, verwar-
mingstoestellen, fornuizen en koelkasten.
Er bestaat verhoogd risico door elektrische
schok als uw lichaam geaard is.

c) Stel elektrisch gereedschap niet bloot
aan regen of nattigheid. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

d) Onttrek de aansluitleiding niet aan het
doelmatig gebruik ervan om het elek-
trisch gereedschap te dragen, op te han-
gen of om de stekker uit de contactdoos
te trekken. Houd de aansluitleiding uit de
buurt van hitte, olie, scherpe randen of
bewogen delen. Een beschadigde of verwik-
kelde aansluitleiding verhoogt het risico van
een elektrische schok.

e) Wanneer u met een elektrisch gereed-
schap in openlucht werkt, dan mag u
alleen verlengkabels gebruiken die ook
geschikt zijn om buiten te worden inge-
zet. Het gebruik van een voor buiten geschik-
te verlengkabel verlaagt het risico van een
elektrische schok.

f) Indien gebruikmaking van het elektrische
gereedschap in vochtige omgeving niet
te vermijden is dient u het gereedschap
door een aardlekschakelaar te beveiligen.
Het gebruik van een aardlekschakelaar ver-
mindert het risico van een elektrische schok.

3. Veiligheid van personen

a) Wees aandachtig, let op wat u doet en
ga bij het gebruik van een elektrisch ge-
reedschap met verstand te werk. Gebruik
geen elektrisch gereedschap als u moe
bent of onder de invlioed bent van drugs,
alcohol of geneesmiddelen. Een moment
van onoplettendheid bij het gebruik van het
elektrische gereedschap kan zwaar letsel tot
gevolg hebben.

b) Draag persoonlijke beschermingsmidde-
len en altijd een veiligheidsbril. Het dragen
van persoonlijke beschermingsmiddelen
zoals stofmasker, slipvaste veiligheidsschoe-
nen, veiligheidshelm of gehoorbeschermer,
naargelang het type en het gebruik van het
elektrische materieel, vermindert het risico
van letsel.

c) Vermijdt elke onbedoelde inwerkingstel-
ling van het gereedschap. Vergewis u er
zich van dat het elektrische gereedschap
uitgeschakeld is voordat u het aansluit op
de stroomtoevoer en/of de accu aansluit,
het gereedschap in handen neemt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektri-
sche gereedschap de vinger op de schake-
laar heeft of het toestel ingeschakeld op de
stroomtoevoer aansluit kan dit ongelukken tot
gevolg hebben.

d) Verwijder instelgereedschappen of
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap
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e)

f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

of sleutel die zich in een draaiend deel van
het elektrisch gereedschap bevindt, kan ver-
wondingen veroorzaken.

Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en bewaar
altijd het evenwicht. Daardoor kunt u het
elektrisch gereedschap in onverwachte situa-
ties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen
losse kleding of sieraden. Houd haar,
kleding en handschoenen uit de buurt
van zich bewegende componenten. Losse
kleding, sieraden of lang haar kunnen door
bewogen componenten worden gegrepen.
Wanneer er afzuig- en opvanginrichtingen
kunnen worden gemonteerd, dan moe-
ten deze aangesloten en juist gebruikt
worden. Gebruik van een stofafzuiging kan
gevaren door stof verminderen.

Waan u niet in valse veiligheid en omzeil
niet de veiligheidsregels voor elektri-
sche gereedschappen, ook al bent u na
veelvoudig gebruik vertrouwd met het
gereedschap. Onachtzaam handelen kan
binnen een fractie van een seconde tot ernsti-
ge verwondingen leiden.

Gebruik en behandeling van het elek-
trisch gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap
niet. Gebruik voor uw werk steeds het
elektrisch gereedschap dat daarvoor
bedoeld is. Met het gepaste elektrisch ge-
reedschap werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensgebied.

Gebruik geen elektrisch gereedschap
waarvan de schakelaar defect is. Een elek-
trisch gereedschap dat niet meer kan worden
in- of uitgeschakeld is gevaarlijk en moet wor-
den gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of
verwijder de accu, voordat u instellingen
uitvoert aan het apparaat, toebehoren
verwisselt of het elektrisch gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt
het onopzettelijk starten van het elektrisch
gereedschap.

Bewaar niet gebruikte elektrische gereed-
schappen buiten het bereik van kinderen.
Laat het elektrisch gereedschap niet
gebruiken door personen die met dit ap-
paraat niet vertrouwd zijn of die deze in-
structies niet hebben gelezen. Elektrische
gereedschappen zijn gevaarlijk, als ze door
onervaren personen worden gebruikt.

e) Verzorg elektrische gereedschappen en
inzetgereedschappen zorgvuldig. Contro-
leer of bewegende delen foutloos werken
en niet klem zitten, en of delen gebroken
of zo beschadigd zijn, dat de werking van
het elektrisch gereedschap negatief is
beinvioed. Laat beschadigde delen repa-
reren, voordat u het elektrisch gereed-
schap opnieuw inzet. Vele ongelukken zijn
te wijten aan slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd snijgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijge-
reedschappen met scherpe snijkanten raken
minder vaak vastgeklemd en zijn gemakkelij-
ker te leiden.

g) Gebruik elektrisch gereedschap, toebe-
horen, inzetgereedschappen enz. over-
eenkomstig deze aanwijzingen. Houd
rekening met de werkomstandigheden en
de te verrichten activiteit. Het gebruik van
elektrische gereedschappen voor andere dan
de door de fabrikant voorziene toepassingen
kan tot gevaarlijke situaties leiden.

h) Houd grepen en opperviakken van gre-
pen droog, schoon en vrij van olie en vet.
Gladde grepen en oppervliakken maken geen
veilige bediening en controle van het elek-
trisch gereedschap in onvoorziene situaties
mogelijk.

5. Gebruik en omgaan met het accutoestel

a) Laad de accu’s alleen op in laders die
door de fabrikant worden aanbevolen.
Door een lader die geschikt is voor een be-
paalde soort accu’s, bestaat brandgevaar als
hij met andere accu’s wordt gebruikt.

b) Gebruik in de elektrische gereedschap-
pen alleen de accu’s die daarvoor zijn
voorzien. Het gebruik van andere accu’s kan
tot verwondingen en brandgevaar leiden.

c¢) Houd de niet gebruikte accu uit de buurt
van paperclips, muntstukken, sleutels,
spijkers, schroeven of andere kleine me-
talen voorwerpen, die een overbrugging
van de contacten zouden kunnen veroor-
zaken. Een kortsluiting tussen de accucon-
tacten kan brandwonden of brand tot gevolg
hebben.

d) Bij verkeerd gebruik kan viloeistof uit de
accu ontsnappen. Vermijd ermee in con-
tact te komen. Bij toevallig contact met
water afspoelen. Mocht de viloeistof in de
ogen terecht komen dient u zich boven-
dien onder doktersbehandeling te stellen.
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e)

f)

g)

Ontsnappende accuvloeistof kan huidirritaties
of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of veranderde
accu. Beschadigde of veranderde accu's
kunnen zich onvoorspelbaar gedragen en tot
brand, explosie of verwondingsgevaar leiden.
Stel een accu niet bloot aan vuur of te
hoge temperaturen. Vuur of temperaturen
hoger dan 130 °C kunnen een explosie ver-
oorzaken.

Volg alle aanwijzingen voor het laden en
laad de accu of het accugereedschap
nooit buiten het in de gebruiksaanwijzing
vermelde temperatuurbereik. Verkeerd
laden of laden buiten het toegelaten tempe-
ratuurbereik kan de accu vernietigen en het
brandgevaar verhogen.

6. Service

a)

b)

Laat uw elektrisch gereedschap enkel
door gekwalificeerd vakpersoneel en en-
kel met originele wisselstukken herstel-
len. Zodoende is verzekerd dat de veiligheid
van het elektrische gereedschap behouden
blijft.

Onderhoud nooit beschadigde accu‘s. Elk
onderhoud van accu‘s mag alleen gebeuren
door de fabrikant of een geautoriseerde klan-
tendienst.

Veiligheidsinstructies voor accu-grasmaaier

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Gebruik de grasmaaier niet bij slecht
weer, met name niet bij onweer. Dit vermin-
dert het risico om door de bliksem te worden
getroffen.

Inspecteer het terrein waar gewerkt wordt
grondig op wilde dieren. Wilde dieren
kunnen gewond raken als het apparaat in
werking is.

Inspecteer het terrein waar gewerkt wordt
grondig en verwijder alle stenen, stokken,
draden, botten en andere voorwerpen. Er-
uit geslingerde stukken kunnen verwondingen
veroorzaken.

Controleer voordat u de grasmaaier ge-
bruikt altijd of het maaimes en het maai-
werk niet versleten of beschadigd zijn.
Versleten of beschadigde delen verhogen het
risico op verwonding.

Controleer de grasopvanginrichting re-
gelmatig op sporen van slijtage. Een ver-
sleten of beschadigde grasopvanginrichting
verhoogt het risico op verwonding.

Laat de beschermafdekkingen op hun
plek. Beschermafdekkingen moeten ge-

)

h)

k)

m)

n)

o)

reed zijn voor inzet en correct bevestigd.
Een losse, beschadigde of niet goed functio-
nerende beschermafdekking kan verwondin-
gen veroorzaken.

Houd de ventilatieopeningen vrij van vuil.
Geblokkeerde luchtinlaten en vuil kunnen lei-
den tot oververhitting of brandgevaar.

Draag altijd slipvrije veiligheidsschoenen
wanneer u het apparaat bedient. Werk
nooit op blote voeten of met open sanda-
len. Dit vermindert het risico van voetletsel bij
contact met het draaiende maaimes.

Draag altijd een lange broek wanneer u
het apparaat bedient. Blote huid verhoogt
de kans op verwonding door eruit geslingerde
stukken.

Gebruik de grasmaaier niet op nat gras.
Maai lopend, nooit rennend. Dit vermindert
het risico van uitglijden en vallen, wat tot ver-
wondingen kan leiden.

Gebruik de grasmaaier niet op overmatig
steile hellingen. Dit vermindert het risico van
controleverlies, uitglijden en vallen, wat tot
verwondingen kan leiden.

Zorg er bij werkzaamheden op hellingen
voor dat u stevig staat; werk altijd dwars
op de helling, nooit naar beneden en naar
boven, en wees uiterst voorzichtig bij het
veranderen van werkrichting. Dit vermin-
dert het risico van controleverlies, uitglijden
en vallen, wat tot verwondingen kan leiden.
Wees vooral voorzichtig wanneer u ach-
teruit maait of wanneer u de maaier naar
u toe trekt. Let altijd op de omgeving. Dit
vermindert het risico van struikelen tijdens het
werk.

Raak geen messen of andere gevaarlijke
onderdelen aan die nog bewegen. Dit ver-
mindert het risico op verwonding door bewe-
gende delen.

Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uit-
geschakeld en dat de veiligheidsstekker/
accu(‘s) zijn losgekoppeld voordat u in-
geklemd materiaal verwijdert of de maai-
er reinigt. Een grasmaaier die onverwachts
begint te draaien kan ernstige verwondingen
tot gevolg hebben.

Aanvullende opmerkingen
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Schakel de grasmaaier uit, trek de veilig-
heidsstekker uit en wacht tot het snijgereed-
schap tot stilstand is gekomen wanneer de
grasmaaier moet worden gekanteld, voor
transport over ander terrein dan gras en wan-
neer de grasmaaier naar en van het te maai-



en terrein wordt verplaatst.

Bij het inschakelen mag de grasmaaier niet
worden gekanteld tenzij de grasmaaier hierbij
moet worden opgetild. Kantel hem in dit geval
slechts zo ver als absoluut noodzakelijk is en
til alleen de van de gebruiker afgewende zijde
omhoog.

Zet de motor uit en trek de veiligheidsstekker
uit: overtuig u ervan dat alle bewegende de-
len helemaal tot stilstand zijn gekomen.

- Telkens wanneer u de grasmaaier verlaat.

- Voordat u een geblokkeerd onderdeel los-
maakt of verstoppingen in het uitwerpkanaal
verhelpt.

- Voordat u de grasmaaier controleert,
schoonmaakt of werkzaamheden eraan uit-
voert.

- Als een vreemd voorwerp werd geraakt.
Controleer de grasmaaier op beschadigingen
en voer de vereiste reparaties uit, voordat u
hem opnieuw start en ermee werkt. Indien de
grasmaaier ongewoon sterk begint te trillen,
is een onmiddellijke controle vereist.

- Ga op zoek naar beschadigingen;

- Voer de vereiste reparaties van beschadigde
delen uit;

- Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn vastgedraaid.

Onderhoud en opslag

a) Zorg ervoor dat alle moeren, bouten en
schroeven stevig zijn vastgedraaid en dat het
gereedschap zich in een veilige toestand be-
vindt.

b) Laat de grasmaaier afkoelen, voordat u hem
opbergt in een gesloten ruimte.

c) Controleer regelmatig of de grasopvangin-
richting tekenen van slijtage vertoont en nog
naar behoren werkt.

d) Let er bij het instellen van de machine op dat
er geen vingers bekneld raken tussen be-
wegende snijmessen en vaste delen van de
machine.

e) Let er bij het onderhouden van de snijmessen
op dat de snijmessen kunnen worden bewo-
gen, ook als de spanningsbron is uitgescha-
keld..

f)  Om veiligheidsredenen moeten versleten of
beschadigde onderdelen worden vervangen.
Gebruik uitsluitend originele onderdelen
en toebehoren. Gebrekkig onderhoud, het
gebruik van niet-goedgekeurde reserve-
onderdelen of het verwijderen of wijzigen
van veiligheidscomponenten kan leiden tot
schade aan het apparaat en tot zeer ernstige

verwondingen.
g) Maak de opvangmand leeg voordat u het ap-
paraat opbergt.

Bijzondere veiligheidsvoorschriften

Wij besteden de grootste zorgvuldigheid aan de
opbouw van elke accupack teneinde accu’s van
maximale energiedichtheid, duurzaamheid en
veiligheid aan u te kunnen bezorgen. De accucel-
len beschikken over meertraps veiligheidsinrich-
tingen. Elke individuele cel wordt eerst geforma-
teerd en haar elektrische karakteristieken worden
opgenomen. Deze gegevens worden vervolgens
gebruikt om de bestmogelijke accupack’s te kun-
nen groeperen. Ondanks alle veiligheidsmaat-
regelen is bij het omgaan met accu’s steeds
omzichtigheid geboden. Voor een veilig be-
drijf dienen de volgende punten zeker in acht
te worden genomen.

Een veilig bedrijf is slechts met onbeschadig-
de cellen verzekerd! Door een verkeerde han-
tering wordt schade aan de cellen berokkend.

LET OP! Analyses bevestigen dat grof verkeerd
gebruik en verkeerd onderhoud de hoofdoorzaak
zijn voor schade veroorzaakt door accu’s met
sterk vermogen.

Aanwijzingen omtrent de accu

1. Het accupack van het accu toestel is bij de
levering niet geladen. De accu moet dus wor-
den opgeladen alvorens u het toestel voor de
eerste keer in gebruik neemt.

2. Voor een optimale accucapaciteit dient u
diepe ontladingscycli te vermijden! Laad uw
accu vaak op.

3. Berg uw accu op een koele plaats, liefst bij
15° C en minstens 40% geladen.

4. Lithium-ion-accu’s zijn onderhevig aan
natuurlijke veroudering. De accu moet ten
laatste worden vervangen als zijn vermogen
slechts nog overeenkomt met 80% van het
vermogen in de nieuwe toestand! Verzwakte
cellen in een verouderde accupack zijn niet
meer opgewassen tegen de hoge prestatie-
vereisten en betekenen bijgevolg een veilig-
heidsrisico.

5. Verbruikte accu’s niet in het open vuur gooi-
en. Explosiegevaar!

6. Accu niet ontsteken of blootstellen aan ver-
branding.

7. Accu’s niet diep ontladen! Door diepe ont-
lading wordt schade berokkend aan de accu-
cellen. De vaakst voorkomende oorzaak voor
diepe ontlading van accupacks is het langdu-
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10.

11.

12.

13.

rig opbergen of niet-gebruik van gedeeltelijk
ontladen accu’s. Stop met de accu te werken
zodra de capaciteit duidelijk achteruitgaat of
als de veiligheidselektronica reageert. Berg
de accu pas nadat hij helemaal opgeladen is.
Accu’s of het toestel beschermen tegen
overbelasting! Overbelasting leidt snel tot
oververhitting en beschadiging van de cellen
binnen in het accuhuis zonder dat men de
oververhitting buiten waarneemt.

Vermijd beschadigingen en stoten!
Vervang onmiddellijk elke accu die per onge-
luk vanaf een hoogte van meer dan één me-
ter naar beneden is gevallen of die blootge-
steld was aan hevige stoten ook al is het huis
van de accupack blijkbaar onbeschadigd. De
accucellen binnenin kunnen ernstige schade
hebben opgelopen. Gelieve hieromtrent ook
de informatie omtrent de verwijdering van
afgedankte accu’s in acht te nemen.

Bij overbelasting en oververhitting wordt het
toestel om veiligheidsredenen uitgeschakeld
door de geintegreerde veiligheidsuitscha-
keling. Let op! Bedien niet meer de AAN/
UIT-schakelaar als de veiligheidsuitschake-
ling het toestel heeft uitgeschakeld. Daardoor
kan schade aan de accu worden berokkend.
Gebruik enkel originele accu’s. Het gebruik
van andere accu’s kan leiden tot letsel, explo-
sie en brandgevaar.

Bescherm uw accu tegen vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid. Vocht, regen

en hoge luchtvochtigheid kunnen gevaarlijke
beschadigingen van de cellen tot gevolg heb-
ben. Laad of werk in geen geval met accu’s
die werden blootgesteld aan vocht, regen of
hoge luchtvochtigheid — vervang deze onmid-
dellijk!

Indien uw apparaat is uitgerust met een
afneembare accu, verwijder deze dan om vei-
ligheidsredenen na beéindiging van uw werk
van het apparaat.

Aanwijzingen omtrent het laadtoestel en het
laden

1.

Neem de gegevens in acht die vermeld staan
op het kenplaatje van de lader. Sluit de lader
enkel aan op de netspanning vermeld op het
kenplaatje.

Bescherm de lader en de kabel tegen be-
schadiging en scherpe kanten. Beschadigde
kabels dienen onmiddellijk door een elektro-
vakman te worden vervangen.

Laadtoestel, accu’s en accutoestel buiten be-
reik van kinderen houden.

o~

10.

11.

12.

13.

Geen beschadigde laadtoestellen gebruiken.
Gebruik de bijgeleverde lader niet voor het
laden van andere accutoestellen.

Bij een flinke belasting wordt de accupack
warm. Laat de accupack voor begin van de
laadbeurt afkoelen op kamertemperatuur.
Accu’s niet overladen!

Neem de maximale laadtijden in acht. Deze
laadtijden gelden alleen voor ontladen accu’s.
Herhaaldelijk insteken van een geladen of
gedeeltelijk geladen accu heeft overlading en
beschadiging van de cellen tot gevolg. Accu’s
niet meerdere dagen in het laadtoestel laten
zitten.

Gebruik en laad nooit accu’s waarvan u
vermoedt dat de laatste oplading van de
accu langer dan 12 maanden geleden is.
De accu is dan hoogstwaarschijnlijk reeds
beschadigd (diepe ontlading).

Laden bij een temperatuur van onder 10° C
leidt tot chemische beschadiging van de cel
en kan brand veroorzaken.

Gebruik geen accu’s die tijdens het laden
warm zijn geworden omdat de accucellen
gevaarlijk zouden beschadigd kunnen zijn.
Gebruik geen accu’s meer die tijdens het
laden opgezwollen of van vorm veranderd zijn
of die ongewone symptomen vertonen (uit-
gassen, sissen, kraken enz.)

Ontlaad de accu niet helemaal (aanbevolen
ontlaaddiepte max. 80%). Volledige ontlading
leidt tot vroegtijdige veroudering van de accu-
cellen.

Batterijen nooit onbeheerd laden!

Bescherming tegen milieu-invioeden

1.

2.
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Draag de gepaste werkkledij. Draag een vei-
ligheidsbril.

Bescherm uw accu toestel en de lader te-
gen vocht en regen. Vocht en regen kunnen
leiden tot gevaarlijke beschadigingen van de
cellen.

Het accutoestel en de lader niet gebruiken in
de buurt van dampen of brandbare vloeistof-
fen.

Lader en accutoestellen enkel in droge toe-
stand en bij een omgevingstemperatuur van
10 tot 40° C gebruiken.

Bewaar de accu niet op plaatsen waar een
temperatuur van meer 40° C kan worden
bereikt, vooral niet in een auto die geparkeerd
staat in de felle zon.

Accu’s beschermen tegen oververhitting!
Overbelasting, overlading of zoninstraling
hebben oververhitting en beschadiging van



de cellen tot gevolg. Laad of werk nooit met
accu’s die oververhit werden — vervang die
onmiddellijk.

7. Opbergen van accu’s, laadtoestellen en
accutoestel. Berg de lader en uw accutoe-
stel alleen in droge ruimten met een omge-
vingstemperatuur van 10-40° C op. Berg de
lithium-ion-accu koel en droog bij 10-20° C
op. Beschermen tegen luchtvochtigheid en
rechtstreeks zoninstraling. Accu’s enkel in
geladen toestand opbergen (minstens 40 %
geladen).

8. Zorg ervoor dat de lithium-ion-accu niet
bevriest. Accu’s die langer dan 60 minuten
onder 0° C zijn opgeborgen moeten worden
verwijderd.

9. Voorzichtig bij het omgaan met accu’s wat be-
treft elektrostatische lading. Elektrostatische
ontladingen hebben schade aan de veilig-
heidselektronica en de accucellen tot gevolg!
Vermijd daarom elektrostatische oplading en
raak nooit de accupolen aan!

Accumulatoren en op een accu werkende elektri-
sche apparaten bevatten materialen die schade-
lijk zijn voor het milieu. Accu resp. accu apparaten
niet meegeven met het huisvuil.

Liton

De accu’s moeten voor de verwerking van het
apparaat worden genomen.

Voor de deskundige verwerking moet de accu
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt.
Indien u geen inzamelpunt kent, gelieve dan bij
de gemeente te informeren.

Voor een deskundige verzending van defecte/
beschadigde Li-lon accu’s verzoeken wij u
contact op te nemen met onze klantendienst
of het verkooppunt waar u het apparaat heeft
aangekocht.

Zorg er bij de verzending of verwerking van
accu’s resp. het accu apparaat voor dat deze
afzonderlijk worden verpakt in plastic zakken,
om kortsluitingen en brand te vermijden!

Bewaar de veiligheidsvoorschriften goed.
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Instrucciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

AVISO

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos téc-
nicos proporcionados con esta herramienta
eléctrica. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacién puede provocar descar-
gas eléctricas, incendios y/o dafos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

El término de ,herramienta eléctrica“ que se usa
en las instrucciones de seguridad se refiere a las
herramientas que funcionan en red (con cable de
red) o con bateria (inaldmbricas).

1. Seguridad en el lugar de trabajo

a) Mantener limpia y bien iluminada la zona
de trabajo. Las zonas de trabajo desordena-
das o sin luz pueden conllevar accidentes.

b) No trabajar con este aparato eléctrico en
un entorno explosivo en el que se hallen
liquidos, gases o polvos inflamables. Las
herramientas eléctricas generan chispas que
pueden inflamar el polvo o los vapores.

c) Mantener a nifios y a otras personas fue-
ra del alcance de la herramienta eléctrica.
Las distracciones pueden hacer perder el
control sobre la herramienta eléctrica.

2. Seguridad eléctrica

a) El enchufe del aparato eléctrico debe ser
el adecuado para la toma de corriente. El
enchufe no debe ser modificado de nin-
gun modo. No emplear adaptadores de
enchufe con aparatos eléctricos puestos
a tierra. Los enchufes sin modificar y las
tomas de corriente adecuadas reducen el
riesgo de una descarga eléctrica.

b) Evitar el contacto corporal con superfi-
cies con toma de tierra como tubos, ca-
lefacciones, fogones y frigorificos. Existe
un gran riesgo de descarga eléctrica si su
cuerpo se halla puesto a tierra.

c) Mantener los aparatos eléctricos alejados
de la lluvia o la humedad. Si entra agua en
el aparato eléctrico existira mayor riesgo de
una descarga eléctrica.

d) No utilizar el cable de conexion de forma
inadecuada, no utilizarlo para transportar
el aparato, colgarlo o retirarlo de la toma
de corriente. Mantener el cable de co-

nexion alejado del calor, aceites, cantos
afilados o partes en movimiento. Los ca-
bles de conexién dafiados o mal enrollados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e) Si se trabaja con una herramienta eléctri-
ca al aire libre, emplear sélo alargaderas
que también sean adecuadas para el
exterior. El empleo de una alargadera apro-
piada para trabajos en el exterior reduce el
riesgo de descarga eléctrica.

f) Sino se puede evitar tener que utilizar
la herramienta eléctrica en un entorno
humedo, utilizar un dispositivo de pro-
teccioén diferencial. El uso de un dispositivo
de proteccion diferencial reduce el riesgo de
sufrir una descarga eléctrica.

3. Seguridad de personas

a) Prestar atencion al trabajo, comprobar
lo que se esta haciendo y proceder de
forma razonable durante el trabajo de
una herramienta eléctrica. No emplear la
herramienta eléctrica si se esta cansado
o bajo la influencia de drogas, alcohol o
medicamentos. Una minima falta de aten-
cion durante el uso de la herramienta eléctri-
ca puede causar lesiones graves.

b) Llevar equipamiento de proteccion perso-
nal y siempre unas gafas protectoras. El
hecho de llevar equipamiento de proteccion
personal como mascarilla, calzado de segu-
ridad antideslizante, casco de proteccion o
proteccion para los oidos, segun el tipo y uso
de la herramienta eléctrica, reduce el riesgo
de sufrir lesiones.

c) Evitar una puesta en marcha no intencio-
nada. Asegurarse de que la herramienta
esta desconectada antes de enchufarla
a la red eléctrica y/o a la bateria, tomarla
en la mano o transportarla. Peligro de sufrir
accidentes si la herramienta eléctrica se tras-
lada pulsando el interruptor o si se enchufa a
la toma de corriente cuando esta encendida.

d) Retirar las herramientas de ajuste o la
llave antes de conectar la herramienta
eléctrica. Una herramienta o llave que se
haya olvidado en partes giratorias del aparato
puede producir lesiones.

e) Evitar trabajar en una posicion corporal
inadecuada. Adoptar una posicion segura
y mantener en todo momento el equili-
brio. Ello permite controlar mejor la herra-
mienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Llevar ropa de trabajo adecuada. No
llevar ropa holgada ni joyas durante el
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g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

trabajo. Mantener el cabello, la ropa y

los guantes alejados de las piezas en
movimiento. La ropa holgada, las joyas o los
cabellos largos pueden ser atrapados por las
piezas en movimiento.

Si se pueden montar dispositivos de as-
piracion y recogida de polvo, conectarlos
y emplearlos correctamente. La utilizacion
de un aspirador de polvo puede reducir los
peligros provocados por el mismo.

No dar siempre por sentada la seguridad
ni ignorar las normas de seguridad de las
herramientas eléctricas, ni siquiera aun-
que se haya utilizado la herramienta con
tanta frecuencia que uno se sienta fami-
liarizado con ella. Si no se presta atencién
en su manejo, en milésimas de segundo se
pueden sufrir lesiones graves.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

No sobrecargar la herramienta eléctrica.
Usar la herramienta eléctrica especifi-

ca para cada trabajo. Con la herramienta
eléctrica adecuada se trabaja mejor y con
mas seguridad permaneciendo dentro de la
potencia indicada.

No usar ninguna herramienta eléctrica
cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que ya no pueda co-
nectarse o desconectarse conlleva peligros y
debe repararse.

Desenchufar el cable de la toma de
corriente y/o retirar la bateria antes de
ajustar el aparato, cambiar accesorios o
abandonar la herramienta eléctrica. Esta
medida de seguridad evita que la herramien-
ta eléctrica arranque accidentalmente.
Guardar las herramientas eléctricas que
no se usen fuera del alcance de los ni-
fos. No permitir el uso de la herramienta
eléctrica a personas que no estén fami-
liarizadas con ello o no hayan leido estas
instrucciones. Las herramientas eléctricas
son peligrosas si las usan personas sin expe-
riencia.

Tratar las herramientas eléctricas y las
insertables con cuidado. Comprobar que
las piezas moviles funcionen de forma
correcta y no se bloqueen, controlar
también si existen piezas rotas o estan
tan danadas que ponen en peligro el fun-
cionamiento de la herramienta eléctrica.
Reparar las piezas dafnadas antes de usar
la herramienta eléctrica. Numerosos acci-

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

-55-

dentes se deben a herramientas eléctricas
mal cuidadas.

Mantener limpias y afiladas las herra-
mientas de corte. Las herramientas de
corte bien cuidadas con cantos afilados se
bloquean con menor frecuencia y pueden
manejarse de forma mas sencilla.

Respetar estas instrucciones cuando se
desee utilizar la herramienta eléctrica, los
accesorios, piezas de recambio, etc. Para
ello, tener en cuenta las condiciones de
trabajo y la tarea a ejecutar. El uso de he-
rramientas eléctricas para otros fines diferen-
tes a los previstos puede originar situaciones
peligrosas.

Mantener las empuiaduras secas, lim-
pias y sin restos de aceite o grasa. Silas
empufaduras estan resbaladizas no se podra
manejar de forma segura ni controlar la herra-
mienta eléctrica en situaciones imprevisibles.

Empleo y tratamiento de la herramienta
eléctrica

Cargar la bateria sé6lo en cargadores re-
comendados por el fabricante. Existe pe-
ligro de incendio si se utiliza un cargador que
esté indicado sdlo para otro tipo de baterias.
Utilizar sélo las baterias indicadas para la
herramienta eléctrica en cuestién. El uso
de otras baterias puede provocar dafos y
conllevar peligro de incendio.

Mantener cualquier bateria que no se
esté utilizando alejada de grapas, mo-
nedas, llaves, clavos, tornillos u otros
objetos metalicos pequeiios que podrian
provocar un puenteo de los contactos. Un
cortocircuito entre los contactos de la bateria
puede causar quemaduras o provocar fuego.
Si se utiliza incorrectamente podria salir
liquido de la bateria. Evitar el contacto
con el liquido. En caso de tocar acciden-
talmente el liquido, lavar la zona afectada
con agua. Si el liquido penetra en los
ojos, acudir a un médico. El liquido de la
bateria puede provocar irritaciones en la piel
0 quemaduras.

No emplear baterias danadas o modifi-
cadas. Las baterias dafiadas o modificadas
pueden comportarse de forma impredecible
y prender fuego, provocar una explosiéon o
conllevar peligro de accidente.

No someter las baterias al fuego o a
temperaturas excesivas. El fuego o las tem-
peraturas por encima de los 130°C pueden
provocar una explosion.



g)

Seguir todas las instrucciones sobre la
carga y no cargar nunca la bateria ni la
herramienta inalambrica fuera del mar-
gen de temperatura indicada en el ma-
nual de instrucciones. En caso contrario,
se puede dafar la bateria aumentando asi el
peligro de incendio.

6. Servicio

a)

b)

Sélo especialistas cualificados deben re-
parar la herramienta eléctrica, empleando
para ello inicamente piezas de repuesto
originales. Esta forma de proceder garantiza
la seguridad de la herramienta eléctrica.

No realizar nunca uno mismo trabajos de
mantenimiento en baterias dahadas. To-
dos los trabajos de mantenimiento en la bate-
ria deberan ser realizados por el fabricante o
servicios de asistencia al cliente autorizados.

Instrucciones de seguridad para cortacésped
inalambrico

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

No utilizar el cortacésped si hace mal
tiempo, especialmente en caso de tor-
menta. As/ se reduce el riesgo de ser alcan-
zado por un rayo.

Revisar a fondo el area de trabajo en bus-
ca de animales silvestres. Los animales
silvestres pueden resultar heridos por el apa-
rato en marcha.

Inspeccionar minuciosamente el area de
trabajo y retirar todas las piedras, palos,
alambres, huesos y otros cuerpos extra-
fos. Se pueden provocar lesiones debido a
piezas que puedan salir despedidas.

Antes de utilizar el cortacésped, compro-
bar siempre que la cuchilla de corte o el
plato de corte no estén desgastados o
danados. Las piezas desgastadas o dafa-
das aumentan el riesgo de lesion.
Comprobar con regularidad que el dispo-
sitivo de recogida de césped no presente
desgaste ni deterioro. Un dispositivo de
recogida desgastado o deteriorado aumenta
el riesgo de sufrir lesiones.

No retirar jamas las cubiertas de protec-
cion. Las cubiertas protectoras deben ha-
llarse correctamente sujetas y operativas.
Una cubierta de proteccion suelta, dafiada o
que no funcione correctamente puede provo-
car lesiones.

Mantener libres de incrustaciones los ori-
ficios de entrada del aire de refrigeracion.
Las entradas de aire bloqueadas y las incrus-
taciones pueden provocar sobrecalentamien-

h)

k)

m

n)

o)

~

to o peligro de incendio.

Llevar siempre puesto calzado de segu-
ridad antideslizante al operar el aparato.
Jamas trabajar estando descalzos ni con
sandalias. De este modo se evita el riesgo
de lesion en los pies en caso de entrar en
contacto con la cuchilla de corte en rotacion.
Usar siempre pantalones largos al operar
el aparato. La piel al descubierto aumenta la
probabilidad de lesion por piezas que puedan
salir despedidas.

No utilizar el cortacésped estando el cés-
ped himedo. Hacerlo caminando, jamas
corriendo. Esto reduce el riesgo de resbalar
y caerse, lo cual podria causar lesiones.

No utilizar el cortacésped en pendientes
excesivamente empinadas. Esto reduce el
riesgo de perder el control, resbalar y caerse,
lo cual podria causar lesiones.

Procure mantener la estabilidad, espe-
cialmente cuando trabaje en pendientes;
trabajar siempre en perpendicular a la
pendiente, no trabajar nunca cuesta arri-
ba o cuesta abajo, y extreme las precau-
ciones al cambiar el sentido de trabajo.
Esto reduce el riesgo de perder el control,
resbalar y caerse, lo cual podria causar lesio-
nes.

Poner especial cuidado al usar el cor-
tacésped hacia atras o al acercarselo.
Prestar siempre atencion al entorno. As/
se reduce el riesgo de tropiezo mientras se
trabaja.

No tocar ninguna cuchilla ni otras piezas
peligrosas que aun estén en movimiento.
Asi se reduce el riesgo de lesion por piezas
en movimiento.

Asegurarse de que todos los interrup-
tores estén apagados y la(s) bateria(s)/
enchufe de seguridad retirados antes de
eliminar material trabado o de limpiar el
cortacésped. E/ funcionamiento inesperado
del cortacésped puede causar lesiones gra-
ves.

Instrucciones complementarias
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Desconectar el cortacésped, retirar el enchu-
fe de seguridad y esperar hasta que se paren
las herramientas de corte siempre que sea
preciso volcarlo para transportarlo sobre una
superficie que no sea césped o siempre que
se desplace el cortacésped de y a la superfi-
cie a trabajar.

Al conectar el cortacésped no se debera in-
clinar a menos que sea necesario levantarlo



durante este proceso. En este caso, inclinar
la maquina justo lo necesario, elevando uni-
camente el lado opuesto al operario.

Parar el motor y retirar el enchufe de segu-
ridad: Asegurarse de que todas las piezas
moviles se hayan parado completamente.

- Siempre que se abandone el cortacésped.

- Antes de soltar cualquier traba o eliminar los
atascos en el expulsor.

- Antes de hacer comprobaciones, limpiar o
trabajar en el cortacésped.

- Cuando se golpee un cuerpo extrafo.
Comprobar que no se hayan producido da-
fios en el cortacésped y, dado el caso, efec-
tuar las reparaciones pertinentes antes de
volver a poner en marcha el motor para traba-
jar de nuevo con el cortacésped. En caso de
que el cortacésped comience a vibrar fuerte-
mente, es necesario someterlo a control de
manera inmediata.

- Buscar los danos;

- Reparar convenientemente las piezas dana-
das;

- Asegurarse de que todas las tuercas, los
pernos y tornillos estén bien apretados.

Mantenimiento y almacenamiento

a) Asegurarse de que todas las tuercas, pernos
y tornillos se hallen fijos y de que la maquina
se encuentre en condiciones de trabajar de
forma segura.

b) Dejar que el cortacésped se enfrie antes de
guardarlo en un espacio cerrado.

c) Comprobar regularmente que el dispositivo
de recogida de césped no esté roto y funcio-
ne correctamente.

d) Al ajustar la maquina, asegurarse de que no
puedan quedarse atrapados sus dedos entre
las cuchillas de corte en movimiento y las
piezas fijas de la maquina.

e) Alrealizar trabajos de mantenimiento en las
cuchillas de corte, tener en cuenta que, inclu-
so aunque se haya desconectado la maqui-
na, dichas herramientas se pueden mover.

f)  Por motivos de seguridad, sustituir las piezas
gastadas o dafiadas. Utilizar exclusivamente
piezas de repuesto y accesorios originales.
Un mantenimiento deficiente, el uso de pie-
zas de repuesto no aprobadas o la retirada o
modificacion de componentes de seguridad
puede provocar dafios en el aparato y lesio-
nes graves.

g) Vaciar la bolsa de recogida antes de guardar
el aparato.

Instrucciones de seguridad especiales

Con el fin de ofrecerle baterias con la maxima
densidad de energia, larga duracion y seguridad,
prestamos el mayor cuidado en su montaje. Las
celdas de la bateria disponen de dispositivos

de seguridad de varios niveles. En primer lugar
se asigna el formato a cada celda y se registran
sus caracteristicas eléctricas. A continuacion,
estos datos se utilizan para agrupar las celdas y
crear la mejores baterias. A pesar de todas las
medidas de seguridad, siempre es necesario
tener precaucion al utilizar baterias. Para un
funcionamiento seguro es obligatorio tener
en cuenta los siguientes puntos.

iEl funcionamiento seguro sélo esta garanti-
zado si las celdas no estan dafadas! Un ma-
nejo inadecuado puede dafas las celdas.

jAtencion! Los andlisis confirman que un usoy
un cuidado inadecuados son la principal causa
de los dafios provocados por baterias de alta
potencia.

Advertencias sobre la bateria

1. Labateria del aparato no se suministra car-
gada. Antes de la primera puesta en marcha,
€es preciso recargarla por completo.

2. jPara que la bateria trabaje de forma 6ptima
evitar ciclos de descarga prolongados! Re-
cargar la bateria con frecuencia.

3. Guardar la bateria en un lugar fresco, lo ideal
son 15°C, y como minimo cargada al 40%.

4. Las baterias de iones de litio estan sujetas
a un desgaste natural. jLa bateria debe ser
sustituida como muy tarde cuando su ren-
dimiento sea menor al 80% respecto a su
estado cuando era nueva! Las celdas dete-
rioradas de un conjunto de baterias enveje-
cido no cumplen con los altos requisitos de
rendimiento, representando un riesgo para la
seguridad.

5. No tirar las baterias usadas al fuego. jPeligro
de explosion!

6. No prender la bateria ni exponerla al fuego.

7. iEvitar una descarga total de las bate-
rias! Este tipo de descarga dafa las celdas
de la bateria. La causa mas frecuente de
la descarga total de la bateria es el largo
almacenamiento o la no utilizacion de bate-
rias parcialmente descargadas. Terminar el
trabajo en cuanto se aprecie que la potencia
disminuye o se activa el sistema electronico
de proteccion. Almacenar la bateria sélo tras
haberla cargado completamente.

8. iProteger las baterias y el aparato contra
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10.

11.

12.

13.

sobrecarga! La sobrecarga conduce rapida-
mente a un sobrecalentamiento y dafio de las
celdas del interior de la carcasa de bateria,
sin que el sobrecalentamiento se perciba ex-
ternamente.

jEvitar danos y golpes! Sustituir inmedia-
tamente las baterias que hayan caido desde
una altura superior a un metro o que hayan
sufrido golpes fuertes, incluso aunque la
carcasa de la bateria no parezca danada.
Las celdas que se encuentren en su interior
podrian estar gravemente dafiadas. Tener en
cuenta también las indicaciones de elimina-
cion.

En caso de sobrecarga y sobrecalentamien-
to, el circuito de proteccion integrado desco-
necta el aparato por motivos de seguridad.
jAtencion! Dejar de pulsar el interruptor On/
Off cuando el circuito de proteccién haya
desconectado el aparato. Podria dafiar la ba-
teria.

Utilizar exclusivamente baterias originales. El
uso de otras baterias puede provocar danos,
asi como explosion y peligro de incendio.
Proteger la bateria de la humedad, la
lluvia y la humedad ambiental elevada. La
humedad, la lluvia y la humedad ambiental
elevada pueden provocar dafos peligrosos
en las celdas. No cargar ni trabajar nunca
con baterias que hayan estado expuestas a
la humedad, la lluvia 0 humedad ambiental
elevada, jreemplazarlas de inmediato!

Si el aparato esta dotado de una bateria ex-
traible, por motivos de seguridad sera preciso
extraerla una vez finalizado el trabajo.

Advertencias sobre el cargador y el proceso
de carga

1.

Observar los datos indicados en la placa de
identificacion del cargador. Conectar el car-
gador sélo a la tension nominal indicada en la
placa de caracteristicas.

Proteger el cargador y el cable de dafios y
cantos afilados. Los cables dafiados deben
ser cambiados exclusivamente por un electri-
cista profesional.

Mantener el cargador, las baterias y el apara-
to fuera del alcance de nifios.

No emplear cargadores dafados.

No emplear el cargador suministrado para
cargar otros aparatos a bateria.

La bateria se calienta bajo condiciones extre-
mas de aplicacion. Dejar que la bateria se en-
frie hasta alcanzar la temperatura ambiental
antes de empezar a cargar.

7. iNo cargar demasiado las baterias!
Respetar los tiempos de carga maximos.
Estos tiempos de carga se aplican unica-
mente a baterias descargadas. Si una bateria
cargada o parcialmente cargada se conecta
varias veces al cargador se produce una
sobrecarga y un dafo de las celdas. No dejar
las baterias varios dias en el cargador.

8. No utilizar ni cargar nunca baterias si se
tiene la sospecha de que la ultima carga
de la bateria puede haberse realizado
hace mas de 12 meses. Existe una alta
probabilidad de que la bateria ya esté grave-
mente dafiada (descarga total).

9. Cargar la bateria a una temperatura de me-
nos de 10°C provoca dafios quimicos en las
celdas y puede conllevar peligro de incendio.

10. No utilizar baterias que se hayan calentado
durante la carga, ya que sus celdas podrian
dafnarse peligrosamente.

11. Dejar de usar baterias que se hayan deforma-
do o abombado durante la carga, o aquellas
que presenten sintomas inusuales (despren-
dimiento de gases, zumbidos, chasquidos,...)

12. No descargar la bateria por completo (nivel
de descarga recomendado: méax. 80%). La
descarga total provoca un envejecimiento
prematuro de las celdas de la bateria.

13. jNo cargar nunca las baterias sin supervision!

Proteccion contra influencias ambientales

1. Ponerse ropa de trabajo adecuada. Ponerse
gafas de proteccion.

2. Proteger el aparato y el cargador de la
humedad y la lluvia. Estas podrian provocar
danos peligrosos en las celdas.

3. No utilizar el aparato y el cargador cerca de
vapores y liquidos inflamables.

4. Utilizar el cargador y el aparato a bateria sélo
si estan secos y a una temperatura ambiente
de 10-40 °C.

5. No guardar la bateria en lugares que puedan
alcanzar una temperatura superior a 40 °C,
especialmente no en un vehiculo aparcado al
sol.

6. jProteger las baterias contra un sobreca-
lentamiento! La sobrecarga, carga excesiva
o la radiacion solar conducen a un sobre-
calentamiento y al dano de las celdas. No
cargar ni trabajar en ningun caso con baterias
que se hayan sobrecalentado. Sustituirlas
inmediatamente.

7. Almacenamiento de baterias, cargadores
y del aparato. Guardar siempre el cargador
y el aparato en habitaciones secas con una

-58-



temperatura ambiente de 10-40°C. Guardar
la bateria de iones de litio en un lugar fresco
y seco a 10-20°C. jProteger de la humedad
ambiental y de la radiacion solar! Guardar las
baterias Unicamente cuando estén cargadas
(min. al 40%).

8. Evitar que la bateria de iones de litio se hie-
len. Deshacerse de las baterias que hayan
estado guardadas a 0°C durante mas de 60
minutos.

9. Llevar cuidado con la carga electrostatica al
manipular baterias: las descargas electrosta-
ticas provocan danos en el sistema electro-
nico de proteccion y las celdas de la bateria.
iEvitar por ello la carga electrostatica y no
tocar nunca los polos de la bateria!

Los acumuladores y aparatos eléctricos con ba-
teria contienen materiales que pueden resultar
nocivos para el medio ambiente. No se deben
tirar aparatos inalambricos a la basura normal.

Liton

Antes de eliminar el aparato es preciso retirar las
baterias.

Para su eliminacién adecuada, la bateria debe
entregarse a una entidad recolectora prevista
para ello. En caso de no conocer ninguna, sera
preciso informarse en el organismo responsable
del municipio.

Para un envio adecuado de baterias de iones
de litio defectuosas o danhadas, ponerse en
contacto con nuestro servicio de asistencia
técnica o con el punto de venta en el que se
compro el aparato.

Para el envio o la eliminacion de baterias
o del aparato, estos deben embalarse por
separado en bolsas de plastico para evitar
cortocircuitos e incendios.

Guardar las instrucciones de seguridad en
lugar seguro.
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Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusmaarayk-
set

VAROITUS

Perehdy kaikkiin turvallisuusmaéaréyksiin, oh-
jeisiin, kuviin ja teknisiin tietoihin, joilla tdméa
sdhkétyokalu on varustettu. Jos seuraavia
ohjeita ei noudateta, saattaa tasté aiheutua sah-
koiskuja, tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.
Sailyta kaikki turvallisuusméaéaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

Turvallisuusmaérayksissa kaytetylla kasitteella

~Sahkotyokalu“ tarkoitetaan verkkovirtakayttéisia
séhkotydkaluja (varustettu verkkojohdolla) tai ak-
kukayttoisia sédhkotydkaluja (ilman verkkojohtoa).

1. Tyépaikan turvallisuus

a) Pida tybalueesi siistiné ja hyvin valaistu-
na. TyQalueella vallitsevasta epéajarjestykses-
ta tai huonosta valaistuksesta voi aiheutua
tapaturmia.

b) Ala kiyta sahkotydkalua rajahdysalttiis-
sa ympéristéssé, jossa on tulenarkoja
nesteita, kaasuja tai polyja. Sahkotyokalut
kehittéavat kipindita, jotka saattavat sytyttéda
polyn tai hdyryt palamaan.

c) Pida lapset ja muut henkil6t poissa tyo-
alueelta sédhkétydkalua kdyttdessasi. Voit
menettdd sdhkétydkalun hallinnan hairinnén
VUOKSI.

2. Sahkoéturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitintépistokkeen tulee
sopia pistorasiaan. Pistoketta ei saa
muuttaa milldan tavalla. Al kayta sovitin-
pistokkeita yhdessa suojamaadoitettujen
sdhkétyodkalujen kanssa. Muuttamattomat
pistokkeet ja sopivat pistorasiat vahentavéat
sahkdiskun vaaraa.

b) Valta koskemasta vartalollasi maadoitet-
tuihin osiin, esim. putkiin, lammittimiin,
liesiin ja jadkaappeihin. Jos vartalosi on
maadoitettu, aiheutuu tasté suurempi sah-
kdiskun vaara.

c) Suojaa sdhkotydkalut sateelta tai kosteu-
delta. Veden tunkeutuminen séhkétydkaluun
lisé4 s&hkdiskun vaaraa.

d) Ala kayta liitdntajohtoa vadrin esim. kan-
tamalla sédhkétyékalua sen avulla, ripus-
tamalla sahkotyokalu siita tai vetamalla
pistoke pistorasiasta johdosta kiinni pi-
taen. Suojaa liitantajohtoa kuumuudelta,
oljylta, terévilta reunoilta tai liikkuvilta
osilta. Vahingoittuneet tai solmuun kiertyneet

johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.

e) Kun kaytat sahkoétydkalua ulkona, kayta
ainoastaan sellaisia jatkojohtoja, jotka
ovat sopivia ulkokaytt66n. Ulkokayttoa
varten soveliaan jatkojohdon kéytté vahent&a
séhkdiskun vaaraa.

f) Jos sdhkétydkalun kaytto kosteassa
ympaéristéssé on valttamatonta, kayta
vuotovirtasuojakatkaisinta. Vuotovirtasuo-
jakatkaisimen kayttd vahentda sahkdiskun
vaaraa.

3. Ihmisten turvallisuus

a) Ole tarkkaavainen, keskity siihen, mita
teet, ja kayta jarkeési tydskennellessési
sahkotyokaluja kayttiaen. Ala kayta sah-
kotyodkalua ollessasi vasynyt tai huumei-
den, paihteiden tai l1dadkeaineiden vaiku-
tuksen alainen. Hetkisenkin hajamielisyys
sahkotyodkalua kaytettdessa saattaa aiheuttaa
vakavia vammoja.

b) Kéyta henkil6kohtaisia suojavarusteita
seké aina suojalaseja. Henkildkohtaisten
suojavarusteiden, kuten pélynaamarin, luis-
tamattomien turvajalkineiden, kypéran tai
kuulosuojusten kayttd, riippuen sahkétydka-
lun laadusta ja tydkohteesta, vahentaé louk-
kaantumisvaaraa.

c) Valta tahatonta kdynnistysté. Varmista,
ettd sdhkotydkalu on sammutettu, ennen
kuin liitat sen virransyo6tt6on ja/tai ak-
kuun, otat sen kéteesi tai kannat sité. Jos
pidat sormeasi katkaisimella sdhkétydkalua
kantaessasi tai liitat laitteen verkkovirtaan sen
ollessa paallekytkettyna, voi tsta aiheutua
tapaturmia.

d) Ota saatotyokalut tai ruuviavaimet pois,
ennen kuin kdynnistat sdhkoétydkalun.
Pyérivassa sahkétydkalun osassa oleva
tybkalu tai avain saattaa aiheuttaa vakavia
vammoja.

e) Vailta luonnottomia asentoja. Huolehdi
tukevasta asennosta ja sailyté aina tasa-
painosi. Siten voit séilyttd4 sdhkétydkalun
hallinnan paremmin myés odottamattomissa
tilanteissa.

f) Kayta tarkoituksenmukaisia vaatteita. Ala
kéayta valjia vaatteita tai koruja. Pida hiuk-
set, vaatteet ja kdsineet poissa liikkuvien
osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut tai
pitkat hiukset saattavat takertua laitteen liik-
kuviin osiin.

g) Jos polyn poistoimu- ja kerdyslaitteet voi-
daan asentaan, niin ne tulee liittaa ja niita
tulee kayttaa oikein. Pélyn poistoimulaitteen
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h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

kayttd voi vahentaé pdlysté aiheutuvia vaaro-
ja.

Ala tuudittaudu oletettuun turvallisuuteen
alaka kierra sahkétydkalujen turvallisuus-
séantdja silloinkaan, kun olet toistuvan
kayton jalkeen perehtynyt sdhkotydka-
luun. Tarkkaamattomuus saattaa johtaa se-
kunneissa vakaviin vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkétydkalua. Kayta
tyossasi siihen tarkoitettua séhkoétyéka-
lua. Sopivalla sahkétydkalulla tydskentelet
paremmin ja turvallisemmin sen oikealla te-
hoalueella.

Ala kayta sahkoétyokalua, jonka katkaisin
on viallinen. Sdhkétydkalu, jota ei voi endéa
kytkea péalle tai pois, on vaarallinen ja se tay-
tyy korjata.

Veda pistoke pistorasiasta ja/tai ota akku
pois, ennen kuin suoritat sdhkétyékaluun
séitoja, vaihdat sen varusteita tai panet
laitteen pois. Tdéma varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kéynnistymisen.
Sailyta sahkotyokalut poissa lasten
ulottuvilta, kun niité ei kdyteta. Ald anna
sellaisten henkildiden kayttéda sdhkotyo-
kalua, jotka eivét ole perehtyneet tdhén
laitteeseen tai lukeneet néita kayttdoohjei-
ta. Sahkotydkalut ovat vaarallisia kokematto-
mien henkildiden k&yttamina.

Hoida sdhkétyokaluja ja kdyttétyokaluja
huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikku-
vat osat moitteettomasti ja juuttumatta
kiinni, onko laitteesta murtunut osia tai
ovatko laitteen jotkut osat niin pahasti
vaurioituneita, ettéd sahkotyékalun toi-
minta kérsii siitd. Anna korjata vahin-
goittuneet osat ennen sé@hkétydkalun
kayttamista. Monien tapaturmien syyna on
huonosti huollettu sdhkétydkalu.

Pida leikkuutyokalut teravina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut, teravateraiset leikkaus-
ty6kalut juuttuvat harvemmin kiinni ja niita on
helpompi ohjata.

Kayta sahkétyodkaluja, varusteita, kayt-
téty6kaluja jne. aina néiden ohjeiden
mukaisesti. Ota aina huomioon tyosken-
telyolosuhteet ja suoritettavat toimet.
Séhkaotyokalujen kaytté muuhun kuin niiden
maarattyyn kayttétarkoitukseen saattaa ai-
heuttaa pahoja vaaratilanteita.

Pidéa kahvat ja tarttumapinnat kuivina,
puhtaina ja vapaina 6ljysté ja rasvasta.
Liukkaat kahvat ja tarttumapinnat eivéat salli

sahkoétyokalun turvallista kayttéa ja hallintaa
odottamattomissa tapauksissa.

5. Akkukayttéisen tyékalun kaytto ja késittely

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Lataa akkusi vain sellaisilla latauslaitteil-
la, joita akun valmistaja suosittelee. Jos
latauslaite on suunniteltu kdytettavéksi tietyn
akkutyypin lataamiseen, uhkaa tulipalon vaa-
ra, jos siind ladataan muuntyyppisia akkuja.
Kéyta sahkotydkaluissa vain niille tarkoi-
tettuja akkuja. Muunlaisten akkujen kéytdsta
saattaa aiheutua tapaturman ja tulipalon vaa-
ra.

Kun akku ei ole kaytéssa, pida paperi-
liittimet, lantit, avaimet, naulat, ruuvit tai
muut pienet metalliesineet poissa sen
lahettyvilta, koska ne saattavat aiheuttaa
sillan akun kontaktien vlille. Akun kon-
taktien valinen lyhytsulku saattaa aiheuttaa
palovammoja tai tulipalon.

Jos akkua késitelldan vaarin, saattaa siita
vuotaa nestetté ulos. Valta koskettamas-
ta siihen. Jos epdhuomiossa kosketat
nesteeseen, huuhdo se vedella pois. Jos
nestetté joutuu silmiin, hakeudu liséksi
ladkarinhoitoon. Ulosvuotava akkuneste
saattaa aiheuttaa ihon artymisté tai palovam-
moja.

Al3 kéyta vahingoittunutta tai muutettua
akkua. Vahingoittuneet tai muutetut akut voi-
vat kdyttdytya odottamattomalla tavalla ja ai-
heuttaa tulipalon, rjahdyksen tai tapaturman
vaaran.

Al4 altista akkua avotulelle tai liian kor-
keille lampétiloille. Avotuli tai yli 130 °C
lAmpétilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.
Noudata kaikkia lataamisesta annettuja
ohjeita dlaka koskaan lataa akkua tai
akkutydkalua kayttéohjeessa maaratyn
lampétila-alueen ulkopuolella. Virheellinen
lataaminen tai lataaminen sallitun |ampéti-
la-alueen ulkopuolella voi tuhota akun ja lisatéa
tulipalon vaaraa.

6. Huolto

a)

b)
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Anna ainoastaan ammattitaitoisten hen-
kil6iden korjata sdhkétyokalusi kdyttaen
ainoastaan alkuperdisia varaosia. Taten
varmistat, ettd sdhkdtydkalun kayttdturvalli-
suus sailyy.

Al4 koskaan huolla vahingoittuneita akku-
ja. Vain valmistajan tai valtuutetun huoltokor-
jaamon tulisi suorittaa kaikki akun huoltotoi-
met.



Akkukayttoisia ruohonleikkureita koskevat

turvallisuusmaéaraykset

a) Ala kayta ruohonleikkuria huonolla saal-
14, varsinkaan ukkosella. Néin vdhennét
vaaraa joutua salaman iskemaksi.

b) Tarkasta huolella, onko tydalueella luon-
noneldimia. Kdyvé laite voi vahingoittaa
luonnonel&imié.

c) Tarkasta tybéalue huolella ja poista kaikki
kivet, tikut, metallilangat, luut ja muut
vieraat esineet. Poissinkoutuvat kappaleet
voivat aiheuttaa vammoja.

d) Tarkasta aina ennen ruohonleikkurin
kayttoa, ovatko leikkuuterat ja leikkuri-
koneisto kuluneet tai vahingoittuneet.
Kuluneet tai vahingoittuneet osat lisdéavét
tapaturman vaaraa.

e) Tarkasta sdédnndllisesti, onko silpunkera-
yslaite rikkoutunut tai kulunut. Kulunut tai
vahingoittunut silpunkerdyslaite liséé tapatur-
mien vaaraa.

f) Pida suojapeitteet aina paikallaan. Suoja-
peitteiden taytyy olla kdyttokunnossa ja
asianmukaisesti kiinnitettyina. /rronnut, va-
hingoittunut tai vain osittain toimiva suojapeite
voi aiheuttaa tapaturmia.

g) Pida jaadhdytysilman syéttéaukot puh-
taina likakertymista. Tukkeutuneet ilman-
syéttbaukot ja likakertymét voivat aiheuttaa
liiallista kuumenemista tai tulipalon vaaran.

h) Kayta laitteella tydskennellessési aina
luistamattomia turvajalkineita. Ala kos-
kaan ty6skentele paljain jaloin tai avoimia
sandaaleja kayttaen. Téten vdhennét jal-
kojen loukkaantumisvaaraa, jos ne joutuvat
kosketuksiin pyérivéan leikkuuterdn kanssa.

i) Kayta laitteella tydskennellessési aina
pitkélahkeisia housuja. Paljaat ihopinnat
lisdé&vét poissinkoutuvista osista aiheutuvia
tapaturman vaaroja.

j) Ala kayta ruohonleikkuria marassa ruo-
hossa. Kévele tyéssa, éla koskaan juokse.
Téten vdhenndt vaaraa luiskahtaa ja kaatua,
josta saattaa aiheutua loukkaantumisia.

k) Ala kéyta ruohonleikkuria liian jyrkilla
rinteilla. Tadten vdhennét vaaraa menettdé
laitteen hallinnan, luiskahtaa ja kaatua, josta
saattaa aiheutua loukkaantumisia.

) Rinteilld tyéskennellessési huolehdi aina
tukevasta jalansijasta; tydskentele aina
rinteen poikkisuuntaan &lédka koskaan
yléspéin tai alaspain, ja ole &adrimmaisen
varovainen tydsuuntaa muuttaessasi.
Té&ten vdhennét vaaraa menettéd laitteen
hallinnan, luiskahtaa ja kaatua, josta saattaa

m

~

n)

o)

aiheutua loukkaantumisia.

Ole erityisen varovainen leikatessasi ruo-
hoa peruuttamalla tai kun vedéat ruohon-
leikkuria lahemmaksi itseési. Tarkkaile
aina ymparistdasi. Se vdhentdd kompastu-
misen vaaraa tydn aikana.

Ala kosketa teriin tai muihin osiin, jotka
liikkuvat viela. Tdten vdhennét liikkuvista
osista aiheutuvan tapaturman vaaraa.
Varmista, etta kaikki katkaisimet on kyt-
ketty pois ja turvakatkaisin/akku (akut)
on irrotettu, ennen kuin poistat kiinni
juuttunutta materiaalia tai puhdistat ruo-
honleikkurin. Ruohonleikkurin odottamaton
kéyntiinldhté voi aiheuttaa vakavia vammoja.

Taydentévat ohjeet

Sammuta ruohonleikkkuri, irrota turvapistoke
ja odota, kunnes leikkaustydkalut ovat pysah-
tyneet, jos ruohonleikkuria taytyy kallistaa,
kuljettaa muiden kuin ruohoalueiden yli tai
kun ruohonleikkuri kuljetetaan leikattavalle
alueelle ja silté pois.

Moottoria kdynnistettdessa ei ruohonleikkuria
saa kallistaa, paitsi mikéli ruohonleikkuria
taytyy nostaa kdynnistyksen aikana. Tassé
tapauksessa sita saa kallistaa vain sen verran
kuin on valttaméaténta, ja télléin nostetaan
vain kayttajasta pois olevaa sivua ylos.
Sammuta moottori ja irrota turvapistoke:
Varmista, etta kaikki likkuvat osat ovat pysah-
tyneet téysin,

- Aina kun poistut ruohonleikkurin luota.

- Ennen kuin irrotat juuttumisia tai poistat tuk-
keutumia poistokanavasta.

- Ennen kuin tarkastat tai puhdistat ruohon-
leikkurin tai suoritat sille muita toimia.

- Sen jalkeen kun olet osunut vieraaseen esi-
neeseen.

Tarkasta, onko ruohonleikkuri vahingoittunut,
ja suorita tarvittavat korjaustyét, ennen kuin
kaynnistat ruohonleikkurin uudelleen ja jatkat
tyéskentelya. Jos ruohonleikkuri alkaa tarista
epatavallisen voimakkaasti, tulee se tarkastaa
valittdmasti.

- Tarkasta, onko siina vaurioita;

- Suorita tarvittavat vahingoittuneiden osien
korjaustoimet;

- Huolehdi siita, ett& kaikki mutterit, pultit ja
ruuvit on kiristetty tiukkaan.

Huolto ja sailytys

a)
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b) Anna ruohonleikkurin jadhtyéa ennen kuin py-
sakoit sen suljettuihin tiloihin.

c) Tarkasta séanndéllisin valiajoin, onko silpunke-
rayslaitteessa kulumia tai onko sen toimivuus
vahentynyt.

d) Varo koneen saatdja tehdessasi, etteivat
sormesi joudu puristuksiin liilkkuvien leikkuri-
terien ja koneen kiinteiden osien valiin.

e) Huolehdi leikkuuty6kaluja huoltaessasi siité,
etta leikkuriteria voidaan liikuttaa silloinkin,
kun jannitteenldhde on kytketty pois paalta.

f) Vaihda kuluneet tai vahingoittuneet osat tur-
vallisuussyista heti uusiin. Kayta ainoastaan
alkuperdisié lisdvarusteita ja varaosia. Puut-
teellinen huolto, muiden kuin hyvéksyttyjen
varaosien kaytto tai turvallisuudelle téarkei-
den osien poistaminen tai muuttaminen voi
aiheuttaa laitteen vaurioitumisen ja erittéin
vakavia vammoja.

g) Tyhjennd silppupussi, ennen kuin panet ko-
neen sailéon.

Erityiset turvallisuusmaéaraykset

Suoritamme jokaisen akkusarjan kokoamisen
mita huolellisimmin, jotta voimme toimittaa sinulle
akun, jonka energiataso, kesto ja turvallisuus ovat
mahdollisimman hyvét. Akkukennot on varustet-
tu monivaiheisilla turvavarusteilla. Kukin kenno
formatoidaan ensin ja sen sdhkétunnuskayrét
mitataan. N4ita tietoja kaytetaan sitten parhaiden
mahdollisten akkusarjojen ryhmittelyyn. Kaikista
varotoimista huolimatta tulee akkuja aina kéa-
sitelld varoen. Turvallista kdytt6a varten tulee
ehdottomasti noudattaa seuraavia ohjeita.
Turvallinen kéytt6 on taattu vain kdytettdessa
vahingoittumattomia kennoja! Virheellisesta
kéasittelysta aiheutuu kennojen vahingoittu-
minen.

Huomio! Analysoinnit ovat osoittaneet, etté vaara
kayttd ja virheellinen hoito ovat suurtehoakkujen
aiheuttamien vahinkojen tarkeimmat syyt.

Akkua koskevat ohjeet

1. Akkukayttdisen laitteen akkua ei toimiteta
ladattuna. Siksi akku téytyy ladata ennen en-
simmaisté kayttéénottoa.

2. Parhaan akkutehon saavuttamiseksi valta
akun taydellista tyhjenemista! Lataa akku
usein.

3. Sailyta akkua viiledssa, parhaiten 15°C lam-
pétilassa ja vahintdan 40 % ladattuna.

4. Litiumi-ioniakuissa tapahtuu luonnollista
vanhenemista. Viimeist&an silloin, kun akun
teho on endé vain 80 % uudesta, taytyy akku

vaihtaa uuteen. Vanhentuneen akkusarjan
heikentyneet kennot eivat enaa kesta niille
asetettuja korkeita tehovaatimuksia ja aiheut-
tavat taten turvallisuusriskin.

5. Ala heita loppuun kéytettyja akkuja avotuleen.
Rajahdysvaaral!

6. Ala sytytd akkua palamaan tai pane sité tu-
leen.

7. Ala tyhjenna akkuja taysin!

Akun kennot vahingoittuvat tyhjentyessaan
taysin. Akkusarjojen taydelleen tyhjenemisen
syyné on useimmiten osaksi tyhjentyneiden
akkujen pitkéan kestanyt sailytys tai kaytta-
maétta jattdminen. Lopeta tydjakso heti kun
teho heikkenee havaittavasti tai suojaelekt-
roniikka laukeaa. Varastoi akku vasta kun se
on ladattu uudelleen tayteen.

8. Suojaa akkua tai laitetta ylikuormituksel-
ta! Ylikuormitus johtaa nopeasti ylikuumene-
miseen ja kennojen vahingoittumiseen akun
kotelon siséapuolella iiman ettd ylikuumene-
mista havaitaan ulkopinnalla.

9. Vaélté vaurioita ja iskuja!

Vaihda sellaiset akut, jotka ovat pudonneet
yli metrin korkeudelta tai joihin on kohdistunut
lujia iskuja, valittdmasti uusiin silloinkin, kun
akkusarjan kotelo nayttaa ulospéin ehjalta.
Siséll4 olevat akkukennot saattavat olla vaka-
vasti vioittuneet. Noudata tassa myds havitta-
misestd annettuja ohjeita.

10. Ylikuormituksen tai ylikuumenemisen tapah-
tuessa integroitu suojakatkaisin sammuttaa
laitteen turvallisuussyistad. Huomio! Ala paina
paalle-/pois-katkaisinta enaa sen jalkeen kun
suojakatkaisin on sammuttanut laitteen. Se
saattaa vahingoittaa akkua.

11. Kéyta ainoastaan alkuperaisia akkuja. Muun-
laisten akkujen kaytdsta saattaa aiheutua
tapaturman, réjahdyksen ja tulipalon vaara.

12. Suojaa akkusi kosteudelta, sateelta ja
suurelta ilimankosteudelta. Kosteus, sade
ja suuri iimankosteus saattavat vahingoittaa
kennoja pahasti. Ala koskaan lataa tai kéayta
akkuja, jotka ovat altistuneet kosteudelle,
sateelle tai suurelle iimankosteudelle - vaihda
ne viipymatta!

13. Mikali laitteesi on varustettu irrotettavalla
akulla, ota se turvallisuussyista pois laittees-
tasi tyOsi paatyttya.

Laturia ja lataamista koskevat ohjeet

1. Noudata laturin tyyppikilvessé annettuja
tietoja. Liité laturi ainoastaan tyyppikilvessa
annetun mukaiseen verkkojannitteeseen.

2. Suojaa laturia ja sen johtoa vahingoittumiselta
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ja teravilta reunoilta. Sdhkdalan ammattihen-
kildén tulee vaihtaa vahingoittuneet johdot
valittdmasti uusiin.

3. Pida laturi, akut ja akkukayttdinen laite poissa
lasten ulottuvilta.

4. Ala kayta vahingoittuneita latureita.

5. Ala kdytd mukana toimitettua laturia muiden
akkukayttoisten laitteiden lataamiseen.

6. Voimakkaasti kuormitettuna akkusarja lampe-
nee. Anna akkusarjan jaéhtya huoneenlam-
pdiseksi ennen lataamisen aloittamista.

7. Alalataa akkuja liian pitkaan!

Noudata annettuja suurimpia latausaikoja.
N&mé4 latausajat koskevat vain tyhjentyneita
akkuja. Tayteen tai osittain ladatun akun
toistettu laturiin pano aiheuttaa liiallisen lataa-
misen ja kennojen vahingoittumisen. Al4 jata
akkuja laturiin useammaksi péivaksi.

8. Ala koskaan kéyta tai lataa akkuja, jos
oletat, ettéd akku on viimeksi ladattu yli
12 kuukautta sitten. Tall6in on erittéin to-
dennékadisté, etté akku on jo vahingoittunut
vakavasti (tyhjentynyt taysin).

9. Lataaminen alle 10°C lampétilassa aiheuttaa
kennon kemiallisen vahingoittumisen ja saat-
taa johtaa tulipaloon.

10. Ala kéyta akkuja, jotka ovat lAmmenneet
lataamisen aikana, koska akun kennot saatta-
vat olla vaarallisesti vahingoittuneita.

11. Ala kéyta akkuja, jotka ovat ladattaessa
pullistuneet tai vdantyneet, tai joissa esiintyy
muita outoja ilmidité (kaasupurkaumia, nak-
sahduksia, sihinéa, ....)

12. Ala tyhjenna akkua taydellisesti (suositeltu
suurin tyhjennystaso kork. 80 %). Taysin tyh-
jeneminen aiheuttaa akun kennojen ennenai-
kaisen vanhenemisen.

13. Ala koskaan lataa akkuja valvomattal

Suojaaminen ympéristétekijoilta

1. Kayta tarkoituksenmukaisia tybvaatteita. Kay-
ta suojalaseja.

2. Suojaa akkukayttdista laitetta ja laturia
kosteudelta ja sateelta. Kosteus ja sade
saattavat vahingoittaa kennoja pahasti.

3. Ala kdyta akkukayttdista laitetta tai laturia
hdyryjen tai tulenarkojen nesteiden l&hettyvil-
1a.

4. Kéayta laturia ja akkukayttoisia laitteita vain
kuivina ja ymparistén lampétilan ollessa 10 -
40°C.

5. Ala sailyta akkua sellaisissa paikoissa, joiden
lampétila saattaa nousta yli 40°C, erityisesti
aurinkoon pysakoéidyssé autossa.

6. Suojaa akkuja ylikuumenemiselta! Ylikuor-

mitus, liiallinen lataaminen tai auringonpaiste
aiheuttavat ylikuumenemisen ja kennojen
vahingoittumisen. Al koskaan lataa tai kayta
akkuja, jotka ovat kuumenneet liikkaa - vaihda
ne viipymatta uusiin.

7. Akkujen, latureiden ja akkukéyttoisen lait-
teen sailytys. Sailyta laturi ja akkukayttéinen
laitteesi vain kuivissa tiloissa, joissa lampétila
on 10-40°C. Sailyta litiumi-ioniakkua viileassa
ja kuivassa 10-20°C lampétilassa. Suojaa
kosteudelta ja suoralta auringonpaisteelta.
Sailyta akkuja vain ladattuna (vah. 40 % la-
dattuna).

8. Esta litiumi-ioniakun jaatyminen. Akut, joita on
sdilytetty yli 6 minuutin ajan alle 0°C lamp0ti-
lassa, tulee havittaa.

9. Kasittele akkuja varovasti séhkdstaattisen
latautumisen suhteen: séhkdstaattiset pur-
kaukset aiheuttavat suojaelektroniikan ja
akkukennojen vahingoittumisen! Valt4 tdman
vuoksi sdhkdstaattista latautumista &laké kos-
kaan kosketa akun napoihin!

Akkuvaraajat ja akkukayttdiset séhkolaitteet si-
saltavat ympéristolle vaarallisia materiaaleja. Al4
heit4 akkuja tai akkulaitteita kotitalousjéatteisiin.

Ennen havittamista tulee akut ottaa laitteesta
pois.

AkKu tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tied4, missa on téllainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

Pyydamme ottamaan yhteytta asiakaspalve-
luumme tai myyntipisteeseen, josta laite on
ostettu, saadaksesi ohjeet viallisten/vahin-
goittuneiden litiumioniakkujen asianmukai-
selle lahettdmiselle.

Huolehdi akkujen tai akkukéyttbisen laitteen
lahettamisessa ja havittdmisessa siita, etta
ne on pakattu erikseen muovipusseihin, jotta
véltetdan oikosulut ja tulipalo!

Sailyta turvallisuusmaaraykset huolellisesti.
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Splosni varnostni napotki za elektriéno orod-
je

OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
slikovno gradivo in tehniéne podatke, s kate-
rimi je to elektricno orodje opremljeno. Neu-
postevanje naslednjih napotkov in navodil lahko
vodi do elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
poskodb.

Navodila za uporabo in varnostna navodila
shranite za kasnej$So uporabo.

Izraz ,elektriéno orodje”, ki se uporablja v varno-
stnih napotkih, se nana$a na elektri¢no orodje
(z omrezno napeljavo) in na elektri¢no orodje na
akumulator (brez omrezne napeljave).

1.Varnost na delovhem mestu

a) Delovno obmogéje vzdrzujte v éistem in
pospravljenem stanju. Nered in neosvetlje-
na delovna obmodja lahko privedejo do ne-
zgod.

b) Z elektriénim orodjem ne delajte v ek-
splozivno nevarnem okolju, v katerem se
nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali prah.
Elektri€na orodja proizvajajo iskre, ki lahko
povzrocijo vzig prahu ali pare.

c) Otroci in druge osebe se med uporabo
elektricnega orodja ne smejo zadrzevati
v blizini. Zaradi odvra¢anja pozornosti lahko
izgubite nadzor nad elektriéno napravo.

2. Elektriéna varnost

a) Prikljucni vtika¢ elektri¢nega orodja mora
biti primeren za uporabljano vti¢nico.
Vtikaca ne smete v nobenem primeru
spreminjati. Ne uporabljajte nobenih
adapterskih vtikacev skupaj z zas¢itno
ozemljenimi elektricnimi orodji. Nespre-
menjeni vtikaci in ustrezne vti¢nice zmanjSu-
jejo tveganije elektricnega udara.

b) lzogibajte se stiku telesa z ozemljenimi
povrsinami kot so cevi, gretje, Stedilniki
in hladilniki. Obstaja povecano tveganije ele-
ktriénega udara, ko je Va$e telo ozemljeno.

c) Drzite elektrina orodja vstran od dezja
ali vlage. Vstop vode v elektri¢éno napravo
povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte za
druge namene, kot je npr. prenasanje ali
obesanje elektri€nega orodja ali za vlece-
nje vti¢a iz vti¢nice. Prikljuéne napeljave
ne priblizujte vro€ini, olju, ostrim robom
ali premikajo¢im se delom. PoSkodovana

ali zvita prikljuéna napeljava poveca nevar-
nost elektri¢nega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate na pros-
tem, uporabite podaljSek, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba podaljSevalne
prikljuéne napeljave, primerne za zunanjo
uporabo, zmanj$a nevarnost elektricnega
udara.

f) Ce se ne morete izogniti uporabi elektrié-
nega orodja v vlaznem okolju, uporabiljaj-
te zascitno stikalo za ovarni tok. Uporaba
za$¢itnega stikala za okvarni tok zmanjSuje
tveganje elektri¢nega udara.

3.Varnost oseb

a) Bodite pozorni in pazite na to, kar pocne-
te in dela z elektriénim orodjem se loéite
razumno. Ne uporabljajte elektricnega
orodja, ¢e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepo-
zornosti pri uporabi elektricnega orodja lahko
privede do resnih poSkodb.

b) Uporabljajte osebno zas¢itno opremo in
zmeraj zas¢itna oc¢ala. NoSenje osebne za-
8¢itne opreme kot so protipraSna maska, proti
zdrsu varna obutev, zas¢itna ¢elada ali zasci-
ta za uSesa, glede na vrsto uporabe elektri¢-
nega orodja, zmanjSuje tveganje poskodb.

c) lzogibajte se nenaértovanemu zagonu.
Prepricajte se, ¢e je elektricno orodje iz-
kljuéeno preden ga prikljucite na tokovno
napajanje in/ali akumulator, ga dvigujete
ali prenasate. Ce pri prenadaniju elektriéne-
ga orodja drzite prst na stikalu ali prikljucujete
na tokovno napajanje napravo vklju¢eno, lah-
ko to privede do nezgode.

d) Pred vklopom elektriénega orodja, od-
stranite nastavitveno orodje ali izvijace.
Orodie ali klju¢ v vrteéem delu elektri¢ne na-
prave, lahko povzro€i poskodbe.

e) lzogibajte se nenormalni drzi telesa.
Poskrbite za stabilno pozicijo in vedno
drzite ravnotezje. Tako boste lahko elek-
tri€no orodje bolje nadzirali v nepri€akovanih
situacijah.

f) Nosite ustrezna oblacila. Ne nosite Siro-
kih oblag¢il ali nakita. Las, oblacil in roka-
vic ne priblizujte premikajo¢im se delom.
Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lasje se vam
lahko zapletejo med premikajoce se dele.

g) Ce je montirana naprava za odsesavanije
in lovljenje prahu, jo je treba prikljuéiti in
pravilno uporabiljati. Uporaba sesalnikov za
prah lahko zmanjSa nevarnosti zaradi prahu.

h) Ne zanasajte se na lazno varnost in ne
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

ravnajte v nasprotju z varnostnimi pravili
za elektricno orodje, cetudi ste z elek-
tricnim orodjem seznanjeni, saj ste ga
veliko uporabljali. Neskrbno ravnanje lahko
v del¢ku sekunde povzroéi hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektriénim orod-
jem

Ne preobremenijujte elektricnega orodja.
Za delo uporabiljajte ustrezno elektricno
orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem bos-
te delali laZje in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.

Ne uporabljajte elektricnega orodja s po-
kvarjenim stikalom. Elektri¢no orodje, ki ga
ni ve€ mozno vklopiti ali izklopiti, je nevarno in
ga je treba popraviti.

Pred nastavitvijo naprave, menjavo do-
datnih delov ali odlaganjem elektriénega
orodja, izvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali
odstranite akumulator. Ta varnostni ukrep
preprecuje nenadzorovan vklop elektri¢nega
orodja.

Elektricno orodje, ki ga ne uporabljate,
hranite izven dosega otrok. Osebe, ki z
elektricnim orodjem niso seznanjene ali
niso prebrale teh navodil, ne smejo upo-
rabljati tega orodja. Elektri¢ne naprave so
lahko nevarno, e jih uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektricno orodje in uporabljeno orodje
skrbno vzdrzujte. Preverite, ali premicni
deli brezhibno delujejo in se ne zatikajo
in ali so zlomljeni ali poSkodovani deli, ki
bi oviralo delovanje orodja. Pred uporabo
elektricnega orodja naj vam poskodovane
dele popravijo. Vzrok Stevilnih nesre¢ so
slabo vzdrzevana elektri¢na orodja.

Rezalno orodje vzdrzujte ostro in ¢isto.
Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezalnimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

Elektriéno orodje, dodatke, vstavke itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in dejav-
nost, ki jo opravljate. Uporaba elektricnega
orodja v druga¢ne namene lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaiji in prijemne povrsine morajo biti
suhi, Cisti in brez olja ali mas¢obe. Rocaji
in prilemne povrsine, ki drsijo, ne omogoc¢ajo
varnega upravljanja in nadzorovanja elektri¢-
nega orodja v nepredvidenih situacijah.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Uporaba in ravnanje z akumulatorskim
orodjem

Akumulator polnite samo s polnilniki, ki
jih priporoéa proizvajalec. Pri polnilniku, ki
je primeren za dolo¢eno vrsto akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara, ¢e z njim polnite
druge akumulatorije.

V elektriénih orodjih uporabljajte samo
predpisane akumulatorje. Uporaba drugih
akumulatorjev lahko povzro¢i poskodbe in
nevarnost pozara.

Baterije, ki je ne uporabljate, ne priblizuj-
te pisarniSkim sponkam, kovancem, klju-
¢em, zebljem, vijakom in drugim majhnim
kovinskim predmetom, ki lahko povzro-
Cijo premostitev kontaktov. Kratki stik med
kontakti akumulatorja lahko povzro€i opekline
ali pozar.

Ob napachni rabi lahko iz baterije izstopa
tekocina. Preprecite stik z njo. Ob nakljuc-
nem stiku jih sperite z vodo. Ce pride te-
kocina v o€i, poisS¢ite zdravniS§ko pomoc¢.
Tekodina, ki izte€e iz baterije, lahko povzrodi
drazenje koze ali opekline.

Ne uporabljajte poskodovanega ali spre-
menjenega akumulatorja. PoSkodovani ali
spremenjeni akumulatorji se lahko vedejo
nepredvidljivo in povzrogijo pozar, eksplozijo
ali nevarnost poskodb.

Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali
previsokim temperaturam. Ogenj ali tempe-
rature nad 130 °C lahko izzovejo eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in
akumulatorja ali akumulatorskega orodja
nikoli ne polnite zunaj temperaturnega
razpona, havedenega v navodilih za upo-
rabo. Napac¢no polnjenje ali polnjenje zunaj
temperaturnega razpona lahko akumulator
unici in pove€a nevarnost pozara.

6. Servisiranje

a)

b)
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Pustite, da bo Vase elektri¢no orodje
popravljal samo strokovno usposoblje-

ni elektrikar in pri tem uporabljal samo
originalne nadomestne dele. S tem bo za-
gotovljeno, da se ohrani varnost elektri¢cnega
orodja.

Nikoli ne servisirajte poskodovanega aku-
mulatorja. VzdrZzevanje akumulatorja mora
izvajati proizvajalec ali pooblas&eni servis.



Varnostna navodila za akumulatorske kosil-
nice

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Ne uporabljajte kosilnice v slabem vre-
menu, zlasti med nevihto. S tem zmanjsate
nevarnost udara strele.

Delovno obmocje temeljito preglejte
glede divjih zivali. Delujoca naprava lahko
poskoduje divje Zivali.

Temeljito preglejte delovno obmogje in
odstranite vse kamne, palice, Zice, kosti
in druge tujke. [zvrZeni deli lahko povzrocijo
poskodbe.

Pred uporabo kosilnice vedno preverite,
da rezilo kosilnice in kosilnica nista obra-
bljena ali poSkodovana. Obrabljeni ali pos-
kodovani deli povecajo tveganje za poskodbe.
Redno preverijajte, ali je koSara za travo
obrabljena. Obrabljena ali poskodovana ko-
Sara za travo poveca tveganje za poSkodbe.
Pustite zascitne pokrove na mestu. Zasci-
tni pokrovi morajo biti delujoci in pravilno
pritrjeni. Zrahljan, poskodovan ali nedelujo¢
zaScitni pokrov lahko povzroci poskodbe.
Odprtine za vstop hladilnega zraka naj
bodo brez oblog. Zamasene dovode zraka
in ostanki lahko povzrocijo pregrevanje ali
nevarnost poZara.

Med uporabo naprave vedno nosite nedr-
sece varnostne cevlje. Nikoli ne delajte
bosi ali z odprtimi sandali. Tako boste
zmanjsali tveganje poskodb stopala zaradi
stika z vrtljivim rezilom kosilnice.

Pri delu z napravo vedno nosite dolge
hlace. Izpostavijena koZa poveca verjetnost
poskodb zaradi izvrzenih delov.

Ne uporabljajte kosilnice na mokri travi.
Pri kos$nji hodite, nikoli ne tecite. To zmanj-
Sa nevarnost zdrsa in padca, kar bi lahko
povzrocilo poskodbo.

Ne uporabiljajte kosilnice na preve¢ str-
mih poboc¢jih. To zmanjsa tveganje izgube
nadzora, zdrsa in padca, kar bi lahko povzro-
Cilo poskodbo.

Pri delu na pobo¢jih poskrbite za varno
oporo; vedno delajte preéno po pobo-
¢ju, nikoli navzgor ali navzdol, in bodite
izjemno previdni pri menjavi smeri dela.
S tem zmanjsate tveganje izgube nadzora,
zdrsa in padca, kar bi lahko povzrocilo po-
Skodbo.

m) Bodite Se posebej previdni pri vzvratni

n)

o)

kosniji ali ko vlecete kosilnico proti sebi.
Vedno bodite pozorni na okolico. Tako
zmanjsate nevarnost spotikanja med delom.
Ne dotikajte se nozev ali drugih nevarnih
deloy, ki se Se premikajo. Tako zmanjsate
nevarnost poskodb zaradi gibljivih delov.
Preden odstranite zagozden material ali
ocistite kosilnico, se prepricajte, da so
vsa stikala izklopljena in da je varnostni
vti¢/akumulator izklopljen. Nepricakovano
delovanje kosilnice lahko povzroci resne po-
Skodbe.

Dodatne informacije

Izklopite kosilnico, izvlecite varnostni vti¢ in
pocakajte, da se rezila ustavijo, Ce je treba
kosilnico nagniti, za transport po netravnatih
povrSinah in ko premikate kosilnico na in z
obmodgja, ki ga kosite.

Pri vklopu kosilnice ne smete nagniti, razen
¢e je med delovanjem potrebno dvigniti ko-
silnico. V tem primeru jo nagnite samo toliko,
kolikor je nujno potrebno, in dvignite samo na
strani, ki je obrnjena pro¢ od uporabnika.
Ustavite motor in izvlecite varnostni vti¢: Pre-
pricajte se, da so se vsi gibljivi deli popolno-
ma zaustavili.

- Vedno, ko kosilnico zapustite.

- Pred odstranjevanjem blokad ali zamasSitev v
kanalu za izmetavanije.

- Pred pregledom, ¢iS¢enjem ali kakr&nim koli
delom na kosilnici.

- Ce ste zadeli ob tujek.

Pred ponovnim zagonom in uporabo kosilnice
preverite morebitne poSkodbe na kosilnici in
opravite potrebna popravila. Ce zaéne kosilni-
ca nenormalno vibrirati, je potreben takojSnji
pregled.

- Preglejte, ali je naprava poskodovana;

- PoSkodovane dele popravite, kot je treba;

- Pazite, da so vse matice, sorniki in vijaki
dobro pritegnjeni.

Vzdrzevanije in skladis¢enje

a)
b)
c)

d)
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Prepri¢ajte se, da so vse matice, sorniki in
vijaki priviti in da je naprava v varnem stanju.
Pustite, da se kosilnica ohladi, preden jo
shranite v zaprtem prostoru.

Redno preverijajte, ali je koSara za travo obra-
bliena ali ne deluje.

Pri nastavljanju naprave pazite, da prsti niso
ujeti med premikajoce se rezilo in mirujoce
dele stroja.



e) Ko servisirate rezila, se zavedajte, da se lah-
ko rezila premaknejo, tudi Ce je vir napajanja
izklopljen.

f)  Zaradi varnosti obrabljene ali poskodovane
dele zamenjajte. Uporabljajte le originalne
nadomestne dele in originalno opremo. Slabo
vzdrzevanje, uporaba neodobrenih nadome-
stnih delov ali odstranitev oz. sprememba
varnostnih komponent lahko povzrocijo po-
Skodbe naprave in resne telesne poskodbe.

g) Preden napravo shranite, izpraznite ko$aro za
travo.

Posebni varnostni napotki

Pri izdelavi vsakega paketa baterij ravnamo skrb-
no, da naredimo baterije z najvecjo energijsko
gostoto, dolgo Zivljenjsko dobo in varnostjo. Ba-
terijske celice imajo vecstopenjske varnostne na-
prave. Vsaka posamicna celica se najprej forma-
tira, njena elektricna znacilnost pa se zabelezi. Ti
podatki se nato uporabijo za zdruzitev najboljSih
moznih paketov baterij. Kljub vsem varnostnim
ukrepom je treba z baterijami vedno ravnati
previdno. Za varno uporabo obvezhno upo-
Stevajte naslednje tocke.

Varna uporaba je zagotovljena le, ¢e so celice
neposkodovane! Napaéno ravnanje poskodu-
je celice.

Pozor! Analize so potrdile, da so napa¢na upo-
raba in napaéno vzdrZzevanje glavna razloga za
poskodbo, ki jo povzrocijo baterije z visoko zmo-
gljivostjo.

Napotki o bateriji

1. Paket baterij naprave za baterije ob dobavi ni
napolnjen. Pred prvim zagonom morate zato
baterijo napolniti.

2. Zaoptimalno mo¢ baterij prepredite cikle z
globoko izpraznitvijo baterije! Pogosto polnite
baterijo.

3. Baterijo hranite na hladnem, najbolje pri
15 °C in napolnjeno do vsaj 40 %.

4. Litij-ionske baterije se naravno starajo. Naj-
kasneje, ko zmogljivost vase baterije ustreza
80 % novega stanja, morate baterijo zame-
njati! Oslabljene celice v zastarelem paketu
baterij ve€ ne zmorejo izpolnjevati visokih
zahtev in predstavljajo z varnostjo povezano
tveganje.

5. Porabljenih baterij ne medite v ogenj. Nevar-
nost eksplozije!

6. Baterij ne prizigajte in ne dovolite, da zgorijo.

7. Baterij ne praznite do konca!

Globoka izpraznitev baterije poskoduje njene
celice. Najpogostejsi vzrok za globoko pra-
znjenje paketa baterij je dolgo shranjevali ali
neuporaba delno izpraznjene baterije. Delovni
postopek koncajte takoj, ko mo¢ ob¢utno
upade. Baterijo najprej povsem napolnite in jo
Sele nato shranite.

8. Baterije ali napravo zas¢itite pred preo-
bremenitvijo!

Preobremenitev povzrodi hitro pregretje in
poskodovanije celic v notranjosti ohisja ba-
terij, ob Eemer znaki pregretja navzven niso
opazni.

9. Preprecite poSkodovanje in udarce!
Baterijo, ki vam je padla iz viSine ve¢ kot
en meter ali je bila izpostavljena silovitim
sunkom, takoj zamenijajte, tudi ¢e ohisje
paketa baterij ne kaze znakov poskodova-
nja. Baterijske celice v notranjosti so morda
resno poskodovane. Upostevajte navodila za
odstranjevanje.

10. Ob preobremenjenosti in pregretju integri-
rana za$¢itna naprava izklju€i napravo iz
varnostnih razlogov. Pozor! Stikala za vklop/
izklop ve€ ne vkljucuijte, ko je zas¢itno stikalo
napravo izkljuilo. V nasprotnem lahko pride
do poskodbe akumulatorja.

11. Uporabljajte le originalne baterije. Uporaba
drugih baterij lahko povzroci poskodbe, ek-
splozijo in nevarnost pozara.

12. Akumulator zas¢itite pred viago, dezjem
in visoko vlaznostjo zraka. Vlaga, dez in vi-
soka vlaznost zraka lahko povzrogita poSkod-
be celic, ki so nevarne. Akumulatorjev, ki so
bili izpostavljeni vlagi, deZju in visoki vlaznosti
zraka, ne polnite in ne delajte z njimi, temve¢
jih takoj zamenijajte!

13. Ce je naprava opremljena z odstranjljivim
akumulatorjem, ga zaradi varnosti po koncu
dela odstranit iz naprave.

Napotki glede polnilne naprave in postopka

polnjenja

1. Upostevajte podatke, navedene na tipski
tablici polnilne naprave. Polnilno napravo
prikljucite na omrezno napetost, navedeno na
tipski tablici.

2. Polnilno napravo in napeljavo zas¢itite pred
poskodovanjem in ostrimi robovi. Poskodova-
ne kable naj takoj zamenja elektricar.

3. Polnilno napravo, baterije in napravo za bate-
rije shranjujte otrokom nedosegljivo.
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4. Ne uporabljajte poSkodovanih polnilnih
naprav.

5. Ne uporabljajte dobavljene polnilne naprave
za polnjenje drugih naprav za baterije.

6. Ob mocni obremenitvi se paket baterij ogreje.
Pocakajte, da se paket baterij pred zac¢etkom
postopka polnjenja ohladi na sobno tempera-
turo.

7. Baterij ne napolnite prevec!

Upostevajte najdaljSi €as polnjenja. Ta ¢as
polnjenja velja samo za prazne baterije.
Veckratno vtikanje polne ali delno polne
baterije povzro€i preveliko napolnjenost in
poskodovanie celic. Baterij ne pustite v polnil-
ni napravi ve¢ dni.

8. Nikoli ne uporabiljajte ali polnite baterij,
za katere menite, da so bile nazadnje
napolnjene pred ve¢ kot 12 meseci. Verje-
tnost, da je baterija Ze mo¢no poskodovana,
je velika (globoko izpraznjenje).

9. Polnjenje pri temperaturi pod 10 °C povzrodi
kemijsko poskodovanije celice in lahko vodi v
pozar.

10. Ne uporabljajte baterij, ki so se med polnje-
njem ogrele, saj so morda celice baterije
nevarno poskodovane.

11. Ne uporabljajte baterij, ki se med polnjenjem
napnejo ali deformirajo ali kazejo neobicajne
znake (uhajanje plina, sikanje, pokanje, ...)

12. Batgerije ne izpraznite popolnoma (priporo-
¢ena globina praznjenja najve¢ 80 %). Popol-
na izpraznitev povzroci pred€asno staranje
celic baterije.

13. Baterij nikoli ne polnite brez nadzora!

ZaScita pred vremenskimi vplivi

1. Nosite ustrezna delovna oblacila. Uporabljajte
zas¢itna ocala!

2. Svojo baterijsko napravo in polnilno
napravo zaScitite pred vlago in dezjem.
Vlaga in dez lahko povzro€ita nevarno posko-
dovanije celic.

3. Baterijske naprave in polnilne naprave ne mo-
rete uporabljati na obmo¢ju hlapov in gorljivih
tekodin.

4. Polnilno napravo in baterijske naprave upo-
rabljajte le v suhem stanju pri temperaturi
okolic 10-40 °C.

5. Baterij ne shranjujte na mestih, kjer lahko
temperatura doseze 40 °C, Se zlasti ne v vozi-
lu, parkiranem na soncu.

6. Baterije zascitite pred pregretjem! Preo-
bremenitev, prevelika napolnjenost ali sonéni
Zarki povzrogijo pregretje in poskodovanje
celic. Pregretih baterij nikoli ne polnite in ne

uporabljajte, temveg jih takoj zamenijajte.

7. Shranjevanje baterij, polnilnih naprav in
akumulatorskih naprav. Polnilno napravo
in akumulatorsko napravo hranite le v suhem
prostoru s temperaturo okolice med 10-40 °C.
Litij-ionske baterije hranite v hladnem in su-
hem prostoru med 10-20 °C. Za$¢itite pred
zraéno vlago in neposrednimi sonénimi Zarki!
Baterije shranjujte le polne (vsaj 40 % polne).

8. Prepredite zamrzovanije litij-ionskih baterij.
Baterije, ki jih hranite dalj ¢asa kot 60 minut
pod 0 °C, morate zavregi.

9. Previdno pri ravnanju z baterijami v zvezi
z elektrostati¢nim nabojem: Elektrostati¢ni
naboj povzroCi do poskodovanja zasc¢itne ele-
ktronike in celic baterije! Zato preprecite elek-
trostatino naelektritev in se nikoli ne dotikajte
polov baterije!

Akumulatorii in elektri¢ne naprave, ki jih poganja-
jo akumulatoriji, vsebujejo okolju Skodljive snovi.
Akumulator oz. akumulatorskih naprav ne mecite
med gospodinjske odpadke.

Li-lon’

Akumulatorje je treba pred odstranitvijo vzeti iz
naprave.

Akumulator odloZite na ustreznem zbiralis¢u, da
bo pravilno odstranjen. Ce ne poznate primernih
zbirali§¢, se pozanimajte pri svoji ob¢inski upravi.

Za pravilno posiljanje okvarjenih/poskodova-
nih litij-ionskih akumulatorjev se obrnite na
naso sluzbo za stranke ali prodajno mesto,
kjer ste napravo kupili.

Pri posiljanju ali odstranjevanju morate
akumulatorje oz. akumulatorske naprave po-
samicno zapakirati v plasticne vrecke, da ne
prihaja do kratkih stikov in pozara!

Ta varnostna navodila dobro shranite.
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Altalanos biztonsagi utasitasok elektromos
szerszamokhoz

FIGYELMEZTETES

Olvason minden biztonsagi utasitast, utalast,
képleirast és technikai adatot végig, amelyel
ez az elektromos szerszam el van latva. A
kdvetkezd utasitasok betartasan bellli mulaszta-
sok aramlitést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket
okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

A biztonsagi utasitdsban hasznalt kifejezés
Lelektromos szerszam* a hal6zaton keresztul
Uzemeltetett elektromos szerszamokra (haldzati
vezetékkel) vagy az akkuk altal Gzemeltetett elekt-
romos szerszamokra (halézati vezeték nélkul)
vonatkozik.

1. Munkahelybiztonsag

a) Tartsa a munkakoérét tisztan és jol megyvi-
lagitottan. Rendetlenség vagy nem megvila-
gitott munkakoérdk baleseteket idézhetnek eld.

b) Ne dolgozon ezzel a késziilékkel robba-
nasveszélyeztetett kornyezetben, amely-
ben gyullékony folyadékok, gazok vagy
porok talalhatéak. Elektromos szerszamok
szikrakat idéznek elé, amelyek meg tudjak
gyujtani a port vagy a parakat.

c) Tartson az elektromos szerszam haszna-
latanak az ideje alatt gyerekeket valamint
mas személyeket tavol. A figyelme eltere-
|ésénél elveszitheti az elektromos készulék
feletti uralmat.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektzromos szerszam csatalakozasi
dugojanak bele kell passzolnia a du-
gaszol6 aljzatba. A dugé6t nem szabad
semmilyen féle médon megvaltoztatni. Ne
hasznaljon adapterdugdékat a védéfoldelt
elektromos szerszamokkal egyiitt. A nem
megvaltoztatott dugok és a megfelel6 duga-
szol6 aljzatok lecsdkkentik az aramcsapas
rizikéjat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé testi
érintkezést, mint példaul csovekkel, fiit6-
testekkel, tiizhelyekkel, hiitoszekrények-
kel. Magasabb az aramcsapas veszélye, ha
féldelt az On teste.

c) Tartsa az elektromos szerszamokat es6-
tol és nedveségtdl tavol. A viz elektromos
készulékbe vald behatoldsa megnéveli az
aramcsapas veszeélyét.

d) Ne hasznalja fel mas célokra a csatlako-
zasi vezetéket, mint példaul az elektro-
mos késziilék hordasara, felakasztasara
vagy a halézati dugé kihuzasara a du-
gaszolo aljzatbol. Tartsa a csatlakozasi
vezetéket hGségtol, olajtdl, éles szélektol
vagy a mozgé részektol tavol. A sérilt vagy
O6sszecsavarodott csatlakozasi vezeték meg-
néveli egy aramutés rizikojat.

e) Ha egy elektromos szerszammal a sza-
badban dolgozik, akkor csak olyan hosz-
szabbité vezetékeket hasznaljon, amelyek
kiilteriiletre is megfelelSek. A kilteriiletre
megfelelé hosszabité vezetékek hasznalata
lecsOkkenti egy aramutés rizikojat.

f) Hanem lehet elkeriilni az elektromos
szerszamnak a nedves kérnyezeten beliili
hasznalatat, akkor hasznaljon egy hiba-
aramvéddkapcsolét. A hibadramvéddkap-
csolo hasznalata lecsékennti az aramcsapas
rizikdjat.

3. Személyek biztonsaga

a) Legyen figyelmes, ligyeljen arra amit
csinal és fogjon elektromos szerszammal
mindig okosan a munkahoz. Ne hasznalja
az elektromos késziiléket ha faradt vagy
pedig ha kabitoszerek, alkohol vagy or-
vossagok befolyasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalatanal egy pillanat figyel-
metlenség komoly sérillésekhez vezethet.

b) Viseljen egy személyi védéfelszerelést és
mindig egy véddszemiiveget. A személyi
védbfelszerelés hordasa, mint példaul porvé-
dé alarc, tapadds biztonsagi labbeli, véddsi-
sak vagy zajcsoékkenté fulvédd, az elektromos
szerszam fajtajatol és felhasznalasatol figgé-
en, lecsokkenti a sérllések rizikojat.

c) Keriilje el az akaratlan izembehelyezést.
Gy6z6djon meg arrol, hogy ki van kap-
csolva az elektromos szerszam, miel6tt
rakapcsolna az aramellatasra és/vagy az
akkura, miel6tt felvenné vagy hordana. Ha
az elektromos szerszam hordasanal az ujja a
kapcsolon van vagy ha a készuléket bekap-
csolt allapotban rakapcsolna az aramellatas-
ra, akkor ez balesetekhez vezethet.

d) Miel6tt az elektromos szerszamot bekap-
csoln4, tavolitsa el a beallité szerszamo-
kat vagy a csavarkulcsokat. Az elektromos
készulék forgd részében levd szerszam vagy
kulcs sérllésekhez vezethet.

e) Keriiljon el egy abnormalis testtartast.
Gondoskodjon biztos allasrél és tartsa
mindenkor az egyensulyat. Ezaltal a varat-
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

lan szituaciokban jobban tudja kontrollalni az
elektromos szerszamot.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen
b6 oltozetet vagy ékszert. Tarsa a hajat, az
oltozetét és a kesztyiijeit tavol a mozgo
részektdl. A laza ruhdzatot, az ékszert vagy
a hosszu hajat elkaphatjak a mozgasban levd
részek.

Ha fel lehet szerelni porelszivo és felfogé
berendezéseket, akkor ezeket csatlakoz-
tatni és helyesen hasznalni is kell. Egy po-
relszivo hasznélata lecsékkentheti a por altali
veszélyeztetéseket.

Ne ringassa magat hamis biztonsagban
és ne tegye magat az elektromos szer-
szamok biztonsagi szabalyain tul, még
akkor sem, ha sok hasznalat utan jartas
az elektromos szerszam hasznalataban.
Gondtalan cselekvés masodpercek térdéke
alatt sulyos sérillésekhez vezethet.

Az elektromos szerszam hasznalata és
kezelése

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot.
Hasznalja a munkajahoz az arra meghata-
rozott elektromos szerszamot. A megfeleld
elektromos szerszammal jobban és biztonsa-
gosabban dolgozik a megadott teljesitmény-
tartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szersza-
mot, amelynek defektes a kapcsoléja.
Egy elektromos szerszam, amelyet nem lehet
tébbé be- vagy kikapcsolni veszélyes és meg
kell javitani.

Miel6tt a késziiléken beallitasokat vé-
gezne el, tartozék részeket cserélne ki
vagy eltenné az elektromos szerszamot,
huzza ki a csatlakozé dugoét a dugaszolo
aljzatbél és/vagy tavolitsa el az akkut. Ez
az ovintézkedés meggatolja az elektromos
szerszam véletlenszer( beinditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
a gyerekek részére nem elérhet6 helyen
tarolni. Ne engedje az elektromos szer-
szamot azoknak a személyeknek hasznal-
ni, akik nem jartasak ezzel a késziilékkel,
vagy akik nem olvastak el ezeket az
utasitasokat. Az elektromos szerszamok
veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak éket.

Az elektromos szerszamokat és a betét
szerszamokat gondosan apolni. Kont-
rollalja le, hogy a mozgathaté részek
kifogastalanul miik6dnek e és nem
szorulnak, hogy részek torottek e vagy

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)
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megrongalodtak e gy, hogy karosan
befolyasolyak az elektromos szerszam
miikédését. Az elektromos szerszam
hasznalata el6tt javittassa meg a meg-
rongalédott részeket. Sok baleset oka az
elektromos szerszam rosszul végzett karban-
tartasa.

Tartsa a vagészerszamokat élesen és
tisztan. A gondosan apolt éles vagdélekkel
rendelkezd vagoszerszamok kevésbé szorul-
nak be és kénnyebben lehet éket vezetni.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
betéti szerszamokat stb., ezeknek az
utasitasoknak megfeleléen hasznalni.
Eko6zben vegye figyelembe a munkafelté-
teleket és az elvégzendd tevékenységet.
Az elektromos szerszamoknak az elérelatott
hasznalatuktol eltéré hasznalata, veszélyes
helyzetekhez vezethet.

Tartsa a fogantyukat és a fogantyu feliile-
teit szarazon, tisztan valamint olaj és zsir
mentesen. Csuszods fogantyuk és fogantyu
fellletek nem engedélyeznek, nem elérelatott
helyzetekben biztos kezelést és az elekiro-
mos szerszam kontrolljat.

Az akkus szerszam hasznalata és
kezelése

Az akkukat csak a gyarté altal ajanlott
toltokésziilékekben tolteni fel. Egy toltoké-
szllék altal, amely egy bizonyos akku-fajtara
alkalmas, annal mas akku-fajtak hasznalata
esetében tlizveszély all fenn.

Az elektromos szerszamokban csak az
arra el6relatott akkukat hasznalni. Mas
akkuk hasznalata sériilésekhez és tlzve-
szélyhez vezethet.

A nem hasznalt akkukat tavol tartani
iratkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktdl,
szogektdl, csavaroktol vagy egyéb kicsi
fémtargyaktdl, amelyek eldidézhetik a
kontaktusok athidalasat. Az akkukontaktu-
sok kdzétti rovidzarlatnak a kdvetkezménye
égési sérlilés vagy tlz lehet.

Rossz hasznalat esetén folyadék Iéphet ki
az akkubdl. Keriilje el vele az érintkezést.
Véletlen érintkezés esetén vizzel ledblite-
ni. Ha a folyadék szembe keriilne, akkor
vegyen még orvosi segitséget kiegészi-
téen igénybe. Kilépé akkufolyadék béringer-
léshez vagy megégetéshez vezethet.

Ne hasznaljon megrongalt vagy megval-
toztatott akkut. Megrongalt vagy megval-
toztatott akkuk nem elérelathatéan viselked-
hetnek és tlizhéz, robbanashoz vagy seérilési



f)

g)

veszélyekhez vezethetnek.

Ne tegye ki az akkut tiiznek vagy tul ma-
gas hémérsékleteknek. A tliz vagy a 130 °C
fol6tti hdmérsékletek egy robbanast idézhet-
nek elé.

Tartsa be a toltéssel kapcsolatos uta-
sitasokat és ne toltse az akkut vagy az
akkuszerszamot a hasznalati utasitasban
megadott hémérsékleti tartomanyon ki-
viil. Nem megfeleld toltés vagy a megadott
hémérsékleti tartomanyon kivili téltés tonk-
reteheti az akkut és megndveli a tlzveszély
veszélyét.

6. Szerviz

a)

b)

Hagyja az elektromos szerszamat csakis
kvalifikalt szakszemélyzet altal és csak
originalis-potalkatrészekkel megjavitattni.
Aziltal biztositva lesz, hogy tovébbra is fenn-
all az elektromos szerszam biztonsaga.
Sériilt akkukat sohasem karbantartani.
Az akkuk minden fajta karbantartasat csak a
gyarté vagy a felhatalmazott vevészolgalatasi
hely altal kellene elvégeztetni.

Biztonsagi utasitasok akkus-flinyirogépek-

hez

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Ne hasznalja a flinyirogépet rossz id6nél,
féleg ne viharnal. Ez lecsékkenti annak a
veszélyét, hogy belecsapna egy villam.

A munkateriiletet gondosan leellenérizni
vadallatokra. A futé késziilék megsértheti a
vadallatokat.

Ellendrizze gondosan le a munkateriiletet
és tavolitsa el az 6sszes koveket, botokat,
huzalokat, csontokat és egyébb idegen
targyakat. Kihajitott részek sériilésekhez ve-
zethetnek.

A flinyir6gép hasznalata el6tt mindig
leellenérizni, hogy a vagokés és a nyiro
gépezet nincs e elkopva vagy megsériil-
ve. A kopott vagy sértilt alkatrészek névelik a
sértilés rizikojét.

Ellenérizze rendszeresen le a fiifelfogo
berendezést kopasra valamint elhaszna-
l6dasra. Egy elhaszndldédott vagy sériilt fiifel-
fogo berendezés néveli a sértilések rizikojat.
Hagyja a védéburkolatot a helyén. A
védburkolatoknak miikédéképesnek és
szabalyszeriien régzitettnek kell lenniiik.
Egy laza, sérlilt vagy nem helyesen mik6dd
véddburkolat sériilésekhez vezethet.

Tartsa a hiit6levegé bemeneti nyilasait
lerakédastol mentesen. A blokkolt levegd-
beszivasok és lerakddasok tulmelegedéshez

h)

k)

m

~

n)

o)

vagy tlzveszélyhez vezethetnek.

A késziilék izemeltetésekor mindig
csuszasmentes biztonsagi cipdket vi-
selni. Soha ne dolgozzon mezitlab vagy
nyitott szandallal. Ezaltal lecsékkenti a
labsériilés rizikdjat a forgo vdgokéssel levé
érintkezésnél.

A késziilék lizemeltetésekor mindig hosz-
szl nadragot viselni. A csupasz bdr néveli a
kihajitott targyak altali sériilések valdszinisé-
geét.

Ne Gizemeltesse a flinyirogépet nedves
fiiben. Ennél mindig menni, sohasem fut-
ni. Ezaltal lecsbkken az elcsuszés és az ele-
sés veszélye, ami sérlilésekhez vezethetne.
Ne miikodtese a flinyirégépet tulsagosan
meredek lejt6kon. Ezzel le lesz csbkkentve
annak a rizikdja, hogy elveszitené a kontrollt,
hogy kicsuszna és elesne, ami sériilésekhez
vezethetne.

Lejtokon torténé munkaknal Gigyel-

jen arra, hogy biztonsagosan alljon; a
lejt6h6z mindig keresztben dolgozni,
sohasem felfelé vagy lefelé, és legyen
rendkiviil 6vatos a munka iranyanak a
megvaltoztatasakor. Ezzel le lesz cs6k-
kentve annak a rizikoja, hogy elveszitené s
kontrollt, hogy kicsuszna és elesne, ami séri-
léshez vezethetne.

Legyen kiilondsen dvatos a hatrafelé
kaszalasnal vagy ha magahoz huzza a
fiinyirogépet. Figyeljen mindig a kérny-
zetre. Ez lecsbkkenti a munka kézbeni botlds
veszélyét.

Ne érintse meg a késeket vagy mas ve-
szélyes alkatrészeket, amelyek még min-
dig mozognak. Ezaltal lecsékkenti a mozgo
alkatrészek altali sériilések rizikdjat.

Miel6tt eltavolitana a beszorult anyago-
kat vagy tisztitana a fiinyirét, biztositsa,
hogy minden kapcsolé ki van kapcsolva
és hogy ki van hiuzva a biztonsagi csatla-
kozé/akku(k). A flinyiré varatlan mikédése
komoly sérlilésekhez vezethet.

Kiegészit6 utasitasok
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Kapcsolja ki a flnyirot, huzza ki a biztonsagi
csatlakozét és varjon addig amig a vagoszer-
szamok nyugalmi helyzetbe nem ker(ltek,

ha meg kell dénteni a flinyirégépet, valamint
ha mas fellletek felett kell szallitani mint fi
és ha a flnyirét a flinyirando terdletrdl vagy
fnyirandd terllethez szallitana.

A bekapcsolasnal nem szabad a flnyirégé-
pet megddnteni, csak esetleg akkor, ha az



eljarasnal meg kell emelni a flnyirégépet.
Ebben az esetben csak annyira déntse meg
amennyire okvetlendil sziikséges, és csak a
hasznalotdl elforditott oldalt felemelni.
Allitasa le a motort és hlizza le a biztonsagi
csatlakozét: Gy6z6djdn meg arrdl, hogy min-
den mozgo rész teljesen nyugalmi allapotba
keralt.

- Mindig amikor elhagyja a flinyirégépet.

- Miel6tt kieresztené a blokkolasokat vagy
eltavolitana az eldugulasokat a kidobalo ka-
nalisbdl.

- Miel6tt leellenérizné, tisztitana vagy munka-
latokat végezne el a flinyirogépen.

- Ha egy idegen testet talalt el.

Keresse meg a sérlléseket a flinyirdgépen és
végezze el a szikséges javitasokat miel6tt Uj-
bdl inditana és a flinyirégéppel dolgozna. Ha
elkezdene a flinyir6gép szokatlanul erésen
vibralni, akkor sziikséges egy azonnali leelle-
nérzés.

- Keresse meg a sérliléseket;

- Végezze el a sériilt alkatrészek szlikséges
javitasat;

- Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar feszesre meg legyen
hazva.

Karbantartas és tarolas

a) Gondoskodjon arrél, hogy minden anya,
csapszeg és csavar feszesen meg legyen
huzva és a készllék egy biztos allapotban
legyen.

b) Hadja a flnyirégépet lehllni, mieldtt zart ter-
mekben leallitana.

c) Ellendrizze rendszeresen le a flfelfogd beren-
dezést kopasra vagy a mikddéképessege-
nek a vesztésére.

d) Ugyelien a gép beallitasanal arra, hogy ne
szoruljanak be az ujjai a mozgathaté vagoke-
sek és a gép feszesen allo részei kdzé.

e) Ugyelien a vagokések karbantartasanal arra,
hogy még akkor is, ha le van kapcsolva a
feszlltségforrds, még mozgatni lehessen a
vagokéseket.

f) Biztonsagi okokbdl cserélje ki az elkopott
vagy karosult részeket. Csak kizarélag
origindlis potalkatrészeket és tartozékokat
hasznalni. Hianyos karbantartas, a nem en-
gedélyezett potalkatrészek hasznalata vagy a
biztonsagi alkatrészek eltavolitadsa vagy mo-
dositasa a készlilék megrongalédasahoz és a
legsulyosabb sériilésekhez vezethet.

g) Akészulék tarolasa elétt Uritse ki a felfogd
kosarat.

Speciadlis biztonsagi utasitasok

Nagy gondot vetlink minden akkucsomag felépi-
tésére, azért hogy a maximalis energiastriség-
gel, hosszuéletliséggel és biztonsaggal tudjuk
Onnek tovabbadni. Az akkucellak egy tébbfo-
kozatu biztonsagi berendezéssel rendelkeznek.
Minden egyes cella eléssz6r formatirozva lesz
és fel lesznek véve az elektromos jelleggérbéjei.
Ezek az adatok utédnna fel lesznek hasznalva a
lehetd legjobb akkucsomagok csoportositasara.
Minden biztonsagi intézkedés ellenére az
akkukkal valé banasnal mindig megfontoltan
kell eljarni. A biztos lizemhez a kévetkezé
pontokat kell figyelembe venni.

Egy biztos Gizem csak sértetlen cellakkal van
megadva. Rossz kezelés a cellakarokhoz
vezet.

Figyelem! Analizisek tanusitottak, hogy durva
hamishasznalat és nem megfelel6 apolas a nagy
teljesitmény( akkuk altali karok fé oka.

Utasitasok az akkuhoz

1. Az akkukészulék akku-csomagja a szallitasi
allapotban nincs feltéltve. Ezért az elsd be-
Uzemeltetés el6tt fel kell télteni az akkut.

2. Egy optimalis akkuteljesitmény érdekében
kerulje el a mélykimertlési ciklusokat! Az ak-
kujat sdrdn télteni.

3. Az akkujat hidegen tarolni, legjobban
15°C-nal és legalabb 40%-ra feltoltve.

4. Lithium-lon akku természetes 6regedés ala
vannak veteve. Az akkut legkésébb akkor
kell kicserélni, ha az akku teljesitéképessége
mar csak az ujallapot 80%-nak felel meg! Egy
megdregedett akku-csomagban a legydnguilt
cellak nem gyézik a nagy teljesitménykdvetel-
ményeket és igy egy biztonsagi rizikét jelente-
nek.

5. Ne dobja az elhasznalt akkukat nyilt ttizbe.
Robbanasveszély!

6. Ne gyujtsa meg vagy tegye ki az akkut megé-
getésnek.

7. Ne hagyja az akkukat mélyen kimeriilni!
Egy mélykimertilés kéarositja az akkucellakat.
Az akkucsomagok mélykimerUlésének a
legtébbszoéri oka a hosszu ideju tarolas ill.

a részben kimerUlt akkuk nemhasznalata.
Hagyja azonnal abba a munkafolyamatot ha
a teljesitmény észrevehetden alabbhagy vagy
ha beugrik a védéelekironika. Az akkut csak
teljes felt6ltés utan tarolni.

8. Ovja az akkukat ill. a késziiléket a tulter-
helés eldl!

Tulterhelés az akkugéphaz belsejében gyor-
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san tulheviléshez és a céllak séruléséhez ve-
zet, anélkul hogy a tulhevlés latszélagosan
fellépne.

9. Megrongalédasokat és iitéseket elkeriilni!
Akkukat, amelyek tdbb mint egy méter ma-
gassagrol leestek vagy erds Utéseknek lettek
kitéve azonnal kicserélni, akkor is ha az
akkucsomag géphaza sérlletlennek néz ki.

A belsejében levé akkucellak komolyan meg-
sérilhettek. Vegye ehhez a megsemmisitési
utasitasokat is figyelembe.

10. Tulterhelésnél és tulhevilésnél az integralt
véddlekapcsold biztonsagi okokbdl lekap-
csolja a készuléket. Figyelem! Ne Uzemel-
tesse tobbet a be-/kikapcsolét, ha a véddle-
kapcsolo lekapcsolta a gépet. Ez az akkun
karokhoz vezethet.

11. Csak originalis akkukat hasznalni. Mas akkuk
hasznélata sériilésekhez, robbanasokhoz és
tlzveszélyhez vezethet.

12. Ovja az akkujat nedvesség, es6 és magas
légnedvesség el6l. Nedvesség, esé és
magas légnedvesség veszélyes cella sérulé-
sekhez vezethet. Ne dolgozzon semmi esetre
sem olyan akkukkal, amelyek nedvességnek,
es6nek vagy magas légnedvességnek lettek
kitéve - cserélye ezeket okvetlenul azonnal ki!

13. Amennyiben a készlléke egy levehetd akku-
val van felszerelve, akkor a munkaja befejezé-
se utén tavolitsa azt a készulékérdl el.

Utasitasok a tolt6késziilékhez és a toltési

folyamathoz

1. Vegye figyelembe a t6lt6készulék tipustabla-
jan megadott adatokat. A t6ltdkészuléket csak
a tipustablan megadott halézati fesziltségre
csatlakoztatni.

2. Ovja a toltdkészilléket és a vezetéket sérii-
lések és éles szélek eldl. Megrongalddott
kabeleket azonnal ki kell cseréltetni egy villa-
mossagi szakember altal.

3. Gyerekek eldl 6vni a toltékésziiléket, akkukat
és az akkukészuléket.

4. Ne haszndljon karosult toltékészulékeket.

5. Ne haszndlja fel a vele szallitott toltékészulé-
ket mas akkukészilékek toltésére.

6. Erés igénybevételnél felmelegszik az ak-
ku-csomag. A téltésfolyamat elétt hagyni az
akku-csomagot szobah6mérsékletre lehiini.

7. Ne toltse til az akkukat!

Vegye figyelembe a maximalis t6ltési iddket.
A téltési idOk csak kimerUlt akkukra érveé-
nyesek. Egy feltdltott vagy részben feltdltétt
akkunak a tdbsz6rés bedugasa tultdltéshez
és cellakarosodashoz vezet. Ne hagyja az ak-

10.

11.

12.

13.

kukat tébb napig a téltékésziilékben dugva.
Ne hasznaljon és ne t6ltsén sohasem
olyan akkukat amelyekrdl gyanitsa, hogy
az utolso felt6ltés mar tobb mint 12 ho-
napra hatravan. Nagy a val6szin(iség, hogy
az akku mar veszélyesen meg van sérulve
(mélykimertlés).

10°C alatti h6mérsékletnél torténd toltés a
cella kémiai megrongéalédasahoz vezet és
tlizet okozhat.

Ne hasznaljon olyan akkukat, amelyek a tél-
tés ideje alatt felmelegedtek, mivel vezsélye-
sen sérultek lehetnek az akkucellak.

Ne hasznélyon olyan akkukat tdbbé, amelyek
a toltés ideje alatt kidomborodtak vagy de-
formalddtak, vagy szokatlan szimptomokat
mutatnanak fel (kigdzosodas, sisteregnek,
ropogtatnak, stb.).

Ne meritse telyesen ki az akkut (ajanlott max.
kimerités 80%). Teljes kimerités az akkucelldk
idGel6tti bregedéseéhez vezet.

Ne toltse az elemeket sohasem felligyelet
nélkal!

Védelem a kornyezetbefolyasok elol

1.

2.

8.
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Viseljen megfelel6 munkaruhat. Védészem-
Uveget hordani.

Ovja az akkukésziilékét és a toltGkésziilé-
ket nedvesség és eso elol. Nedvesség és
esl veszélyes cellamegrongalédashoz vezet-
het.

Ne hasznélja az akkukészuléket és a tolt6-
készuléket parak és gyullékony folyadékok
kdzelében.

A toltékészuléket és az akkukészilékeket
csak szaraz allapotban és 10-t6l — 40°C-ig
terjed6 koérnyezetben hasznalni.

Ne tarolja az akkukat olyan helyeken, ahol
40°C folotti hémérsékletek Iéphetnek el, féleg
ne a napon parkolt gépkocsiban.

Védeni az akkukat tulheviilés eldl! Tul-
terhelés, tultéltés vagy a napbesutés tulhe-
viléshez és a cellak megrongalédasahoz
vezetnek. Ne téltsén vagy dolgozzon olyan
akkukkal, amelyek tul lettek hevitve — ezeket
okvetlenll azonnal kicserélni.

Akkuk, toltokészilékek és akkukésziilé-
kek tarolasa. A toltékésziléket és az akku-
készulékét csak szaraz termekben 10-40°C
fokig terjedd kérnyezeti hémérsékletnél tarol-
ni. A lithium-lon akkut hidegen és 10-20°C-nal
szérazon tarolni. Ovni nedvesség és direkti
napbesugarzas el6l. Az akkukat csak feltdltott
allapotban tarolni (legalabb 40%-ra feltéltve).
Akadalyozza meg, hogy az Lithium-lon akku



megfagyon. Meg kell semmisiteni olyan akku-
kat, amelyek 60 percnél tovabb 0° alatt lettek
tarolva.

9. Vigyazat az akkukkal valé banasnél az
elektromos téltéssel kapcsolatosan: elekt-
rosztatikus kisulések karokhoz vezetnek a
véddelektronikan és az akku-cellakon! Ezért
elkerilni az elektrosztatikus feltéltédések és
ne érintse sohasem meg az akku-pélusokat!

Akkumulatorok és akkuk altal meghajtott elekt-
romos készulékek a kérnyezetre veszélyeztetd
anyagokat tartalmaznak. Ne dobja az akkut ill. az
akku-készllékeket a haztartasi hulladékok kozé.

Liton

A megsemmisités el6tt ki kell venni az akkukat a
készilékbdl.

Szakszer(i megsemmisitéshez le kellene az akkut
egy megfelel6 gylijtéhelyen adni. Ha nem ismer
ilyen gyUijtéhelyet, akkor érdeklédjon utanna a
kézségi kdzigazgatasnal.

A defektes/megseériilt Li-lon akku szakszerid
elkiuldéséhez kérjiik kontaktalja a vevészol-
galtatasunkat vagy az elado helyet, ahol a
késziiléket vasarolta.

Az akkuk ill. akkukésziilékek elkiildésénél
vagy megsemmisitésénél vegye figyelembe,
hogy rovidzarlat és tiiz elkeriiléséhez ezek
kiilon kiilén legyenek miianyagtasakokban
becsomagolva!

Orizze j6l meg ezeket a biztonsagi
utasitasokat.
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Indicatii de siguranta generale pentru apara-
te electrice

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de siguranta si instruc-
tiunile si tineti cont de imaginile si datele teh-
nice. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

Termenul de ,aparat electric” utilizat in indicatiile
de siguranta se refera la aparate electrice cu ra-
cord la reteaua electrica (cu cablu de alimentare)
sau la aparate electrice cu acumulator (fara cablu
de alimentare).

1. Siguranta la locul de munca

a) Pastrati intervalul dumneavoastra de
lucru curat si bine iluminat. Dezordinea
sau zonele de lucru neiluminate pot duce la
accidente.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu
pericol de explozie in care se gasesc
lichide, gaze sau prafuri inflamabile. Scu-
lele electrice produc scantei care pot aprinde
vaporii sau praful.

c) Pe timpul folosirii aparatului electric, ti-
neti copiii sau alte persoane la distanta.
in cazul sustragerii atentiei, puteti pierde con-
trolul asupra aparatului electric.

2. Siguranta electrica

a) Stecherul de racord al sculei electrice tre-
buie sa se potriveasca cu priza. Stecherul
nu are voie sa fie modificat sub nici o
forma. Nu folositi stechere adaptoare in
combinatie cu sculele electrice cu protec-
tie de pamantare. Stecherele nemodificate
si prizele potrivite reduc riscul unei electrocu-
tari.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele
pamantate, cum ar fi tevile, calorifere,
sobe sau frigidere. Exista un risc ridicat de
electrocutare, atunci cand corpul dumnea-
voastra este pamantat.

c) Mentineti sculele electrice ferite de ploaie
sau umezeala. Patrunderea apei in aparatul
electric méreste riscul de electrocutare.

d) Nu folositi cablul de racord in alte sco-
puri, de exemplu pentru transportarea
aparatului electric, pentru a-l atarna sau
pentru scoaterea stecherului din priza. Ti-
neti cablul de racord la distanta de surse
de caldura, ulei, de muchii ascutite sau

piese aflate in miscare. Cablurile de racord
deteriorate sau infasurate, maresc riscul de
electrocutare.

e) Atunci cand lucrati cu aparatul electric in
aer liber, folositi numai cabluri prelungi-
toare care sunt aprobate pentru utilizarea
lor in exterior. Utilizarea unui cablu prelungi-
tor cu aprobare pentru exterior reduce riscul
de electrocutare.

f) Daca utilizarea sculei electrice in mediu
umed este inevitabila, folositi un intre-
rupator de protectie impotriva curentilor
vagabonzi. Utilizarea unui intrerupator de
protectie impotriva curentilor vagabonzi redu-
ce riscul unui soc electric.

3. Siguranta persoanelor

a) Fiti vigilenti, ganditi-va permanent la ceea
ce faceti si acordati o deosebita atentie
lucrului cu scula electrica. Nu utilizati
scula electrica daca sunteti obosit sau
sub influenta drogurilor, alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie
pe timpul utilizarii sculei electrice poate duce
la vatamari deosebit de grave.

b) Purtati echipament de protectie personal
si intotdeauna ochelari de protectie. Pur-
tarea echipamentului de protectie personal,
cum ar fi de exemplu masca de praf, incalta-
minte rezistenta la alunecare, casca de pro-
tectie sau protectie pentru urechi, in functie
de felul si utilizarea sculei electrice, reduce
riscul vatamarilor.

c) Evitati punerea accidentala in folosin-
ta. Asigurati-va ca scula electrica este
oprita, inainte de racordarea la sursa de
alimentare cu energie electrica si/sau
la acumulator, inainte de a o ridica sau
transporta. Daca pe timpul transportarii apa-
ratului ajungeti cu degetul pe intrerupator sau
aparatul este racordat la o sursa de curent cu
intrerupatorul pornit, acest lucru poate provo-
ca accidente.

d) Scoateti si indepartati toate uneltele de
reglare sau cheile inainte de pornirea
aparatului electric. O unealta sau o cheie
care se gaseste intr-o piesa a aparatului elec-
tric aflata Tn miscare de rotatie poate provoca
vatamari grave.

e) Evitati o pozitie anormaléa a corpului. Asi-
gurati-va o pozitie sigura si pastrati-va
ntotdeauna echilibrul. in acest mod, in
situatii imprevizibile, puteti controla mai bine
aparatul electric.

f) Purtati imbracaminte corespunzitoare.

-76 -



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Nu purtati imbracaminte larga sau bijute-
rii. Pastrati parul, imbracamintea si ma-
nusile la distanta de componentele aflate
in miscare. imbracamintea lejers, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de componentele
aflate in miscare.

Daca exista posibilitatea de a monta
instalatii de aspirare si colectare a prafu-
lui, acestea trebuie racordate si folosite
corect. Utilizarea unei instalatii de aspirare

a prafului poate reduce pericolele datorate
prafului.

Nu actionati cu indiferenta si respectati
regulile de siguranta pentru aparate elec-
trice, chiar daca aveti experienta ca urma-
re a utilizarii multiple a aparatului electric.
Manipularea cu neatentie poate duce in frac-
tiuni de secunda la accidentari grave.

Utilizarea si manevrarea aparatului
electric

Nu suprasolicitati aparatul electric. Folo-
siti intotdeauna aparatul electric prevazut
pentru lucrarea respectiva. Cu aparatul
electric potrivit se lucreaza mai bine si mai
sigur in zona de randament indicata.

Nu utilizati aparate electrice cu intreru-
patorul defect. Un aparat electric al carui
intrerupator nu mai poate fi conectat sau de-
conectat este periculos si trebuie reparat.
inaintea oricaror reglaje, schimbarea
pieselor auxiliare sau depozitarea apara-
tului, scoateti stecherul din priza si/sau
indepartati acumulatorul. Aceasta masura
de precautie impiedica pornirea accidentala a
aparatului electric.

A nu se lasa aparatele electrice nefolosite
la indeméana copiilor. Nu permiteti ca apa-
ratul electric sa fie utilizat de persoane
care nu au experienta cu astfel de apara-
te sau care nu au citit aceste instructiuni.
Aparatele electrice sunt periculoase, daca
sunt utilizate de persoane neexperimentate.
ingrijiti cu atentie aparatele electrice si
sculele atasabile. Verificati daca piesele
mobile functioneaza ireprosabil si nu
sunt blocate, daca nu sunt piese rupte
sau deteriorate, astfel incat functionarea
aparatului electric sa fie afectata. Lasati
piesele deteriorate sa fie reparate inainte
de utilizarea aparatului electric. Cauza
multor accidente este intretinerea necores-
punzatoare a aparatelor electrice.

Mentineti sculele de taiere ascutite si cu-
rate. Sculele de taiere ingrijite corespunzator

)

h)

si cu muchii ascutite se blocheaza mai rar si
pot fi ghidate mai usor.

Utilizati aparatul electric, accesoriile,
sculele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. Tineti cont de conditiile de
lucru si de operatia de executat. Utilizarea
aparatelor electrice Tn alte scopuri decat cele
prevazute poate duce la situatii periculoase.
Pastrati manerele si suprafetele de prin-
dere uscate, curate, fara ulei sau unsoare
pe ele. Manere si suprafete de prindere lune-
coase nu permit utilizarea sigura si controlul
asupra aparatului electric in situatii nepreva-
zute.

5. Utilizarea si manevrarea aparatului cu acu-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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mulator

incarcati acumulatoarele numai in apara-
te de incarcat recomandate de produca-
tor. in cazul unui aparat de incércat previzut
pentru un anumit tip de acumulator persista
un pericol imanent de incendiu daca este fo-
losit cu alte acumulatoare.

in aparatele electrice se vor folosi numai
acumulatoarele special prevazute in
acest sens. Utilizarea altor acumulatoare
poate duce la accidente sau incendii.
Pastrati acumulatoarele nefolosite la dis-
tanta de clame de birou, monede, chei,
cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici care ar putea crea o punte intre con-
tacte. Un scurt-circuit intre contactele acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau poate
duce la incendiu.

in cazul folosirii necorespunzatoare se
poate scurge lichid din acumulator. Evi-
tati contactul cu acesta. in cazul atingerii
accidentale se va spala imediat cu apa.
Daca lichidul intra in ochi, consultati su-
plimentar un medic. Lichidul care se scurge
din acumulator poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

Nu utilizati niciodata un acumulator dete-
riorat sau modificat. Acumulatorii deteriorati
sau modificati pot avea un comportament
neprevazut si pot duce la incendiu, explozie
sau pericol de accidentare.

Nu expuneti un acumulator la foc sau
temperaturi ridicate. Focul sau temperaturi
de peste 130 °C pot provoca explozii.
Respectati toate instructiunile cu privire
la incércare si nu incarcati niciodata
acumulatorul sau aparatul cu acumula-
tor in afara intervalului de temperatura
mentionat in instructiunile de utilizare. O



incarcare gresita sau in afara intervalului de
temperatura admis pot distruge acumulatorul
si méresc pericolul de incendiu.

6. Service

a) Incredintati scula electrica pentru repa-
ratii numai personalului calificat, care
utilizeaza numai piese de schimb origi-
nale. Prin aceasta se garanteaza pastrarea
sigurantei sculei dumneavoastra electrice.

b) Nu intretineti niciodatd acumulatoare de-
teriorate. Orice intretinere a acumulatoarelor
trebuie efectuata de catre producator sau
ateliere service pentru clienti imputernicite.

Indicatii de siguranta pentru masina de tuns

gazonul cu acumulator

a) Nu utilizati magina de tuns gazonul in
conditii de vreme rea, mai ales pe timp de
furtuna. Acest lucru reduce pericolul de a fi
lovit de fulger.

b) Verificati cu atentie daca in zona de lucru
nu se afla animale salbatice. Animalele
sdlbatice pot fi ranite de cétre aparatul aflat in
functiune.

c) Verificati cu atentie zona de lucru si inde-
partati toate pietrele, lemnele, sarmele,
oasele si alte corpuri straine. Obiecte az-
vérlite pot duce la raniri.

d) Verificati intotdeauna inainte de utilizarea
masinii de tuns gazonul, daca lama si
sistemul de tuns iarba nu sunt uzate sau
deteriorate. Componente uzate sau deterio-
rate maresc riscul de rénire.

e) Verificati cu regularitate dispozitivul de
colectare a ierbii in privinta uzurii sau
a deteriorarii. Un dispozitiv de colectare a
ierbii uzat sau deteriorat mareste riscul de
rénire.

f) Lasati capacele de protectie la locul lor.
Capacele de protectie trebuie sa fie func-
tionale si fixate corespunzator. Un capac
de protectie slabit, deteriorat sau defectuos
poate provoca vatamari.

g) Pastrati orificiile de admisie a aerului de
racire libere de depuneri. Orificiile de aer
blocate si depunerile pot duce la supraincal-
Zire sau pericol de incendiu.

h) Purtati intotdeauna incaltaminte de pro-
tectie antiderapanta la utilizarea apara-
tului. Nu lucrati niciodata descult sau cu
sandale. Acest lucru reduce riscul de rénire
a picioarelor in cazul contactului cu lama de
tuns iarba aflata in rotatie.

i) Purtati intotdeauna pantaloni lungi la

k)

m

n)

o)

~

utilizarea aparatului. Pielea expusé creste
probabilitatea de ranire prin obiecte azvarlite.
Nu folositi magina de tuns gazonul atunci
cand iarba este uda. Lucrati in mers, nu
alergati. Astfel reduceti pericolul de aluneca-
re si cddere, ceea ce ar putea duce la raniri.
Nu utilizati magina de tuns gazonul pe
pante foarte abrupte. Astfel reduceti riscul
de pierdere a controlului asupra masginii, de
alunecare si cadere, ceea ce ar putea duce la
raniri.

Tineti cont intotdeauna de o pozitie sta-
bila in timpul lucrului pe pante; lucrati
intotdeauna perpendicular pe panta,
niciodata in sus sau in jos si fiti extrem
de atenti la schimbarea directiei de lucru.
Astfel reduceti riscul de pierdere a controlului
asupra masinii, de alunecare si cadere, ceea
ce ar putea duce la raniri.

Fiti extrem de precauti la mersul inapoi
sau atunci cand trageti masina de tuns
gazonul spre Dvs. Acordati intotdeauna
atentie mediului inconjurator. Acest lucru
reduce pericolul de impiedicare in timpul lu-
crului.

Nu atingeti cutite sau alte componente
periculoase care sunt inca in miscare.
Astfel reduceti riscul unei raniri prin compo-
nentele aflate in miscare.

Asigurati-va ca toate intrerupatoarele
sunt oprite si ca stecherul de siguranta/
acumulatorul (acumulatorii) sunt deco-
nectati inainte de a indeparta material
blocat sau de a curata masina de tuns ga-
zonul. Functionarea neasteptatd a masinii de
tuns gazonul poate provoca vatamari grave.

Indicatii suplimentare
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Opriti masina de tuns gazonul, scoateti
stecherul de siguranta si asteptati pana la
oprirea completa a sculelor taietoare, atunci
cand aceasta trebuie inclinata pentru trans-
portul peste alte suprafete in afara de iarba si
atunci cand trebuie sa fie deplasata de la si la
suprafata de cosit.

La pornire, masina de tuns gazonul nu are
voie sa fie basculata, decat in cazul in care
aceasta trebuie ridicata n timpul acestui pro-
cedeu. in acest caz inclinati aparatul numai
atat cat este neaparat necesar si ridicati nu-
mai partea opusa fata de utilizator.

Opriti motorul si scoateti stecherul de sigu-
ranta: asigurati-va ca toate componentele
aflate Tn miscare s-au oprit complet.

- Intotdeauna atunci cand parasiti masina de



tuns gazonul.

- Inainte de a elimina blocajele sau dopurile
din canalul de evacuare.

- inainte de a verifica, curita sau a efectua
lucrari la masina de tuns gazonul.

- Daca ati dat peste un corp strain.

Verificati masina de tuns gazonul pentru a nu
prezenta deteriorari si efectuati reparatiile ne-
cesare nainte de a o reporni si de a lucra cu
ea. in cazul in care masina de tuns gazonul
incepe sa vibreze neobisnuit, este necesara
o verificare imediata.

- Verificati cu privire la eventuale deteriorari;
- Executati reparatiile necesare ale compo-
nentelor deteriorate;

- Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si su-
ruburile sa fie bine stranse.

intretinerea si depozitarea

a) Aveti grija ca toate piulitele, bolturile si su-
ruburile sa fie bine strnse si aparatul sa se
afle intr-o stare sigura.

b) Lé&sati masina de tuns gazonul sa se raceas-
ca inainte de a o depozita in incaperi inchise.

c) Verificati regulat dispozitivul de acumulare a
ierbii in privinta uzurii sau a pierderii capacita-
tii de functionare.

d) Tineti cont la reglarea masinii, ca degetele sa
nu fie prinse intre cutitele taietoare aflate in
miscare si componentele rigide ale masinii.

e) Tineti cont la intretinerea cutitelor taietoare,
ca acestea se pot misca chiar si atunci cand
sursa de tensiune este deconectata.

f)  Din motive de siguranta, inlocuiti piesele
uzate sau deteriorate. Folositi exclusiv piese
de schimb si accesorii originale. intretinerea
necorespunzatoare, utilizarea de piese de
schimb neaprobate sau indepartarea sau
modificarea componentelor de siguranta pot

duce la deteriorarea masinii si vatamari grave.

g) Goliti sacul colector inainte de depozitarea
masinii.

Indicatii de siguranta speciale

Pentru a va putea oferi acumulatoare cu densi-
tate energeticd maxima, durata de viata lunga si
sigure, acorddm o atentie deosebita constructiei
fiecarui pachet de acumulatori. Celulele acumu-
latorului dispun de dispozitive de siguranta in
mai multe trepte. Fiecare celula in parte este intéi
formatata si caracteristica electrica inregistrata.
Aceste date sunt folosite ulterior pentru gruparea
celor mai bune pachete de acumulatori posibile.
in ciuda tuturor masurilor de siguranta, fiti
mereu prudenti la manipularea acumulatoa-

relor. Pentru functionarea sigura trebuie res-
pectate neaparat punctele urmatoare.
Functionarea in siguranta este posibila nu-
mai daca celulele nu sunt deteriorate. Mani-
pularea gresita duce la deteriorarea celulelor.

Atentie! Analize confirma, cé utilizarea gresita si
ingrijirea necorespunzatoare reprezinta cauzele
principale ale daunelor prin acumulatoare de per-
formanta ridicata.

Indicatii privind acumulatorul

1. Pachetul de acumulatori a aparatului cu acu-
mulator este livrat in stare neincarcata. De
aceea, inainte de prima punere in functiune,
acumulatorul trebuie incarcat.

2. Pentru un randament optimal al acumulato-
rului evitati cicluri de descarcare profunda!
incarcati deseori acumulatorul.

3. Depozitati acumulatorul intr-un loc racoros,
cel mai bine la 15°C si incarcat cel putin 40%.

4. Acumulatoarele litiu-ion sunt supuse unui
proces de imbatranire naturala. Cel tarziu
céand capacitatea acumulatorului este de 80%
din capacitatea sa in stare noua, acumula-
torul trebuie schimbat! Celulele slabite ale
unui pachet de acumulatori invechit nu mai
corespund cerintelor de capacitate ridicate si
reprezinta un risc privind siguranta.

5. Nu aruncati acumulatoarele uzate in foc. Peri-
col de explozie!

6. Nu aprindeti acumulatoarele si nu le expuneti
la foc.

7. Evitati descarcarea profunda a acumula-
toarelor!

Descarcarea profunda deterioreaza celulele
acumulatorului. Cauza cea mai frecventa
pentru descarcarea profunda a pachetului de
acumulatori este depozitarea pe timp inde-
lungat resp. nefolosirea acumulatoarelor des-
cércate partial. intrerupeti imediat procesul
de lucru daca capacitatea scade considerabil
sau se declanseaza sistemul electronic de
protectie. Depozitati acumulatorul numai in
stare complet incarcata.

8. Feriti acumulatoarele resp. aparatul de
suprasolicitare!

Suprasolicitarea duce repede la suprain-
calzire si deteriorarea celulelor din interiorul
acumulatorului, acest lucru nefiind vizibil din
exterior.

9. Evitati deteriorari si lovituri!

Tnlocuiti imediat acumulatoarele care au cizut
de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost expuse la lovituri puternice, chiar
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daca carcasa pachetului de acumulatori nu
prezinta deteriorari. Celulele din interiorul
acumulatorului pot fi deteriorate considerabil.
Tineti cont in acest sens si de indicatii privind
evacuarea la deseuri.

10. In caz de suprasolicitare si supraincalzire
dispozitivul de protectie integrat decupleaza
aparatul din motive de siguranta. Atentie!

Nu mai apasati intrerupatorul pornire/oprire
atunci cand dispozitivul de protectie a decu-
plat aparatul. Acest lucru poate duce la dete-
riorarea acumulatorului.

11. Folositi numai acumulatoare originale. Utili-
zarea altor acumulatoare poate duce la acci-
dente, explozii si incendii.

12. Feriti acumulatorul de umezeala, ploaie
si umiditate ridicata a aerului. Umezeala,
ploaia si umiditatea ridicatd a aerului pot duce
la deteriorari periculoase ale celulelor. Nu
incarcati si nu lucrati niciodata cu acumulatori
care au fost expusi la umezeala, ploaie sau
umiditate ridicata a aerului — se vor inlocui
imediat!

13. in cazul in care aparatul dumneavoastra este
dotat cu un acumulator detasabil, din motive
de securitate, acesta trebuie indepartat din
aparat dupa incheierea lucrului.

Indicatii privind incarcatorul si procesul de

incarcare

1. Tineti cont de datele mentionate pe placuta
indicatoare a incarcatorului. Racordati in-
carcatorul numai la o retea cu tensiunea de
alimentare identica cu cea indicata pe placuta
indicatoare.

2. Feriti incarcatorul si cablurile de deteriorari
si muchii ascutite. Cabluri deteriorate trebuie
inlocuite imediat de catre un electrician speci-
alist.

3. Feriti incarcatorul, acumulatoarele si aparatul
cu acumulator de copii.

4. Nu utilizati aparate de incércat deteriorate.

5. Nu utilizati incarcatorul livrat pentru incérca-
rea altor aparate cu acumulator.

6. La solicitare puternica pachetul de acumu-
latori se incalzeste. inaintea procesului de
incarcare lasati pachetul de acumulatori sa
se raceasca la temperatura incaperii.

7. Nu supraincarcati acumulatoarele! Res-
pectati timpii maximi de incarcare. Acesti
timpi de incarcare sunt valabili numai pentru
acumulatoare descarcate. Racordarea repe-
tata a unui acumulator incarcat complet sau
partial duce la supraincarcare si deteriorarea
celulelor. Nu lasati acumulatoarele mai multe

10.

11.

12.

13.

zile in aparatul de incarcat.

Nu utilizati si nu incarcati niciodata acu-
mulatoare, care presupuneti ca nu au
mai fost incarcate de mai mult de 12 luni.
Exista o mare probabilitate ca acumulatorul
este deja foarte deteriorat (descarcare pro-
funda).

incércarea acumulatorului la temperaturi sub
10°C duce la deteriorarea chimica a celulelor
si poate provoca incendii.

Nu utilizati acumulatoare care s-au incalzit in
timpul procesului de incarcare, deoarece ce-
lulele acumulatorului pot fi deteriorate in mod
periculos.

Nu mai utilizati acumulatoare, care s-au boltit
sau deformat in timpul procesului de incarca-
re sau care prezinta simptome neobisnuite la
incarcare (degazificare, paraituri, suieraturi,
).

Nu descarcati acumulatorul complet (se
recomanda descarcarea pana la max. 80%).
Descarcarea completa duce la imbatranirea
timpurie a celulelor acumulatorului.

Nu lasati bateriile niciodata nesupravegheate
in timpul incarcarii!

Protectie impotriva mediului ambiant

1.

2.
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Purtati imbracaminte de lucru adecvata. Pur-
tati ochelari de protectie.

Feriti aparatul cu acumulator si incarca-
torul de umiditate si ploaie. Umezeala si
ploaia pot provoca deteriorari periculoase ale
celulelor.

Nu utilizati aparatul cu acumulator si incar-
catorul in apropierea lichidelor inflamabile si
abuirilor.

Utilizati aparatul cu acumulator si incarcatorul
numai in stare uscata si la o temperatura a
mediului inconjurator de 10-40°C.

Nu pastrati acumulatorul in locuri in care
temperatura poate depasi 40°C, in nici un caz
ntr-un autoturism parcat la soare.

Feriti acumulatoarele de supraincalzire!
Suprasolicitarea, supraincarcarea sau expu-
nerea la raze solare duce la supraincalzire

si deteriorarea celulelor. Nu incarcati si nu
lucrati niciodatd cu acumulatoare care au fost
supraincalzite - inlocuiti-le imediat.
Depozitarea acumulatoarelor, incarcatoa-
relor si aparatului cu acumulator. Depo-
zitati incarcatorul si aparatul cu acumulator
numai in incaperi uscate cu o temperatura

a mediului de 10-40°C. Depozitati acumu-
latorul litiu-ion intr-un loc racoros si uscat la
10-20°C. Feriti acumulatorul de umiditate si



expunerea directa la raze solare! Depozitati
acumulatoarele numai in stare incarcata (in-
carcate cel putin 40%).

8. Evitati inghetarea acumulatorului litiu-ion.
Acumulatoarele care au fost depozitate mai
mult de 60 minute sub temperatura de 0°C
trebuie indepartate.

9. Tineti cont la manipularea acumulatoarelor
de incarcarea electrostatica: descarcarile
electrostatice duc la deteriorarea sistemului
electronic de protectie si a celulelor acumu-
latorului! Din acest motiv, evitati incarcarea
electrostatica si nu atingeti niciodata polii
acumulatorului!

Acumulatorii si aparatele electrice cu acumulator
contin materiale daunatoare mediului inconjura-
tor. Nu aruncati acumulatorii resp. aparatele cu
acumulator in gunoiul menajer.

Liton

Acumulatorii trebuie scosi din aparat inainte de
eliminarea acestuia ca deseu.

Pentru salubrizarea corespunzatoare, acumulato-
rul se va preda la un centru de colectare adecvat.
Daca nu aveti cunostinta unde se afla un centru
de colectare, informati-va in acest sens la admi-
nistratia comunala.

in scopul unei expedieri corespunzitoare a
acumulatorilor Li-lon defecti/deteriorati, va

rugam sa contactati serviciul nostru pentru
clienti sau magazinul la care ati achizitionat
aparatul.

Tineti cont la expedierea sau eliminarea acu-
mulatorilor resp. a aparatelor cu acumulator,
ca acestea sa fie ambalate separat in pungi
din material plastic, pentru a evita un scurt-
circuit sau incendiu!

Pastrati cu grija aceste indicatii de siguranta.
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levikég umtodeigelg acpaleiag yia autn v
NAEKTPIKY) CUGKEUN

NPOEIAOMNOIHZH

AwaBaoTte 6Aeqg TIG UTOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEg, TIG ATIEIKOVICELG KAL TA TEXVIKA
XAPAKTNPIOTIKA AUTHG TNG NAEKTPIKIG CU-
OKEUNG. 2€ TIEPITTWOoN TapaAeiPewv Katd Tnv
pnon Twv urodeifewv aodpaAeiag propei va
TPOoKANBel nAekTpomAngia, mupkayld kavr cofa-
POl TPAUMATIOWOL.

®uAa&Te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
umtodeigelg acpaleiag kat Tig odnyieg.

O 6pog ,NAEKTPIKO EPYAAEIO” TIOU XPNOLUOTIOLE
TaL og aUTEG TIG uTtodeifelg aodaleiag avadpepe-
TAL 0€ EPYAAEi TIOU AEITOUPYOUV e peUA (UE
KOAWSL0) Kal o epYaAeia TIoU AelToupyouV e
uratapia (Xwpig KaAwsdio).

1. AodpaAela otn B€on gpyaciag

a) Na diatnpeite ) B€on epyaciag cag
Kaapn Kat KAAQ WTICHEV). Z€ OXL Ta-
KTIKOUG 1] OXL KOAQ GWTIOPEVOUG XWPOUG
£pyaciag SnuoupyouvTal ATUXHHATA.

Mnv epyaleote pe TO NAEKTPLKO Ep-
YaAgio o€ EKPNKTIKO IEPIBAAAOV, OTO
omoio Bpiokovtal e0PAeKTA VYPA, agpla
1 OKOVEG. Ta NAEKTPIKA EpyaAEia TIAPAYouV
OoTIVONPEG TIOU UTTOPOUV Va avadpAEEOLV TN
OKOVN KAl TOUG ATUOUG.

Na kpatarte pakpld Ta madia kat AAAa
ATtopa Katd Ttn StapKela Xpriong Tov nAe-
KTPLKOU epyaAeiov. Edv dev eioTte KaAd
OUYKEVTPWEVOL, SEV aTIOKAEIETAL VO XAOETE
TOV EAEYXO ETI TNG NAEKTPLKIIG CUOKEUNG.

b)

c)

2. HAektpikn acpaieia

a) To Buopa cUVSEEONG TNG GUOKEUNG ME TO
Siktuo mpémnel va Taipladel otnv mpida.
Agv eTuTpENETAL KAia TpoTIOTIOiNON
Tou Bucparog. Mn xpnoiuomnoleite npo-
OOPMOYEG BUCUATWV padi e YEIWHEVEG
NAEKTPIKEG CUOKEVEG. ‘OTav dev €Xouv
aAAaxtei Ta Buopata kal dGTav Xpenotorolei-
T€ KATAAANAEG TIPIleg, PelwveTal o Kivduvog
nAektpomAngiag.

b) Na amogpeUyeTe TNV CWHATIKN EMAdN HE
YEWWMEVEG ETILPAVELEG OTIWG TIG YELWHE-
VveQ eMIPAVELIEG CWANIVWYV, OEPHAVOEWY,
€0TIWV Kal Puyeiwv. Ydpxel 1dlaitepog
kivduvog nAektpomAngiag, 6Tav 10 cWua
0ag eival YELWUEVO.

Na kpatdrte Ta nAeKTPIKA EpyaAeia pa-
KpLa amo Bpoxn kat vypacia. H dieicduon
VEPOU 0€ NAEKTPIKT) CUCKEUT) AUEAVEL TOV
Kivéuvo nAekTpomAngiag.

Mn peTadEpeTe TO NAEKTPLKO EpYAAEio
KPATWVTAG TO Ao TO KAAWSLO, [N KPE-
HATE TN CUCKEUN aTd TO KAAWSL0 Kat

M XPNOLHOTIOLEITE TO KAAWSI0 yia va
Tpapn&ete To Bucpa anod tnv npida. Na
TIPOCTATEVETE TO KAAWSI0 amno YnAég
Beppokpacieg, Aadt, aiunpEg AkKpeg Kat
KIVOUMEVA TUNATA TNG CUCKEUNG. Ta
EAATTWHATIKA 1} uriepdepéva KaAwdia ava-
VOUV ToV Kivduvo NAeKTpomAngiag.

Eav epyaleote pe €va nAeKTpIKO epya-
Aeio oo Untadpo, va XpnoipoTolEiTeE
HOvo unaAavtEdeq Tov eival KATAAAN-
Agg yia To untaidpo. H xprion piag purnaia-
VTECOG KATAAANANG Yia TO UTTABPO LELWVEL
TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

Eav &gv unopeite va anoduyete tn Ael-
TOUPYia NAEKTPIKWV GUCKEUWYV CE VYPO
nePIBAAAOV, VA XPTCIMOTIOIEITE SLaKO-
N acpaAeiag. H xprion evog Slakorn
A0PaAEINg HEWVEL TOV KiVOUVO NAEKTPOTIAN-
&iag.

c)

d)

e)

f)

3. AcpaAela atOpwv

a) Na €ioTe MPOOEKTIKOIL, VO TIPOGEXETE Ti
KOAVETE, KAl VO EPYAJECTE CUVETA JE TO
NAEKTPIKO epyaleio. Mn xpnoipomnoleite
TN CUCKEUN OTAV EICTE KOUPACHEVOL 1)
UTIO TNV ETHPELA VAPKWTIKWYV, OLVOTIVEU-
HATWSWV TMOTWV 1] pappakwyv. Mévo

Hia ottypn anpooegiag katd Tn xprion Tou
NAEKTPLKOU epYAAEiOU UTTOPEL Va TIPOKAAEDEL
00BaPOUG TPAUKATICHOUG.

Na XPnoHOTIOIEIOTE TA MECA ATOMIKTG
TPOOTACIAG KAl TIAVTA TIPOCTATEVTIKA
YuaAid. H xprion Twv HECWV ATOUIKNG TIPO-
otaociag OTwg PAoKA KATd OKOVNG, AVTIOAL-
oONTIKA UTTOSTUATA, TIPOOTATEUTIKO KPAVOG
KOl WTOTIPOOTACIA, AVAAOYa E TN XPT)oN TOU
NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, HEWWVEL TOV KiVOUVO
TPAUUATIOUWV.

b)

-82-



c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

b)

Na arogpevyete TNV aBEANTN 6€0N

oe AetToupyia. ZIYOUPEUTEITE WG TO
NAEKTPIKO epyaleio gival anevepyo-
TIOINMEVO TIPLV TO CUVSECETE PE TNV
Tapoxr) PEVHATOG KauUr) CUVSECTE TO
GUGGWPEUTT), TIPIV TO ONKWOETE KAl TPV
To petadEpete. EAv katd v petagpopd
TOU NAEKTPIKOU EPYAAEiOU EXETE TO XEPL 0AG
OTOV SLOKOTITN 1) 1] CUOKEUT gival evepyo-
ToiNuEvVN &Tav Tn CUVSECETE |UE TNV TIAPOXT
pEVATOG, SeV amoKAgiovTal ATUXMATA.
Mptv EvePYOTIOOETE TA NAEKTPIKA EP-
yaAeia 1 katocaBidia va apalpeceTe v-
dexopeva epyaleia pubuIONG 1) KAELSIA.
‘Eva epyaAeio puBuong 1y kAewdi ov Ppioke-
TOL OTO TIEPLOTPEDOUEVO TUNUA TNG CUCKEU-
NG, MIopei va 0dnynoet o€ TPAUUATIONOVG.
Na armogpevyeTe TN PN PUGCIOAOYIKY OTA-
OT)] TOV CWHATOG. PPOVTIOTE VA OTEKE-
oTe oTAOEPA Kal va KPATAaTe MAvTa Tnv
Loopportia caqg. ‘Etol uropeite va eAEyxeTe
TO NAEKTPIKS EPYAAEIO OKOWN KAl O€ ampoo-
TITEG TIEPLOTACELG.

Na ¢popdate mavra Tov KaTaAAnAo pouyl-
ol epyaciag. Mn popdte papdia povxa
N koounpata. Na kpatdrte ta paAAid, ta
pOUXA Kal Ta YAVTLA HAKPLA arod KIvou-
Heva ggapmpara. Ta papdid povxa, Ta Ko-
ounuaTa T Ta hakpld aAAd 6a propovoav
Va TiaocTouv and Ta Kivoupeva eEaptripata.
Edav propouv va tornoBetn0ovv cuoTr)-
Hata avappodnong okovng 1} GUAAOYNG,
Va TA CUVSECETE KalL va TA XPNOLHO0-
TOMOETE OWOTA. H Xprjon cuotriuatog
avappddnong NG OKOVNG UIMOoPEi va PEWOEL
KvSUvoug amo okovn.

Na mpooEXeTE MAVTA TOUG KAVOVEG
acdpaleiag yia In Xprion NAEKTPIKWYV oU-
OKEVWV, OKOHN Kal av €XETE £EOIKEIWOEI
HE TN XPNOMN TOU NAEKTPLKOV GAG EPYO-
Agiov peta ano ouyvn xprion tov. Mia
anpooe&ia propel evtog SEUTEPOAETTWY va
TIPOKAAETEL TPAUATIONOUG.

Xprion Kat XEPLOHOG TOU NAEKTPIKOU EP-
yaAgiov

Mnv untepPpopTWVETE TO NAEKTPIKO Gag
epyaAeio. Na xpnotiporoleite ta nAe-
KTPIKA epyaAgia Tiov gival kataAAnAa
yla v gpyacia cag. Me to katdAAnAo
NAEKTPIKO epyaAeio epyddeoTte KaAUTEPA Kal
aocdaAréoTepa oTo avapepoOpeVo edio LoXU-
0g.

Mn xpnotpomnoleite nAekTplka epyaleia,
0 SLOKOTITNG TWV OTIoIWV Eival EAATTW-

c)

d)

e)

f)

)

h)
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HaTikog. ‘Eva nAeKTpIko epyaAeio o dev
Wropei va evepyortonBei 1) va arevepyorol-
nBel eival eTKIiVEUVO Kal TIPETIEL VA ETILOKEV-
aoTel.

BydAte To BUopa anod tnv npida kavn
adalp€CTE TN Knarapia MPoTou KAVETE
TIG pUBNiCELG OTN GUOKELT, TIPIV AAAQ-
Eete e§apnuara 1 mMPIvV AKOUUMIGETE
KATIOU TN GUOKEUT). AUTO TO PETPO aoda-
Aeiag epmodidel Tnv aB€ANTN ekKivnon Tou
NAEKTPIKOU epYaAeiov.

Na puAdoceTte TO NAEKTPIKO EpPYaAeio
TIOU 8€EV XPTCIUOTIOLEITE, MAKPLA aTto
nadid. Mnv aprveTte va XpnotoTolovv
TI GUOKEUN atopa 1ov dev gival e§ol-
KEWMEVA padi TG 1} ov dev diapacav
AUTEQG TIG 081NYieq. Ta nAeKTpIKA epyaAeia
elval erkivéuva, 6Tav XPNOoOTIoLoUVTAL
ano ATopa Xwpig meipa.

Na TiepUmomoTE MIPOGEKTIKA TIG NAEKTPL-
K& OUOKEVUEG Kal Ta Epyaleia epyaociag.
EA€yETe eav Aettoupyouv agoya Kat
8ev pIAOKAPOUV OAa Ta KIVOUMEVA TUY)-
pata ) eav €xouv omtacel e§apmmpuara

1 OPLOMEVA TUNHATA EXOUV {NMIEG TIOU
gpmodidouv TNV ayoyn Aetrouvpyia Tou
NAEKTPIKOU EpyaAgiov. AWoTE va emi-
OKEVAOTOUV TA EAATTWHATIKA EEapTn)-
paTa TPV XP1CLLOTIO|CETE TN GUGKEVN.
MoAAd atuynpata opeilovtal oe NAEKTPIKA
epyaAeia Tou dev €xouv ouvinpnBei cwoTta.
Ta komTika e§aptnpara va diatnpov-
VvTal TAavta akoviouéva kat kaéapd. Ta
TIPOOEYUEVA KOTITIKA £EQPTANATA UE AKOVI-
OUEVEG AQES SEV UTTAOKAPOUV EUKOAQ Kal
KlvouvTal KaAUTePQ.

Na xpnopormoleite Ta nAeKTpLKa £p-
YaAegia, Ta eEapTAMATA TOUG KATL. MOVO
oUUPwWVAa ME AUTEG TIG 081 yieg. Na Aa-
Bete unoyn cag Tig CUVONKeEG Epyaciag
Kal To €id6og NG epyaciag cag. H xprion
TOU NAEKTPIKOU gpYaAeiou yla AAAEG epyaoi-
€G EKTOG QUTWV YLa TIG OTtoieq TtpoopileTal,
UTTopEl va TIPOKAAETEL ETTIKIVOUVEG TIEPLOTA-
O€lG.

Na diatnpeite oTeyVvEQ TIG XEIPOAABEG,
Kabapég kat eEAeVOepeg anod Aadia kat
AmtavTika. Ot oAloBnpég xelpoAafég kat ta
0ALoONpPA Tacipata Sev EMITPETMOUV AODAAT
XEPLOUO KaL EAEYXO TOU NAEKTPIKOU EPYAAEL-
ou o€ anpdoTTeG MEPLOTATELS.



a)

b)

c)

d)

g)

Xpnrion kat XelpLoHog Tou epyaleiov pe
Hmatapia

Na ¢poprtilete TIg pmtarapieg povo pe
$OPTIOTEG TIOU CUVICTWVTAL ATIO TOV
KatraokevaoT. [a évav ¢popTioTr TIou
Tpoopiletal pévo yia éva eidog unataplwy,
voioTaral kivbuvog Tupkaylag étav xpnot-
JottoinBei e AAAEG pratapieg.

Na xpnotporoleite pévo Tig pnatapi-

€G IOV TIPOBAETOVTAL YIA XP1ON OTA
€KAOTOTE NAEKTPLKA epyaAeia. H xprion
AAAWV PTIATAPLWYV UTTOPEL VA TIPOKAAETEL
TPAUMATIOHOUG KAl KiVOUVO TIUPKAYLAG.

H pnatapia rov v xpnouomoleitat va
BpiokeTal pakpld anod GuUVEETNPEG, KEP-
Hata, KAeS1d, kapoid, Bideg ] AAAa pe-
TAAALKA HIKPOAVTIKEIMEVA IOV Oa prto-
povcav va MPoKAAEGoUV YEGUPWON TWV
enadpwv. Eva evdexouevo BpaxUKUKAWA
METAEL TwV enadwv Tng pratapiag propei
Va €XEL 0AV OUVETTELD EYKAUKATA 1) PWTLA.
e mepinTwon E6paAPEVNG XProNg Umo-
pei va eEEABeL VYPO amo TN pmarapia.
Na armogpevyete TNV enagn He To Vypo
auTo. & mepInTwon abEANTNGg emadpng,
EemAUvVTE pE vepo. Eav 1o uypd ndel ota
uatia, cupBouAeuBeite kat éva yatpd. To
eEepxOpEVO UYPO aTTo Pratapia Propei va
TIPOKAAETEL SEPUATIKOUG EPEBLGOUG 1) Kal
gykavuata.

Mn xpnotlpomoleite EAATTWHATIKN 1] TPO-
momonpuévn prtarapia. Ol EAATTWHATIKES
1] TPOTIOTIONEVEG UITATApPiES UITopEi va
oupreplipepBOUV OXL OTIWG CUVNBWG Kal va
TIPOKAAETOUV TIUPKAYLA, €kpnén 1 kivduvo
TPAUMATIONOU.

Mnv ekB£TeTE TIG pMaTAPiEg € PwWTLA
N MOAU YnA€g Oeppokpacieq. H pwtian
ol Bepuokpacieg avw Twv 130°C pnopei va
TIPOKAAETOUV EKPNEN.

AkoAouOnoTe OAEQ TIG 08NYiEg yia ™
$OPTION KAl PN POoPTIZETE TN pIatapia
1N To epyalAeio popTIONG MEPAV TOU TMESI-
ovu Bepuokpaciag ou avadEpeTal oTIG
odnyieg xpriong. Eodaiuévn poption 1
POPTION TIEPAV TOU ETUTETPAUUEVOU TIESIOU
Bepuokpaciag Uropei va KataoTpeWel
uratapia kat va auvénoet tov Kivéuvo mupka-
YI4G.

6. ZEpPIg

a)

b)

H emiokeun Tou nAeKTPLKOU oag epya-
Agiov va ekteleital povo amnod e&eidi-
KEUMEVO TIPOGWTILKO Kal VO XPNGLHOTIOL-
ovvTal povo yviola avrtaAAaktikd. ‘Etol
eEaodalifeTal n acdAAeld TOU NAEKTPLKOU
oag epyaAeiovu.

Mot€ unv ekteAeite epyacieg cuv-
PNONG OE EAATTWHATIKEG pUrtatapieg. H
CUVTTPNON MIATAPLWY Va yivetal pévo ano
TOV KATAOKELAOTT 1) ard EVIETAAUEVA OU-
vepyeia o€pPIG.

Ynodei&elg acpaleiag yia XAOOKOTITIKO
pnarapiag

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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Mn xpnotpomoleite To XAOOKOTITIKO
otav €xel Kakokalpia kat e181ka oxL otav
untapxet $OBog KEPAUVWV Kal acTpa-
nwv. Etol ueiveral o kivéuvog aré aotpa-
.

Na eAéyxete kKaAd To mMedio gpyaciag ya
aypua {wa. Ta dypta {'wa 6a uropovoav va
TOQUUATIOTOUV ATl TI CUOKEUN OTav Agl-
TOUpYEL

ATIOMOKPUVETE OAEG TIG METPEG, TA EVAQ,
ouppaTa, KOkkaAa kat aAAa E€va avTi-
Keipeva. Ta ekopevéovi{dueva Turnuara
UTTOPEL va TIPOKAAETOUY TPAUUATIOUOUG.
Mptv T Xprion Tov XAOOKOTITIKOU vVa
EAEYXETE MAVTA AV TO paxaipt KAt 0 Ko-
TITIKOG HNXAVIOMOG €XOUV PpBapein av
€xovv vunooTei BAABeG. Ta pOapusva kat
eAarTwuarikd tuniuara avdvouv tov kivou-
VO TPQUUATIOUOU.

Na EAEYXETE TAKTIKA TO GUCTNUA TIEPL-
GUAAOYNG XOPTWYV yla evéeXoueveg pOo-
pPE€G. Eva ¢pBapugvo ocuotnua neplouAroyric
XOpTwV auédvel Tov KIVEUVO TPQUUATIOUWV.
Na aprjveTe Ta MPOCTATEVUTIKA KAAUW-
pata otn 6€omn Toug. Ta IPOCTATEVUTIKA
KaAUppata mpETMEL va gival mavrta €tot-
Ha Tipog XPN o™ Kat va €XOUV OTEPEWOEL
owoTtaA. Eva xaAapd mpooTateuTiko KAAUU-
Ua 1 éva mpooTareuTiko KAAupuQ rmou Sev
AEITOUPYEL UTTOPEL va TTIPOKAAETEL TPQUUATI-
OuOUG.

Na diatnpeite Ta avoiypara ei.c68ov
PuxpovU aépa eAevBepa arnod evamobe-
o€lG. Ol UTAOKAPIOUEVES gi0050L agpa Kal ot
evamnoBEoelg UMopel va PoKaAEoouV UTTEP-
Bgpuavon kat kivduvo upkay!ldg.

‘Otav epyaleoTte e TN GUOKELN va ¢Po-
PATE TAVTA avTIoALIoONTIKA TTamouTaola.
Mnv gpyadeote noté EunoAuTtol i} pe
cavdala. Etotl ueiwvete Tov Kivéuvo tpau-



k)

m

~

n)

o)

HaTIoUoU TwV ModlWV Katd Tnv enagn ue
epLoTpepOuEVa Laxaipta.

‘Otav epyadecTte Pe TN GUCKEUT va $po-
PATe mAavta pakpld mavraiovia. [uuvo
Sépua avédvel Tnv mbavoTnTa Tpauuari-
oUWV aroé ekopevéovi{dueva Tunuara.

Mnv epyaleote pe TO XAOOKOTITIKO OTAV
To ykagov eivai vypo. MNavrta va mepna-
TATE, TIOTE UNV TPEXETE. ETol pelwveTal

0 kivéuvog oAioBnong kat mrwong rov 6a
UTTOPOUCE VA MPOKAAECEL TPQUUATIOLOUG.
Mnv epyaleote pe TO XAOOKOTITIKO GE
TIOAV anoOTOoMEG MAQYIEG. ETol uslwveTal o
KIvéUVOG anwAelag Tou EAEyxou, YAIoTpHUA-
TOG Kal TTWOoNG 1oV Ba UmopoUoe va mpoKa-
A€oel TpauuaTiouoUG.

Kata tnv epyacia oe mAaylég va mpo-
OEXETE VA OTEKESTE acPaAwg. Na gp-
yadeote mavta Ao§a pog tnv mAayid,
TOTE TIPOG TA EMAVW 1] TIPOG TA KATW. Na
TIPOCEXETE TOAU OTAV AAAALETE KATEV-
Buvon. Etot peivetat o kivbuvog anwielag
TOU EAEYXOU, YAIOTPIUATOG KAl TTTWOoNG IOV
6a uropouoe va MpoKAAEoE! TPAUUATIOUOUG.
Na gioTe 18laiTepa MPOCGEKTIKOL OTAV TIN-
YaiveTte Tipog Ta micw ) 0Tav TpaBdte To
XAoOKOTITIKO TIpog £0AG. Na mpooéxete
navrta to nepiBaiiov cag. Etot aropev-
YETE TO VA OKOVTAYETE KATd T SIAPKELa TNG
gpyaoiag.

Mnv ayyidete Ta paxaipia n aAia emi-
Kivéuva TupaTa mov KivouvTtal akoun.
‘Etot petvetal Kivéuvog Teauuatiouoy aro
KIVOUUEVQ TUTUATA.

Z1YOUPEUTEITE TIWG OAOL Ol SIAKOTITEG
eival armevepyoTomuEVOoL Kal TIwWG EXETE
ByaAel To ¢ig anoé tnv npia/tnv ) TIg
Hmatapic/eg MpoToU aPpalpEGETE TA KOM-
HEva KAQSLA 1] TIPOTOV EKTEAECETE Epya-
oieg ouvTtrpnong tng punxavng. Mia arpo-
ot Agtroupyia Tov XA0OKoTTTIKOU UTopEl
va MpoKaA€oel 0oBapous TPAUUATIOUOUG.

MNpoécOeTeg uIOSEIEEIG

Na arevepyoToleite TO YAOOKOTITIKO, va
Byadete o BUoua amod TV Tpila Kat va Tept-
UEVETE TNV AKIVNTOTIOMN O TWV KOTITIKWYV €P-
YoAgiwv 0Tav TIPETIEL VA YEIPETE TO XAOOKO-
TITIKO, OTAV TO LETAPEPETE TIAVW ATIO AAAEG
emdAveLES KAl OTAV KIVEITE TO XAOOKOTITIKO
TPog iy and v erddvela otnv omnoia Ba
KOWeTE TO YKAZOV.

Katd v ekkivnon Tou Kivntriipa Sev emi-
TPETIETAL VA YEPVEL O KIVNTNPAG, EKTOG EAV
TO XAOOKOTTTIKO TIPETEL KATA TN Sladikaoia

QaUTA va avaonkwOel. Ztnv mepinmtwon aut
va KAIVETE TN CUOKEUT TIPOG TA EUTIPOG LOVO
000 XpeldleTal Kal va TNV aVaoNKWVETE
aro TNV MAEUPA TIOU SEV KOITAEL TIPOG TOV
Xpriotm.

Na ofrjveTe Tov KivnTripa Kat va Byadete to
P1g aodaleiag anoé v npida . ZryoupeuTei-
T€ TIWG AKIVNTOTIOWONKAV OAQ TA KIVOUREVA
eEapmpara.

- Mavta 6Tav EYKATAAEITTETE TN PNXavn,

- Mpwv EgumAokapioeTe 1) Tiptv kKabapioete TO
OTOMIO EEaYyWYNS XOPTWV.

- Mpwv eAéyEeTe TO XAOOKOTTTIKO, TIPLV TO
KaBapioeTe kal TPV eKTEAEOETE AAAEG EpYa-
oieq 0TO XAOOKOTITIKO

- Metd and ouvavinon EEVwV avTIKEUEVWY
Edv ktunmoete mavw o€ €va EEVo avTIKei-
pevo, Yakte yla evdexoueveg BAABeG oTto
XAOOKOTITIKO KL EKTEAEDTE TIG AVAYKAIEG
ETIIOKEVEG TIPOTOU apXioeTe Kal TIAAL va gp-
yadeoTte e T0 XAooKoTTIKO. Edv apyidel va
TOAQVTEVETAL UTTIEPPROAIKA TO XAOOKOTITIKO,
Xpeldletal Apeocog EAeyX0S.

- AvalntoTte BAGBEeS.

- EKTEAEOTE TIG ATIAITOVEVEG ETIIOKEVEG
TWV EAATTWHATIKWV TUNUATWV.

- ®povTioTe va eival kaAd odplypéva 6Aa ta
na§uddia, Ta urouAdvia Kat ot Bideq.

Zuvtnpnon kat puAagn

a) ®povTioTe va eival kKaAd odplypéva 6Aa Ta
na§uddia, Ta UrouvAovia Kat ol Bideg kat
OUOKEUN VA gival o€ KaAr katdotaon.

b) Na aprivete TOV KIVNTHPA VA KPUWVEL TIPW-
TQ, TIPLV TOTIOOETAOETE TO XAOOKOTITIKO O€
KAELOTOUG XWPOUS.

c) Na eAEYXETE TAKTIKA TI GAKOUAQ CUAAOYTNG
XAONG Yia $OoPEG 1) yla anwAela g Aet-
TOUPYIKOTNTAG TNG.

d) Katd ) pubuion Tng Pnxavng va mpocetete
va pnv maoTtouv Ta SAKTUAa avapeoa ota
TEPLOTPEDONEVA KOTITIKA EPYAAEia kal oTa
M KIVOUPEVA TUNHATA TNG UNXAVAG.

e) Katd ) ouvtrpnon Twv KOTITIKWY EPYAAE(-
WV VA TIPOCEXETE TIWG AKOMN Kal 0TavV EXEL
artevepyortonBei n rnyn taong, eivat duva-
TOV VA KIVOUVTAL TA KOTITIKA paxaipta.



9)

lMa Adyoug aocdalAeiag va aviikabiotavrat
Ta pOappeva 1 EAATTWHATIKA eEapTraTa

N Tupata. Na xpnotoroleite pévo yvriola
AVTAAAGKTIKA Kat ageooudp. H 6x1L KaAr
GUVTNPNONG, N XPTOMN KN ETUTPETTWY AVIAA-
AGKTIKWV 1) N adaipeon 1) Tporornoinon e&ap-
uaTwv aodpaleiag uropei va odnynoel o
BAGBEeQ TNG cuokeLNG Kal 0oBapous TpauUa-
TIOMOUG.

MpoToL PeTadEPETE TN GUOKEUT, ASEIA0TE
TO KAAAOL TTIEPLOUAAOYNG XOPTWV.

El8ikég Ymodei&elg aodpaAeiag

Mpoogxoupe WBlaitepa TNV KATACKEUY) KAOE
uratapiag, £Tol WoTe va apadidoupe 0Toug
TIEAATEG HaG TIAVTA Pratapieg pe PEYLoTn evep-
YELOKT TIUKVOTNTA PONG, LEYAAN Sidpkela {wiig
kal acdpaAela. Ta KUTTApA Urataplwyv SlabéTouv
TeploodTEPA cUoTNHATA acdaAeiag. Kabe kuT-
Tapo SlapopPwVeTaAL KAl KATOTILV Kataypddovtat
TA NAEKTPLIKA XAPAKTNPLOTIKA. AUTA TA OTOLXEID
XPNOLOTIoUVTAL ETIELTA YIA TNV KAAUTEPT OUa-

Somoinon g pnatapiag. MNap’6Aa Ta pétpa
acdpaleiag MPETMEL va TIPOCEXETE 1dlaiTEpa
KATA TOV XEIPIOMO TwV pnataplwv. Ma v

acdalr) XPrion NMPEMEL OWCESNTIOTE va TIPo-
og&ete Ta &1G.

Mia acdaAng Asttoupyia gival duvartn pévo
HE aképala KuTTapa Xwpig {nuieg! ‘Evag Aa-
060G XEIPIOMOG £XEL GAV GUVETIELA TNV {NMIA
oTa KUTTApa

Mpocoxn! Ané avaAvoelg emBefaiwveTtal wg
KOKT) XPT10N Kal E0AAUEVT TIEPLTTOINOT AToTE-
AOUV TNV Bacikn attia yia {nuEg Twv cCUCoWPEU-
TWV UYPNANG oxLog.

Yrnodei&elg yia tn pmarapia

1.

H pnatapia Tng ocuokeungq dev gival popti-
OMEVN KATA TNV TIAPAS00T TNG CUOKEUNG.
Mpv TNV TPWTN XPron TPETEL AOTTOV Va
dopTioTei n uratapia.Na poptilete ouxva
™ Jnatapia oag.

2. ZyvioTdtal n anobrikeuon tTng pratapiag
o€ 5pooepod Xwpo o€ 15°C kal TOUAAXIOTOV
KATA 40% POPTIOPEVT).

3. Ouunatapieg pe 1OvTa ABiou UTIOKEIVTAL OE
Pucthoyikn yripavon.

4. To apydtepo éTav n anddoon g unatapiag

avtarnokpivetal pov ota 80% NG apxIKNG,
TIPETEL Va avTikataotabei. Ta aduvatiopéva
KUTTOPA OE YNPACKEVN Uratapia Sev pro-
POUV TIAEOV VA QVTATIOKPLBOUV OTIG YNAEQ
ATIATAOELG KAl AroTeAOUV Kivéuvo.

10.

11

12.

13.

Moté pnv netdte aAlEg uratapieg oe pw-
T1d. Kivéuvog €kpnéng!

Mnv kaiyete pia pratapia ) unv tnv ekbéte-
Te 0€ KavoN.

Mnv ek¢popTilete Babia Tig prtarapieg!

H Baba ekpopTion {nuuwvel Ta kuttapa. H
ouxvoTepn attia ywa v Babid ekdpdption
eival o pakpLg xpdvog anobrikeuong 1y Un
Xpnon Babld ekpopTiopévwy prataplwv. Na
Teppatioete TNV epyacia oag LOAG pelwOel
alotntd n wxUg 1) avtamnokplOei To nAeKTpo-
Viké ouotnua ripootaciag. Na amnobnkevete
™ pratapia pévo PeTd amno mAnpn eoéption.
Na ipootateveTe TIG Hatapieg f
ouoKeUn ano untepPpoptwon! Mia urep-
PpoépTWOoN 0dnyel ypriyopa oe uttepbEpUavon
Kat {nid Twv KUTTAPWY OTO ECWTEPLKO TOU
TEPIPANLATOG TNG Prtatapiag, Xwpeig va yivel
eEwTepIkd awodNTN N UTEPBEPAVON.

Na arnopevyete {NUIEG Kal KPOUOEIG!

Na avtikabiotatal apéowg pia yratapia mov
oag €mneoe arnod VYOG TIAVW TOU HETPOU 1)
TIOU EKTEONKE 0€ SUVATEG KPOUOELSG, AKOUN
Kal av to TepiBAnua patevtal aképato. Ta
KUTTOPA OTO E0WTEPIKO UMOPEL va €XOUV TId-
BeL ooBapr] nuud. Mpooégte TIg uT0SEIEELS
anoppuyng.

2¢e TepinTwon uneppopTWong 1 utep-
B€pavoNg TO EVOWHATWHEVO CUOTNHA
a0dAAEALG ATIEVEPYOTIOLEL TN CUCKELT Yla
Aoyoug aodaleiag. Mpoooxn! Mnv xelpt-
oTeite MAEOV TOV SLOKOTTTN evepyoroinong/
arevepyoroinong éTav anevepyorouronke n
OUOKEUN amno To ocUoTNHa acdaleiag. Auto
Ba uropovoe va ripokaAéael BAARN Tou cuo-
CWPEUTH.

. Na xpnouoroleite povo yvroleg Hratapieg.

H xprion dAAwv prataplwyv Propei va mpo-
KOAEOEL TPAUMATIOUOUG, €KPNEN Kat Kivouvo
TIUPKAYLAG.

MpooTtaréPte T pnarapia cag anod
vypacia, Bpoxn kat YnAr vypacia agpa.
H vypaoia kat n Bpoxn propei va odnyricouvv
og erkivouvn nuid Twv KUTTdpwv. Mnv
doptifeTte TMOTE KAl PNV €PYALETTE |IE UTTA-
Tapieg Tou €xouv ekTelel og vypaaia, fpoxn
1 WnAn vypacia aépa — va avtikadiotavtat
apeowg!

Edv n cuokeun oag SlabEtel apalpoupevn
pratapia, adpalp€oTe TNV Ao T CUOKEUTN
yla Adyoug aodaleiag Petd v epyacia
0ag.



Yrnodei&elg yia to popTioTn Kat tn $opTion

1.

10.

11.

12.

13.

MNpooéEte Ta otolxeia ou avadépovtal oTnv
mvakida Tou popTioTikov. Na cuvdéete
OUOKEUN HOVO 0NV TAoT SIKTUOU TIOU ava-
PEPETAL OTNV TIVAKISA [lE TA OTOIKEID TNG
GUOKEUNG.

Na pootateveTe TO GOPTIOTIKO KAl TOV
aywyo arnod nuIES Kat axunpeeg Ywvieg. Na
AVTIKATAOTAB0UV QUECWS ATIO NAEKTPOAGYO
TA EAATTWHATIKA KAAWSLA.

Na pootateveTe TO GOPTIOTH, TIG Prtatapi-
€G Kal Tn ouoKeur| and nadla.

Mn xpnotporoleite EAATTWHATIKOUG POPTL-
OTEG.

Mn xpnotoroleite To cuPNAPaAdIEOUEVO
GoPTIOTN Yia TN GOPTLON AAAWV CUCKEUWV.
2 € TEPITTWON EVTATIKAG KATATIOVNONG
Bepuaiveral n pratapia. Mpwv v apxn ™g
POPTIONG adPOTE TN UIATaPia va TIapeL T
Bepuokpacia dwpartiouv.

Mnv untepdoptidete TIg pratapieg! MNpo-
0€ETe TOUG PEYLOTOUG XPAVoUG hOpPTIONG.
AuToi 0L XpOVOoL LOXUOUV OVO YLa EKPOPTL-
opéveg urnatapieg. EmavelAnuuévn tomobe-
TNon Hiag GopTIoPEVNG 1) HEPIKWS POPTIOE-
VNG UMatapiag CUVETIAYETAL TNV UTIEPOPTLON
Kal {Nptd TwV KUTTApWV. Mnv adpnvete Tig
uratapieg reploocdTEPES NUEPES OTO HOPTL-
otn.

MoT€ un xpnotlomoleite Kat pun popTide-
TE YIATapieq yla Tig onoieg vroyade-
OTE WG N TEAEVTAIA POPTION EYIVE TIPIV
anod 12 prveq. H mbavotnra eivat peydin
va €xel dbel n yrnatapia nd6n coapn {nuid
(Babia ekdpodpTION).

H ¢opTion oe Beppokpacia kdtw twv 10°C
odnyeil og XNUIKNA {NuLd TG Kratapiag Kat
EVOEXONEVWG OE TIUPKAYLA.

Mn xpnotoroteite pnatapieg mov {eotadn-
Kav katd tn Sldpkela TnG ¢ 'poTiong SLOTL Ta
KUTTAPA. UTTOPEL Va €X0UV UTIOOTEIL ETIKIVOU-
vn {npud.

Mn xpnotuoroleite MAEOV punatapieg mou
Tapapopdwenkav Katd tn SLapKeld TNG
POPTIONG 1) TIOV Ttapouciacav AAAa acuvrot-
oTa cupnTwpata (agpa, Bopvpoug,...)

Mnv ekdpopTilete TANPWG TN Kratapia cag
(ouvioTwpEVO BABOG EKDHOPTIONG HAELOUN
80%). H TTAn)png ekpoOpTION ouvendyetal TNV
TIPOWPEN YNPAVOT TWV KUTTAPWY TNG Urata-
piag.

Moté unv popTilete TIG unatapieq xwpig emt-
penon!

Npootacia amnod epBAAAOVTOAOYIKEG ETIL-

3

1

P

2.
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Na popdTe TAvVTA TOV KATAAANAO POUXIOHO
epyaciag. Na ¢popdTte TPOCTATEVUTIKA YUAALD.
Na TpooTATEVETE TN GUGKEUN oag Kal
To PpopTIoTN anod vypacia kat Bpoxn. H
vypacia kal n Bpoxn uropei va odnyrnoouv
o€ eTkivouvn {nuLd Twv KUTTAPWV.

Mn xpnotoTtoLeite T CUCKELT] KAl TO GOPTL-
OTN KOVTA 0€ ATHOUG Kal eVPAEKTA VYPA.

Na xpnolporoleite To GOPTIOTY KaL TN OU-
OKeUN LOVO O€ OTEY VI KATAOTAON KAl OE
Beppokpacia repiBaiiovtog 10 — 40°C.

Mn ¢uAdyete T pratapia oe PEPOG OTIOU N
Beppokpacia propei va urtepPei Toug 40°C,
1blaitepa OXL 0€ AUTOKIVNTO OTABUEVUEVO
oTOV NAL0.

Na mpooTtateveTe TIG pnarapieg ano
untepOEppavon! Yriepdpdptwon, urep-
doépTIon 1 NALakr) akTivoBoAia odnyei oe
uriepBeppavon kat BAARN TwV KUTTAPWV.
Mnv ¢opTilete TtoTE Kat unv epydaleote e
pratapieg mou utepBeppdvonkav — va avTi-
KaBioTavrtal auéowg.

Awatiipnon pnarapiwyv, popTIcTN Kal
OUOKEUNG pratapiag. Na puAdyete Tov
$OPTIOTH KAl T GUOKEUT 600G TIOU AELToUpYel
JE UraTapia HOvVo og OTEYVOUG XWPOUG e
Beppokpacia reptBaiiovtog 10-40°C. Na
Puldyete TNV pnatapia oag oe Spooepod Kat
oTeyVvo Xwpo oe 10-20°C. Na mpootateveTal
ano vypacia agpa kat AUeoT NALOKY) OKTIVO-
BoAia! Na arnobnkeveTe TG pmnatapieg povo
o€ opTIoPEVN KaTAoTaoN (TouA. 40% dop-
TIONEVN)

Aev grutpénetal ) €kBeon TG Hratapiag o-
VTwV ABiou o Beppokpacieg utd To PUNdeV.
O ynatapieg mov anobnkevudnkav Mavw arod
60 Aerttd og Bepokpaoieq katw aro 0°C,
TpEMeL va arnoppidOovv.

Mpoooxn e TO XELPLONS TWV UTIATAPLWY OE
ox€oM He NAekTpooTaTikn POPTIoN: N NAE-
KTPOOTATIKY) TIPOKAAEL {NUIEG OTO NAEKTPO-
VIKé OUOTNUA TIPOOTACIAG KAl 0TA KUTTapa
g pnatapiag! Ma to Adyo auto va anodev-
YETE TNV NAEKTPOOTATIKY) POPTION KAl TIOTE
va unv ayyilete Toug toAoug Tng pratapiag!



O pyratapieg Kat oL NAEKTPLIKEG CUCKEVES TIOU
AEITOUPYOUV LE UTTATAPIEG, TIEPLEXOUV UAIKA
emkivduva yla to TepBaAiov. Mnv retdte TIg
Uratapieg Kal CUCKEUEG TIOU AELTOUPYOUV [E
UIatapieg 0Ta OIKIOKA AroppipuaTa.

Liton

Mpwv m 81d6e0n oTa anoppippata va adaipou-
VTal oL Pratapieg.

lMa cwoTr) anoppupn n pratapia mPETEL va Tia-
padobei oe kataAAnAo Kévtpo ZuAhoyng. Eav

Sev yvwpilete mov BpiokeTal mapopolo KEvtpo
2UAAOYNG, pwTrjoTe oTn Sloiknam NG KowoTtn-
TAG 0ag.

Ma cwoTr) anooToAn EAATTWHATIKWV/XaAa-
OHEVWYV UIATAPLWV ALBiOU-IOVTWYV Va ETIKOL-
VWVNOETE VE TO TUNA Hag EEuTNpETNONG
TEAATWYV 1] HE TO KATACTNHA TIWANCEWV,
OTIOU AYOPACATE TN GUCKEUT).

Katd tnv amooToAr 1) anéppuPn Hnataplwv
1l CUCKEUWYV pnatapiag mMPocEETE va Prouvv
XWPLOTA GE TTAACTIKEG CAKOUAEG WOTE Va
arodpevxOei Eva BPaxUKUKAWHA 1] TIUPKA-
yua!

Na puAagete kaAa autég TIg Odnyieg xpn-
ong.
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Instrucoes de seguranca gerais relativas a
ferramentas elétricas

AVISO

Leia todas as instrugoes de seguranca, indi-
cacgoes, imagens e dados técnicos forneci-
dos juntamente com esta ferramenta elétrica.
O incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

A designagéo ,ferramenta elétrica“ usada nas
instrugoes de seguranca refere-se as ferramentas
alimentadas por corrente elétrica (com cabo elé-
trico) ou as ferramentas alimentadas por acumu-
lador (sem cabo elétrico).

1. Seguranca no local de trabalho

a) Mantenha a sua area de trabalho limpa e
bem iluminada. Areas de trabalho desarru-
madas ou com pouca iluminagéo aumentam
o perigo de acidentes.

b) Nao utilize a ferramenta eléctrica em am-
bientes potencialmente explosivos, onde
haja liquidos, gases ou poeiras inflama-
veis. As ferramentas eléctricas produzem
faiscas que podem inflamar o pé ou os vapo-
res.

c) Mantenha as criancas e outras pessoas
afastadas durante a utilizacéo da ferra-
menta elétrica. Uma distragdo pode fazé-lo
perder o controlo da ferramenta elétrica.

2. Seguranca eléctrica

a) A ficha de ligacao da ferramenta eléctrica
tem de ser compativel com a tomada. A
ficha nunca pode ser alterada. Nao utilize
fichas adaptadoras em conjunto com fer-
ramentas eléctricas com ligacao a terra.
Fichas nao alteradas e tomadas de energia
compativeis diminuem o risco de choque
eléctrico.

b) Evite o contacto fisico com as superficies
ligadas a terra, como tubos, aquecimen-
tos, fogoes, frigorificos. Existe um maior
risco de choque eléctrico, se 0 seu corpo
estiver em contacto com a terra.

c) Mantenha as ferramentas eléctricas afas-
tadas da chuva e da humidade. A entrada
de agua num aparelho eléctrico aumenta o
risco de choque eléctrico.

d) Nao utilize o cabo de ligacao para outro
fim que nao o previsto, como para trans-

portar ou pendurar a ferramenta elétrica
ou para retirar a ficha da tomada. Mante-
nha o cabo de ligacao afastado de fontes
de calor, do 6leo, das arestas vivas ou de
partes méveis. Cabos de ligagéo danifica-
dos ou emaranhados aumentam o risco de
choque elétrico.

e) Se trabalhar com uma ferramenta elétrica
ao ar livre, use apenas extensoes ade-
quadas para o exterior. A utilizacdo de uma
extensdo adequada para o exterior diminui o
risco de choque elétrico.

f) Se nao for possivel evitar a utilizacao
da ferramenta eléctrica num ambiente
humido, use um interruptor de corrente
diferencial residual. A utilizagdo de um
interruptor de corrente diferencial residual
diminui o risco de choque eléctrico.

3. Seguranca das pessoas

a) Esteja sempre atento, preste atencao ao
que esta a fazer e proceda de modo sen-
sato com uma ferramenta eléctrica. Nao
utilize a ferramenta eléctrica, se estiver
cansado ou sob a influéncia de drogas,
alcool ou de medicamentos. Um momento
de distracgdo durante a utilizagdo da ferra-
menta eléctrica pode causar ferimentos gra-
ves.

b) Use equipamento de proteccao individual
e use sempre 6culos de protecgao. O uso
de equipamento de protecgao individual,
como mascara de protecgéo contra o po,
calcado de seguranca antiderrapante, capa-
cete de proteccgdo ou proteccdo auditiva, de
acordo com o tipo e utilizagéo de ferramenta
eléctrica, diminui o risco de ferimentos.

c) Evite uma colocacao em funcionamento
inadvertida. Assegure-se de que a fer-
ramenta eléctrica esta desligada antes
de pegar nela, de a transportar ou ligar
a alimentacao de corrente e/ou ao acu-
mulador. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se esta
estiver ligada quando estabelece a ligagdo a
corrente, ha o risco de acidente.

d) Antes de ligar a ferramenta elétrica, retire
as ferramentas de ajuste ou as chaves de
parafusos. A existéncia de uma ferramenta
ou chave numa peca em rotacéo da ferra-
menta elétrica pode provocar ferimentos.

e) Evite posicoes impréprias. Certifique-se
de que esta numa posicao segura e man-
tenha sempre o equilibrio. Dessa forma,
pode controlar melhor a ferramenta elétrica
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f)

g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

em situagdes inesperadas.

Use vestuario adequado. Nao use vestua-
rio largo ou joias. Mantenha o cabelo, o
vestuario e as luvas afastados das pecas
em movimento. O vestuario largo, as joias
ou o cabelo comprido podem ser apanhados
pelas pegas em movimento.

Se puderem ser montados dispositivos
de aspiracao e de recolha de po, estes
devem ser ligados e usados corretamen-
te. A utilizagéo de um aspirador de p6 diminui
0s perigos provocados pelo po.

Nao confie numa falsa seguranca e nao
ignore as regras de seguranca relativas
as ferramentas elétricas, mesmo que
esteja familiarizado com a ferramenta
elétrica apds numerosas utilizagdes. Um
manuseamento descuidado pode causar feri-
mentos graves em fragdes de segundo.

Utilizacdo e manuseamento da
ferramenta elétrica

Nao sobrecarregue a ferramenta elétrica.
Utilize a ferramenta elétrica adequada
para o seu trabalho. Trabalhe melhor e com
maior seguranga com a ferramenta elétrica
adequada dentro da gama de poténcia indi-
cada.

Nao utilize ferramentas elétricas com o
interruptor danificado. Uma ferramenta elé-
trica que nao possa ser ligada ou desligada é
perigosa e tem de ser reparada.

Desligue a ficha da tomada e/ou remova
o acumulador antes de efetuar ajustes
no aparelho, trocar pecas acessorias ou
colocar a ferramenta elétrica de parte.
Esta medida de prevencao evita o arranque
inadvertido da ferramenta elétrica.

Guarde as ferramentas elétricas que nao
estejam a ser usadas fora do alcance

das criancas. Nao deixe que a ferramenta
elétrica seja usada por pessoas que nao
estejam familiarizadas com ela ou que
nao tenham lido estas indicacoes. As
ferramentas elétricas sé@o perigosas, se forem
usadas por pessoas inexperientes.

Trate da conservacao das ferramentas
elétricas e das ferramentas de trabalho
com cuidado. Verifique se as pecas mo6-
veis funcionam sem problemas e se nao
estao perras, se existem pecas partidas
ou danificadas, que influenciem o funcio-
namento da ferramenta elétrica. As pecas
danificadas devem ser reparadas antes
da utilizacao da ferramenta elétrica. Mui-

f)

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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tos acidentes séo causados por ferramentas
elétricas mal conservadas.

Mantenha os acessérios de corte afiados
e limpos. Os acessoérios de corte cuidados

e com as arestas de corte afiadas encravam
menos e sao mais faceis conduzir.

Respeite estas indicacoes quando utilizar
a ferramenta elétrica, acessorios, ferra-
mentas de trabalho, etc. Tenha atencéo as
condi¢cdes de trabalho e ao trabalho a reali-
zar. O uso de ferramentas elétricas para fins
diferentes do previsto pode originar situacées
perigosas.

Mantenha as superficies e os punhos
secos, limpos e livres de dleo e gordura.
Superficies e punhos escorregadios néo per-
mitem uma operagao segura nem o controlo
da ferramenta elétrica em situacdes inespe-
radas.

Utilizacdo e manuseamento da ferramen-
ta sem fio

Os acumuladores s6 podem ser carre-
gados nos carregadores recomendados
pelo fabricante. Um carregador que seja
indicado para determinado tipo de acumula-
dores e seja usado noutro podera provocar
um incéndio.

Nas ferramentas elétricas s6 podem ser
usados os acumuladores previstos. A uti-
lizagdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos e incéndios.

O acumulador que nao estiver a ser usa-
do deve ser mantido afastado de clipes,
moedas, chaves, pregos, parafusos e
outros pequenos objetos metalicos, que
poderiam provocar a ligagao em ponte
dos contactos. Um curto-circuito entre os
contactos do acumulador pode resultar em
queimaduras ou incéndios.

Uma utilizagcao improépria pode fazer sair
liquido do acumulador. Evite o contacto
com esta substancia. Em caso de con-
tacto, enxagie bem com agua. Para além
disso, se o liquido entrar em contacto
com os olhos, consulte um médico. O
liquido saido do acumulador pode provocar
irritacoes cutaneas ou queimaduras.

Nao utilize baterias danificadas ou al-
teradas. Baterias danificadas ou alteradas
podem ser imprevisiveis e causar incéndio,
exploséo ou perigo de ferimento.

Nao exponha uma bateria ao fogo ou al-
tas temperaturas. O fogo ou temperaturas
acima de 130 °C podem causar uma explo-



sao.

g) Siga todas as instrugoes para carregar
e nunca recarregue a bateria ou a fer-
ramenta com bateria fora da gama de

temperaturas especificada no manual de

instrugées. O carregamento incorreto ou o

carregamento fora da gama de temperaturas
permitida pode danificar a bateria e aumentar

o risco de incéndio.

6. Manutencao

a) Deixe a ferramenta eléctrica ser reparada
apenas por pessoal técnico qualificado e
apenas com pecas sobresselentes origi-
nais. Dessa forma, fica garantida a seguran-

¢a da ferramenta eléctrica.
b) Nunca faga a manutencéao de acumula-

dores danificados. Toda a manutencdo dos

acumuladores s6 deve ser feita pelo fabri-
cante ou por postos de assisténcia técnica
autorizados.

Instrucoes de seguranca para corta-relvas
sem fio
a) Nao utilize o corta-relvas com mau tem-

po, especialmente em caso de trovoada.

Isto reduz o perigo de ser atingido por um
raio.

b) Verifique a area de trabalho quanto a
animais selvagens. Os animais selvagens
podem ser feridos pelo aparelho em funcio-
namento.

c) Verifique minuciosamente a area de tra-

balho e retire todas as pedras, paus, fios,

0ssos e outros corpos estranhos. Pecas
projetadas podem provocar ferimentos.

d) Antes de usar o corta-relvas verifique
sempre antes, se a lamina de corte e o

mecanismo de corte nao estao gastos ou
danificados. As pecas desgastadas ou dani-

ficadas aumentam o perigo de ferimento.
e) Verifique regularmente o dispositivo de
recolha da relva quanto a desgaste. Um

dispositivo de recolha da relva gasto ou dani-

ficado aumenta o risco de ferimentos.

f) Mantenha as coberturas de protecao no
respetivo lugar. As coberturas de prote-
¢éo tém de estar fixadas de forma ope-

racional e correta. Coberturas de protecao,

soltas, danificadas ou que néo funcionem
corretamente podem causar ferimentos.

g) Mantenha as aberturas de entrada de ar
de refrigeracao livres de acumulagées.

Admissbes de ar e acumulacdes podem cau-

sar sobreaquecimento e perigo de incéndio.

h)

k)

m

~

n)

o)

Use sempre calcado de seguranca anti-
derrapante ao operar o aparelho. Nunca
trabalhe descalgo ou de sandalias aber-
tas. Desta forma, reduz o perigo de feri-
mentos nos pés em caso de contacto com a
I&mina de corte em rotag&o.

Use sempre calcas compridas ao operar
o aparelho. Pele exposta aumenta a probabi-
lidade de ferimentos devido a pecas projeta-
das.

Nao opere do corta-relvas em relva mo-
lhada. Opere aparelho sempre a andar

€ nunca a correr. Assim evita o perigo de
escorregar ou cair, o que pode causar feri-
mentos.

Nao opere o corta-relvas em declives
muito inclinados. Isso reduz o risco de per-
der o controlo, escorregar e cair, o que pode
causar ferimentos.

Ao trabalhar em declives garanta uma
base segura; trabalhe sempre transver-
salmente ao declive, nunca para cima ou
para baixo, e seja extremamente cuidado-
so ao mudar a direcao do trabalho. /sso
reduz o risco de perder o controlo, escorregar
e cair, o que pode resultar em ferimento.
Tenha especial cuidado ao cortar a relva
em marcha para tras ou ao puxar o cor-
ta-relvas na sua direcao. Preste sempre
atencao ao ambiente circundante. /sso
reduz o perigo de tropecar durante o trabalho.
Nao toque em qualquer lamina ou outras
pecas perigosas que ainda estdao em
movimento. Desta forma evita o risco de feri-
mentos devido a pecas moveis.
Certifique-se de que todos os interrup-
tores estao desligados e que a ficha de
seguranca/bateria(s) esta desconectada
antes de remover o material entalado ou
limpar o corta-relvas. Uma operacgéo ines-
perada do corta-relvas pode causar ferimen-
tos graves.

Notas adicionais
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Desligue o corta-relvas, retire a ficha de se-
guranga e espere até que os acessorios de
corte parem por completo, se tiver de inclinar
o corta-relvas para o transporte sobre outras
superficies que ndo a relva e se o corta-rel-
vas for movimentado de e para a superficie
a cortar.

Ao ligar, ndo deve inclinar o corta-relvas,
exceto se for inevitavel eleva-lo durante este
procedimento. Nesse caso, incline-o apenas
até onde for absolutamente necessério, ele-



vando apenas o lado oposto ao do utilizador.
Desligue o motor e retire a ficha de segu-
ranga; certifique-se de que todas as pegas
moveis ficam totalmente paradas.

- Sempre que se afastar do corta-relvas.

- Antes de soltar os bloqueadores ou de re-
mover entupimentos no canal de expulsao.
- Antes de proceder a verificacao, a limpeza
ou a trabalhos no corta-relvas.

- No caso de ser atingido um corpo estranho.
Procure eventuais danos no corta-relvas e
efetue as reparagdes necessarias antes de
ligar e trabalhar novamente com o corta-rel-
vas. Caso o corta-relvas comece a vibrar
demasiado de forma anormal, é necessario
uma verificacdo imediata.

- Procure eventuais danos;

- Efetue as reparagbes necessérias das pe-
¢as danificadas;

- Certifique-se de que todas as porcas, per-
nos e parafusos estdo bem apertados.

Manutencao e armazenagem

a) Certifiqgue-se de que todas as porcas, pernos
e parafusos estdo bem apertados e que o
aparelho se encontra num estado seguro.

b) Deixe arrefecer o corta-relvas antes de o
guardar num espaco fechado.

c) Verifique regularmente o dispositivo de reco-
Iha da relva quanto a desgaste ou perda da
operacionalidade.

d) Ao ajustar a maquina, tenha atengéo para
néo entalar os dedos entre as laminas de
corte mdveis e as partes fixas da maquina.

e) Ao fazer a manutengéo das laminas de corte,
nao se esquecga que estas se podem mover
mesmo que a fonte de alimentacéo esteja
desligada.

f)  Por motivos de seguranca, substitua as
pecas desgastadas ou danificadas. Utilize
exclusivamente pecas sobressalentes e
acessorios originais. Uma manutengéo inade-
quada, a utilizagao de pecas sobressalentes
nao permitidas ou a remogao ou alteragao
de componentes de seguranca pode causar
danos no aparelho e ferimentos graves.

g) Esvazie o cesto de recolha antes de guardar
o aparelho.

Instrucoes de seguranca especiais

A producéo de todos os nossos packs de acumu-
ladores é feita com extremo cuidado, para poder
proporcionar acumuladores com fluxo energético
maximo, durabilidade e seguranga. As células
dos acumuladores dispdem de dispositivos de

seguranca de diversos niveis. Cada uma das
células é, em primeiro lugar, formatada e sao
recolhidas as suas curvas caracteristicas eléc-
tricas. Estes dados sdo depois utilizados para
poder agrupar os melhores packs de acumula-
dores possiveis. Apesar de todas as medidas
de seguranca adicionais, 0 manuseamento
dos acumuladores dever ser efectuado com
extremo cuidado. Para um funcionamento se-
guro, devem respeitar-se impreterivelmente
os seguintes pontos.

S6 é possivel garantir um funcionamento se-
guro se as células nao apresentarem danos!
O manuseamento incorrecto pode provocar
danos nas células.

Atencao! As andlises confirmam que a utilizagao
e a manutencgao incorrectas séo as principais
causas de danos provocados por acumuladores
de elevado rendimento.

Indicag6es sobre o acumulador

1. O pack de acumuladores do aparelho sem fio
nao esta carregado quando é fornecido. Por
conseguinte, tem de carregar o acumulador
antes da primeira colocagao em funciona-
mento.

2. Evite ciclos de descarga muito intensos, de
forma a manter o rendimento ideal do acumu-
lador! Carregue regularmente o acumulador.

3. Guarde o acumulador frio, idealmente a uma
temperatura de 15°C, e com uma carga de
pelo 40% da sua capacidade.

4. Os acumuladores de litio estao sujeitos a um
desgaste natural. O acumulador devera ser
substituido, o mais tardar, quando a capa-
cidade do aparelho s6 corresponder a 80%
daquela que possui quando novo! As células
com falhas de um pack de acumuladores
envelhecido ja ndo conseguem responder as
elevadas exigéncias em termos de poténcia
e constituem, portanto, um risco para a segu-
ranga.

5. Na&o deite os acumuladores usados para o
lume. Perigo de explosao!

6. Nao deve incendiar o acumulador ou expé-lo
a fogo.

7. Nao deixe descarregar completamente os
acumuladores!

O descarregamento total danifica as células
do acumulador. A causa mais frequente para
o descarregamento total dos packs de acu-
muladores é o armazenamento prolongado
ou a nao utilizacdo de acumuladores total-
mente descarregados. Termine imediatamen-
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10.

11.

12

13.

te o trabalho assim que se note uma redugéao
substancial da poténcia ou quando o sistema
electronico de proteccéo for accionado. Ar-
mazene o acumulador apenas depois que
este esteja completamente carregado.
Proteja o acumulador ou o aparelho con-
tra sobrecargas!

Uma eventual sobrecarga conduz rapidamen-
te a um sobreaquecimento e a destruicdo das
células no interior da carcaga do acumulador,
sem que o sobreaquecimento se torne evi-
dente.

Evite danos e choques!

Substitua de imediato os acumuladores que
tenham sofrido quedas de alturas superiores
a um metro ou que tenham sido sujeitos a
choques violentos, mesmo que a respectiva
carcaca nao apresente quaisquer danos
evidentes. As células no interior dos acumu-
ladores podem ter sofrido sérios danos. Para
tal, respeite também as indicagdes sobre a
eliminacg&o.

Por motivos de seguranc¢a, em caso de so-
brecarga ou sobreaquecimento, o sistema
integrado de desligamento de seguranca
desliga o aparelho. Atengao! N&o accione o
interruptor para ligar/desligar se o sistema de
desligamento de seguranca tiver desligado o
aparelho. Tal pode causar danos no acumula-
dor.

Utilize apenas acumuladores originais. A uti-
lizacdo de outros acumuladores pode causar
ferimentos, exploséo e perigo de incéndio.

. Proteja a sua bateria contra a humidade,

chuva e da humidade do ar elevada. A hu-
midade, a chuva e a humidade do ar elevada
podem causar danos perigosos nas células.
Nunca carregue nem trabalhe com baterias
que tenham sido expostas a humidade, a
chuva ou a humidade do ar elevada. Substi-
tua-as imediatamente.

Se o seu aparelho estiver equipado com uma
bateria amovivel, retire-a do mesmo depois
de terminar o trabalho, por motivos de segu-
ranga.

Indicac6es sobre o carregador e o carrega-
mento

1.

Respeite os dados indicados na placa de
caracteristicas do carregador. Ligue o carre-
gador apenas a tenséo de rede indicada na
placa de caracteristicas.

10.

11.

12.

13.
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Proteja o carregador e o cabo contra danos
e arestas vivas. Os cabos danificados devem
ser imediatamente substituidos por um elec-
tricista.

Mantenha o carregador, os acumuladores e o
aparelho sem fio longe do alcance das crian-
cas.

N&o deve utilizar carregadores danificados.
Na&o utilize o carregador juntamente fornecido
para carregar outros aparelhos sem fio.

O pack de acumuladores aquece quando é
sujeito a grandes esforg¢os. Antes de iniciar o
processo de carregamento, deixe o pack de
acumuladores arrefecer até atingir a tempera-
tura ambiente.

Nao carregue demasiadamente os acu-
muladores!

Respeite os tempos maximos de carga.
Estes tempos de carga sdo validos apenas
para acumuladores descarregados. Ligar a
corrente por diversas vezes um acumulador
que esteja total ou parcialmente carregado
provoca uma sobrecarga e, consequente-
mente, a danificacdo das células. Nao deixe
os acumuladores ligados ao carregador du-
rante vérios dias.

Nunca utilize nem carregue acumulado-
res, se supuser que o seu ultimo carre-
gamento foi efectuado ha mais de 12 me-
ses. As probabilidades de que o acumulador
esteja ja gravemente danificado (descarrega-
mento total) s&o elevadas.

O carregamento a uma temperatura inferior a
10 °C pode causar danos quimicos na célula
e provocar um incéndio.

N&o utilize acumuladores que tenham aque-
cido durante o processo de carregamento,
pois as respectivas células podem ficar gra-
vemente danificadas.

N&o volte a utilizar quaisquer acumuladores
que tenham ficado abaulados ou deformados
durante o processo de carregamento, ou que
apresentem sintomas anormais (emissao de
gases, estalidos, sibilos, ...)

N&o deixe 0 acumulador descarregar com-
pletamente (grau de descarga recomendado:
max. 80 %). A descarga total provoca um
envelhecimento prematuro das células do
acumulador.

Nunca deixe as baterias a carregar sem vigi-
lancia!



Proteccao contra factores ambientais

1.

2.

Use vestuario de trabalho adequado. Use
Oculos de protecgao.

Proteja o aparelho sem fio e o carregador
contra a humidade e a chuva. A humidade
e a chuva podem provocar sérios danos nas
células.

Na&o utilize o aparelho sem fio e o carregador
onde existam vapores e liquidos inflamaveis.
Utilize o carregador e os aparelhos sem fio
apenas em estado seco e a uma temperatura
ambiente de 10 a 40 °C.

N&o guarde o acumulador em locais que
possam atingir uma temperatura superior a
40 °C, particularmente em automéveis que
estejam estacionados ao sol.

Proteja os acumuladores contra sobrea-
quecimento! A sobrecarga, o carregamento
excessivo ou a exposic¢ao a radiagao solar
directa podem provocar um sobreaquecimen-
to e, consequentemente, a destrui¢cdo das
células. Nunca carregue nem trabalhe com
acumuladores que tenham sofrido um so-
breaquecimento — substitua-os de imediato.
Armazenamento de acumuladores, carre-
gadores e do aparelho sem fio. Guarde o
aparelho sem fio e o carregador apenas em
espagos secos com uma temperatura am-
biente de 10-40 °C. Guarde o acumulador de
litio em estado fresco e seco, a temperaturas
na ordem dos 10-20 °C. Proteja-o contra a
humidade do ar e a radiagéo solar directal!
Guarde os acumuladores apenas se estive-
rem carregados (com pelo menos 40 % da
sua capacidade de carga).

N&o permita que o acumulador de litio con-
gele. Os acumuladores que tenham estado
guardados durante mais de 60 minutos a
uma temperatura abaixo dos 0 °C devem ser
eliminados.

Ao manusear acumuladores, tenha cuidado
com a carga electrostéatica: as descargas
electrostaticas provocam danos no sistema
electronico de proteccdo e nas células da
bateria! Por conseguinte, evite descargas
electrostaticas e nunca toque nos polos do
acumulador!

As baterias e aparelhos elétricos alimentados
por bateria contém materiais prejudiciais ao meio
ambiente. Nao deite as baterias ou os aparelhos
sem fio no lixo doméstico.

Li-lon’

As baterias tém de ser retiradas do aparelho an-
tes da eliminacao.

Para uma eliminagdo ecologicamente correta, a
bateria deve ser entregue num local de recolha
adequado. Se nao conhecer nenhum local de re-
colha, deve consultar a administragédo autarquica.

Para o envio correto de baterias de litio com
defeito/danificadas, solicitamos que contacte
0 nosso servico de assisténcia técnica ou o
ponto de venda onde adquiriu o aparelho.

Ao enviar ou eliminar baterias ou o aparelho
sem fio, certifique-se de que estes sdao emba-
lados individualmente em sacos de plastico
para evitar curto-circuitos e incéndios!

Guarde as instrucoes de seguranca num lo-
cal seguro.
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Opce sigurnosne napomene za elektriéne
alate

Upozorenje

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Zbog nepridrzavanja sljedecih uputa
moze dodi do elektriénog udara, pozara i/ili teSkih
ozljedivanja.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

Pojam ,elektri¢ni alat®, koji se koristi u sigurno-
snim napomenama, odnosi se na elektri¢ne alate
koji rade na strujni pogon (s mreznim kabelom) i
na akumulatorski pogon (bez mreznog kabela).

1. Sigurnost radnog mjesta

a) Svoje radno podruéje odrzavajte ¢istim
i radite pod dobrom rasvjetom. Nered ili
neosvijetlieno radno podruc¢je mogu dovesti
do nesrece na radu.

b) Ne radite s elektriénim alatima u okolini
gdje postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tekuéine, plinovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju iskre koje
mogu zapaliti pradinu ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje ti-
jekom koristenja elektroalata. Prilikom
promjene smjera mozete izgubiti kontrolu nad
elektroalatom.

2. Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénici. Na utikacu nije do-
pusteno obavljati bilo kakve preinake.

Ne koristite adaptorski utika¢ zajedno s
uzemljenim elektriénim alatima. Originalni
utikadi i odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik
od elektri¢nog udara.

b) lzbjegavajte tjelesni kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cijevi, radijatora, peéi
i hladnjaka. Postoji povecan rizik od elektri¢-
nog udara, ako je vase tijelo uzemljeno.

c) Drzite elektriéni alat podalje od kise i
vlage. Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj po-
vecava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite prikljuéni kabel za nosenje ili
vjeSanje elektri€nog alata, ili za izvlaenje
utika€a iz utiénice. Prikljucni kabel drzi-
te podalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili
zapetljani prikljuéni kabel povecava rizik od
elektriénog udara.

e) Kada radite na otvorenom prostoru, kori-

stite samo produzni kabel koji je takoder
namijenjen za vanjsku uporabu. Uporaba
produznog kabela prikladnog za rad na otvo-
renom smanijuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Ako nije moguce izbjeci rad elektricnih
alata u vlaznoj okolini, upotrijebite za-
Stitni strujni prekidaé. Uporabom zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje se rizik od elek-
triénog udara.

3. Sigurnost ljudi

a) Budite oprezni, pripazite sto ¢inite i radu
s elektriénim alatom pristupite savjesno.
Ne koristite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili me-
dikamenata. Trenutak nepaznje za vrijeme
uporabe elektriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme kao $to je maska za prasinu,
zastitne cipele koje ne klizu, zastitni Sliem ili
zastita za sluh, ovisno o vrsti i nacinu uporabe
elektri¢nog alata, smanijuije rizik od ozljediva-
nja.

c) lzbjegavajte nekontrolirano pustanje u
rad. Prije prikljucivanja elektricnog alata
na napajanje strujom i/ili baterijom, i prije
no $to éete ga skinuti ili nositi, provjerite
je li iskljuéen. Ako prilikom nosenja elektri¢-
nog alata imate prst na prekidacu ili ako uklju-
&en uredaj prikljucite na mrezu, moze dod¢i do
nezgode.

d) Prije ukljuéivanja uredaja, uklonite alate
za podeSavanije ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji nade u rotiraju¢éem dijelu elektroala-
ta moze uzrokovati ozljedivanja.

e) lzbjegavajte nenormalne polozaje tijela.
Pobrinite se za stabilan polozaj i u sva-
kom trenutku drzite ravnotezu. Na taj nacin
mocdi Cete uredaj bolje kontrolirati u neoceki-
vanim situacijama.

f) Nosite odgovarajuéu radnu odjecu. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odje-
¢u i rukavice ne priblizavajte pokretnim
dijelovima. Siroku odjecu, nakit ili dugu kosu
mogu zahvatiti pokretni dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za odsi-
savanje i sakupljanje prasine, trebate ih
prikljuciti i pravilno koristiti. Usisavanjem
pradine moZete smanijiti opasnosti koje nasta-
ju ona uzrokuje.

h) Ne osjecajte se varljivo sigurnima i ne
ignorirajte sigurnosna pravila za elek-
tricne alate ¢ak i kad ste veé, nakon viSe-
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a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

struke uporabe, upoznati s elektroalatom.
Nemarno rukovanje moze dovesti do ozljeda
u djeliéu sekunde.

Uporaba i rukovanje elektricnim alatom
Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namijenjen za vas posao. Od-
govarajucim elektriénim alatom radit ¢ete
bolje i sigurnije u navedenom podruéju snage.
Ne koristite elektri¢ni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektri¢ni alat koji se vie ne
moze ukljuéiti ili iskljuciti je opasan i mora se
popraviti.

Prije izvodenja podesavanja na uredaju,
zamjene dijelova pribora ili odlaganja
elektroalata, izvucite utikac iz uti¢nice i/
ili uklonite akumulator. Spomenute mjere
opreza sprje¢avaju nekontrolirano pokretanje
elektri¢nog alata.

Nekoristeni elektri¢ni alat odlozite na
mjesto izvan dohvata djece. Ne dopustite
osobama koje nisu upoznate s ovim ure-
dajem ili nisu proéitale ove upute, da kori-
ste elektroalat. Elektroalati su opasni ako ih
koriste neiskusne osobe.

Elektricne i namjenske alate njegujte pa-
zljivo. Provjerite funkcioniraju li pokretni
dijelovi besprijekorno ili mozda zapinju,
jesu li slomljeni ili oSteéeni tako da bi mo-
gli ugroziti pravilan rad elektricnog alata.
Prije uporabe elektroalata, oSteé¢ene dije-
love predajte na popravak. Uzrok mnogih
nezgoda je loSe odrzavanje elektri¢nog alata.
Alat za rezanje mora biti ostar i ist. Pa-
Zljivo odrzavani alati za rezanje s nabrusenim
ostricama manje zapinju i lak3e ih je voditi.
Elektri¢ni alat, pribor i namjenske alate
itd. koristite u skladu s ovim uputama.
Pritom obratite paznju na radne uvjete i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamjenska
uporaba elektriénih alata moze dovesti do
opasnih situacija.

Rucke i njihove povrsine moraju biti suhe
i oéiSéene od ulja i masti. Skliske rucke

i njihove povrsine onemogucavaju sigurno
rukovanije i kontrolu elektroalatom u nepredvi-
denim situacijama.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Koristenje i rukovanje akumulatorskim
alatom

Akumulatore punite samo punjac¢ima koje
preporucuje proizvodaé. Kod punjaca koji
je namijenjen punjenju odredenih vrsta aku-
mulatora postoji opasnost od pozara ako se
upotrijebi s drugadijim vrstama akumulatori-
ma.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Uporaba druga-
¢ijih akumulatora moze dovesti do ozljeda i
pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili sliénih sitnih metalnih
predmeta koji bi mogli prouzrogiti premo-
Séenje kontakata. Kratki spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze izazvati opekotine ili
pozar.

U slucaju pogresnog koristenja iz baterije
moze iscuriti tekuéina. Izbjegavajte kon-
takt s njom. U slu¢aju kontakta, isperite
dotiéno mjesto vodom. Ako tekuéina dos-
pije u o€i, zatrazite lije¢nicku pomoc Tekucina
izaSla iz akumulatora moze izazvati nadrazaj
koze ili opekline.

Ne koristite oSteceni ili promijenjeni aku-
mulator. Takvi akumulatori mogu reagirati na
nepredviden nacin i uzrokovati vatru, eksplo-
Ziju ili ozljede.

Ne izlazite akumulator vatri ni visokim
temperaturama. Vatra ili temperature iznad
130 °C mogu uzrokovati eksploziju.
Pridrzavajte se svih uputa za punjenje
akumulatora i nikad ne punite akumula-
torski alat izvan temperaturnog podrucja
navedenog u uputama za uporabu. Po-
gresno punjenije ili punjenje izvan dopustenog
temperaturnog podruéja moze unistiti akumu-
lator i povecati opasnost od pozara.

6. Servis

a)
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Svoj uredaj predajte na popravak isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz
uporabu originalnih rezervnih dijelova. Na
taj na€in omogucava se siguran rad uredaja.
Nikad ne skladistite oSte¢ene akumualto-
re. Sva odrzavanja akumulatora mora obaviti
proizvodag ili ovlastena servisna sluzba.



Sigurnosne upute za baterijske kosilice

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

m

~

Kosilicu nemoijte koristiti po loSem vre-
menu, posebno ne ako postoji opasnost
od nevremena. 7o smanjuje opasnost od
udara groma.

Temeljito pregledajte ima li na radnom
podruéju divljih Zivotinja. Divije Zivotinje
moZete ozlijediti uredajem u pogonu.
Ispitajte radno podrucje temeljito i uklo-
nite sve kamenje, Stapove, zice, kosti i
druga strana tijela. Izbaceni dijelovi mogu
izazvati ozljede.

Prije uporabe kosilice uvijek provjerite
da noz kosilice i kosilica nisu istroSeni ili
osteceni. Istroseni ili osteceni dijelovi pove-
cavaju rizik od ozljeda.

Redovito provjeravajte istroSenost i haba-
nje naprave za sakupljanje trave. /stroSena
ili oStecena naprava za sakupljanje trave po-
vecava opasnost od ozljeda.

Ostavite zastitne poklopce na njihovom
mjestu. Zastitni poklopci moraju biti
ispravni i pravilno pri¢vrséeni. Labay,
ostecen ili neispravan zastitni poklopac moze
uzrokovati ozljede.

Drzite otvore za dovod zraka za hladenje
¢istima od naslaga. Blokirani otvori za do-
vod zraka i naslage mogu uzrokovati pregrija-
vanje ili opasnost od poZara.

Tijekom rada s uredajem uvijek nosite
zastitne protuklizne cipele. Nikada nemoj-
te raditi bosi ili s otvorenim sandalama.
To ce smanijiti rizik od ozljede stopala uslijed
kontakta s rotirajucim noZem kosilice.
Tijekom rada s uredajem uvijek nosite
duge hlaée. IzloZena koZa povecava vjerojat-
nost od ozljeda od izbacenih dijelova.

Ne koristite kosilicu na mokroj travi. Ho-
dajte dok kosite nikada nemojte trcati.
Time se smanjuje opasnost od klizanja i
pada, $to moZe rezultirati ozljedama.
Nemoijte koristiti kosilicu na pretjerano
strmim padinama. Time se smanjuje rizik
od gubitka kontrole, klizanja i pada $to moze
dovesti do ozljeda.

Provjerite imate li siguran oslonac kada
radite na padinama; uvijek radite po-
preéno prema padini, nikada prema gore
ili dolje, i budite izuzetno oprezni kada
mijenjate smjer rada. Time se smanjuje rizik
od gubitka kontrole, klizanja i pada $to moze
dovesti do ozljeda.

Budite posebno oprezni kada kosite una-
trag ili kada vucete kosilicu prema sebi.
Uvijek pazite na okolinu. Time se smanjuje

n)

o)

opasnost od spoticanja tijjekom rada.

Ne dirajte nozeve ili druge opasne dije-
love koji se jo§ pomicu. Time se smanjuje
opasnost od ozljede pomicnim dijelovima.
Prije uklanjanja zaglavljenog materijala
ili ¢éisSéenja kosilice provjerite jesu li svi
prekidaci iskljuéeni i sigurnosni utikac/
baterija(e) izvuéeni. Neocekivani rad kosili-
ce moZe uzrokovati ozbiljne ozljede.

Dodatne napomene

Isklju€ite kosilicu, odspojite sigurnosni utika¢
i pricekajte da se alati za rezanje zaustave,
ako je kosilicu potrebno nagnuti, za transport
preko drugih povrsina koje nisu trava i kada
premjestate kosilicu na i s podrucja koje se
kosi.

Tijekom ukljucivanja, kosilica za travu ne smi-
je biti nagnuta osim ako se tijekom koSenja ne
mora podiéi. U tom slu¢aju, nagnite je samo
onoliko koliko je apsolutno neophodno i podi-
gnite samo stranu od korisnika.

Iskljuéite motor i izvucite sigurnosni utikac:
Provijerite jesu li se svi pokretni dijelovi potpu-
no zaustavili.

- Kad god ostavite kosilicu.

- Prije uklanjanja blokada ili za¢epljenja u is-
pusnom kanalu.

- Prije provjere, ¢i8c¢enja ili bilo kakvih radova
na kosilici.

- Ako je pogodeno strano tijelo.

potrebne popravke prije nego $to ponovno
pokrenete i koristite kosilicu. Ako kosilica za
travu po¢ne neuobicajeno vibrirati, potrebna
je hitna provijera.

- PotraZite oStecenja;

- Provedite potrebne popravke ostec¢enih dije-
lova;

- Provijerite jesu li sve matice, svornjaci i vijci
dobro zategnuti.

Odrzavanje i skladistenje

a)

b)
c)

d)

e)
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Uvijerite se da su sve matice, svornjaci i vijci
¢vrsto zategnuti kako biste bili sigurni da je
stroj u sigurnom radnom stanju.

Ostavite kosilicu da se ohladi prije nego sto je
spremite u zatvorenom prostoru.

Redovito provjeravajte istroSenost ili gubitak
funkcionalnosti koSare za sakupljanje.

Kod podesavanja stroja, pazite da prsti nisu
zahvaceni izmedu pokretnog noza za rezanje
i nepomicnih dijelova stroja.

Kod odrzavanja noza za rezanje, imajte na
umu da se ostrice za rezanje mogu pomicati



Cak i ako je izvor struje iskljuen.

f)  Radi sigurnosti zamijenite istroSene ili oste-
éene dijelove. Koristite iskljucivo originalne
rezervne dijelove i pribor. LoSe odrzavanje,
uporaba neodobrenih rezervnih dijelova ili
uklanjanije ili izmjena sigurnosnih komponenti
mogu dovesti do oSteéenja uredaja i teSkih
ozljeda.

g) Ispraznite posudu za sakupljanje prije spre-
manja uredaja.

Specijalne sigurnosne napomene

Prilikom izrade vodimo najvecu brigu o svakom
paketu akumulatora, da bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.
Celije akumulatora raspolazu vigestupanjskim
sigurnosnim napravama. Svaka celija najprije se
formira i snime se njezine elektri¢ne karakteri-
stike. Ovi podaci zatim se koriste, da bi se mogli
grupirati najbolji paketi akumulatora. Unatoé
svim mjerama sigurnosti kod rukovanja aku-
mulatorima uvijek je potreban oprez. Za sigu-
ran rad obavezno je potrebno obratiti paznju
na sljedece tocke.

Siguran rad zajaméen je samo s neostec¢enim
celijama. Pogresno rukovanje vodi do ostece-
nja celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacdina koristenja i pogre$na njega glavni uzrok
ostecenja visokoucinskih akumulatora.

Napomene o akumulatoru

1. Paket akumulatora za ovaj uredaj prilikom
isporuke nije napunjen. Prije prvog pustanja u
rad morate ga zbog toga napuniti.

2. U svrhu postizanja optimalne snage izbjega-
vajte potpuno praznjenje akumulatora! Aku-
mulator punite ¢esto.

3. Akumulator skladistite na hladnom mjestu,
najbolje na temp. od 15 °C i napunjen mini-
malno 40 %.

4. Akumulatori s ionima litija prirodno podlijezu
starenju. Najkasnije onda kad radni u¢inak
akumulatora bude iznosio samo 80 % isko-
ristivosti, akumulator se mora zamijeniti.
Oslabljene ¢elije u ostarjelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtjevima
za snagom i na taj naéin predstavljaju rizik u
pogledu sigurnosti.

5. Istro8ene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

6. Ne spaljujte akumulatore niti ih izlaZite gore-
nju.

7. Ne praznite akumulatore do kraja!

Potpuno praznjenje ostecuje cCelije akumula-
tora. NajCes¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo mirova-
nje odnosno nekoristenje djelomi¢no ispra-
Znjenog akumulatora. Prekinite s radom &im
snaga vidljivo popusti ili pak reagira zastitna
elektronika. Spremite akumulator tek nakon
potpunog punjenja.

8. Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preopterecenje brzo dovodi do pregrijava-
nja i odtecenja éelija u unutradnjosti kucista
akumulatora, a da se pregrijavanje ne zapazi
izvana.

9. lzbjegavajte ostecenja i udarce!
Obavezno zamijenite akumulator koji Vam
je ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio
izlozen jakim udarcima, ¢ak i ako se njegovo
kudiste ¢ini neosteceno. Celije u unutradnjo-
sti akumulatora bogu biti ozbiljno ostecene.
Obratite takoder pozornost na informacije o
zbrinjavanju.

10. U slu€aju preopterecenja i pregrijavanja
integrirani zastitni sklop isklju€uje uredaj iz si-
gurnosnih razloga. Pozor! Kad zastitni sklop
isklju€i uredaj, vise nemojte pritiskati sklopku
za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje. To moze uzroko-
vati oStecenje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
raba drugacijih akumulatora moze dovesti do
ozljeda, eksplozije i pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlaznosti zraka. Vlaga, kisa i velika
vlaznost zraka mogu dovesti do opasnih oSte-
¢enja ¢Celija. Ne punite i ne radite s akumula-
torima koji su bili izloZeni vlazi, kisi ili velikoj
vlaznosti zraka - odmah ih zamijenite!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju je
moguce izvaditi, iz sigurnosnih razloga izvadi-
te je iz uredaja nakon $to ste zavrsili rad.

Napomene o punjacu i postupku punjenja

1. Obratite pozornost na podatke navedene
na tipskoj plo€ici punjaca. Prikljucite punjaé
samo na haponsku mrezu koja je navedena
na tipskoj plogici.

2. Zaétitite punjac i kabele od oSteéenja i ostrih
rubova. Elektricar treba obavezno zamijeniti
o$tecene kabele.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od dje-
ce.

4. Ne koristite oSte¢ene punjace.

5. Ne koristite priloZzeni punja¢ za punjenje dru-
gih akumulatorskih uredaja.

6. Kod jacih opterecenja paket akumulatora
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se zagrijava. Prije poCetka punjenja ostavite
paket akumulatora da se ohladi na sobnoj
temperaturi.

7. Nemojte prekomjerno puniti akumulatore!
Obratite pozornost na maksimalna vremena
punjenja. Ova vremena vrijede samo za ispra-
Znjene akumulatore. Visekratno uklju€ivanje
napunjenog ili djelomiéno napunjenog aku-
mulatora dovodi do prekomjerne napunjenosti
i oStecenja celija. Ne ostavljajte akumulator
priklju¢en na punja¢ visSe dana.

8. Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje smatrate da je od zadnjeg punjenja
proslo vise od 12 mjeseci. Velika je vjero-
jatnost da je akumulator ve¢ opasno osteéen
(potpuno ispraznjen).

9. Punjenje na temperaturi ispod 10 °C dovodi
do kemijskog ostecenja celije i moze uzroko-
vati pozar.

10. Nemojte koristiti akumulatore koji su se tije-
kom punjenja zagrijali jer bi akumulatorske
¢elije mogle biti opasno ostecene.

11. Nemojte viSe koristiti akumulatore koji su se
tijekom punjenja izvitoperili ili deformirali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje plina,
Sistanje, pucketanje, ...)

12. Nemojte u cijelosti isprazniti akumulator (pre-
porucena krajnja ispraznjenost maks. 80 %).
Potpuna ispraznjenost dovodi do prijevreme-
nog starenja akumulatorskih éelija.

13. Baterije nikad nemojte puniti bez nadzora!

Zastita od utjecaja okoline

1. Nosite prikladnu radnu odjecu. Nosite zastit-
ne naocale.

2. Zastitite Vas akumulatorski uredaj i pu-
njac od vlage i kiSe. Vlaga i kiSa mogu do-
vesti do opasnog ostecenja celija.

3. Ne koristite akumulatorski uredaj i punja¢ u
podruéju isparivanja i zapaljivih tekucina.

4. Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suhom stanju i pri temperaturi okoline
od 10-40 °C.

5. Ne odlazite akumulatore na mjestima na
kojima bi temperatura mogla prijeci 40 °C,
narocito ne u vozilu parkiranom na suncu.

6. Zastitite akumulatore od pregrijavanja!
Preoptereéenje, prekomjerna punjenost ili
sunceve zrake dovode do pregrijavanja i
oStecenja celija. Ne punite niti radite s aku-
mulatorima koji su bili pregrijani — obavezno ih
zamijenite.

7. Skladistenje akumulatora, punjaca i aku-
mulatorskih uredaja. Skladistite punjac i
Va$ akumulatorski uredaj samo u suhim pro-

storijama pri temperaturi okoline od 10-40 °C.
Akumulator s ionima litija skladistite na hlad-
nom i suhom mjestu pri 10-20 °C. Zastitite ih
od vlage u zraku i direktnog sunéevog zrace-
nja. Skladistite samo napunjene akumulatore
(min. 40 %).

8. Sprijecite smrzavanje akumulatora s ionima
litija. Akumulatore koji su skladisteni duze od
60 minuta na temp. nizoj od 0°C treba zbrinuti
na mjestu za reciklazu.

9. Oprez kod rukovanja s akumulatorima obzi-
rom na elektrostati¢ko punjenje: Elektrostatic¢-
ka praznjenja uzrokuju osteéenja na zastitnoj
elektronici i akumulatorskim éelijama! Zbog
toga izbjegavajte elektrostatiCko punjenje i
nikad ne dodirujte polove akumulatora!

Akumulatori i akumulatorski elektri€ni uredaiji
sadrze materijale koji su Stetni za okoli§. Akumu-
latore odnosno akumulatorske uredaje nemojte
bacati u kuéno smece.

Li-lon’

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja pre odla-
ganja o otpad.

Akumulator bi u svrhu struénog zbrinjavanja tre-
balo predati odgovaraju¢em sakupljali$tu takvog
otpada. Ako Vam takvo sakupljaliste nije poznato,
trebali biste se raspitati u opcinskoj upravi.

Za struéno slanje neispravnih / ostecenih litij
ionskih baterija obratite se nasoj sluzbi za
korisnike ili prodajnom mjestu kod kojeg je
uredaj kupljen.

Prilikom slanja ili odlaganja akumulatora od-
nosno akumulatorskih uredaja pobrinite se

da se oni pojedinacno zapakiraju u plasti¢ne
vrecice kako biste izbjegli kratki spoj i pozar!

Dobro spremite ove sigurnosne napomene.
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Opste bezbednosne napomene u vezi elek-
triénih alata

Upozorenje

e)

Procitajte sve bezbednosne napomene, uput-
stva, ilustracije i tehni¢ke podatke dobijene s

ovim elektriénim alatom. Zbog nepridrzavanja
bezbednosnih napomena i uputstava moze da
dode do elektri¢nog udara, pozara i/ili teSkih
povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

Pojam koji je kori§¢en u bezbednosnim napome-

nama - ,elektri¢ni alat“ - odnosi se na elektricne
alate koji rade na strujni pogon (s mreznim ka-
blom) i na akumulatorski pogon (bez mreznog
kabla).

udara.

Ako radite s elektroalatom na otvorenom,
koristite samo produzne kablove koji

su podesni za kori§éenje na otvorenom.
Primena produznog kabla podesnog za rad
na otvorenom smanijuije rizik od elektri¢nog
udara.

Ako ne moze da se izbegne rad elektric-
nih alata u vlaznoj sredini, upotrebite za-
s§titni strujni prekidaé. KoriSc¢enje zastitnog
strujnog prekida¢a smanjuje rizik od elektri¢-
nog udara.

3. Bezbednost ljudi

a)

1. Bezbednost radnog mesta

a)

b)

c)

Svoje radno podruéje drzite ¢istim i radite
pod dobrom rasvetom. Nered ili neosvetlje-
no radno podrucje mogu da prouzro¢e nesre-
ée pri radu.

Nemoijte raditi s elektroalatima u sredini
gde postoji opasnost od eksplozije i u
kojoj se nalaze zapaljive tecnosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale praSinu ili pare.

Decu i druga lica drzite podalje za vreme
koriSéenja elektroalata. Kod promene sme-
ra mozete da izgubite kontrolu nad elektroala-
tom.

2. Elektriéna bezbednost

a)

b)

c)

d)

Prikljucni utikac elektricnog alata mora
odgovarati utiénic i. Na utikac¢u nije do-
zvoljeno vrsiti bilo kakve izmene. Nemojte
koristiti adapterski utika¢ zajedno s uze-
mljenim elektroalatima. Originalni utikadi i
odgovarajuce uti¢nice smanijuiju rizik od elek-
tri¢nog udara.

Izbegavaijte fizicki kontakt s uzemljenim
povrsinama poput cevi, radijatora, peci i
frizidera. Postoji povecan rizik od elektricnog
udara, ako je Va$e telo uzemljeno.

Drzite elektroalate podalje od kiSe i vliaz-
nosti. Prodiranje vode u elektrouredaj pove-
Gava rizik od elektri€nog udara.

Ne koristite kabl za noSenje ili veSanje
elektroalata, ili za izvlacenje utikaca iz
uti¢nice. Prikljucni kabl drzite podalje od
izvora toplote, ulja, ostrih ivica ili pokret-
nih delova uredaja. Ostecen ili zapetljan
prikljuéni kabl poveéava rizik od elektri¢nog

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Budite oprezni, pripazite Sta ¢inite, a radu
s elektroalatom pristupite savesno. Ne
koristite elektroalat ako ste umorni ili pod
dejstvom droge, alkohola ili medikamena-
ta. Momenat nepaznje za vreme kori¢enja
elektroalata moze da dovede do ozbiljnih
povreda.

Nosite li€énu zastitnu opremu i uvek nosi-
te zastitne naocari. NoSenje li¢ne zastitne
opreme kao $to je maska za praSinu, zastitne
cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili zastita

za sluh, zavisno od vrste i nadina koris¢enja
elektroalata, smanijuje rizik od povreda.
Izbegavajte nekontrolisano pustanje u
rad. Pre nego Sto cete elektricni alat pri-
kljuéiti na napajanje strujom i/ili akumula-
tor, pre nego s§to éete ga skinuti ili nositi,
proverite da li je isklju¢en. Ako prilikom
noSenja elektroalata imate prst na prekidacu
ili ako uklju¢en aparat priklju¢ite na mrezu,
moze doci do nesrece.

Pre nego sto cete ukljuéiti uredaj, ukloni-
te alate za podesavanije ili kljuceve za za-
vrtnje. Alat ili klju¢ koji se nalazi u rotacionom
delu elektroalata moze da uzrokuje povrede.
Izbegavajte nenormalne polozaje tela. Po-
brinite se za stabilan polozaj i u svakom
trenutku drzite balans. Na taj na¢in mogi
Cete bolje da kontroliSete elektriéni uredaj u
neoc&ekivanim situacijama.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Ne no-
site Siroku odecu niti nakit. Kosu, odecu i
rukavice drzite Sto dalje od pokretnih de-
lova. Pokretni delovi mogu da zahvate Siroku
odecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je moguée da se montiraju naprave
za usisavanje i sakupljanje prasine, treba
da ih prikljucite i upotrebite na ispravan
nacin. Usisavanjem prasine mozete da sma-
njite opasnosti koje nastaju zbog stvaranja
prasine.



h) Ne osecajte se varljivo sigurnima i ne
ignorisite bezbednosna pravila za elek-
tricne alate ¢ak i kada ste ve¢, nakon
mnogostruke upotrebe, upoznati sa elek-
tricnim alatom. Nemarno rukovanje moze da
dovede do teskih povreda u deliéu sekunde.

4. KoriScéenje i rukovanje elektricnim alatom

a) Ne preopterecujte elektroalat. Koristite
alat koji je namenjen za Vas posao. Odgo-
varajucim elektroalatom radicete bolje i sigur-
nije u navedenom podrucju snage.

b) Ne koristite elektroalat ¢iji je prekidaé
neispravan. Elektroalat koji viSe ne moze da
popravi.

c) Pre nego sto cete obaviti podesavanja na
uredaju, zamenu delova pribora ili odlozi-
ti elektroalat, izvucite utika¢ iz uticnice i/
ili uklonite akumulator. Takve mere opreza
smanijuju nekontrolisano pokretanje elektroa-
lata.

d) NekoriSceni elektroalat odlazite na mesto
van dohvata dece. Ne dozvolite koriséenje
elektroalata licima koja nisu upoznata
s njegovim radom ili nisu procitala ova
uputstva. Elektroalati su opasni ako ih kori-
ste neiskusna lica.

e) Elektriéne i namenske alate negujte
pazljivo. Proverite da li pokretni delovi
funkcionisu besprekorno i da li mozda
zapinju, da li su slomljeni ili oSteceni tako
da bi mogli da ugroze funkcionisanje
elektroalata. Pre koriS¢enja elektroalata,
ostecene delove predajte na popravku.
Uzrok mnogih nesreca je loSe odrzavanje
elektroalata.

f) Alate za rezanje trebate da oStrite i Cistite.
Pazljivo negovani alati za rezanje sa nabru-
Senim ostricama manje zapinju i lakSe ih je
voditi.

g) Elektroalat, pribor, namenske alate itd.
koristite u skladu s ovim uputstvima. Pri
tom obratite paznju na radne uslove i
aktivnost koju treba izvrsiti. Nenamensko
koridc¢enje elektroalata moZe da dovede do
opasnih situacija.

h) Drske i njihove povrSine moraju da budu
suve i oc¢iScene od ulja i masti. Klizave ru¢-
ke i njihove povrSine onemogucavaju sigurno
rukovanije i kontrolu nad elektroalatom u ne-
predvidenim situacijama.

5. Koriséenje i rukovanje elektriénim alatom

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Punite akumulatore samo u punja¢ima
koje preporuéuje proizvodac. Za punja¢
koji je preporuéen za odredenu vrstu akumu-
latora, postoji opasnost da se zapali, ako se
koristi s drugadijim akumulatorima.

U elektroalatima koristite samo za to
predvidene akumulatore. Upotreba druga-
¢ijih akumulatora moze da uzrokuje povrede i
opashost od pozara.

Akumulator koji ne koristite drzite podalje
od spajalica za papir, kovanog novca,
kljueva, eksera, zavrtanja ili nekih drugih
sitnih metalnih predmeta koji mogu da
prouzroce premoscéivanje kontakata. Krat-
ki spoj izmedu kontakata akumulatora moze
da uzrokuje zapaljenje ili vatru.

U sluéaju pogresne primene iz akumu-
latora moze da istece teénost. Izbega-
vajte kontakt sa teénoséu. Ako dode do
sluéajnog kontakta, isperite vodom. Ako
teénost dospe u oéi, potrazite lekarsku
pomoc. Te¢nost koja izlazi iz akumulatora
moze uzrokovati iritacije kozZe ili opekotine.
Ne koristite oStec¢en ili promenjen akumu-
lator. Takvi akumulatori mogu da reaguju na
nepredviden nacin i prouzroCe vatru, eksplo-
Ziju ili povrede.

Ne izlazite akumulator vatri niti visokim
temperaturama. Vatra ili temperature preko
130 °C mogu da prouzroCe eksploziju.
Postujte sva uputstva za punjenje aku-
mulatora i nikad ne punite akumulatorski
alat van temperaturnog podruéja koje je
navedeno u uputstvima za rukovanje. Po-
gresno punjenije ili punjenje van dozvoljenog
temperaturnog podrucja moze da unisti aku-
mulator i povec¢a opasnost od pozara.

6. Servis

a)

b)

Svoj uredaj predajte na popravak samo
kvalifikovanom struénom personalu uz
koriSéenje originalnih rezervnih delova.
Na taj na¢in omogucava se siguran rad ure-
daja.

Nikad ne odrzavajte oSte¢ene akumualto-
re. Bilo kakvo odrzavanje akumulatora mora
da obavi proizvodacg ili ovlastena servisna
sluzba.

Bezbednosne napomene za akumulatorsku
kosilicu

a)
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Ne koristite kosilicu po lo§em vremenu,
posebno ne tokom grmljavine. 7o smanjuje
opasnost od udara groma.



b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

m

~

n)

Temeljno proverite da li u radnom podrué-
ju postoje divlje zivotinje. Divije Zivotinje
mogu biti povredene uredajem u pogonu.
Temeljno pretrazite radno podrucje i
uklonite svo kamenje, Stapove, zice, kosti
i druga strana tela. [zbaceni delovi mogu
dovesti do povreda.

Pre upotrebe kosilice uvek proverite da li
su noz kosilice i mehanizam za koSenje
istroseni ili osteceni. Istroseni ili osteceni
delovi povecavaju rizik od povreda.

Redovno proveravajte da li na mehanizmu
za sakupljanje trave postoje tragovi ha-
banja ili troSenja. IstroSen ili ostecen meha-
nizam za sakupljanje trave povecava rizik od
povreda.

Ostavite zastitne poklopce na svom
mestu. Zastitni poklopci moraju biti funk-
cionalni i pravilno priévr§éeni. Zastitni
poklopac koji nije uévrscen, koji je ostecen ili
ne funkcionise pravilno mozZe dovesti do po-
vreda.

Odrzavajte ulazne otvore vazduha za hla-
denje bez naslaga. Blokirani ulazi za vazduh
i naslage mogu dovesti do pregrevanja ili opa-
snosti od poZara.

Prilikom rada uredaja uvek nosite zastit-
nu obucu koja je otporna na klizanje. Ni-
kada ne radite bez obuce ili sa otvorenim
sandalama. Na taj nacin cete smanijiti opa-
snost od povreda stopala u slu¢aju kontakta
sa rotirajucim noZem kosilice.

Prilikom rada uredaja uvek nosite du-
gacke pantalone. IzloZena koZa povecava
mogucnost od povreda izbacenim delovima.
Ne koristite kosa¢icu po mokroj travi.
Uvek hodajte, nikada ne tréite. Na taj nacin
smanjujete opasnost od klizanja i pada, $to
moZe dovesti do povreda.

Ne koristite kosilicu na previsSe strmim
padinama. Time se smanjuje rizik od gubitka
kontrole, klizanja i pada, sto moZe dovesti do
povreda.

Prilikom obavljanja radova na padinama
vodite rac¢una o stabilnosti; radove uvek
obavljajte popreéno u odnosu na padinu,
nikada nagore ili nadole, i budite izuzetno
pazljivi prilikom promene radnog smera.
Time se smanjuje rizik od gubitka kontrole,
klizanja i pada, $to moZe dovesti do povrede.
Posebno budite pazljivi prilikom kosenja
unazad ili kada kosacicu povlaéite prema
sebi. Uvek vodite racuna o okolini. 7o
smanjuje opasnost od spoticanja tokom rada.
Ne dodirujte nozeve ili druge opasne de-

o)

love koji su joS u pokretu. Time cete sma-
njiti rizik od povreda usled pokretnih delova.
Uverite se da su svi prekidaci iskljuceni

i da je sigurnosni utika¢/akumulator (i)
izvucen, pre nego sto uklanjate zaglavlje-
ni materijal ili €istite kosilicu. Neocekivani
pogon kosilice mozZe dovesti do ozbiljnih po-
vreda.

Dodatne napomene

Ukoliko se kosilica mora nagnuti, transporto-
vati preko povrsina koje nisu travnate i ako se
kosilica pomera sa ili prema povrS$ini za koSe-
nje, iskljucite kosilicu, izvucite sigurnosni uti-
kac i saCekajte da se rezni alati u potpunosti
zaustave.

Prilikom uklju€ivanja kosilica ne sme biti
nagnuta, osim ukoliko se kosilica prilikom
postupka mora podiéi. U tom slu¢aju je na-
gnite samo onoliko, koliko je neophodno i
dizite samo stranu koja se nalazi suprotno od
korisnika.

Iskljuéite motor i izvucite sigurnosni utikac:
Uverite se da su se svi pokretni delovi u pot-
punosti zaustavili.

- Uvek kada napustate kosilicu.

- Pre odstranjivanja blokada ili uklanjanje za-
¢epljenja u kanalu za izbacivanje.

- Pre nego $to proveravate kosilicu, Cistite je
ili obavljate radove na njoj.

- Ukoliko je doS8lo do kolizije sa stranim telom.
Proverite da li na kosilici postoje oStec¢enja i
obavite neophodne popravke, pre nego sto
ponovo pokrenete kosilicu i obavljate radove
sa njom. Ukoliko kosilica poéne neuobi¢ajeno
snazno da vibrira, odmah se mora obaviti pro-
vera.

- Proverite da li postoje oStecenja;

- Obavite potrebne popravke osteéenih delo-
va;

- Pobrinite se da sve navrtke, klinovi i zavrtniji
budu &vrsto zategnuti.

Odrzavanje i skladistenje

a)

b)

c)
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Pobrinite se da sve navrtke, klinovi i zavrtniji
budu &vrsto zategnuti i da se uredaj nalazi u
bezbednom stanju za rad.

Pre odlaganja kosilice u zatvorenim prostori-
jama, sacekajte da se ona ohladi.

Redovno proveravajte da li na mehanizmu za
sakupljanje trave postoje znakovi istroSenosti
ili gubitka funkcionalnosti.

Prilikom podeSavanja masine vodite raCuna
da prsti ne budu ukljeSteni izmedu pokretnih
nozeva i fiksnih delova masine.



e) Prilikom odrzavanja nozeva obratite paznju

nato da se i pored isklju¢enog izvora napona 7.

nozevi mogu pomerati.

f) 1z bezbednosnih razloga, zamenite istroSene

ili odtecene delove. Koristite iskljucivo origi-

nalne rezervne delove i dodatnu opremu. Ne-

dovoljno odrzavanje, upotreba neodobrenih
rezervnih delova ili uklanjanje i modifikacija

bezbednosnih komponenata mogu dovesti do

ostecenja uredaja i najtezih povreda.
g) Pre skladistenja uredaja ispraznite korpu za
prikupljanje.

Specijalne bezbednosne napomene
Prilikom izrade svakom paketu akumulatora da-
jemo najvecu paznju kako bi Vam oni mogli dati
maksimalnu energiju, biti dugovjecni i sigurni.

Akumulatorske celije imaju viSestepene sigurno-

sne naprave. Svaka ¢elija prvo se formatira i sni-

me se njene elektriéne karakteristike. Ovi podaci

se zatim koriste za grupiranje najboljih paketa

akumulatora. Uprkos svim bezbednosnim me-

rama kod rukovanja akumulatorima uvek je

potreban oprez. Za bezbedan rad obavezno je 10.

potrebno obratiti paznju na sledecée tacke.

renju.

Ne praznite akumulatore do kraja!
Potpuno praznjenje ostecuje cCelije akumula-
tora. NajCes¢i uzrok za potpuno praznjenje
paketa akumulatora predstavlja dugo miro-
vanje odnosno nekoris¢enje delimi¢no ispra-
Znjenog akumulatora. Prekinite sa radom ¢im
snaga vidljivo oslabi ili kad reaguje zastitna
elektronika. Spremite akumulator tek kada se
potpuno napuni.

Zastitite uredaj odnosno akumulator od
preopterecenja!

Preoptereéenje brzo dovodi do pregrevanja i
ostecenja celija u unutradnjosti kucista aku-
mulatora, bez da se pregrevanje opazi spolja.
Izbegavajte osStecenja i udarce!

Obavezno zamenite akumulator koji Vam je
ispao s visine vec¢e od metra ili koji je bio izlo-
zen jakim udarcima, ¢ak i ako njegovo kuciste
izgleda neosteéeno. Celije u unutradnjosti
akumulatora bogu da budu ozbiljno oStecene.
Obratite takode paznju na informacije o odla-
ganju u otpad.

U slu€aju preopterecenja i pregrevanja in-
tegrisani zastitni sklop iskljuuje uredaj iz

Bezbedan rad je zagarantovan samo sa neo-
Stecenim celijama! Pogresno rukovanje vodi
do ostecenija celija.

Paznja! Analize potvrduju da su gruba povreda
nacina koris¢enja i pogresna nega glavni uzrok
oStecenja visokoefikasnih akumulatora.

Napomene u vezi akumulatora

1.

Paket akumulatora za ovaj uredaj ne dobija
se isporukom u napunjenom stanju. Stoga
morate da ga pre prvog pustanja uredaja u
rad napunite.

Za postizanje optimalne snage akumulatora
izbegavaite praznjenje do kraja! Cesto punite
svoj akumulator.

Akumulator uvajte na hladnom mestu, naj-
bolje na temp. od 15 °C i napunjen minimalno
40 %.

Akumulatori sa jonima litijuma prirodno
podlegaju starenju. Najkasnije onda kada
radni u¢inak akumulatora iznosi samo 80 %
iskoristivosti, akumulator se mora zameniti.
Oslabljene ¢elije u ostarelom paketu akumu-
latora nisu viSe dorasle velikim zahtevima

za snagom i na taj naéin predstavljaju rizik u
pogledu bezbednosti.

IstroSene akumulatore ne bacajte u otvorenu
vatru. Opasnost od eksplozije!

Ne spaljujte akumulatore niti ih ne izlazZite go-

bezbednosnih razloga. Paznja! Kada zastitni
sklop iskljuci uredaj, vise ne pritiskajte preki-
dac¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje. To moze da
uzrokuje ostec¢enje akumulatora.

11. Koristite samo originalne akumulatore. Upo-
treba drugacijih akumulatora moze uzrokovati
povrede; eksploziju i opasnost od pozara.

12. Zastitite Vas akumulator od vlage, kise i
velike vlage vazduha. Viaga, kisa i velika
vlaznost vazduha mogu da dovedu do opa-
snih ostecenja celija. Ne punite i ne radite sa
akumulatorima koji su bili izlozeni vlazi, kiSi ili
velikoj vlaznosti vazduha - odmah ih zameni-
te!

13. Ako je vas uredaj opremljen baterijom koju
je moguce izvaditi, iz bezbednosnih razloga
izvadite je iz uredaja nakon $to ste zavrsili
rad.

Napomene u vezi uredaja za punjenje i po-

stupku punjenja

1. Obratite paznju na podatke navedene na
tablici s oznakom tipa punjaca. Prikljucite
punja¢ samo na naponsku mrezu koja je na-
vedena na tablici.

2. Zastitite punjac i kablove od osteéenja i oStrih
ivica. Elektriar treba obavezno da zameni
oStecene kablove.

3. Zastitite punja¢, akumulatore i uredaj od
dece.
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10.

11.

12.

13.

Ne Koristite oSteéene punjace. 6.

Ne koristite priloZeni punja¢ za punjenje dru-
gih akumulatorskih uredaja.

Kod jacih optere¢enja paket akumulatora

se zagrejava. Pre pocetka punjenja ostavite

paket akumulatora da se ohladi na sobnoj 7.

temperaturi.

Nemojte da prekomerno punite akumula-
tore!

Obratite paznju na maksimalna vremena
punjenja. Ova vremena vrede samo za ispra-
Znjene akumulatore. Visekratno ukljuéivanje
napunjenog ili delimi¢no napunjenog akumu-
latora dovodi do prekomerne napunjenosti

i oSteéenja celija. Ne ostavljajte akumulator 8.

priklju¢en na uredaj za punjenje viSe dana.
Ne koristite i ne punite akumulatore za
koje pretpostavljate da je od zadnjeg

punjenja proslo vise od 12 meseci. Velika 9.

je verovatnoca da je akumulator ve¢ opasno
ostecen (potpuno ispraznjen).

Punjenje na temperaturi nizoj od 10 °C dovodi
do hemijskog ostecéenja cCelije i moze uzroko-
vati pozar.

Ne Koristite akumulatore koji su se tokom
punjenja zagrejali, jer bi akumulatorske ¢elije
mogle biti opasno ostecene.

Nemoijte viSe koristiti akumulatore koji su se
tokom punjenja izvitoperili ili deformisali, ili
pokazuju neobi¢ne simptome (izlazenje gasa,
Sistanje, krckanje, ...)

Nemojte u potpunosti isprazniti akumulator
(preporucena krajnja ispraznjenost maks.

80 %). Potpuna ispraznjenost dovodi do
prevremenog starenja akumulatorskih éelija.
Nikada namoijte puniti baterije bez nadzoral!

Zastita od uticaja okoline

1.

2.

Nosite odgovarajucu radnu odecu. Nosite
zastitne naocari.

Zastitite svoj akumulatorski uredaj i
punjaé od vlaznosti i kiSe. Vlaznost i kiSa
mogu da dovedu do opashog ostecenja celi-
ja.

Ne koristite akumulatorski uredaj i punjac u
podrucju isparivanja i zapaljivih te¢nosti.
Punja¢ i akumulatorske uredaje koristite
samo u suvom stanju i na temperaturi okoline
od 10-40 °C.

Ne odlazite akumulatore na mestima na koji-
ma bi temperatura mogla biti ve¢a od 40 ° C,
narogito ne u vozilu parkiranom na suncu.

-104 -

Zastitite akumulatore od pregrevanja!
Preopterecéenje, prevelika napunjenost ili sun-
Cevi zraci dovode do pregrevanja i oStecenja
¢elija. Ne punite niti radite s akumulatorima
koji su bili pregrejani — obavezno ih zamenite.
Skladistenje akumulatora, punjaca i
akumulatorskih uredaja. Skladistite uredaj
za punjenje i akumulatorski uredaj samo u
suvim prostorijama na temperaturi okoline od
10-40 °C. Akumulator sa jonima litijuma skla-
distite na hladnom i suvom mestu na temp. od
10-20 °C. Zastitite ih od vlaznosti u vazduhu

i direktnog suncevog zrac¢enja. Skladistite
samo napunjene akumulatore (min. 40 %).
Spredite smrzavanje akumulatora sa jonima
litjuma. Akumulatori koji su skladiSteni duze
od 60 minuta na temp. nizoj od 0 °C treba da
se odloze na mesto za reciklovanje.

Oprez kod rukovanja s akumulatorima s obzi-
rom na elektrostati¢ko punjenje: Elektrostatic¢-
ka praznjenja uzrokuju oSteéenja na zastitnoj
elektronici i akumulatorskim ¢elijama! Stoga
izbegavajte elektrostati¢ko punjenje i nikad
ne dodirujte polove akumulatora!



Akumulatori i akumulatorski elektriéni uredaji
sadrze materijale koji su Stetni za Zivotnu sredinu.
Akumulatore odnosno akumulatorske uredaje
nemojte bacati u kucni otpad.

Liton

Akumulatori se moraju izvaditi iz uredaja pre odla-
ganja o otpad.

U svrhu struénog odlaganja u otpad akumulator bi
trebalo da se odveze na odgovarajuce sabiraliste
takvog otpada. Ako Vam takvo sabiraliste nije
poznato, trebalo bi da se raspitate u opstinskoj
upravi.

Za struéno slanje neispravnih/ostecenih liti-
jum jonskih baterija obratite se nasoj sluzbi
za korisnike ili prodajnom mestu gde je ure-
daj kupljen.

Da biste izbegli kratki spoj i pozar, kod slanja
ili odlaganja akumulatora odnosno akumula-
torskih uredaja pobrinite se da ih zapakujete
pojedinacno u plasticne kesice!

Dobro spremite ove bezbednosne napomene.
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Ogodlne wskazowki bezpieczenstwa przy uzyt-
kowaniu elektronarzedzi

OSTRZEZENIE

Zapoznac sig z trescig wszystkich wskazo-
wek bezpieczenstwa, instrukcji, rysunkéw

i danych technicznych danego elektrona-
rzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymienionych
instrukcji moze spowodowaé porazenie prgdem,
niebezpieczenstwo pozaru lub cigzkie zranienia.
Prosimy zachowac¢ na przysztos¢ wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

Ponizej zastosowane pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do narzedzi zasilanych sieciowo (z
przewodem zasilania) bgdz do narzedzi zasila-
nych akumulatorowo (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo miejsca pracy

a)

b)

c)

Miejsce pracy utrzymywac w czystosci.
Nieporzadek i zte oswietlenie miejsca pracy
moga prowadzi¢ do wypadkow.

Nie nalezy pracowac elektronarzedziem
w zagrozonym eksplozja otoczeniu, w
poblizu tatwopalnych substancji, gazow i
pytow. Elektronarzedzia wywotujg iskry, ktére
moga zapali¢ kurz i opary.

W trakcie pracy z elektronarzedziami
dzieci i inne osoby powinny przebywacé z
dala od obszaru pracy. Odwrécenie uwagi
od wykonywanej pracy moze spowodowac
utrate kontroli nad elektronarzedziem.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a)

b)

c)

d)

Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do
kontaktu. Wtyczka nie moze by¢ w zaden
sposo6b zmieniona. Nie stosowaé wtyczki
adaptacyjnej razem z uziemionymi elek-
tronarzedziami. Nie zmienione wtyczki i
pasujgce gniazdka zmniejszaja ryzyko pora-
zenia prgdem.

Unika¢ zetknigcia czesci ciata z uziemio-
nymi powierzchniami, np. rurami, elemen-
tami grzejnymi, kuchenkami, lodéwkami.
Kiedy Parstwa ciato jest uziemione istnieje
wigksze ryzyko porazenia pradem .

Chroni¢ urzadzenie przed deszczem i
wilgocia. Wniknigcie wody do urzadzenia
podwyzsza ryzyko porazenia prgdem.

Nie stosowa¢ przewodu zasilania do
celéw, do ktérych nie jest on przezna-
czony. Nigdy nie uzywaé przewodu do
przenoszenia lub zawieszenia elektrona-
rzedzia ani nie ciggnac za przewadd, aby
wyciggnac¢ wtyczke z gniazda wtykowego.

e)

f)

Chroni¢ przewod zasilania przed wysoki-
mi temperaturami, kontaktem z olejami,
ostrymi krawedziami lub ruchomymi
czesciami urzadzenia. Uszkodzony lub
poplatany przewdd zasilania zwieksza ryzyko
porazenia prgdem.

Praca z elektronarzedziem na zewnatrz
wymaga zastosowania przedtuzacza,
ktéry dopuszczony jest do pracy na
zewnatrz. Zastosowanie przedtuzacza prze-
znaczonego do pracy na zewnatrz zmniejsza
ryzyko porazenia pradem.

Jezeli uzycie elektronarzedzia w wilgot-
nym otoczeniu jest konieczne, nalezy
uzy¢ wytacznika ochronnego pradowego.
Uzycie wytacznika ochronnego pradowego
zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.

3. Bezpieczenstwo os6b

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Nalezy zachowac ostroznos¢, uwazacé na
to, co sie robi i porusza¢ sie z rozwaga
przy pracy z urzadzeniem. Nie uzywacé
urzadzenia, gdy jest si¢ zmeczonym lub
pod wptywem narkotykéw, alkoholu lub
lekarstw. Moment nieuwagi podczas uzy-
wania elektronarzedzia moze prowadzié¢ do
powaznych zranien.

Zawsze nosi¢ okulary ochronne oraz wy-
posazenie ochronne. Nalezy nosi¢ odziez
wyposazenie ochronne, takie jak maske
ochronng, obuwie antyposlizgowe, kask lub
nauszniki w zaleznosci od rodzaju i zastoso-
wania elektronarzedzia, zmniejsza to ryzyko
zranienia.

Unikaé¢ przypadkowego uruchomienia.
Przed podtaczeniem urzadzenia do sieci
i/ lub akumulatora, jego podniesieniu lub
przeniesieniem upewnic sig, ze urzadze-
nie jest wytaczone. Jesli podczas przeno-
szenia majg Panstwo palce na wtgczniku lub
urzadzenie jest wigczone do pradu, moze
dojs¢ do wypadku.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
usung¢ wszelkie uzyte do nastawienia
urzadzenia narzedzia lub klucze do srub.
Narzedzie lub klucz, ktéry znajdzie sie w ob-
racajgcej si¢ czesci elektronarzedzia, moze
spowodowac obrazenia.

Unika¢ nienaturalnych pozycji ciata. Dbaé
o pewna postawe i utrzymywac réwno-
wage podczas pracy. Dzieki temu moga
Panstwo lepiej kontrolowac¢ elektronarzedzie
w nieoczekiwanych sytuacjach.

Nosi¢ odpowiednig odziez ochronna. Nie
nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Utrzy-



g)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

mywac¢ wilosy, ubranie i rekawice z dala
od ruchomych czesci urzadzenia. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wlosy mogg zaha-
czy¢ sie 0 poruszajgce sie czesci.

Jesli istnieje mozliwos¢é zamontowania
elementéw pochtaniajacych i zbieraja-
cych pyt, nalezy zawsze je podtgczyé i
uzywac zgodnie z instrukcjg. Uzycie przy-
tacza do odsysania pytu zmniejsza niebezpie-
czenstwo wywotane przez pyt.

Nigdy nie lekcewazyé¢ istniejgcych zagro-
zen i nie ignorowac zasad bezpieczen-
stwa pracy z elektronarzedziami, nawet
jesli ma sig duze doswiadczenie w pracy
z danym elektronarzedziem. Nawet naj-
krétsza chwila nieuwagi moze by¢ przyczyng
ciezkich obrazen.

Uzytkowanie i przechowywanie elektrona-
rzedzia

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Do pracy
uzywac odpowiednich do tego celu elek-
tronarzedzi. Odpowiednie elektronarzedzie
stosowane we wskazanym zakresie wydajno-
Sci zapewnia lepszg i bezpieczniejszg prace.
Nie uzywac elektronarzedzia, jesli ma ono
uszkodzony witacznik. Urzgdzenie, ktérego
nie mozna wtgczy¢ ani wytaczyc¢ jest niebez-
pieczne i musi zostac¢ naprawione.

Przed przystapieniem do dokonywania
ustawien urzadzenia, wymiang czesci
osprzetu lub odtozeniem elektronarzedzia
nalezy wyciagnaé wtyczke z gniazdka i/
lub wyjaé akumulator. Te $rodki ostroznosci
zapobiegajg nieoczekiwanemu wigczeniu
urzadzenia.

Nieuzywane elektronarzedzia przechowy-
wacé w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Osoby, ktore nie znajg wtasciwej obstugi
urzadzenia lub nie przeczytaty tej instruk-
cji, nie powinny uzywac tego elektrona-
rzedzia. Elektronarzedzia sg niebezpieczne,
jesli sg uzywane przez niedoswiadczone
osoby.

Starannie dba¢ o elektronarzedzia i na-
rzedzia robocze. Nalezy kontrolowac, czy
ruchome czesci funkcjonuja bez zarzutu,
nie zakleszczajg sig, czy nie sa ztamane
lub uszkodzone, co mogtoby wptynaé na
funkcjonowanie elektronarzedzia. Przed
uzyciem elektronarzedzia nalezy napra-
wi¢ uszkodzone czesci. Wiele wypadkow
spowodowanych jest niewtasciwg konserwa-
Cja urzadzenia.

Narzedzia tnace powinny by¢ zawsze na-

)

h)

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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ostrzone i czyste. Wiasciwie pielegnowane
urzadzenia tngce z naostrzonym ostrzem
rzadziej sie zakleszczajg i sg tatwiejsze do
prowadzenia.

Uzywaé elektronarzedzia oraz jego
osprzetu, narzedzi roboczych itp. zgod-
nie ze wskazéwkami. Zwracac przy tym
uwage na warunki pracy i wykonywane
czynnosci. Wykorzystanie narzedzi do celéow
innych niz jest to przewidziane moze prowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuaciji.

Uchwyty i powierzchnie, za ktore trzy-
mane jest urzadzenie, musza by¢ zawsze
suche, czyste i nie powinno by¢ na nich
$ladéw oleju lub smaru. Sliskie uchwyty

i powierzchnie uniemozliwiajg bezpieczng
obstuge urzadzenia i kontrole nad elektrona-
rzedziem w nieprzewidzianych sytuacjach.

Zastosowanie i dziatanie narzedzi akumu-
latorowych

Do tadowania akumulatoréw uzywac wy-
tacznie tadowarek, ktére zostaty polecone
do tego celu przez producenta. Uzycie fa-
dowarki przeznaczonej tylko do okre$lonego
rodzaju akumulatoréw grozi pozarem, jesli
jest uzywana z niewtasciwymi akumulatorami.
Uzywa¢é wytacznie akumulatoréw przewi-
dzianych od uzycia w danym elektrona-
rzedziu. Uzycie innego rodzaju akumulato-
row grozi pozarem i obrazeniami.
Nieuzywane akumulatory trzyma¢ z dale-
ka od spinaczy, monet, kluczy, igiet, Srub
i innych drobnych metalowych przed-
miotow, ktére moga byé przewodnikami.
Zwarcie migdzy akumulatorami moze prowa-
dzi¢ do oparzen i powstania ognia.

W przypadku ztego zastosowania z aku-
mulatora moze wyptywac ciecz. Unikaé
kontaktu z tg ciecza. W razie przypad-
kowego kontaktu, zabrudzone miejsca
obmy¢ woda. Jesli ciecz dostanie sig do
oka dodatkowo zasiegnac porady lekarza.
Wyptywajgca z akumulatora ciecz moze pro-
wadzi¢ do oparzen skory.

Nigdy nie uzywaé akumulatora, jesli jest
uszkodzony lub jesli wykonano w nim
jakiekolwiek zmiany. Akumulatory, ktére

sg uszkodzone lub w ktérych wprowadzono
zmiany, mogag reagowac w nieprzewidziany
sposob i spowodowaé pozar, wybuch lub ob-
razenia.

Nigdy nie dopusci¢ do kontaktu akumu-
latora z ogniem ani nie wystawiaé¢ go na
oddziatywanie zbyt wysokich temperatur.



g)

QOgien lub temperatura przekraczajgca 130°C
moga byc¢ przyczyna eksplozji.
Przestrzega¢ wszystkich instrukcji odno-
$nie tadowania. Nigdy nie fadowaé¢ akumu-
latora lub narzedzia akumulatorowego przy
temperaturze wykraczajgcej poza wskazany
w instrukcji dozwolony zakres temperatur.
Nieprawidtowe tadowanie lub tadowanie w
niewtasciwej temperaturze mogg spowodo-
wag zniszczenie akumulatora i zwiekszajg
niebezpieczenstwo pozaru.

6. Serwis

a)

b)

Naprawy urzadzenia dokonywac jedynie
w autoryzowanym serwisie i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci. Dzigki temu
zagwarantowane jest, ze bezpieczenstwo
urzgdzenia nie ulegto zmianie.

Nigdy nie prébowac¢ naprawia¢ uszko-
dzonych akumulatoréow. Wszelkie prace
konserwacyjne akumulatoréw powinny by¢
wykonane wytgcznie przez producenta lub
autoryzowane punkty serwisowe.

Wskazowki bezpieczernistwa odnosnie pracy z
akumulatorowymi kosiarkami

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Nigdy nie uzywa¢ kosiarki w ztych wa-
runkach pogodowych, w szczegélnosci w
czasie burzy. Zmniejsza to niebezpieczeri-
stwo uderzenia piorunem.

Przed rozpoczeciem pracy doktadnie
sprawdzié, czy w obszarze pracy nie ma
zwierzat. Zwierzeta mogg zostac zranione
przez pracujgce urzadzenie.

Przeprowadzi¢ doktadna kontrole terenu,
na ktérym ma pracowac urzadzenie, i
usung¢ wszystkie kamienie, patyki, druty,
kosci i inne ciata obce. Przedmioty wyrzu-
cone z urzgdzenia moga byc przyczyna obra-
Zen.

Zawsze przed uruchomieniem kosiarki
sprawdzi¢ czy noze i zespét tnagcy nie sa
zuzyte lub uszkodzone. Zuzyte lub uszko-
dzone czesci zwiekszajg ryzyko obrazen.
Regularnie sprawdzaé czy pojemnik na
trawe nie przedstawia sladéw zuzycia i
uszkodzen. Zuzyty lub uszkodzony pojemnik
na trawe zwieksza ryzyko obrazen.

Nigdy nie zdejmowac oston. Ostony mu-
sza by¢ zawsze prawidiowo zamontowane
i dziata¢ prawidtowo. Nieprawidfowo zamo-
cowane, niezamontowane, uszkodzone lub
nieprawidfowo dziatajgce ostony moga byc
przyczyng obrazer.

Uwazacé, aby na otworach wlotowych po-

h)

k)

m

n)

o)
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wietrza do chtodzenia urzadzenia nie byto
nagromadzonych osadow. Zablokowane
otwory wilotowe powietrza i nagromadzone
osady moga byc przyczyna przegrzania urzg-
dzenia i stwarzajg niebezpieczeristwo pozaru.
Zawsze podczas pracy z urzagdzeniem no-
si¢ obuwie ochronne o antyposlizgowej
podeszwie. Nigdy nie pracowaé na boso
lub w otwartych sandatach. Pozwala to
zmniejszy¢ niebezpieczeristwo zranienia stop
w razie kontaktu z obracajacym sie nozem.
Zawsze podczas pracy z urzadzeniem
nosi¢ dtugie spodnie. Nieostfonieta skora
Jest bardziej narazona na obrazenia przez
przedmioty wyrzucone z urzgdzenia.

Nigdy nie uzywa¢ kosiarki, jezeli trawa
jest mokra. Podczas pracy nalezy i$¢ spo-
kojnym krokiem, nigdy nie biec. Pozwala
to zmniejszyc niebezpieczeristwo poslizgnie-
cia i upadku, co mogtoby byc przyczyna obra-
zen.

Nigdy nie pracowac z kosiarkg na zbyt
stromych zboczach. Pozwala to zmniejszy¢
ryzyko utraty kontroli nad urzgdzeniem, posli-
zgniecia i upadku, co mogtoby byc przyczyna
obrazern.

Podczas pracy na zboczach zachowaé
stabilng i bezpieczng postawe ciata.
Pracowa¢ zawsze w poprzek zbocza - ni-
gdy w gore lub w dot i zawsze zachowaé
szczeg0lng ostroznos$é podczas zmiany
kierunku pracy. Pozwala to zmniejszyc
ryzyko utraty kontroli nad urzgdzeniem, posli-
zgniecia i upadku, co mogtoby byc przyczyna
obrazern.

Zachowac szczego6lng ostroznosé pod-
czas cofania kosiarki oraz gdy przyciaga
sie kosiarke do siebie. Zawsze podczas
pracy obserwowac otoczenie. Pozwala to
zmniejszy¢ niebezpieczeristwo potknigcia
podczas pracy.

Nigdy nie dotykac¢ nozy i innych niebez-
piecznych czesci, gdy jeszcze sie poru-
szaja. Pozwala to zmniejszyc ryzyko obrazeri
przez poruszajgce sie czesci.

Przed przystapieniem do usuwania
zaklinowanego materiatu lub czyszcze-
nia kosiarki upewnic¢ sie, ze wszystkie
przetaczniki sa wytaczone i wtyczka
bezpieczenstwa/akumulator sg wyjete z
urzadzenia. Nieoczekiwane uruchomienie
kosiarki moze byc przyczyng powaznych ob-
razen.



Uzupetniajace wskazowki
Przed pochyleniem kosiarki, jej transportem
przez powierzchnie inne niz trawnik oraz
gdy kosiarka przemieszczana jest do lub od
koszonej powierzchni zawsze wytgczy¢ ko-
siarke, wyciagnaé wtyczke bezpieczenstwa i
odczekaé az narzedzia tngce sig zatrzymajg.
Podczas uruchamiania nigdy nie przechylaé
kosiarki, chyba ze jest to konieczne podczas
danej czynnosci. W takim przypadku prze-
chyli¢ urzadzenie tylko na tyle, naile jest to
bezwzglednie konieczne i podnosi¢ przy tym
tylko strone urzgdzenia przeciwna do tej, po
ktérej znajduje sie uzytkownik.
Wytaczyé silnik i wyciggnac wtyczke bezpie-
czenstwa: Upewni¢ sig, ze wszystkie rucho-
me czesci sig zatrzymaty.
- Przed oddaleniem sie od kosiarki.
- Przez zwalnianiem blokad lub usuwaniem
zator6w w kanale wyrzutu.
- Przed rozpoczeciem wszelkich prac na ko-
siarce, czyszczeniem lub kontrolg.
- Jezeli natrafiono na ciato obce.
Przed ponownym uruchomieniem kosiarki i
praca z nig zawsze sprawdzi¢ czy kosiarka
nie zostata uszkodzona i w razie potrzeby
wykonac konieczne naprawy. Jezeli kosiarka
wibruje silniej niz dotychczas, konieczne jest
przeprowadzenie natychmiastowej kontroli.
- Sprawdzi¢, czy urzgdzenie nie jest uszko-
dzone;
- Wykona¢ konieczne naprawy uszkodzonych
czesci;
- Upewnic sig, ze wszystkie nakretki, sworz-
nie i Sruby sg mocno dokrecone.

Konserwacja i przechowywanie urzadzenia

a) Upewnic sie, ze wszystkie nakretki, sworznie
i Sruby sg mocno dokrecone i urzadzenie jest
W nienagannym stanie.

b) Kosiarka powinna zawsze ostygnaé przed
odstawieniem jej do zamknigtego pomiesz-
czenia.

c) Regularnie sprawdzaé, czy pojemnik na trawe
nie przedstawia sladow zuzycia i jest spraw-
ny.

d) Podczas wykonywania ustawien nalezy
zawsze uwazacé na to, aby nie doszto do za-
kleszczenia sig palcow migdzy ruchomymi
nozami a nieruchomymi czgsciami maszyny.

e) W czasie wykonywania prac konserwacyj-
nych na nozach nalezy pamigtac o tym, ze
nawet po odtgczeniu urzgdzenia od zrédta
zasilania noze moga sie poruszac.

f) Z przyczyn bezpieczenstwa nalezy wymienic¢

zuzyte lub uszkodzone czesci. Stosowad
wytgcznie oryginalne czgsci zamienne i ory-
ginalny osprzet. Nieprawidtowa konserwacja,
uzycie czesci zamiennych, ktore nie zostaty
dopuszczone do tego celu przez producenta,
lub usuniecie bgdz przebudowa elementow
zabezpieczajgcych mogg spowodowac
uszkodzenia urzgdzenia i by¢ przyczyna bar-
dzo ciezkich obrazen.

g) Przed sktadowaniem urzadzenia nalezy za-
wsze oproznic¢ kosz na trawe.

Specjalne wskazowki bezpieczerstwa

Przy budowie akumulatoréw doktadamy wszel-
kich staran, aby méc przekazaé Paristwu akumu-
lator z maksymalng ilodcig energii, zywotnoscig

i bezpieczenstwem. Cele akumulatora posiadajg
wielostopniowe elementy zabezpieczajgce. Kaz-
da poszczegdlna cela jest najpierw formatowana,
a jej krzywe znamionowe sg zapisywane. Dane te
s nastegpnie wykorzystywane, aby mozna byto
pogrupowac mozliwie najlepsze akumulatory.
Pomimo wszelkich srodkow bezpieczeristwa
zawsze wymagana jest ostroznosé w obcho-
dzeniu sie z akumulatorami. W czasie eks-
ploatacji nalezy przestrzega¢ nastgpujacych
punktow.

Bezpieczna eksploatacja zapewniona jest
wytacznie przy nieuszkodzonych celach. Nie-
odpowiednie uzywanie prowadzi do uszko-
dzenia cel.

Uwaga! Analizy potwierdzaja, ze nieodpowiednie
uzywanie i zta pielegnacja sg gtéwng przyczyng
powstawania uszkodzen przez zbytnie przecigze-
nie akumulatora.

Wskazéwki do akumulatora

1. Akumulator urzgdzenie akumulatorowego w
dostawie nie jest natadowany. Dlatego przed
pierwszym uruchomieniem akumulator musi
zosta¢ natadowany.

2. W celu uzyskania optymalnej mocy akumu-
latora unikac cykli catkowitego roztadowania!
Nalezy czesto tadowac¢ akumulator.

3. Akumulator przechowywaé w chtodnym po-
mieszczeniu, najlepiej w temperaturze 15°C,
powinien on by¢ takze natadowany przynaj-
mniej w 40%.

4. Akumulatory litowo-jonowe podlegajg proce-
sowi naturalnego starzenia sig. Akumulator
musi by¢ wymieniony najpézniej wtedy, gdy
jego wydajnosé odpowiada tylko 80% stanu
pierwotnego. Ostabione cele w przestarzatym
akumulatorze nie spetniajg wysokich wyma-
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10.

11.

12.

13.

gan w stosunku do wydajnosci i stanowig
zagrozenie dla bezpieczenstwa.

Nie wrzucac¢ zuzytych akumulatoréw do
ognia. Niebezpieczenstwo wybuchu!

Nie podpala¢ i nie wystawia¢ akumulatoréw
na oparzenia.

Nie roztadowywaé catkowicie akumulato-
réw! Catkowite roztadowanie uszkadza cele
akumulatora! Najczestszg przyczyna catko-
witego roztadowania akumulatora jest dtugie
przechowywanie, wzgl. nieuzywanie czescio-
wo roztadowanego akumulatora. Zakonczy¢
prace, jak tylko moc jest widocznie stabsza
lub jesli elektronika zabezpieczajgca sygnali-
zuje wytgcznie. Akumulator przechowywaé po
catkowitym natadowaniu.

Akumulatory wzgl. urzadzenie chroni¢
przed przecigzeniem! Przecigzenie prowa-
dzi szybko do przegrzania i uszkodzenia cel
we wnetrzu obudowy akumulatora, nie wywo-
tujgc wyraznego przegrzania.

Unikac¢ uszkodzen i uderzen! Niezwtocznie
wymienia¢ akumulatory, ktére upadty z wyso-
kosci ponad jednego metra lub ktdre zostaty
mocno uderzone, takze, jesli obudowa aku-
mulatora wyglada na uszkodzona. Cele aku-
mulatora w jej wnetrzu moga by¢ powaznie
uszkodzone. Przestrzegac informaciji dotycza-
cych utylizaciji.

W przypadku przecigzenia i przegrzania ze
wzgleddw bezpieczenstwa odtgczy¢ zinte-
growane wytgczanie ochronne urzgdzenia.
Uwaga! Nie uzywac juz wtgcznika/wytaczni-
ka, jesli wytaczanie ochronne odtgczyto urzg-
dzenie. To moze prowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora.

Stosowag tylko oryginalne akumulatory. Uzy-
cie innych akumulatoréw moze prowadzi¢ do
zranien, eksplozji i powstania pozaru.
Chroni¢ akumulator przed wilgocia, desz-
czem i wysoka wilgotnoscia powietrza.
Wilgoé, deszcz i wysoka wilgotnos¢ powie-
trza moga by¢ przyczyna niebezpiecznych
uszkodzer ogniw. Nie tadowac lub nie praco-
wac z akumulatorami, ktére byty wystawione
na dziatanie wilgoci, deszczu lub wysokiej
wilgotnosci powietrza — niezwtocznie wymie-
ni¢ je na nowe!

Jezeli urzadzenie wyposazone jest w wyj-
mowany akumulator, nalezy ze wzgledow
bezpieczenstwa wyja¢ go z urzadzenia po
zakonczeniu pracy.

Wskazoéwki do tadowarki i przebieg tadowa-

nia
1.

10.

11.

12.

13.
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Zwréci¢ uwage na podane dane na tabliczce
znamionowej tadowarki. Ladowarke podta-
czac tylko do takiego napigcia, jakie podane
jest na tabliczce znamionowe;j.

Chronic¢ tadowarke i przewod przed uszko-
dzeniami i ostrymi krawedziami. Niezwtocznie
zleci¢ elektrykowi wymianeg uszkodzonego
kabla.

Chroni¢ tadowarke, akumulator i urzagdzenie
przed dzieémi.

Nie uzywac¢ uszkodzonych tadowarek.

Nie uzywac zatgczonej tadowarki do tadowa-
nia innych urzadzen akumulatorowych.

W przypadku silnego obcigzania akumulator
nagrzewa si¢. Przed rozpoczeciem tadowania
pozostawi¢ akumulator do schtodzenia sig do
temperatury pokojowe;.

Nie tadowa¢ nadmiernie akumulatoréw!
Zwraca¢ uwage na maksymalne czasy tado-
wania. Podane czasy tadowania obowigzuja
tylko dla akumulatoréw roztadowanych. Wie-
lokrotne wktadanie natadowanego lub cze-
$ciowo natadowanego akumulatora prowadzi
do nadmiernego natadowania oraz do uszko-
dzenia cel. Nie pozostawia¢ akumulatoréw w
tadowarce przez kilka dni.

Nigdy nie uzywa¢ i nie tadowaé akumu-
latoréw, co, do ktérych nie ma pewnosci,
czy ostatnie tadowanie nie miato miejsca
ponad 12 miesiecy temu. Istnieje wysokie
prawdopodobienstwo, ze akumulatory sg juz
niebezpiecznie uszkodzone (catkowite rozta-
dowanie).

tadowanie w temperaturze ponizej 10°C pro-
wadzi do chemicznego uszkodzenia cel oraz
moze wywotaé pozar.

Nie uzywaé akumulatoréw, ktére nagrzaty
sie podczas tadowania, poniewaz ich cele sg
niebezpiecznie uszkodzone.

Nie uzywac juz akumulatoréw, ktére podczas
tadowania wybrzuszyly lub zdeformowaty sie
lub takich, ktore wykazujg nienormalne symp-
tomy (rozgazowanie, trzeszczenie, strzelanie,

Nie roztadowywaé catkowicie akumulatora
(zalecane maksymalne roztadowanie 80%).
Catkowite roztadowanie prowadzi do przed-
wczesnego starzenia sig cel akumulatora.
Nigdy nie fadowaé akumulatoréw bez nad-
zoru!



Ochrona przed oddziatywaniem na srodowi-
sko.

1. Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez roboczg.
Nosi¢ okulary ochronne.

Chroni¢ urzadzenie i tadowarke przed
deszczem i wilgociag. Wilgo¢ i deszcz moga
prowadzi¢ do niebezpiecznych uszkodzen
cel.

tadowarka i urzgdzenie nie moze byc¢ uzywa-
ne w obszarze oddziatywania opardéw i cieczy
tatwopalnych.

tadowarka i urzgdzenia akumulatorowe
mogg by¢ uzywane tylko suche i w tempera-
turze otoczenia od 10 - 40°C.

Nie przechowywaé akumulatora w miejscach,
gdzie temperatura moze osiggng¢ ponad
40°C, w szczegolnosci nie przechowywaé w
zaparkowanych pojazdach.

Chroni¢ akumulatory przed przegrza-
niem! Przecigzenie, nadmierne natadowanie
lub promieniowanie stoneczne prowadza do
przegrzania i do uszkodzenia cel. Nie tado-
wag lub nie pracowac z akumulatorami, ktére
zostaly przegrzane — niezwtocznie je zastg-
pic.

Przechowywanie akumulatoréw, tadowa-
rek i urzadzen akumulatorowych. Przecho-
wywac tadowarki i urzgdzenia akumulatorowe
tylko w pomieszczeniach suchych, w tempe-
raturze otoczenia od 10-40°C. Akumulatory
litowo-jonowe przechowywaé w chtodnym
miejscu w temperaturze 10-20°C. Chronic je
przed wilgotnym powietrzem i bezposrednim
dziataniem promieni stonecznych. Przecho-
wywac wytgcznie natadowane akumulatory
(przynajmniej 40%).

Chroni¢ akumulatory litowo-jonowe przed za-
mrozeniem. Akumulatory, ktére byty przecho-
wywane w temperaturze ponizej 0°C dtuzej
niz 60 min. nalezy oddac do utylizaciji.

Nalezy by¢ ostroznym w obchodzeniu sig

z akumulatorem w odniesieniu do tadunku
elektrostatycznego. Roztadowanie elektro-
statyczne prowadzi do uszkodzenia elek-
troniki zabezpieczajgcej i uszkodzenia cel
akumulatora! Dlatego unika¢ natadowania
elektrostatycznego i nigdy nie dotyka¢ biegu-
néw akumulatoral

2.

Akumulatory i akumulatorowe urzadzenia elek-
tryczne zawierajg materiaty niebezpieczne dla

Srodowiska. Nie wyrzucac¢ do $mieci urzgdzen

akumulatorowych ani akumulatoréw.

Li-lon’

Przed utylizacjg wyjg¢ akumulatory z urzadzenia.

W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
akumulator do specjalistycznego punktu zbiérki
odpadéw. Informacji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja komunal-
na.

Aby zapewnié¢ odpowiednig przesytke uszko-
dzonego akumulatora litowo-jonowego, pro-
simy skontaktowa¢ sie z naszym serwisem
obstugi klienta lub punktem sprzedazy, w
ktérym nabyto urzadzenie.

Przy wysytce lub utylizacji akumulatoréw lub
urzadzen akumulatorowych zwracaé¢ uwage
na to, aby byty pojedynczo zapakowane w
plastikowy worek, aby unikngé zwarcia i po-
zaru!

Starannie przechowywac¢ wskazowki dotycza-
ce bezpieczenstwa.
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Elektrikli aletler icin gecerli genel glivenlik
uyarilari

UYARI

Aciklanan biitiin guvenlik uyarilari ve tali-
matlari okuyun. Guvenlik uyarilar ve talimatlara
riayet edilmemesi durumunda elektrik carpmasi,
yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gele-
bilir.

Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

Guvenlik uyarilarinda belirtilen ,Elektrikli alet te-
rimi, elektrik sebekesi tizerinden (elektrik kablosu
ile) caligtirilan ve akll elektrikli aletleri (elektrik
kablosuz) temel alir.

1. Calisma Alani

a) Calisma alaninizi temiz ve aydinlik tutun.
Galisma alaninizdaki dlzensizlik ve yetersiz
aydinlatma is kazalarina sebep olur.

Elektrikli el aletini yangin veya infilak
tehlikesi bulunan yerlerde, yanici sivi, gaz
veya tozlarin yakininda kullanmayin. Elekt-
rikli aletler toz veya gazlar alevlendirebilecek
kivilcimlar olusturur.

Elektrikli aletleri kullanirken ¢cocuklar ve
diger kisileri calisma alaninizdan uzak
tutun. Dikkatinizin dagiimasi halinde elektrikli
alet Gzerindeki kontrollinliz kaybolabilir.

b)

c)

Elektrik Givenligi

Aletin elektrik kablosu prize uymalidir.
Kullanilacak priz hi¢ bir sekilde degisti-
rilmemelidir. Toprakli aletler ile adaptér
figleri kullanmayin. Uzerinde degisiklik
yapilmamus figlerin ve uygun prizlerin kullanil-
masi elektrik carpma riskini azaltir.

Ornegin borular, kalorifer petekleri, elekt-
rikli ocak, buzdolabi gibi topraklanmig)
cihazlara temas etmeden sakinin. Viicudu-
nuz bu gibi topraklanmig cihazlara temas etti-
ginde yuksek elektrik carpmasi riski bulunur.
Elektrikli aletinizi yagmurdan ve nemli or-
tamlardan uzak tutun. Elektrikli aletin igine
su girmesi elektrik carpma riskini ylikseltir.
Kabloyu baska amaclarda kullanmayi-
niz. Aleti kablodan tutarak tagimayin ve
figi prizden ¢cekerken kablodan tutarak
asilmayin. Kabloyu sicaktan, yagdan ve
keskin kenarlardan koruyun. Hasarli veya
dolasmis elektrik kablolari elektrik carpma
riskini yukseltir.

Elektrikli alet ile acik alanlarda c¢aligirken,
sadece acik alanlarda kullanimina izin ve-

a)

b)

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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rilmig uzatma kablosu kullanin. Acik alan-
larda kullanimina izin verilmis uzatma kablosu
kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.
Elektrikli aletin 1slak ortamda caligtiril-
masi kacinilmaz oldugunda bir hata akim
salteri kullanin. Hata akim galteri elektrik
carpma riskini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

Daima dikkatli olun, calismanizi devamh
olarak kontrol edin. Mantikl ¢calisin. Yor-
gun, alkol, ila¢ veya uyusturucu etkisi al-
tinda oldugunuzda makinayi kullanmayin.
Elektrikli aleti kullanirken bir anlik dalginhidiniz
ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

Kisisel korunma elemanlari takin ve
daima is go6zliigi kullanin. Toz maskesi,
kaymayan is ayakkabisi, kulaklik ve kask gibi
kisisel korunma elemanlari yaralanma riskini
azaltir.

Aletin istenmeden calistiriimasindan ka-
cinin. Fisi prize takmadan 6nce ve/veya
akiliyl baglamadan 6nce elektrikli aletin
kapali pozisyonda olup olmadigini kontrol
edin. Fisi prize takili makinayi, parmaginiz
calistirma salterine basacak sekilde tagimayin
veya aleti agik durumdayken prize takmayin,
is kazalar meydana gelebilir.

Elektrikli aleti caligtirmadan énce anahtar
ve diger ayar aletlerini ¢ikarin. Aletin d6-
nen bélimiinde bulunabilecek bir takim veya
anahtar yaralanmalara sebep olabilir.

Ayakta saglam durun ve daima dengenizi
saglayin. Bu sekilde glivenli calisarak bek-
lenmedik durumlarda aleti daha iyi kontrol
altinda tutabilirsiniz.

Uygun is elbisesi giyin. Bol elbise giy-
meyin, taki takmayin. Saclarinizi, giysi ve
eldivenleri aletin hareket eden parcala-
rindan uzak tutun. Bol elbise, taki veya agik
saclar aletin hareket eden parcgalarina takila-
bilir.

Toz aspirasyon ve toplama tertibatlarinin
monte edilmesi miimkiin oldugunda bu
tertibatlarin monte edilmis olup olmadi-
gini ve dogru kullanilip kullaniimadigini
kontrol edin. Bu tertibatlarin kullaniimasi toz
nedeniyle olusacak tehlikeleri azaltir.
Elektrikli aleti defalarca kullanmaniza

ve kullanimi hakkinda genis bilgi sahibi
olmaniza ragmen is glivenligi kurallarini
g6z ard1 etmeyin. Dikkatsiz bir davranig sali-
seler icinde agir yaralanmalara sebep olabilir.



4.
a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Elektrikli aletin kullanimi ve ele alinmasi
Aletlere asiri yiiklenmeyin. Calismalariniz
icin uygun olan elektrikli aleti kullanin.
Uygun alet ile daha iyi calisir, dngdrilen kapa-
site dahilinde daha guvenli galigirsiniz.

Salteri arizal olan elektrikli aletleri kullan-
mayin. Acilip kapatiimasi mimkiin olmayan
elektrikli aletler tehlikelidir ve onarilmasi gere-
kir.

Alet lizerinde ayar calismalari yapmadan,
aksesuar parcalarini degistirmeden veya
aleti saklamadan énce aletin figini priz-
den cikarin ve/veya akiiyii sékiin. Boylece
aletin istenmeden ¢aligtirlmasi 6nlenmis olur.
Kullaniimayan elektrikli aletleri cocuklarin
erisemeyecegi yerlerde saklayin. Aletin
kullanim hakkinda bilgisi olmayan veya
bu talimatlari okumamis kisilerin aleti kul-
lanmalarina izin vermeyin. Elektrikli aletler,
tecrubeli olmayan kigiler tarafindan kullanildi-
ginda tehlikeli olabilir.

Aletinizi bakimini itina sekilde yapin. Ha-
reket eden parcalarin normal ¢alisip ¢a-
lismadigini, sikismadigini, parcalarin kirik
veya aletin calismasini miimkiin kilma-
yacak derecede hasarli olup olmadigini
kontrol edin. Hasarl parcalarin, aleti kul-
lanmadan 6nce degistiriimesini saglayin.
Birgok is kazasi bakimi kétl yapilmis elektrikli
aletlerin kullanilmasindan dolayi meydana
gelir.

Kesici takimlarinizi keskin ve temiz tutun.
Keskin durumda tutulan ve bakimi iyi yapilan
kesici aletler daha az sikisir ve daha kolay
kullanilir.

Elektrikli aletleri, aletlerin aparatlarini vs.
aciklanan bu talimatlar dogrultusunda

ve 6zellikle bu alet icin belirtilen calisma
kurallarina gére kullanin. Galisma sartla-
rina ve yapilacak ise uygun olarak caligin.
Elektrikli aletlerin kullanim amaci diginda kul-
lanilimasi tehlikeli durumlarin ortaya ¢ikmasina
sebep olur.

Sap ve ve sap ylizeylerini kuru ve yagdan
uzak tutun. Kayici sap ve sap ylizeyleri,
oéngérilemeyen durumlarda elektrikli aletin
guvenli sekilde kullaniimasini ve kontrol edil-
mesini zorlagtirir.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Akilii aletin kullanimi ve ele alinmasi
Akiileri sadece uretici firmanin tavsiye
ettigi sarj cihazlari ile sarj edin. Sarj etmek
icin sarj cihazina, 6ngdérilmus olan akiden
farkl bir aki turd takildiginda yangin tehlikesi
vardir.

Elektrikli aletlerde sadece bu elektrikli
alet icin 6ngoriilmis akdiler kullanin. Farkli
akulerin kullanilmasi yaralanmalar veya yangi-
na yol acabilir.

Kullanmadiginiz akiileri atag, demir para,
anabhtar, civi, civata veya diger kiigiik me-
tal cisimlerden uzak tutun zira bu cisimler
aki kontaktlarini birlestirmeye ve béylece
kisa devre olugmasina yol acabilir. Akl
kontaktlari arasinda olusacak bir kisa devre
yanmaya veya yangin ¢cikmasina sebep olabi-
lir.

Akii yanhs sekilde kullanildiginda akiiden
disari sivi sizabilir. Digari sizan sivi ile
temas etmekten kacinin. Bu siviya tesa-
diifen temas ettiginizde temas eden bol-
geyi su ile yikayin. S6z konusu akii sivisi
gozlere temas ettiginde ayrica doktora
bagvurun. Akuden digari sizan sivi cildin tah-
rig olmasina veya yanmalara sebep olabilir.
Hasarl veya lizerinde degisiklik yapilmig
akuleri kullanmayin. Hasarli veya izerinde
degisiklik yapilmis akuler beklenmedik bir
davranig sergileyebilir, yangin, patlama veya
yaralanma tehlikesi olusturabilir.

Akiliyi atese veya yiiksek sicakliga maruz
birakmayin. Ates veya 130 °C Ulzerindeki
sicakliklar akiiniin patlamasina sebep olabilir.
Sarj etme ile ilgili tim talimatlari yerine
getirin. Akl ve akulu aleti kesinlikle kullanma
talimati iginde agiklanan sicaklik araliginin
disindaki bir sicaklikta sarj etmeyin. Yanls sarj
etme veya izin verilen sicaklik araliginin digin-
daki bir sicaklikta sarj etme sonucunda aki
tahrip olabilir ve yangin tehlikesi artar.

6. Servis

a)

b)
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Aletinizin onarim ¢aligmalarinin sadece
uzman personel tarafindan orijinal parca
kullanilarak yapilmasini saglayin. Béylece
aletinizin ¢alisma guvenliginin saglanmasi
mUmkun olur.

Kesinlikle hasarl akiilerin bakim ve ona-
rimini yapmayin. Akulerin tim bakim islemi
sadece Uretici firma veya yetkili servisler tara-
findan yapilacaktir.



Akiilii cim bicme makinesi giivenlik uyarilari

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Cit bicme makinesini kétii hava sartlarin-
da ve 6zellikle yildirim diigme tehlikesi
olan havalarda kullanmayin. Béylece yil-
dinm dismesi nedeniyle olusacak tehlikeler
6nlenir.

Calisma alaninda yaban hayvanlarinin
bulunup bulunmadigini itinal bir sekilde
kontrol edin. Calismakta olan makine yaban
hayvanlarinin yaralanmasina sebep olabilir.
Calisma alaninda tas, sopa, tel, kemik
veya diger yabanci madde bulunup bu-
lunmadigini itinal bir gekilde kontrol edin.
Etrafa sagilan maddeler yaralanmalara sebep
olabilir.

Cim bicme makinesi kullanmadan énce
bicak ve bigak linitesinin aginmis veya
hasarli olup olmadigini daima kontrol
edin. Asinmig veya hasarll parcalar yaralan-
ma riskini ylkseltir.

Cim tutma tertibatinin aginmis veya ha-
sarh olup olmadigini diizenli olarak kont-
rol edin. Asinmis veya hasarli bir ¢im tutma
tertibati yaralanma riskini ylikseltir.

Koruma kapaklarini yerinden ¢ikarmayin.
Koruma kapaklari ¢caligir ve talimatlara
uygun sekilde takili olmalidir. Koruma ka-
paklar gevsek, hasarli veya dogru sekilde ta-
kil olmadiginda yaralanmalara sebep olabilir.
Sogutma havasi giris deliklerinin tikali ol-
mamasini saglayin. Hava giris delikleri tikali
veya iginde kalintilar oldugunda makine asiri
1sinabilir veya yangin tehlikesi olugur.

Makine ile calisirken kaymayan emniyetli
is ayakkabisi giyin. Asla ciplak ayak veya
sandalet ile calismayin. Béylece dénmekte
olan bicagin ayaklarinizi yaralama riski azalti-
Iir.

Makine ile calisirken daima uzun panto-
lon giyin. Etrafa sagilan pargalar viicudun
acik olan béliimlerine carparak yaralanma
riskini ylikseltebilir.

Cim bicme makinesini islak ¢imleri kes-
mek i¢in kullanmayin. Kesim yaparken
kosmayin. Aksi taktirde ayaginiz kayabilir ve
yere dusebilir ve béylece ciddi sekilde yara-
lanmaniz séz konusu olabilir.

Cim bicme makinesini asiri egimli arazi-
lerde kullanmayin. Makineyi bu tir araziler-
de kullandiginizda makine Uizerindeki kontrolli
kaybetme, kayma ve dlisme riski vardir.
Egimli arazilerde ¢alisirken saglam dur-
maya dikkat edin; daima egimin enine
dogru calisin, asla yokus asagi veya
yokus yukari calismayin ve calisma y6-

m

~

n)

o)

niinde asin dikkatli olun. Béylece makine
lizerindeki kontrolii kaybetme, kayma ve dlis-
me riski azalr.

Geri yonde ¢cim bigcme islemi yaparken
veya makineyi kendinize dogru ¢cekerken
cok dikkatli olun. Daima ortami gézlem-
leyin Béylece calisma esnasinda ayaginizin
takilma riski azalir.

Halen donmekte olan bicak veya diger
tehlikeli parcalara dokunmayin. Béylece
hareket etmekte olan parcalar nedeniyle yara-
lanma riski azalir.

Makineye sikismis olan maddeleri veya
¢im bicme makinesini temizlemeye bas-
lamadan énce salteri kapatin ve emniyet
soketini/akilyii (akiileri) sokiin. Cim bicme
makinesinin aniden ¢alismaya baslamasi cid-
di yaralanmalara sebep olabilir.

Ek uyarilar
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Makine yatirilacaginda, ¢im bulunmayan bir
zemin Uzerinden baska bir yere taginacaginda
veya ¢im bigilecek alana hareket ettirilecegin-
de ¢im bicme makinesinin kapatin, emniyet
soketini gikarin ve bigaklarin durmasini bek-
leyin.

Motoru galigtirmaya baslarken ¢im bigme
makinesini egik konuma kaldirmayin. Fakat
bu islem esnasinda ¢im bigme makinesinin
kaldiriimasi gerekiyorsa buna izin verilmigtir.
Egik konuma kaldirimasi gerekli oldugunda
makineyi sadece gerekli oldugunda kaldirin
ve makinenin sadece kullanicidan uzak olan
tarafini kaldirin.

Asagidaki durumlarda motoru durdurun ve
emniyet soketini sékun; hareket eden parca-
larin tamamen durmus olmasina dikkat edin.
- Cim bigme makinesini terk ettiginizde.

- Bloke edilen tertibatlar agmak veya tikanmig
olan ¢im atma kanalini temizlemek igin.

- Gim bigme makinesi Uzerinde kontrol, temiz-
leme, bakim galismalarini yapmak igin.

- Yabanci madde makineye carptiginda.

Gim bigme makinesi ile galismaya devam
etmeden 6nce yabanci maddenin ¢im bigme
makinesi Uzerinde herhangi bir zarar verip
vermedigini aragtirin ve gerekli onarimlari
gerceklestirin. Makinede anormal sekilde
titresimler meydana gelmeye basladiginda
makine derhal kontrol edilecektir.

- Hasarli parca olup olmadigini kontrol edin;

- Hasarli pargalarin onarimini gergeklestirin;

- BUtiin somun, saplama ve civatalarin siki
sekilde sikilmis olmasini saglayin.



Bakim ve depolama

a) BuUtln somun, saplama ve civatalarin siki
sekilde sikilmis olmasini ve makinenin guvenli
bir durumda olmasini kontrol edin.

Cim bigme makinesini kapall mekanlarda sak-
lamadan énce motorun sogumasini bekleyin.
Cim tutma tertibatinin aginmasi veya fonksi-
yon kaybinin olup olmadidini diizenli olarak
kontrol edin.

Makineyi ayarlarken hareket eden bigak ve
makinenin sabit parcalari arasina parmaklari-
nizi sikigtirmamaya dikkat edin.

Bigaklarin bakim ¢aligmasini yaparken, ma-
kinenin gerilim beslemesi kapatiimis olsa da
bicaklarin hareket edebilecegini dikkate alin.
is glivenligi sebeplerinden dolayi asinmis
veya hasar gérmus parcalar degistirin. Sade-
ce orijinal yedek parca ve aksesuar kullanin.
Bakim ¢alismalarinin eksik yapilmasi, kulla-
nimina izin verilmeyen yedek parc¢a kullanimi
veya emniyet parcalarinin sékulmesi veya
degistiriimesi makinenin hasar gérmesine ve
agir yaralanmalara sebep olabilir.

Makineyi depolamadan énce ¢im tutma tor-
basini bogaltin.

b)

9)

Ozel giivenlik uyarilari

Akulerin azami enerji yogunlugu, uzun émdirli ve
guvenli bir sekilde size teslim edilebilmesi i¢in her
bir akll biriminin yapisina 6zel olarak ve itinall bir
sekilde dikkat ederiz. Akl hiicreleri gok kademeli
guvenlik tertibatlari ile donatiimigtir. Her bir énce
formatlanir ve elektriksel karakteristik egrisi kay-
dedilir. Bu bilgiler aki birimlerini en mikemmel
sekilde gruplayabilmek i¢in kullanilir. Alinan tiim
bu 6nlemlere ragmen akiiler ile ¢calisirken da-
ima ¢ok dikkatli olunmalidir. Giivenli bir islet-
menin saglanabilmesi i¢in asagida aciklanan
noktalara riayet edilmesi acilen gereklidir.
Aletin giivenli calisabilmesi ancak akii hiicre-
leri hasarli olmadiginda miimkiindiir! Akiniin
yanhis sekilde kullaniimasi hiicrelerin hasar
gérmesine sebep olur!

Dikkat! Yapilan analizlerde elde edilen sonuglara
g0re yuksek performansli akulerin hasar gérmesi-
nin ana sebebinin, hatall kullanim ve yanlis bakim
oldugu goértlmustur.

Akii ile ilgili uyarilar

1.

10.

11.

12.
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Akl sevk edildigi durumda sarjli degildir. Bu
nedenle akulyu ilk ¢alistirmaya baglamadan
dnce sarj edin.

Optimal bir aku kapasitesinin saglanmasi igin
aku sarjinin tamamen bosalmasini énleyin!
Akulyu sik sik sarj edin.

Akunin 15°C sicakliktaki bir ortamda ve en
az %40 sarj orani ile saklanmasi en saglikli
depolamadir.

Lityum iyon akuleri dodal yaslanmaya maruz
kalirlar. Aku kapasitesi, en ge¢ yeni akiiniin
%80’ine ulastiginda akinin degistiriimesi ge-
reklidir. Eskimis aku igindeki zayiflamig hiicre-
ler aletten yuksek derecede gug¢ ¢ekilmesine
izin vermezler ve bdylece bir glvenlik riski
tegkil ederler.

Kullanilmig akuleri atesin i¢ine atmayin! Patla-
ma tehlikesi!

Akuleri yakmayin veya ates igine atmayin.
Akii sarjinin tamamen bogsalmasina izin
vermeyin!! Sarjin tamamen bosalmasi aki
hiicrelerine zarar verir. Akl sarjinin tama-
men bosalmasinin sebebi akiiniin uzun sure
depolanmasi veya kismen sarjl akulerin kul-
lanilmamasi en sik gérilen sebeplerdir. Akl
glcunun belirli bir sekilde azaldigini tespit
ettiginizde veya elektronik koruma tertibati
devreye girdiginde ¢calismaniza son veriniz.
Akl ancak tam olarak sarj edildikten sonra
depolanacaktir.

Akiiyli veya akili aleti asir yilklenmeye
karsi koruyunuz! Asirn yliiklenme akinin asi-
ri derecede Isinmasina ve aku gévdesi iginde
hucrenin hasar gérmesine yol acar. Bu esna-
da asiri 1Isinma aklnln diginda algilanmaz.
Akiiniin hasar gérmesini ve darbe almasi-
ni engelleyin! Bir metreden fazla yiksekten
dusen veya asir darbelere maruz kalan akle-
ri, gévdesi hasar gérmemis olsa dahi en kisa
zamanda degistirin. Akuniin i¢ bélimundeki
aku hucreleri ciddi bir sekilde hasar gérmus
olabilir. Bu konuda ayrica bertaraf etme uyari-
larini da dikkate aliniz.

Agir yuklenme ve asiri Isinma durumunda
entegre koruma devresi guvenlik sebeplerin-
den dolayi akulu aleti kapatir. Dikkat! Koruma
devresi akuli aleti kapattiginda Agik / Kapali
salterine basmayin. Aksi taktirde akl hasar
gorebilir.

Sadece orijinal akileri kullanin. Orijinal olma-
yan akdlerin kullaniimasi sonucunda yaralan-
ma, patlama veya yangin tehlikesi vardir.
Akiiyii su, yagmur ve yiiksek hava nemine
karsi koruyun. Yiksek hava nemi, yagmur



13.

ve su akunun hucrelerine zarar verebilir.
Yiksek hava nemi, yagmur veya suya maruz
kalmis akleri sarj etmeyin veya bu akuleri
kullanmayin ve derhal degistirin!

Aletinizin sékilebilir aku ile donatilmis olmasi
halinde emniyetiniz a¢isindan, calisma so-
nunda akulyu aletinizden sékin

Sarj cihazi ve sarj islemi ile ilgili uyarilar

1.

10.

11.

12.

13.

Sarj cihazinin tip levhasi Uizerindeki bilgilere
dikkat edin. Sarj cihazini yalnizca, tip levhasi
Gzerinde belirtilen gerilim de@erine sahip bir
prize baglayin.

Sarj cihazi ve kabloyu hasarlara ve keskin ke-
narlara karsi koruyun. Hasarli kablolar en kisa
zamanda kalifiye elektrik personeli tarafindan
degistirilecektir.

Sarj cihaz, akllyl ve sarjli aleti cocuklardan
uzak tutun.

Hasarli sarj cihazlarini kullanmayin.

Sevk edilmis olan sarj cihazini baska cihazla-
rin sarj edilmesinde kullanmayin.

Aletin asir kullanilmasinda aku isinir. Ayt
sarj etmeden 6nce, akunun oda sicakligina
kadar sogumasini saglayin.

Akiileri agir derecede sarj etmeyin! Aza-
mi sarj surelerini dikkate aliniz. Bu sireler
sadece sarj bosalmis akiler igin gegerlidir.
Sarj edilmis veya kismen sarj edilmis akiniin
birkac kez sarj cihazina takilip ¢ikarilmasi aku-
nuin agir derecede sarj ediimesine ve hiicre-
nin hasar gérmesine sebep olur. Aklyu birkac
gun boyunca sarj cihazinda takill birakmayin.
Akiiniin son sarj edilme islemi 12 aydan
fazla bir siire gecmiste kaldigini tahmin
ettiginiz akiiyi kesinlikle kullanmayin ve
sarj etmeyin. Akunun tehlike arz edecek bir
boyutta hasar gérmus olma olasiligi cok yik-
sektir (sarjinin tamamen bogalmig olmasi).
AkUn(in 10°C altindaki bir ortam sicakliginda
sarj edilmesi aku hicresinin kimyasal agidan
hasar gérmesine sebep olur ve yangin ¢ikma-
sina yol agabilir.

AkU hucreleri tehlikeli boyutta hasar gérmis
olabileceginden sarj islemi esnasinda 1sinmig
olan akileri kullanmayin.

Bombeli veya deforme olmus, veya sarj islemi
esnasinda diger tipik olmayan belirtiler sergi-
leyen (gaz ¢ikisl, ¢atirti, hava ¢ikis sesi, vs.)
akdleri kullanmayin

Akulerin sarjinin tamamen bosalmasina izin
vermeyin (tavsiye edilen desarj orani max.
80%). Akl sarjinin tamamen bosalmasi aku
hucrelerinin erken yaglanmasina sebep olur.
Akdleri kesinlikle gézetim altinda tutmadan

sarj etmeyin!

Cevre etkilerine karsi koruma

1.
2.
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Uygun is elbisesi ve koruma gézIugu takin.
Akiila aleti ve sarj cihazini rutubet ve yag-
murdan koruyun. Rutubet ve yagmur aki
hucrelerinin hasar gérmesine yol agabilir ve
bu durum tehlike olusturabilir.

AKUIG aleti ve sarj cihazini buhar ve yanici
sivilarin yakininda calistirmayin.

$arj cihazini ve akilu aleti sadece kuru
durumdayken ve 10-40°C arasindaki ortam
sicakliginda kullanin

Akdlerin sicakhigin 40° C’ye kadar ylkseldigi
yerlerde saklanmasi yasaktir, akuler ézellikle
guneste park edilmis otomobilin iginde sak-
lanmayacaktir.

Akiileri agin 1Isinmaya karsi koruyun!
Aklere agin ylklenme, asiri sarj veya gines
isinlarina maruz kalma gibi durumlar akunun
asir derecede Isinmasina ve hucrelerin hasar
goérmesine yol acar. Agir derede 1sinmig olan
akuleri sarj etmeyin veya bu akulerin bagl
oldugu cihazlar ile calismayin, bu gibi akuleri
en kisa zamanda degistirin.

Ak, sarj cihazi ve akili aletlerin depo-
lanmasi. Sarj cihazi ve akuli aleti sadece
kuru durumda olan ve 10-40°C arasindaki or-
tam sicakliginda depolayin. Lityum iyon aku-
slin{, ortam sicakhdi 10-20°C arasinda olan
serin ve kuru yerde saklayin. Akuleri rutubet
ve direkt gines iginlarina maruz kalmaya karsi
koruyun. Akileri sadece sarj edilmis durumda
depolayin (asgari % 40 oranda sarjli olarak).
Lityum iyon akulerinin donmasini engelleyin.
60 dakikadan uzun sire 0°C altindaki bir
ortam sicakliginda depolanmig olan akuler
kullanilmayacak ve bertaraf edilecektir.
Elektrostatik yikleme nedeniyle akuler ile
calisirken dikkatli olun: Elektrostatik desarj
elektronik koruma tertibati ve akl hucresinin
hasar gérmesine sebep olur! Bu nedenle aku-
nun elektrostatik yiklenmesini engelleyin ve
kesinlikle akl kutuplarina temas etmeyin!



Akuler ve aku tahrikli elektrik el aletleri icinde gev-
reye zarar veren malzemeler bulunur. Aklyu ve
akull aletleri evsel atiklar igine atmayin.

Liton

Bertaraf edilmeden 6nce akdleri alet icinden
sokan.

AkUnln yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf
edilmesi i¢in uygun bir atik toplama merkezine
teslim edilmesi gerekir. Atik toplama merkezinin
nerede bulundugu hakkinda yerel yénetimlerden
bilgi alinabilir.

Arizali/hasarh Li-lon akiilerinin yonetmelikle-
re uygun sekilde postalanmasi icin miisteri
hizmetlerimize veya aleti satin aldiginiz yere
basvurmanizi rica ederiz.

Akii veya akiili aletlerin postalanmasi veya
bertaraf edilmesinde kisa devre ve yangin
olusmasini 6nlemek icin ayri ayri plastik
torba icine koyularak génderilmesine dikkat
ediniz!

Bu gilivenlik uyarilarini iyi yerde saklayin.
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Elektritéoriistade lldised ohutusjuhised

HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritodriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrild6gi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid alles.

Ohutusjuhistes kasutatud madiste ,elektritdoriist”
viitab elektrivorgus tddtavatele elektritdoriistadele
(vérgukaabliga) voi akul téotavatele elektritdoriis-
tadele (ilma vérgukaablita).

1. T66koha ohutus

a) Tootsoon peab olema puhas ja hésti
valgustatud. Segadus voi valgustamata t66t-
soon voivad pdhjustada dnnetusi.

b) Arge kasutage elektritdoriistu plahvatus-
ohtlikus keskkonnas, kus leidub siittivaid
vedelikke, gaase vo6i tolmu. Elektriseadmed
tekitavad sédemeid, mis vdivad tolmu ja au-
rud stldata.

c) Hoidke elektritooriista kasutamise ajal
lapsed ja teised isikud eemal. Téhelepanu
korvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli
elektritddriista Ule.

2. Elektriohutus

a) Elektritooriista lihenduspistik peab
pistikupessa sobima. Pistikut ei tohi
mingil moel muuta. Arge kasutage koos
maandatud elektritoériistadega adapter-
pistikut. Modifitseerimata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektrildgi ohtu.

b) Viiltige kehalist kontakti maandatud
pindadega, nt torude, kiittekehade, pliiti-
de ja kiilmikutega. Kui teie keha on maan-
datud, on elektrilddgi saamise oht suurem.

c) Hoidke elektritooriist eemal vihmast ja
niiskusest. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

d) Arge kasutage iihendusjuhet mittesihi-
péraselt, nditeks seadme tostmiseks voi
pistiku véljatombamiseks pistikupesast.
Hoidke lihendusjuhe eemal kuumusest,
olist, teravatest nurkadest ja liikuvatest
osadest. Vigastatud vdi s6lmes Gihendusjuhe
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

e) Elektritooriistaga vabas 6hus tootamisel
kasutage ainult sellist pikendusjuhet,
mis sobib vélitingimustes kasutamiseks.
Valitingimuste jaoks sobiva pikendusjuhtme
kasutamine vahendab elektril66gi saamise

ohtu.

f) Kui elektritéoriista kasutamine niiskes
keskkonnas on véltimatu, kasutage rik-
kevoolukaitseliilitit. RikkevoolukaitselUliti
kasutamine vahendab elektril66gi saamise
ohtu.

3. Inimeste ohutus

a) Olge tahelepanelik, jdlgige, mida te teete,
ja kasutage elektritooriista tervest mois-
tusest lahtuvalt. Arge kasutage seadet,
kui olete vasinud vo6i narkootikumide,
alkoholi v6i ravimite maju all. Uks hetk
tdhelepanematust elektritdériista kasutamisel
vbib pdhjustada raskeid vigastusi.

b) Kasutage isiklikku kaitsevarustust ja
kandke alati kaitseprille. Isikliku kaitse-
varustuse, nt tolmumaski, libisemiskindlate
kaitsejalatsite, kaitsekiivri ja kdrvaklappide
kasutamine vastavalt elektritddriista liigile ja
otstarbele vahendab vigastuste ohtu.

c) Viltige seadme juhuslikku kéivitamist.
Veenduge, et elektritdoriist on enne voo-
luvorku ja/voi akuga lihendamist, katte-
votmist voi kandmist vilja lalitatud. Kui
teil on seadme tdstmise ajal sérm lUlitil voi kui
te Uhendate seadme lukustatud lllitiga voolu-
vorku, voib see pdhjustada dnnetusi.

d) Enne elektritdoriista sisseliilitamist ee-
maldage reguleerimistooriistad ja kruvi-
keerajad. T66tavas masinaosas asuv tddriist
voi voti voib pdhjustada vigastusi.

e) Viltige ebanormaalset kehahoiakut. Hoo-
litsege kindla jalgealuse eest ja hoidke
kogu aeg tasakaalu. Seelabi on teil voimalik
elektritdoriista ootamatutes olukordades pa-
remini kontrollida.

f) Kandke sobivat riietust. Arge kandke
avaraid roivaid ega ehteid. Hoidke juuk-
sed, riided ja kindad liikuvatest osadest
eemal. Avarad rdivad, ehted ja pikad juuksed
voivad jdada liikuvate osade kilge kinni.

g) Kui tolmuimemis- ja kogumisseadmeid
saab paigaldada, tuleb need iihendada ja
oigesti kasutada. TolmueemaldussUsteemi
kasutamine vdhendab tolmu tottu tekkivaid
ohte.

h) Arge olge iileliia kindlad ega alahinnake
elektritooriistade ohutusreegleid, ka siis
kui olete elektritéoriistaga korduvalt t66-
tanud ja tunnete seda. Hooletu késitlemine
vbib sekundi murdosade jooksul p&hjustada
raskeid vigastusi.
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4. Elektritooriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Arge koormake elektritdoriista iile. Kasu-
tage t60 jaoks selleks ettenahtud elektri-
tooriista. Sobiva elektritdoriistaga on parem
ja ohutum té6tada nimetatud karakteristikute
piirides.

Arge kasutage katkise liilitiga elektrit6o-
riista. Elektritdoriist, mida ei saa enam sisse
voi vdlja lulitada, on ohtlik ja tuleb &ra paran-
dada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi
eemaldage aku, enne kui hakkate seadet
reguleerima voi tarvikuid vahetama, sa-
muti enne seadme hoiule panemist. See
ettevaatusabindu takistab elektritdoriista ette-
kavatsematut kaivitumist.

Hoidke elektritéoriistu, mida ei kasutata,
lastele kattesaamatus kohas. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tun-
ne voi kes ei ole neid juhiseid lugenud.
Elektritddriistad on ohtlikud, kui neid kasuta-
vad kogenematud isikud.

Kaige elektritdoriistaga hoolikalt imber.
Kontrollige, kas liikkuvad osad funktsionee-
rivad takistusteta ega kiilu kinni ning ega
detailid ole purunenud vai nii kahjustunud, et
see mojutaks elektritdodriista toimimist. Laske
kahjustunud osad enne elektritdoriista kasu-
tamist remontida. Paljude 6nnetuste pohjus
on halvasti hooldatud elektritdoriistad.
Hoidke loiket6oriistad teravad ja puhtad.
Teravate I6ikeservadega korralikult hooldatud
16iketdériistad kiiluvad véhem kinni ning neid
on kergem juhtida.

Kasutage elektritdoriista, tarvikuid, lisa-
seadmeid jms vastavalt sellele juhendile.
Arvestage seejuures té6tingimusi ja teos-
tatavat t66d. Elektritdoriistade mittesihipara-
ne kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi.
Hoidke kdepidemed ja haardepinnad
kuivad ja olist ning maardeainest puhtad.
Libedad kdepidemed ja haardepinnad ei lase
elektritddriista ootamatutes olukordades tur-
valiselt kasutada ja kontrollida.

5. Akutdoriista kasutamine ja kdsitsemine

a)

b)

c)

Laadige akusid ainult selliste laaduritega,
mis on tootja poolt soovitatud. Kui teatud
liiki akudele mdeldud laaduris kasutada teist
liiki akusid, voib tekkida tulekahju.

Kasutage elektritdéoriistades ainult sel-
leks ettenahtud akusid. Teiste akude kasu-
tamine vdib pdhjustada vigastusi ja tulekahju.
Hoidke akusid, mida ei kasutata, eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest,

d)

e)

f)

)

naeltest, kruvidest ja teistest vaikestest
metallesemetest, mis voiksid pohjustada
kontaktide tihendumist. Aku kontaktide va-
helise luhise tagajarjeks voivad olla pdletused
voi tulekahju.

Vale kasutamise korral v6ib vedelik akust
vélja tulla. Véltige kontakti selle vedeli-
kuga. Juhusliku kontakti korral loputage
veega. Kui vedelik silma satub, pé66rduge
abi saamiseks arsti poole. Valja tungiv
akuvedelik voib pohjustada nahaéarritust voi
—pdletust.

Arge kasutage kahjustunud ja muudetud
akut. Kahjustunud ja muudetud akud vbivad
ootamatult kaituda ja pohjustada tulekahju,
plahvatuse voi vigastusohu.

Arge jétke akusid tule voi liiga korgete
temperatuuride kétte. Tuli ja temperatuur
tle 130 °C vdivad esile kutsuda plahvatusi.
Jargige koiki laadimise juhiseid ja drge
laadige akut v6i akutdoriista kunagi
véljaspool kasutusjuhendis etteantud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine
vOi laadimine véljaspool lubatud temperatuu-
rivahemikku vdib aku purustada ja tuleohtu
suurendada.

6. Hooldus

a)

b)

Laske oma elektritooériista remontida
ainult kvalifitseeritud spetsialistidel ja
originaalvaruosadega. Seelabi on tagatud
seadme ohutuse pusimine.

Arge hooldage kahjustunud akusid. K&ik
akude hooldust66d peab tegema ainult tootja
voi tema poolt volitatud klienditeeninduskoht.

Akuga muruniiduki ohutusjuhised

a)

b)

c)

d)

e)
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Arge kasutage muruniidukit halva ilma
korral, eelkdige dikese korral. See
vdhendab pikseldégi ohtu.

Kontrollige té6piirkonda pohjalikult, et
seal ei oleks metsloomi. Metsloomad
voivad tédtava seadme téttu vigastada saada.
Kontrollige t66piirkonda pohjalikult ja
eemaldage koik kivid, oksad, traadid,
kondid ja muud voorkehad. Viljapaiskuvad
osad véivad pbéhjustada vigastusi.

Enne muruniiduki kasutamist kontrollige
alati, et niitmistera ja niiduseade ei

oleks kulunud ega kahjustunud. Kulunud
VvOi kahjustunud osad suurendavad vigastuste
ohtu.

Kontrollige regulaarselt
murukogumisseadist kulumise suhtes.
Kulunud véi kahjustunud murukogumisseadis



f)

g)

h)

k)

m

~

n)

o)

suurendab vigastuste ohtu.

Jéatke kaitsekatted oma kohale.
Kaitsekatted peavad olema té6korras ja
nouetekohaselt kinnitatud. Lahtine,
kahjustatud voi mitte korralikult t6étav
kaitsekate véib pohjustada vigastusi.

Hoidke jahutusohu sisenemisavad
ladestustest puhtad. Blokeeritud 6hu
sisselaskeavad ja ladestused véivad
pbhjustada llekuumenemist voi tuleohtu.
Kandke seadme kaitamisel alati
libisemiskindlaid turvajalatseid. Arge
mitte kunagi to6tage paljajalu voi lahtiste
sandaalidega. Nii vdhendate kokkupuutel
pddrleva niiduteraga jalavigastuse ohtu.
Kandke seadme kaitamisel alati pikki
pukse. Paljas nahk suurendab véljapaiskuva-
test osadest tingitud vigastuste téenédosust.
Arge kiitage muruniidukit mérjal murul.
Seejuures kondige, drge mitte kunagi
jookske. Seeldbi vdhendate libisemise ja
kukkumise ohtu, mis véib pohjustada vigastu-
Si.

Arge kaitage muruniidukit liiga jarskudel
nolvakutel. Sellega vdhendatakse kontrolli
kaotamise, libisemise ja kukkumise ohtu, mis
vOib pbhjustada vigastusi.

Jalgige, et nolvakutel to6tamisel oleks
tagatud stabiilne asend; té6tage alati
nélvaku suhtes ristisuunas, mitte kunagi
ules ega alla, ja olge t66tamise suuna
muutmisel darmiselt ettevaatlik. Sellega
vdhendatakse kontrolli kaotamise, libisemise
Jja kukkumise ohtu, mis véib pbhjustada vi-
gastuse.

Olge eriti ettevaatlik tagurpidi niitmisel
vOi kui tombate muruniidukit enda suu-
nas. Jalgige alati Gmbrust. See vdhendab
té66tamise ajal komistusohtu.

Arge puudutage terasid ega muid ohtlik-
ke osi, mis veel liiguvad. Sellega vdhenda-
te liikuvatest osadest tingitud vigastuse ohtu.
Tagage, et koik lulitid on vilja liilitatud ja
ohutuspistik/aku(d) on lahutatud enne,
kui eemaldate kinnikiilunud materjali voi
puhastate muruniidukit. Muruniiduki oota-
matu kditus voib pbhjustada tésiseid vigastu-
Si.

Taiendavad méarkused

Lulitage muruniiduk vélja, tdmmake ohutus-

pistik valja ja oodake, kuni Idikeinstrumendid
on seisma jaanud, kui muruniidukit tuleb kal-
lutada, transpordiks Ule teistsuguste pindade
kui muru ja kui muruniidukit viiakse niidetava

pinna juurde voi sellelt &ra.

Mootori sisselllitamise ajal ei tohi muruniidu-
kit kallutada. Seda tohib teha vaid erandjuhul,
kui muruniidukit on vaja Ules tosta. Sellisel
juhul kallutage seda ainult nii palju, kui on
valtimatult vajalik, ja tdstke Ules ainult kasuta-
japoolne klg.

Seisake mootor ja tdmmake ohutuspistik
vélja: Veenduge, et koik liikuvad osad on téie-
likult seisma jaénud.

- Kui lahkute muruniiduki juurest

- Enne kinnijadénud materjali voi valjaviskeka-
nali ummistuste korvaldamist;

- Enne muruniiduki kontrollimist, puhastamist
voi selle juures t66de teostamist;

- Kui l&ksite vodrkeha vastu.

Enne muruniiduki uuesti kaivitamist ja sellega
téStamist uurige muruniiduki kahjustusi ja
teostage vajalik remont. Kui muruniiduk hak-
kab ebatavaliselt tugevalt vibreerima, tuleb
seda viivitamatult kontrollida.

- Otsige kahjustusi;

- Laske kahjustada saanud detailid remonti-
da;

- Hoolitsege selle eest, et kdik mutrid, poldid
ja kruvid on tugevasti kinni keeratud.

Hooldus ja ladustamine

a)

b)

c)

e)

f)

9)

Selleks, et seade oleks ohutus korras, hoo-
litsege alati selle eest, et mutrid, poldid ja
kruvid oleksid kdvasti kinni.

Enne muruniiduki paigutamist kinnistesse
ruumidesse laske sel jahtuda.

Kontrollige regulaarselt, ega murukogumis-
seadis ole kulunud vai rikkis.

Jélgige masina seadistamisel, et sérmed ei
jaéks liikuva ldiketera ja seisvate masinaosa-
de vahele.

Jélgige Idiketera hooldamisel, et isegi siis, kui
pingeallikas on vélja lUlitatud, saab I6iketera-
sid liigutada.

Ohutuse tagamiseks asendage kulunud voi
kahjustunud detailid. Kasutage ainult origi-
naaltarvikuid ja -varuosi. Puudulik hooldus,
kasutamiseks heakskiiduta varuosad voi ohu-
tusdetailide eemaldamine vdi muutmine voib
pdhjustada seadmel kahjustusi ja tdsiseid
vigastusi.

Enne seadme hoiulepanekut eemaldage ko-
gumiskorv.

Spetsiaalsed ohutusjuhised

Me suhtume suurima hoolikusega iga akuploki
ehitusse, et saaksime teid varustada maksimaal-
se energiatihedusega, pikaealiste ja turvaliste
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akudega. Akuelementidel on mitmeastmelised
ohutusseadised. Iga Uksik element formateeri-
takse koigepealt ja tehakse kindlaks tema elekt-
rilised tunnusjooned. Neid andmeid kasutatakse
seejarel parimate akuplokkide moodustamiseks.
Vaatamata koigile ohutusseadistele tuleb
akudega pidevalt ettevaatlikult imber kiia.
Ohutu t66 tagamiseks tuleb kindlasti jargida
jargnevaid punkte.

Ohutu t66 on tagatud ainult kahjustamata
elementide kasutamisel! Vale kdsitsemine
pohjustab elementide kahjustumist.

Tahelepanu! Analiiusid kinnitavad, et valesti
kasutamine ja vale hooldus on véimsate akude
kahjustuste peamised pdhjused.

Juhised aku kohta

1. Akutddriista aku on tarnides laadimata. See-
tottu tuleb enne esmakordset kasutuselevottu
aku téis laadida.

2. Aku parima véimsuse saavutamiseks véltige
selle liiga tiihjaks laadimist! Laadige akut sa-
geli.

3. Hoidke akut jahedas, kdige parem 15 °C juu-
res ja vahemalt 40% laetuna.

4. Liitium-ioonakud vananevad loomulikult. Hil-
jemalt siis, kui aku vdimsus vastab 80% vor-
reldes uue olekuga, tuleb aku vélja vahetada!
Akuploki nérgenenud elementidele ei ole
suured voimsusvajadused enam jdukohased
ja kujutavad endast ohutustriski.

5. Arge visake kasutatud akusid lahtisesse tulle.
Plahvatusoht!

6. Arge siilidake akut pdlema ega jatke pdletuse
katte.

7. Arge tiihjendage akusid taielikult!

Taielik tihjakslaadimine kahjustab akuele-
mente. Téielik tuhjakslaadimine kahjustab
akuelemente. Lopetage tdéOprotsess niipea,
kui vBimsus annab markimisvéarselt jarele voi
kaitseelektroonika reageerib. Ladustage aku
alles pérast taielikku laadimist.

8. Kaitske akusid ja seadet lilekoormuse
eest.

Ulekoormus péhjustab valkkiirelt Glekuu-
menemist ja elementide kahjustumist aku
korpuse sisemuses, ilma et Ulekuumenemine
véliselt ndhtav oleks.

9. Viltige kahjustusi ja 166ke!

Vahetage viivitamatult vélja akud, mis on
rohkem kui Uhe meetri kdrguselt alla kukku-
nud voi on saanud tugevaid [66ke, isegi kui
akuploki korpus néib kahjustamata. Seesmi-

sed akuelemendid vdivad olla tdsiselt kahjus-
tatud. Jargige lisaks ka juhiseid utiliseerimise
kohta.

10. Ulekoormuse ja lilekuumenemise korral lii-
litab integreeritud kaitsevéljalulitus seadme
turvalisuse kaalutlustel vélja. Tahelepanu!
Kui kaitsevaljallilitus on seadme vélja lllita-
nud, &rge enam toitelllitit vajutage. See voib
akut kahjustada.

11. Kasutage ainult originaalakusid. Teiste akude
rakendamine vGib pohjustada vigastusi, plah-
vatusi ja tuleohtu.

12. Kaitske akut niiskuse, vihma ja suure
ohuniiskuse eest. Niiskus, vihm ja suur
Ohuniiskus voivad pdhjustada elementidel
ohtlikke kahjustusi. Arge laadige ega td6tage
mingil juhul akudega, mis on jd&nud niiskuse,
vihma ja suure Shuniiskuse kétte — vahetage
need viivitamatult vélja.

13. Kui seade on varustatud eemaldatava akuga,
eemaldage see turvalisuse kaalutlustel parast
tédtamist seadmelt.

Juhised laadija ja laadimisprotsessi kohta

1. Pange tahele laaduri andmesildil toodud
andmeid. Uhendage laadija ainult andmesildil
nimetatud pingega vorku.

2. Kaitske laadurit ja juhet kahjustumise ja te-
ravate nurkade eest. Kahjustatud juhe tuleb
viivitamatult elektriku poolt vélja vahetada.

3. Hoidke laadur, akud ja akut&driist lastele kat-
tesaamatus kohas.

4. Arge kasutage kahjustatud laadurit.

5. Arge kasutage kaasasolevat laadurit teiste
akutdoriistade laadimiseks.

6. Aku soojeneb tugeva koormuse korral. Laske
aku enne laadimise alustamist ruumitempera-
tuurini maha jahtuda.

7. Arge laadige akusid iile!

Jérgige maksimaalseid laadimisaegu. Need
laadimisajad kehtivad ainult tihjenenud
akude kohta. Laetud voi osaliselt laestud aku
korduv pistikusse panemine pdhjustab Ulelaa-
dimist ja elementide kahjustumist. Arge jatke
akusid mitmeks paevaks laadijasse.

8. Arge kunagi kasutage akusid, mille korral
te oletate, et aku viimane laadimine toi-
mus rohkem kui 12 kuud tagasi. Aku ohtli-
ku kahjustumise (taieliku tihjenemise) oht on
suur.

9. Laadimine temperatuuril alla 10 °C p&hjustab
elemendi keemilist kahjustamist ja voib poh-
justada tuleohtu.

10. Arge kasutage akusid, mis on laadimise ajal
soojenenud, kuna akuelemendid véivad olla
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ohtlikult kahjustatud.

11. Arge kasutage enam akusid, mis on laadi-
mise ajal kumeraks muutunud vG6i deformee-
runud, voi millel on mittettupilisi tunnuseid
(gaasitamine, praksumine, sisin jne).

12. Arge laske kunagi akut péris tiihjaks (soo-
vituslik tihjenemistase maks. 80%). Téielik
tihjakslaadimine pohjustab akuelementide
enneaegset vananemist.

13. Arge laadige akusid kunagi jarelevalvetal

Kaitske keskkonnamojutuste eest

1. Kandke sobivat téoriietust. Kandke kaitsepril-
le.

2. Kaitske akutooriista ja laadurit niiskuse ja
vihma eest. Niiskus ja vihm véivad pdhjusta-
da elementidel ohtlikke kahjustusi.

3. Arge kasutage akutddriista ja laadurit aurude
ja suttivate vedelike l&heduses.

4. Kasutage laadijat ja akutdriistu ainult kuivalt
ja ruumitemperatuuril 10-40 °C.

5. Arge hoidke akut paikades, kus temperatuur
voib ulatuda lle 40 °C, eriti paikese katte par-
gitud soidukis.

6. Kaitske akusid lilekuumenemise eest!
Ulekoormamine, lilelaadimine ja paikese-
kiirgus pdhjustavad Ulekuumenemist ja ele-
mentide kahjustusi. Arge laadige ega tddtage
mingil juhul akudega, mis on Glekuumenenud
—vahetage need viivitamatult valja.

7. Akude, laadijate ja akutdoriista ladusta-
mine. Ladustage laadijat ja akuseadet ainult
kuivades ruumides ruumitemperatuuril 10-
40°C. Liitium-ioonakusid ladustage jahedas
ja kuivas temperatuuril 10-20 °C. Kaitske
ohuniiskuse ja otsese péaikesekiirguse eest!
Ladustage akusid ainult laetud olekus (vahe-
malt 40% laetud).

8. Takistage liitium-ioonaku kilmumist. Akud,
mida on ladustatud kauem kui 60 minutit alla
0 °C, tuleb utiliseerida.

9. Ettevaatust akudega Umberkaimisel elekt-
rostaatilise laengu suhtes: elektrostaatilised
laengud pohjustavad kahjustusi kaitseelekt-
roonikal ja akuelementidel! Véltige seetottu
elektrilaenguid ja arge kunagi puudutage
akupooluseid!

Akud ja aku joul tddtavad elektriseadmed sisal-
davad keskkonda kahjustavaid materjale. Arge
visake akut voi akutddriistu olmeprigi hulka.

Li-lon
Enne utiliseerimist peab akud seadmest eemal-
dama.

Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks aku anda éra
vastavasse kogumiskohta. Kui te ei tea thtki
kogumiskohta, siis kiisige teavet kohalikust oma-
valitsusest.

Defektsete/kahjustunud liitium-ioonakude
asjakohaseks toimetamiseks kogumiskohta
votke Gihendust meie klienditeenindusega voi
kohaga, kust seade on ostetud.

Jélgige akude ja akuseadmete transportimi-
sel voi utiliseerimisel, et need pakitaks liksi-
kult kilekotikestesse, et valtida lihiithendusi
ja tulekahju!

Hoidke ohutusjuhised alles.

-122 -



Elektroiericu visparigie drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus droSibas noradijumus, instruk-
cijas, attelu paskaidrojumus un tehniskos
datus, kas attiecas uz $o elektroinstrumentu.
Neievérojot turpmak minétas instrukcijas, var gut
elektro$oku, apdegumus un/vai smagus savaino-
jumus.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai tos nepiecieSamibas gadiju-
ma varétu izmantot nakotne.

Dros8ibas noradijumos izmantotais jédziens “elek-
troinstruments” attiecas uz elektroinstrumentiem,
ko darbina no elektrotikla (ar baroSanas vadu), un
uz elektroinstrumentiem, ko darbina ar akumula-
toru (bez baroSanas vada).

1. DroSiba darba vieta

a) Uzturiet darba vietu tiru un labi apgais-
motu. Nekartibas vai neapgaismotas darba
vietas dél var notikt nelaimes gadijums.

b) Nestradajiet ar elektroierici spradzien-
bistama vidé, kur atrodas degosi Skidru-
mi, gazes vai putekli. Elektroierices rada
dzirksteles, kas var aizdedzinat puteklus vai
tvaikus.

c) Elektroinstrumenta lietoSanas laika
nelaujiet bérniem vai citam personam
atrasties ta tuvuma. Ja nekoncentrésieties
darbam, varat zaudét kontroli par elektroins-
trumentu.

2. Elektriska drosiba

a) Elektroierices piesleguma kontaktdaksai
ir jaatbilst kontaktligzdai. Nekada ga-
dijuma nedrikst izmainit kontaktdaksu.
Neizmantojiet adapteru kontaktdakSas
kopa ar drosibas noliikos iezemétajam
elektroiericem. Neizmainitas kontaktdaksas
un piemérotas kontaktligzdas samazina elek-
troSoka risku.

b) lzvairieties no saskares ar iezemétam
virsmam, pieméram, caurulém, apkures
sistemam, plitim un ledusskapjiem. Pa-
stav paaugstinats elektroSoka risks, ja atroda-
ties saskarée ar iezemétu priekSmetu.

c) Nepaklaujiet elektroierici lietus un slapju-
ma iedarbibai. Udens iekluSana elektroieri-
cé palielina elektroSoka risku.

d) Neizmantojiet baroSanas vadu elektroins-
trumenta parnésasanai, uzkarsanai vai
kontaktdaksSas izvilk§anai no kontaktligz-
das. Sargajiet barosanas vadu no karstuma,

ellas, asam malam vai kustigam detalam.
Bojats vai samezglojies baroSanas vads pa-
lielina elektroSoka risku.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu briva
daba, jaizmanto ari ara darbiem piemeroti
pagarinataja vadi. Ara darbiem piemérotu
pagarinataja vadu lietoSana mazina elektro-
Soka risku.

f) Ja nevarat izvairities no elektroierices lie-
tosanas mitra vide, lietojiet automatisko
aizsardzibas slédzi, kas nostrada stravas
nopludes bridi. Automatiska aizsardzibas
slédza lietoSana mazina elektroSoka risku.

3. Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigs, pieversiet uzmanibu tam,
ko darat, un stradajiet sapratigi ar elek-
troierici. Nelietojiet elektroierici, ja esat
noguris vai narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu iespaida. Neuzmanibas dé|
elektroierices lieto8anas laika var gut nopiet-
nus savainojumus.

b) Lietojiet individualos aizsarglidzeklus
un vienmer stradajiet aizsargbrillés. In-
dividualo aizsardzibas lidzeklu, pieméram,
respiratora, neslidoSu aizsargapavu, kiveres
vai ausu aizsargu, lietoSana atkariba no elek-
troierices veida un lietoSanas mazina traumu
gusanas risku.

c) lzvairieties no ierices nejausas iesléegsa-
nas. Parliecinieties, ka pirms pieslégsa-
nas elektrotiklam un/vai akumulatoram,
ka ar1 pirms ierices pacelSanas vai
parvietoSanas elektroierice ir izslégta.
Nenesiet elektroierici, ja jusu pirksts atrodas
uz slédza un nepievienojiet ieslégtu ierici
elektroapgades sistémai — tas var izraisit ne-
gadijumus.

d) Pirms elektroierices ieslégSanas no-
nemiet uzstadiSanas instrumentus vai
uzgrieznu atslégu. Instruments vai atsléga,
kas atrodas rotéjo3as ierices detala, var izrai-
sit traumas.

e) lzvairieties no nedabiska kermena sta-
vokla. Riipéjieties par stabilu kermena
poziciju un vienmeér saglabajiet lidzsvaru.
Ta var labak kontrolét elektroierici negaiditas
situacijas.

f) Valkajiet piemérotu apgérbu. Nevalkajiet
platu apgérbu vai rotaslietas. Sargajiet
matus, apgérbu un cimdus no kustigam
detalam. Brivs apgérbs, rotaslietas vai gari
mati var ieklat kustigajas detalas.

g) Jair iespéjams uzstadit puteklu nosuk-
Sanas un savaks$anas ierices, tas ir japie-
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h)

sleédz un pareizi jalieto. Puteklu nosicéja
lietoSana var mazinat apdraudéjumus, ko
izraisa putekli.

Pat ja pec daudzkartéjas lietoSanas labi
parzinat elektroinstrumentu, neklustiet
neverigs pret drosibu un neparkapiet
elektroinstrumenta drosibas noradiju-
mus. Nevériga riciba jau nepilna sekundé var
izrais1t smagus savainojumus.

4. Elektroierices izmanto$ana un lieto§ana

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Neparslogojiet elektroinstrumentu. Iz-
mantojiet elektroinstrumentu, kas ir pa-
redzets veicamajam darbam. Ar piemérotu
elektroinstrumentu noraditaja jaudas diapa-
zona darbs veiksies labak un drosak.
Nelietojiet elektroierici, kam ir bojats slée-
dzis. Elektroierice, ko vairs nevar ieslégt vai
izslegt, ir bistama un ta ir jasalabo.

Pirms ierices reguléSanas, detalu nomai-
nas vai ierices novietoSanas atvienojiet
kontaktdak$u no kontaktligzdas un/vai
iznemiet akumulatoru. Sis piesardzibas
pasakums noveérs elektroierices nejaudu ie-
darbinasanu.

Elektroierices, kuras nelietojat, uzglaba-
jiet bérniem nepieejama vieta. Nelaujiet
lietot ierici personam, kuras nav iepazinu-
§as ar ierici vai nav izlasijusas $o instruk-
ciju. Elektroierices ir bistamas, ja tas lieto
nepieredzéjusas personas.

Rupigi kopiet elektroinstrumentus un dar-
ba instrumentus. Parbaudiet, vai kustigas
detalas darbojas nevainojami un nesprust,
vai detalas nav saltuzu$as vai bojatas ta, ka
trauce elektroinstrumenta darbibu. Pirms
elektroinstrumenta lietoSanas bojatas detalas
ir jasalabo. Daudzu negadijumu célonis ir slik-
ti kopti elektroinstrumenti.

Nodrosiniet, lai griezéjinstrumenti butu
asi un tiri. Rupigi kopti griezéjinstrumenti

ar asam griezéjmalam iestrégst mazak un ir
vieglak vadami.

Izmantojiet elektroierici, tas piederumus,
papildierices utt. atbilstosi Siem noradi-
jumiem. Turklat nemiet véra darba aps-
taklus un izpildamo darbu. Elektroiericu
lietoSana mérkiem, kas atSkiras no paredze-
tajiem, var izraisit bistamas situacijas.
Rapeéjieties, lai rokturi butu sausi, tiri un
nebutu notraipiti ar ellu un smérvielu.
Slideni rokturi un satver§anas virsmas nelauj
dro8i vadit un kontrolét elektroinstrumentu
neparedzetas situacijas.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)

Ar akumulatoru darbinamas elektroieri-
ces izmantosana un lietoSana
Akumulatoru uzladesanai izmantojiet
tikai razotaja ieteiktas uzlades ierices. Ja
uzlades ierici, kas ir piemérota noteikta veida
akumulatoriem, izmanto citu akumulatoru uz-
ladeSanai, pastav aizdegSanas bistamiba.
Izmantojiet tikai elektroiericem paredze-
tos akumulatorus. Citu akumulatoru lieto-
§ana var radit savainojumus un aizdeg$anas
bistamibu.

Sargajiet nelietotu akumulatoru no saska-
res ar saspraudem, monétam, atslegam,
naglam, skraveém vai citiem neliela izmera
metaliskiem priekSmetiem, kas var izrai-
sit kontaktu parvienojumu. Issavienojums
starp akumulatora kontaktiem var radit apde-
gumus vai aizdegsanos.

Nepareizas lietoSanas dél no akumulato-
ra var iztecét Skidrums. Izvairieties no sa-
skares ar to. Ja notikusi nejausa saskare,
noskalojiet skarto vietu ar adeni. Ja Skid-
rums iek|uvis acls, jagriezas péc arsta
palidzibas. |ztecéjis akumulatora Skidrums
var izraisit adas kairinajumus vai apdegumus.
Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumu-
latoru. Bojatu vai izmainitu akumulatoru
darbiba var bt neprognozéjama un izraisit
aizdegS8anos, spradzienu vai savainojumus.
Akumulatoru nedrikst ietekmét uguns vai
augsta temperatura. Uguns vai temperati-
ra, kas parsniedz 130°C, var izraisit spradzie-
nu.

leverojiet visas uzlades instrukcijas un
nekad neuzladejiet akumulatoru vai aku-
mulatora instrumentu arpus lietoSanas
instrukcija noradita temperattiras diapa-
zona. Nepareiza uzlade vai uzlade arpus pie-
laujama temperatiras diapazona var sabojat
akumulatoru un palielinat ugunsgréka risku.

6. Serviss

a)

b)

-124-

Elektroierices remontu drikst veikt tikai
kvalificeti specialisti, izmantojot tikai ori-
ginalas rezerves dalas. Tadéjadi tiek nodro-
Sinata elektroierices droSibas saglabasana.
Nekad neveiciet apkopi bojatiem akumu-
latoriem. Visi akumulatoru apkopes darbi ir
javeic tikai razotajam vai pilnvarotiem klientu
servisiem.



Drosibas noradijumi akumulatora zaliena
plaujmasinam

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Neizmantojiet zaliena plaujmasinu sliktos
laika apstaklos, pasi negaisa laika. Tas
samazina zibens spériena risku.

Parbaudiet darba zonu, vai taja neatrodas
savvalas dzivnieki. Savvalas dzivniekus var
savainot stradajosa ierice.

Rupigi parbaudiet darba zonu un atbrivo-
jiet to no visiem akmeniem, zariem, stie-
plém, kauliem un citiem sveSkermeniem.
Izsviestas detalas var radit savainojumus.
Pirms zaliena plaujmasinas lietoSanas
parbaudiet, vai plauSanas nazi un plausa-
nas mehanisms nav nolietots vai bojats.
Nodilusas vai bojatas detalas palielina savai-
nosanas risku.

Regulari parbaudiet, vai zales savacéjs
nav nodilis vai saplaisajis. Nolietots vai
bojats zales savacéjs palielina savainosanas
risku.

Nenonemiet aizsargparsegus. Aizsarg-
parsegiem jabut darba kartiba un pareizi
piestiprinatiem. Valigs, bojats vai nepareizi
stradajoss aizsargparsegs var radit savaino-
Jjumus.

DzeséSanas gaisa ievadiem jabut briviem
no nosedumiem. Blokéti gaisa ievadi un
nosédumi var izraisit parkarsanu vai radit
ugunsgréka risku.

lerices ekspluatacijas laika vienmér ne-
sajiet pretslides drosibas apavus. Nekad
nestradajiet ar plikam pédam vai valéjam
sandalém. $ada veida samazinasiet kaju
savaino$anas risku, saskaroties ar rotéjosiem
plausanas naZiem.

lerices ekspluatacijas laika vienmér nésa-
jiet garas bikses. Kaila &da palielina savai-
no$anas iespéjamibu izmestu daju dél.
Nedarbiniet zales plaujmasinu, ja zale ir
slapja. Darbu laika parvietojaties staiga-
jot, nevis skrienot. Sada veida samazinas
paslidésanas un nokrisanas risks, kas var
izraisit savainojumus.

Nestradajiet ar zaliena p!aujmaéTnu par-
merigi stavas nogazeés. Sadi tiek samazi-
nats risks zaudét kontroli, izslidét un nokrist,
kas var izraisit savainojumus.

Stradajot uz nogazem, ieverojiet stabilu
staju. Stradajiet vienmer Skérsam noga-
zei, nekad nestradajiet virziena uz augsu
vai leju, un esiet ipaSi piesardzigi mainot
darba virzienu. Sadi tiek samazinats risks
zaudeét kontroli, izslidét un nokrist, kas var
izraisit savainojumus.

m) Esiet 1pasi piesardzigs, plaujot atmugu-

n)

o)

riski vai velkot zaliena plaujmasSinu sava
virziena. Vienmer pieversiet uzmanibu
apkartnei. Tas samazina paklupsanas risku
darba laika.

Nepieskarieties naziem vai citam bista-
mam dalam, ja tas vél kustas. Sadi tiek
samazinats savainosanas risks kustigu daju
del.

Parliecinieties, ka visi sledzi ir izslegti un
drosibas slédzis/akumulators(i) ir atvie-
nots, pirms iznemat iestréegusu materialu
vai tirat zaliena plaujmasinu. Zaliena
plaujmasinas nejausa ieslégsanas var izraisit
nopietnus savainojumus.

Papildu norades
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Izslédziet zaliena plaujmasinu, izvelciet dro-
Sibas spraudni un uzgaidiet "dz griezéjinstru-
menti pilntba apstajas, ja zaliena plaujmasina
ir jasagaz transportéSanai pari citam virs-
mam, nevis pa zali, un ja zaliena plaujmasina
ir japarvieto no plausanas laukuma un uz to.
Zaliena plaujmasinu ieslédzot nedrikst sa-
gazt, ja vien zaliena plaujmasina plauSanas
procesa nav japacel. Saja gadijuma sagaziet
to tikai tiktal, cik tas ir nepiecieSams, un pace-
liet tikai no lietotaja aizsargato pusi.
Izsleédziet motoru un izvelciet droSibas
spraudni: Parliecinieties, ka ir apstajusas vi-
sas kustigas detalas:

- Vienmer, kad beidzat darbu ar zaliena plauj-
masinu.

- Pirms atbrivojat blokéjumus vai likvidéjat
aizsérejumus izmetes kanala;

- Pirms parbaudat, tirat zaliena plaujmasinu
vai veicat taja citus darbus;

- Jair notikusi sadursme ar svesSkermeni.
Pirms ierices atkartotas iedarbinaSanas un
darba turpinaSanas parbaudiet zaliena plau-
jmasinu. Ja konstatéjat bojajumus, veiciet
nepiecieS8amo remontu. Ja zaliena plaujmasi-
na sak neparasti stipri vibrét, ir javeic tulitéja
parbaude.

- Apskatiet ierici, lai konstatétu bojajumus;

- Veiciet bojato detalu nepiecieSamo remontu;
- NodroSiniet, lai batu stingri pievilkti visi uz-
griezni, tapas un skruves.



Apkope un glabasana

a) Parupéjieties par to, lai visi uzgriezni, tapas
un skraves batu pievilktas un masina batu
dro$a stavokIi.

b) Pirms zaliena plaujmas$inas novieto8anas
slégtas telpas laujiet tai atdzist.

c) Regulari parliecinieties, ka zales savacéjam
nav nodiluma un tas nav zaudéjis darbderigu-
mu.

d) Reguléjot masinu, esiet uzmanigi, lai neie-
spiestu pirkstus starp kustigajiem asmeniem
un nekustigajam ierices detalam.

e) Veicot asmenu apkopi, nemiet véra, ka tie
var kustéties pat tad, ja sprieguma avots ir
atslegts.

f) DroSibas apsverumu dé| nomainiet nolietotas
vai bojatas detalas. Izmantojiet tikai originalas
rezerves dalas un piederumus. Nepietiekama
apkope, neapstiprinatu rezerves dalu lieto-
Sana vai droSibas buvelementu nonemsana
vai izmainiSana var sabojat ierici un izraisit
smagus savainojumus.

g) Pirms ierices novietoSanas glabasana iztuk-
Sojiet savacejkonteineru.

Ipasi drosibas noradijumi

Razotajs rupigi izgatavo katru akumulatoru bloku,
lai klients varétu izmantot akumulatorus, kuriem
ir maksimals energijas blivums, ilgs kalpo$anas
laiks un dro8iba. Akumulatora elementiem ir
daudzpakapju drosibas sistémas. Katrs atsevisks
elements vispirms tiek formatéts, péc tam ta rak-
sturlikne tiek ierakstita. Sos datus vélak izmanto,
lai varétu sagrupét vislabakos akumulatoru blo-
kus. Nenemot vera visus veiktos piesardzibas
pasakumus, rikojoties ar akumulatoriem,
vienmeér jabut piesardzigiem. Lai panaktu
drosu darbibu, noteikti jaievero turpmak mi-
nétie noradijumi.

Drosa darbiba ir garantéta tikai tad, ja nav
bojati akumulatora elementi! Nepareiza riko-
S§anas izraisa elementu bojasanu.

Uzmanibu! Analizes liecina, ka butiski nepareiza
lietoSana un nepareiza kopsana ir augstrazigu
akumulatoru bojajumu galvenais c€lonis.
Noradijumi par akumulatoru

1. Akumulatora ierices akumulatoru bloks piega-
des stavokli nav uzladéts, tadel pirms pirmas
lietoSanas reizes akumulators ir jauzlade.

2. Lai panaktu optimalu akumulatora jaudu, ne-
pielaujiet pilnigas izladéSanas ciklus. Biezak
uzladejiet akumulatoru.

3. Glabajiet akumulatoru vésa vieta, vislabak
15°C temperatura; tam jabut uzladétam vis-

10.

11.

12.

13.
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maz par 40%.

Litija jonu akumulatori ir paklauti dabiskam
novecojumam. Akumulators janomaina véla-
kais tikai tad, kad ta jaudas koeficients atbilst
vairs tikai 80% jauna akumulatora jaudas!
Novajinatie elementi novecojusa akumulatoru
bloka vairs nevar nodro$inat jaudas augstas
prasibas un rada droSibas risku.

Nolietotos akumulatorus nemetiet atklata
ugunt. Spradzienbistamibal!

Neaizdedziniet akumulatoru vai nepaklaujiet
to dedzinasanai.

Neizladejiet akumulatorus pilniba!

Pilniga izladéSanas boja akumulatora ele-
mentus. Visbiezakais akumulatoru bloka
pilnigas izladéSanas célonis ir daléji izladeta
akumulatora uzglabasana vai nelieto$ana.
Pabeidziet darba procesu, tiklidz jauda ieve-
rojami samazinas vai nostrada aizsargelektro-
nika. Novietojiet akumulatoru glabasana tikai
péc pilnigas uzladesanas.

Sargajiet akumulatorus vai ierici no pars-
lodzes! Parslodze izraisa atru parkar§anu un
elementu bojasanos akumulatora korpusa,
neradot aréjas parkarSanas pazimes.
Izvairieties no bojajumiem un grudie-
niem! Nekavéjoties nomainiet akumulatorus,
kas nokritu$i no vairak neka metra augstuma
vai kas tika paklauti spécigiem grudieniem,
pat tad, ja akumulatoru bloka korpuss iz-
skatas nebojats. Akumulatora elementi ta
iekiené var bt nopietni bojati. Sim nolikam
nemiet véra ar utilizacijas noradijumus.
Parslodzes vai parkarSanas gadijuma iebave-
ta aizsardzibas izslégSanas sistéma izsledz
ierici dro$ibas apsvérumu dél. Uzmanibu!
Nespiediet ieslégsanas un izslégSanas slé-
dzi, ja aizsardzibas izslégSanas sistéma ir
izslégusi ierici. Tas var radit akumulatora bo-
jajumus.

Izmantojiet tikai originalos akumulatorus. Citu
akumulatoru izmantoSana var radit savainoju-
mus, eksploziju un aizdegSanas bistamibu.
Akumulators ir jasarga no mitruma, lietus
un gaisa ar augstu mitruma saturu. Mit-
rums, lietus un gaiss ar augstu mitruma satu-
ru var izraisit bistamus galvanisko elementu
bojajumus. Aizliegts uzladét vai stradat ar
akumulatoriem, kas ir bijusi paklauti mitruma,
lietus vai gaisa ar augstu mitruma saturu ie-
darbibai, - tie ir nekavéjoties janomainal!

Ja ierice ir aprikota ar nonemamu akumulato-
ru, tad droSibas noliukos péc darbu veik§anas
ir ieteicams to atvienot no ierices.



Noradijumi par uzlades ierici un uzladesanas
procesu

1.

10.

11.

12.

13.

Nemiet véra datus, kas noraditi uz uzlades
ierices datu plaksnites. Uzlades ierici pieslée-
dziet tikai tadam elektrotikla spriegumam, kas
noradits uz datu plaksnites.

Sargajiet uzlades ierici un vadu no bojaju-
miem un asam malam. Bojatie vadi ir nekaveé-
joties janomaina elektrikim.

Uzlades ierici, akumulatorus un akumulatora
ierici sargajiet no bérniem.

Neizmantojiet bojatas uzlades ierices.
Neizmantojiet klatpievienoto uzlades ierici
citu akumulatoru ieri¢u uzladésanai.

Lielas slodzes gadijuma akumulatoru bloks
sasilst. Pirms uzladéSanas procesa sakSanas
laujiet akumulatoru blokam atdzist Iidz telpas
temperaturai.

Neuzladéjiet akumulatorus parmerigi!
levérojiet maksimalo uzladésanas laiku. Sis
uzladésanas laiks attiecas tikai uz izladétiem
akumulatoriem. Uzladéta vai daléji uzladéta
akumulatora vairakkartéja ievietoSana uzla-
des iericé izraisa parmérigu uzladésanos un
elementu bojasanos. Neatstajiet akumulato-
rus vairakas dienas uzlades ierice.

Nekad nelietojiet un neuzladejiet aku-
mulatorus, ja jums Skiet, ka akumulatora
pédéja uzladesana notikusi agrak neka
pirms 12 ménesiem. Pastav liela iesp&jami-
ba, ka akumulators jau ir bistami bojats (pilni-
gaizladedanas).

Akumulatoru uzladeSana temperatura, kas
zemaka par 10°C, rada elementa Kimisku bo-
jasanos un var izraisit degSanu.
Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladésa-
nas laika ir sakarsusi, jo akumulatora elemen-
ti varétu bat bistami bojati.

Neizmantojiet akumulatorus, kas uzladésa-
nas laika ir izliekuSies vai deforméjusies vai
kuriem ir citas neraksturigas pazimes (gazes
izdalisanas, Snaksana, krak8késana utt.).
Neizladéjiet akumulatoru pilniba (ieteicamais
izladéSanas limenis — maks. 80%). Pilniga
izladéSana izraisa akumulatora elementu par-
agru novecoS$anu.

Nekad neatstajiet akumulatorus uzladéties
bez uzraudzibas!

Aizsardziba pret vides ietekmi

1.

2.
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Valkajiet piemérotu darba apgérbu. Lietojiet
aizsargbrilles.

Sargajiet akumulatora ierici un uzlades
ierici no mitruma un lietus iedarbibas.
Mitrums un lietus var izraisit bistamus ele-
mentu bojajumus.

Neizmantojiet akumulatora ierici un uzlades
ierici tvaiku un degosu Skidrumu zona.
Uzlades ierici un akumulatoru ierices izman-
tojiet tikai sausa stavokli 10-40°C apkartéjas
vides temperatura.

Neuzglabajiet akumulatoru vietas, kur tempe-
ratUra var parsniegt 40°C, it ipasi automobi-
los, kas novietoti tieSos saules staros.
Sargajiet akumulatorus no parkarsanas!
Parslodze, parmeériga uzladédana vai saules
iedarbiba izraisa parkar§anu un elementu bo-
jasanos. Nekada zina neuzladgjiet vai nestra-
dajiet ar akumulatoriem, kas bija parkarsusi

— nekavéjoties tos nomainiet.

Akumulatoru, uzlades ierices un aku-
mulatora ieri¢u glabasana. Uzlades ierici
un akumulatora ierici glabajiet tikai sausas
telpas, kur apkartéja vides temperatira ir
10-40°C. Litija jonu akumulatoru uzglaba-
jiet vésa un sausa vieta, kur temperatura ir
10-20°C. Sargajiet akumulatoru no gaisa mit-
ruma un saules tieSas iedarbibas. Akumula-
toru glabajiet tikai uzladéta stavokli (tam jabut
uzladétam vismaz par 40%).

Nepaklauijiet litija jonu akumulatoru salam.
Akumulatori, kas ilgak par 60 minatém atra-
dusies temperatura, kas ir zemaka par 0°C, ir
jautilize.

Rikojoties ar akumulatoru, sargieties no
elektrostatiska ladina: elektrostatiskie ladini
izraisa aizsargelektronikas un akumulatora
elementu bojajumus, tadél nepielaujiet elek-
trostatisko ladinu un nekad neskarieties pie
akumulatora poliem!



Akumulatori un ar akumulatoriem darbinamas

elektroierices satur apkartéjai videi bistamus ma-
terialus. Aizliegts izmest akumulatorus vai ar aku-
mulatoru darbinamas ierices sadzives atkritumos.

Li-lon
Pirms utilizacijas akumulatori ir jaiznem no ieri-
ces.

Lai pareizi utilizétu akumulatoru, tas ir janodod
atbilsto$a savaksanas vieta. Ja savaksanas vieta
nav zinama, jautajiet pasvaldiba.

Lai uzzinatu, ka pareizi nosutit darbnederi-
gus/bojatus litija jonu akumulatorus, ludzam
sazinaties ar musu klientu apkalposanas
dienestu vai pardosanas vietu, kur ierice tika
iegadata.

Janem veéra: lai nepielautu 1sslégumu vai aiz-
degsanos, nosutot vai utilizéjot akumulato-
rus vai ar akumulatoru darbinamu ierici, tie ir
atseviski jaiesaino plastmasas maisinos.

Drosibas noradijumus uzglabajiet drosa
vieta.
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Bendrieji saugos nurodymai

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus iSsaugokite atei-

Ciai.

Saugos nurodymuose vartojama ,elektrinio
jrankio® sgvoka apima elektrinius jrankius, pri-
jungtus prie elektros tinklo (su tinklo kabeliu) arba
elektrinius jrankius su akumuliatoriais (be tinklo
kabelio).

1. Sauga darbo vietoje

a)

b)

c)

Darbo vieta turi buti Svari ir gerai ap-
Sviesta. Jei darbo vieta bus netvarkinga arba
neap$viesta, gali jvykti nelaimingas atsitiki-
mas.

Su elektriniais darbo instrumentais ne-
dirbkite aplinkoje, kurioje yra sprogimo
grésmé, kurioje yra degus skys¢iai, dujos
ar dulkés. Elektriniai darbo instrumentai
iSskiria Ziezirbas, galinias uzdegti dulkes ar
garus.

Dirbant su elektriniu jrankiu Salia negali
buti vaiky ir kity asmeny. Jei bisite blasko-
mi, galite prarasti elektrinio jrankio kontroleg.

2. Elektros sauga

a)

b)

c)

d)

Elektrinio darbo instrumento prijungimo
kiStukas turi tikti lizdui. KiStukas jokiais
budais negali buti pakeistas. Nenaudokite
jokiy adapterio kistuky kartu su jzemin-
tais elektriniais darbo instrumentais. Ne-
pakeisti kiStukai ir tinkantys lizdai sumazina
elektros smugio rizikg.

Venkite kiino kontakto su jzemintais pa-
virSiais tokiais, kaip: vamzdziai, Sildymo
jranga, viryklés ir Saldytuvai. Yra padidinta
elektros smugio rizika, jei Jusy kunas yra jze-
mintas.

Elektrinius darbo jrankius saugokite nuo
lietaus ir drégmés. Vandeniui patekus |
elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam darbo instrumentui nesti,
pakabinti ar kiStukui i$ lizdo iStraukti. Ka-
belj saugokite nuo karséio, alyvos, astriy
krasty ar judanciy prietaiso daliy. PaZeisti

e)

f)

ar susipainioje kabeliai padidina elektros
smugio rizikg.

Nenaudokite kabelio ne pagal paskirtj,
elektriniam jrankiui nesti, pakabinti ar
kiStukui i$ lizdo istraukti. Jungiamajj kabelj
saugokite nuo karscio, alyvos, astriy krasty ar
judanéiy prietaiso daliy. Jei kabeliai pazeisti
ar susipainioje, padidéja elektros smagio rizi-
ka.

Jei elektriniu jrankiu dirbate po atviru
dangumi, naudokite tik tokj ilginamajj
kabelj, kuris tinkamas ir darbui lauke. Jei
naudosite ilginamajj kabelj, skirta darbui lau-
ke, sumazés elektros smugio rizika.

3. Asmeny sauga

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Bukite atidus, atkreipkite démesj j tai, ka
darote, ir su elektriniu darbo instrumen-
tu dirbkite protingai. Nenaudokite jokiy
elektriniy darbo instrumenty, jei esate
pavarge ar paveikti narkotiky, alkoholio
ar vaisty. Akimirka nedémesingo elgesio
naudojantis elektriniu darbo instrumentu gali
sukelti rimtus suzalojimus.

Turékite asmenines saugos priemones ir
visuomet biikite su apsauginiais akiniais.
Asmeniniy saugos priemoniy, kaip pavyz-
dziui, kauké nuo dulkiy, neslystantys apsau-
giniai batai, apsauginis Salmas ar klausos
apsauga — priklausomai nuo elektrinio darbo
instrumento pobudzio ir panaudojimo — dévé-
jimas sumazina suzeidimy rizikg.
Saugokités, kad instrumentas nebity
jjungtas netycia. Pries jdédami akumulia-
toriy ir (arba) prijungdami prie elektros
sroveés tiekimo Saltinio, imdami arba
nesdami elektrinj darbo instrumenta, siti-
kinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nesant
elektrinj darbo instrumentg pirsta laikote prie
jungiklio arba prietaisg prie elektros tiekimo
Saltinio jungiate jjungta, gali jvykti nelaimingi
atsitikimai.

Nustatymui naudojamus jrankius ar verz-
linj raktg pasalinkite pries jjungdami elek-
trinj darbo instrumenta. Jrankis ar raktas,
esantis besisukancioje prietaiso dalyje, gali
sukelti suzalojimus.

Stenkités, kad kiino padétis bty tai-
syklinga. |sitikinkite, kad pagrindas po
kojomis yra tvirtas ir visada laikykités
pusiausvyros. Tokiu budu galésite geriau
kontroliuoti elektrinj darbo instrumentg netiké-
tose situacijose.

Dévékite tam skirtg apranga. NeneSiokite



g)

h)

ilgy drabuziy ar papuosaly. Plaukus, dra-
buzius ir pirstines laikykite pakankamu
atstumu nuo judanéiy daliy. Laisvus dra-
buzius, papuo$alus ar ilgus plaukus judancgios
dalys gali pagriebti.

Jeigu yra galimybé sumontuoti dulkiy
siurbimo ir surinkimo jrenginius, tuomet
juos reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
ISsiurbkite dulkes — sumazinsite zalos, kurig
jos gali sukelti, pavojy.

Net ir tada, kai su elektriniu jrankiu gerai
susipazjstate, nepasikliaukite jausmu,
kad galite saugiai dirbti, visada vado-
vaukités elektriniam jrankiui skirtomis
saugos taisyklémis. Nedémesingas darbas
per kelias sekundes gali sglygoti sunkius su-
Zalojimus.

4. Elektrinio darbo instrumento naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Neperkraukite elektrinio jrankio. Darbui
naudokite tam skirtg elektrinj jrankj. Su
tinkamu elektriniu jrankiu darbg pavyks atlikti
geriau ir saugiau.

Nenaudokite elektrinio darbo instrumen-
to, kurio jungiklis yra pazeistas. Elektrinis
darbo instrumentas, kurio nejmanoma jjungti
ar iSjungti, yra pavojingas ir turi bati remon-
tuojamas.

Pries pradédami reguliuoti instrumenta,
keisti papildomas detales arba atidéda-
mi instrumenta ilgesniam laikui, i$ lizdo
iStraukite elektros srovés tiekimo Sakute
ir (arba) i§imkite akumuliatoriy. Si atsargu-
mo priemoné apsaugo nuo savaiminio elektri-
nio darbo instrumento jsijungimo.
Nenaudojamus elektrinius darbo instru-
mentus laikykite taip, kad buty nepasie-
kiami vaikams. Neleiskite su prietaisu
dirbti asmenims, kurie néra susipazine su
Siuo prietaisu ar yra neperskaite Sios ins-
trukcijos. Elektriniai darbo instrumentai yra
pavojingi, jei juos naudoja nepatyre asmenys.
Kruopsé¢iai priziurékite elektrinj jrankj ir
jstatomus jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys veikia nepriekaistingai ir nestringa, ar
néra suluzZusios ar pazeistos taip, kad tai
galéty paveikti elektrinio jrankio darbg. Pries
dirbant su elektriniu jrankiu pazeistas dalis
batina suremontuoti. Daugelis nelaimingy
atsitikimy jvyksta dél blogos elektrinio jrankio
techninés prieziaros.

Pjovimo instrumentai turi bati astris ir
mentai su astriais aSmenimis maziau stringa
ir lengviau valdomi.

)

h)

Elektrinj darbo instrumenta, papildomus
pridedamus instrumentus ir kt. naudokite
laikydamiesi Siy instrukcijy. Atsizvelkite j
darbo aplinka ir atliekama veikla. Elektri-
niy darbo instrumenty naudojimas kitoks, nei
nurodyta instrukcijoje, gali sukelti pavojingas
situacijas.

Laikymo rankenos turi buti sausos, Sva-
rios ir neriebaluotos. Slidzios rankenos
neuztikrins saugaus darbo ir elektrinio jrankio
kontrolés nenumatytais atvejais.

5. Akumuliatorinio jrankio naudojimas

a)

b)

c)

d)

e)

f)

)
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Akumuliatorius kraukite tik krovikliais,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Krovi-
klis, skirtas tam tikram akumuliatoriy tipui, gali
uzsidegti, jeigu bus naudojamas su kito tipo
akumuliatoriais.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik
tam skirtus akumuliatorius. Naudojant
kitokius akumuliatorius galimi suzalojimai ir
gaisro pavojus.

Nenaudojamo akumuliatoriaus nelaikyki-
te arti kanceliariniy sgvarzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kity mazy metali-
niy daikty, galin€iy blokuoti kontaktus.
Akumuliatoriaus kontakty trumpasis jungimas
gali suzaloti arba sukelti liepsna.

IS netinkamai naudojamo akumuliatoriaus
gali pradéti bégti skystis. Todél venkite
salyéio su juo. Jei netycia prisiliesite, nu-
plaukite kontakto vieta vandeniu. Skyscio
patekus j akis, kreipkités j gydytojg. ISbéges
akumuliatoriaus skystis gali sudirginti arba
nudeginti odg.

Nenaudokite sugadinty arba pakeisty
akumuliatoriy. Sugadinti arba pakeisti aku-
muliatoriai gali veikti nenuspéjamai ir sukelti
gaisrg, sprogima ar susizalojimo pavojy.
Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ar
per aukstos temperatiiros. Ugnis ar tempe-
ratlra, didesné nei 130 °C, gali sukelti sprogi-
ma.

|kraudami vadovaukités visais nurody-
mais ir niekada nekraukite akumuliato-
riaus arba akumuliatorinio jrankio tokioje
temperaturoje, kuri nenurodyta naudo-
jimo instrukcijoje. Neteisingas jkrovimas
arba jkrovimas neleistinoje temperataroje gali
sugadinti akumuliatoriy ir padidinti gaisro pa-
Vojy.



6. Servisas

a)

b)

Elektrinio darbo instrumento remonta
atlikti gali tik kvalifikuoti specialistai, nau-
dojant originalias atsargines dalis. Tokiu
badu uztikrinama, kad bus iSsaugotas elektri-
nio darbo instrumento saugumas.

Niekada netaisykite sugadinty akumulia-
toriy. Bet kokius akumuliatoriaus techninés
prieziuros darbus turéty atlikti gamintojas
arba jgalioti klienty techninés prieZiuros cen-
trai.

Akumuliatorinés vejapjovés saugos nurody-
mai

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

k)

Nenaudokite vejapjovés esant blogam
orui, ypac perkiinijos metu. Taip sumaZina-
ma jtrenkimo rizika.

Kruops¢iai apziurékite, ar darbo vietoje
néra laukiniy gyviny. Laukinius gyvanus
gali suZaloti veikiantis prietaisas.

Kruops¢iai apziurékite darbo vieta ir pa-
Salinkite visus akmenis, pagalius, laidus,
kaulus ir kitus svetimkunius. /Ssviestos
dalys gali suZaloti.

Pries naudodami vejapjove, visada pati-
krinkite, ar vejapjovés peiliukai ir pjovimo
jrankis nesusidévéje ar nepazeisti. Su-
sidévejusios arba paZeistos dalys padidina
susizalojimo rizikg.

Reguliariai tikrinkite, ar Zolés surinkimo
jrenginys nenudiles ar nesusidévéjes.
Susidevéjes arba paZeistas Zolés surinkimo
jrenginys padidina susiZalojimo rizika.
Nenuimkite apsauginiy dangteliy. Apsau-
giniai dangteliai turi buti tinkami naudoti
ir tvarkingai pritvirtinti. Atsilaisvines, pa-
Zeistas arba netinkamai veikiantis apsauginis
dangtelis gali suZaloti.

Pasirapinkite, kad ant ausinimo oro jlei-
dimo angy nebuty nuosédy. UZblokuotos
oro jleidimo angos ir nuosédos gali perkaitinti
prietaisg arba sukelti gaisro pavojy.
Dirbdami su prietaisu visada dévékite ne-
slystanéius apsauginius batus. Niekada
nedirbkite basomis ar su atvirais sanda-
lais. Tai sumazins pedos suZalojimo rizikg
prisilietus prie besisukanciy vejapjoveés peiliy.
Dirbdami su prietaisu visada dévékite
ilgas kelnes. Esant atvirai odai padidéja su-
Zalojimo tikimybeé del issviesty daliy.
Nepjaukite vejapjove, kai zolé Slapia.
Tokiu atveju eikite, niekada nebékite. Ta/
sumazins paslydimo ir nukritimo pavojy, dél
ko galite susizaloti.

Nepjaukite vejapjove labai staciuose Slai-

tuose. Tai sumazins rizikg prarasti kontrole,
paslysti ir nukristi, dél ko galite susiZaloti.

1) Dirbdami Slaituose jsitikinkite, kad stovite

saugiai; visada pjaukite skersai Slaito,

niekada nepjaukite aukstyn ar zemyn.

Keisdami darbo kryptj bukite labai atsar-

gus. Tai sumazins rizikg prarasti kontrole,

paslysti ir nukristi, dél ko galite susiZaloti.

Bukite labai atsargus pjaudami atbuline

eiga arba traukdami vejapjove link saves.

Visada atkreipkite démesj j aplinka. Tai

sumazins suklupimo rizikg darbo metu.

n) Nelieskite peiliy ar kity pavojingy daliy,
kurios vis dar juda. Tai sumazins suZalojimo
dél judanéiy daliy rizika.

o) Pries iSimdami jstrigusig medziaga arba
valydami vejapjove jsitikinkite, kad visi
jungikliai yra iSjungti, o apsauginis kistu-
kas / akumuliatorius (-iai) iStrauktas (-i).
Netikétai pradéjus veikti vejapjovei, galima
rimtai susizaloti.

m

~

Papildomos pastabos
ISjunkite vejapjove, iStraukite apsauginj kis-
tuka ir palaukite, kol pjovimo jrankis sustos,
jeigu vejapjove reikia apversti, pergabenti ne
per Zolétg pavirsiy ir kai vejapjove reikia pers-
tumti i$ nupjauto ploto j pjauting.
ljungiant prietaisg, vejapjové negali bati
paversta, nebent prie$ tai jg truputj kilste-
létuméte. Diuo atveju paverskite jg tik tiek,
kiek butina, ir kilstelékite tik nuo naudotojo
nusukta puse.
Variklj ijunkite ir iStraukite apsauginj kistukr:
|sitikinkite, kad visos judancios detalés yra
visiSkai sustojusios.
- Visada palikdami vejapjove;
— Prie$ atlaisvindami blokuote arba valydami
uzsikim8usj iSmetimo kanalg.
— Prie$ tikrindami vejapjove, jg valydami arba
atlikdami kitus darbus;
- Kai atsitrenkiate j svetimkin;
Patikrinkite ar vejapjové nesugadinta ir atlikite
butinus remonto darbus prie$ paleisdami
variklj ir vél pjaudami vejg; Jei vejapjoveé pra-
deda nejprastai vibruoti, reikia jg nedelsiant
patikrinti.
— Suraskite defekta;
— Atlikite reikiamg sugadinty detaliy remontg;
— Pasirtpinkite, kad visos verzlés, sraigtai ir
varztai buty tvirtai prisukti.

Prieziura ir laikymas
a) Visos verzlés, varztaiir sraigtai turi buti tvirtai
priverzti, patikrinkite, ar prietaisas yra saugios
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bukles.

b) Prie§ padédami vejapjove j uzdarg patalpg
leiskite jai atveésti.

c) Reguliariai tikrinkite, ar nesusidévéjo ir nepra-
rado efektyvumo Zolés surinkimo prietaisas.

d) Sureguliuodami prietaisg, saugokités, kad
tarp judangiy pjovimo peiliy ir stabiliy vejapjo-
vés detaliy nesusispaustuméte pirsty.

e) Atlikdami pjovimo peiliy techning priezitra,
atminkite, kad net iSjungus maitinimo $altinj,
pjovimo peiliai gali judéti.

f)  Saugumo sumetimais pakeiskite susidé-
véjusias ar pazeistas detales. Naudokite
tik originalius priedus ir atsargines detales.
Netinkama prieziura, nepatvirtinty atsarginiy
daliy naudojimas arba saugos komponenty
iSémimas ar modifikavimas gali sugadinti
prietaisg ir rimtai suzaloti.

g) Pries padédami prietaisg saugoti, iStustinkite
Zolés surinkimo krep§j.

Specialus saugos nurodymai

Kiekvienas akumuliatoriy komplektas sukons-
truotas itin rupestingai, kad vartotojus pasiekty
itin didelio energijos tankio, ilgaamziski ir saugus
akumuliatoriai. Akumuliatoriaus celés yra su keliy
pakopy saugumo jtaisais. Kiekviena celé pirmiau-
sia formatuojama, tada jraSoma elektroniné cha-
rakteristika. Sie duomenys naudojami tam, kad
baty galima sugrupuoti geriausius akumuliatoriy
komplektus. Net jei imatés visy saugumo prie-
moniy, dirbdami su akumuliatoriumi bukite
labai apdairus. Siekiant saugios eksploataci-
jos biitina atsizvelgti j Siuos punktus.

Saugi eksploatacija galima tik jei nepazeistos
celés! Netinkamai naudodami galite pazeisti
celes.

Démesio! Tyrimais patvirtinta, kad netinkamas
naudojimas ir netinkama prieziura yra pagrindinés
galingy akumuliatoriy gedimo priezastys.

Nurodymai dél akumuliatoriaus

1. Akumuliatorinio prietaiso akumuliatoriy kom-
plektas pristatomas nejkrautas. Todél prie$
naudodami prietaisg pirma karta jkraukite
akumuliatoriy.

2. Kad bty uZztikrintas optimalus akumuliato-
riaus pajégumas, stenkités jo daznai iki galo
neiSkrauti. Akumuliatoriy kraukite daznai.

3. Akumuliatoriy laikykite vésioje vietoje, geriau-
sia — 15 °C temperatiroje, ir bent jau 40 %
jkrauta.

4. Li¢io jony akumuliatoriai naturaliai dévisi.

Akumuliatorius reikia keisti véliausiai, kai jy
galia atitinka vos 80 % naujy buklés! Pazeis-
tos pasenusio akumuliatoriy komplekto celés
nebeatitinka galios reikalavimy ir gali sukelti
pavojy.

5. Panaudoty akumuliatoriy nemeskite j atvirg
ugnj. Sprogimo pavojus!

6. Akumuliatoriy nekaitinkite ir nedeginkite.

7. Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite! Vi-
siSkai iSkrovus akumuliatorius pazeidziamos
celés. Dazniausia akumuliatoriy komplekto
visiko i8sikrovimo priezastis —ilgas jy lai-
kymas, t. y. kai dalinai iSkrauti akumuliatoriai
nenaudojami. Vos tik pastebite, kad sumazéjo
galia arba aktyvuojasi apsauginé grandiné,
baikite darbg. Akumuliatorius laikykite tik vi-
siskai jkrautus.

8. Saugokite akumuliatorius arba prietaisa
nuo perkrovos!

Perkrova gali greitai sukelti perkaitima ir celiy
pazeidimg akumuliatoriaus korpuso viduje,
nepalikdama pastebimy zymiy iSoréje.

9. Saugokite nuo pazeidimy ir sumusimy!
Nedelsdami pakeiskite akumuliatorius, kurie
yra krite i8 aukStesnio nei metro auk&éio arba
ne kartg buvo kur nors smarkiai atsitrenke,
net jei komplekto korpusas atrodo nepa-
Zeistas. Akumuliatoriy celés gali bati rimtai
pazeistos i$ vidaus. Atkreipkite démesj ir j
panaudoty akumuliatoriy $alinimo rekomen-
dacijas.

10. Susidarius perkrovai arba perkaitimui inte-
gruota apsauginé grandiné isjungia prietaisa.
Démesio! Jei prietaisas iSsijungé suveikus
apsauginei grandinei, jjungimo / i§jungimo
jungiklio nespauskite. Tai gali sugadinti aku-
muliatoriy.

11. Naudokite tik originalius akumuliatorius. Nau-
dojant kitokius akumuliatorius galimi suzaloji-
mai, kyla sprogimo ir gaisro pavojus.

12. Akumuliatoriy saugokite nuo drégmeés,
lietaus ir didelio oro drégnio. Dréegme,
lietus ir didelis oro drégnis gali lemti pavojin-
gus celiy pazeidimus. Jokiu budu nekraukite
drégmes, lietaus ar didelio oro drégnio pa-
veikty akumuliatoriy ir su jais nedirbkite. Juos
nedelsdami pakeiskite!

13. Jei jusy prietaisas turi nuimamg akumuliato-
riy, pabaige darbg jj dél saugumo priezasciy
nuimkite nuo prietaiso.

Nurodymai dél kroviklio ir krovimo proceso

1. Atsizvelkite j kroviklio duomeny lenteléje nu-
rodytus duomenis. Kroviklj junkite tik j duome-
ny lenteléje nurodytg tinklo jtampa.



10.

11.

12.

13.

Saugokite kroviklj ir laidus nuo pazeidimy ir
astriy kampy. PaZeisti laidai turi buti nedel-
siant pakeisti elektriko.

Saugokite kroviklj, akumuliatorius ir akumulia-
torinj prietaisg nuo vaiky.

Nenaudokite pazeisto kroviklio.

Nenaudokite komplekte esancio kroviklio ki-
tiems akumuliatoriniams prietaisams krauti.
Esant didelei apkrovai akumuliatoriy kom-
plektas jkaista. Prie§ kraudami akumuliatoriy
komplekta, leiskite jam atvésti iki kambario
temperaturos.

Neperkraukite akumuliatoriy!

Atsizvelkite | maksimaly krovimo laikg. Nuro-
dytas krovimo laikas galioja tik iSsikrovusiems
akumuliatoriams. Daugkartinis jkrauto arba
dalinai jkrauto akumuliatoriaus jungimas j
lizdg gali sukelti perkrova ir celiy pazeidimus.
Nepalikite akumuliatoriy kroviklyje kelias
dienas.

Nenaudokite ir nekraukite akumuliatoriy,
jeigu jtariate, kad paskutinj kartg jie buvo
krauti seniau kaip prie§ 12 ménesiy. Yra
didelé tikimybé, kad akumuliatoriai pazeisti ir
ju naudojimas pavojingas (buvo visiskai isi-
krove).

Jeigu kraunant akumuliatoriy aplinkos tempe-
ratura yra zemesné nei 10 °C, galimi chemi-
niai celiy pazeidimai ir gaisro pavojus.
Nenaudokite akumuliatoriy, kurie kraunami
iSilo, nes gali biti pavojingai pazeistos jy ce-
lés.

Nenaudokite akumuliatoriy, kurie yra iSsigau-
be, deformavosi arba juos kraunant atsirado
kity nebudingy pozymiy (smilkimas, braskéji-
mas, $nypstimas ir t. t.).

Akumuliatoriy visiSkai neiSkraukite (rekomen-
duojamas maksimalus iSkrovimas 80 %). Vi-
siSkas iSkrovimas pagreitina akumuliatoriaus
celiy senéjima.

Nepalikite kraunamy baterijy be priezitros!

Apsauga nuo aplinkos poveikio

1.

2.

Dévékite tinkamg aprangg. UzZsidékite apsau-
ginius akinius!

Saugokite akumuliatorinj prietaisa nuo
drégmeés ir lietaus. Drégmé ir lietus gali lem-
ti pavojingus celiy pazeidimus.

Nenaudokite akumuliatorinio prietaiso ir
kroviklio aplinkoje, kurioje yra gary ir degiy
skyséiy.

Kroviklj ir akumuliatorinj prietaisg naudokite
tik sausg ir 10-40 °C aplinkos temperatiroje.
Nelaikykite akumuliatoriy tokioje vietoje, kur
temperatira gali pakilti virs 40 °C, ypa¢ saulé-
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je pastatytame automobilyje.

Saugokite akumuliatorius nuo perkai-
timo! Perkrova arba tiesioginiai saulés
spinduliai gali sukelti perkaitimg ir pazeisti
akumuliatoriy celes. Jokiu budu nekraukite
perkaitusiy akumuliatoriy ir su jais nedirbkite.
Juos nedelsdami pakeiskite.
Akumuliatoriy, kroviklio ir akumuliatori-
nio prietaiso laikymas. Kroviklj ir akumulia-
torinj prietaisg laikykite tik sausoje patalpoje,
10-40 °C aplinkos temperatiroje. Akumuliato-
rius laikykite vésioje ir sausoje vietoje, 10-20
°C temperatlroje. Saugokite nuo drégmés ir
tiesioginiy saulés spinduliy. Akumuliatorius
laikykite tik jkrautus (maziausiai 40 %).
Pasirtpinkite, kad li¢io jony akumuliatorius
neuz$alty. Akumuliatoriai, kurie ilgiau kaip 60
minuciy buvo saugomi Zemesnéje nei 0 °C
temperaturoje, turi bati Salinami.

Atsargiai elkités su akumuliatoriais dél elek-
trostatinio kravio: elektrostatiné ikrova gali
pazeisti apsaugine granding ir akumulia-
toriaus celes! Todél venkite elektrostatinés
ikrovos ir niekada nelieskite akumuliatoriaus
poliy!



Akumuliatoriuose ir akumuliatoriniuose elektros
prietaisuose yra aplinkai zalingy medziagy. Aku-
muliatoriy arba akumuliatoriniy prietaisy neiSmes-
kite kartu su buitinémis atliekomis.

Prie§ utilizuojant akumuliatoriy reikia iSimti iS
prietaiso.

Siekiant prietaisa utilizuoti tinkamai, jj reikia ati-
duoti atitinkamam surinkimo skyriui. Jei nezinote
jokio surinkimo skyriaus, turétuméte pasiteirauti
komunaliniame ukyje.

Jei norite tinkamai siysti sugedusius ir (arba)
sugadintus li¢io jony akumuliatorius, kreip-
kités j musy klienty aptarnavimo skyriy arba
prekybos vieta, kurioje jsigijote prietaisa.

Atkreipkite démesj, kad siun¢iami arba utili-

zuojami akumuliatoriai arba akumuliatorinis

prietaisas turi buti supakuoti atskirai j plasti-
kinj maiselj, kad nekilty trumpasis jungimas

ir gaisras!

Siuos saugos nurodymus laikykite tinkamoje
vietoje.
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o6wm YRa3aHUA 3a TeXHUHa Ha 6e3onacHocT
3a €/IEKTPOUHCTPYMEHTHU

NPEAYNPEXAEHUE

MpoyeTeTe BCUYKU UHCTPYKLUUK 3a Ge3onac-
HOCT, UHCTPYHLUU, UIIOCTPALIUU U TEXHUYE-
CHMU AaHHU, KOUTO ca NPUJIOKEHU KbM TO3U
€/1IeKTPOUHCTPYMEHT. MponycKku Npu cnassaHe-
TO Ha c/iegHata MHCTPYKUMUA MOXe Aa NPpU4nHU
€/IEKTPUYECKM yaap, NoMap U/UauM TEXKW Hapa-
HABaAHUA.

CbxpaHeTe 3a B 6bAelle BCUYKM YHa3aHUA
3a 6e30MacHOCT U MHCTPYKL UK.

M3non3BaHOTO B yKa3aHWATa 3a 6e30nacHOCT
NOHATUE ,,eNEKTPOUHCTPYMEHT", U3NON3BAHO NpKH
yKasaHuATa 3a 6e30MacHOCT Ce OTHaCA 3a e/ekK-
TPOMHCTPYMEHTH, 3a4BUHBAHU C TOK OT e/1eK-
TpuyecKaTta Mpexa (C Kaben 3a eNeKTpUYECcKo
3axpaHBaHe OT Mpearta) Uin 3a eNeKTPOUH-
CTPYMEHTH, 3a/iBUHBaHW ¢ 6atepus (6e3 Kaben
3a e/IeKTPUYECKO 3axpaHBaHe OT Mpexara).

1. BesaonacHOCT Ha paboOTHOTO MACTO

a) Masete Bawara pa6oTHa 30Ha Y1cTa U
po6pe ocBeTeHa. Be3nopaabK unm Heoc-
BETEHW paboTHM 30HM MOraT fa AoBefar o
3/10M0JTYKM.

b) He pa6oTeTe ¢ e1eKTPOUHCTPYMEHTA
BbB B3pMBOONacHa cpepa, B KOATO ce
HaMupar Bb3Mn/1aMmeHABallLU Ce TEeYHOCTH,
rasoBe Uau npax. EnekTpouHcTpymeHTUTE
Bb3MNPOM3BEKAAT UCKPU, KOUTO MoraT Aa
3ananAT npaxa uav napure.

c) Mo Bpeme Ha U3NON3BaHETO Ha €/IEKTPO-
UHCTPYMEHTa ApPbiTe Aasned geua v gpy-
v avua. Mpu OTKNOHABaHe Ha BHUMAHWETO
MOMETE a U3rybute KOHTPON BbpXy anapa-
Ta.

2. EneKTtpuyecKa 6e3onacHoct

a) CbepuHUTENHUAT LWencen Ha eNleKTpo-
ypepa TpAGBa fa ce HanacHe ¢ KOHTaKTa.
LLlencensbT He TpaAGBa Aa ce NpoMeHA No
HUKaKbB Ha4uH. He n3nonssairte apan-
TEepPHM Lencesu 3aefHO CbC 3alUTHO 3a-
3eMeHU eJIeKTPOMHCTPYMEHTHU. Henpome-
HEeHWUTe Wenceam n noaxoaAawmTe KOHTaKTHn
HamanasaT PUCKa OT e/IEKTPUYECKM yaap.

b) W36AarBaiiTe TeseceH KOHTaKT CbC 3a3e-
MeHU NOBBHPXHOCTU KaTo Te3U Ha TPbOM,
papmatopu, NeYKu 1 xnaguaHuum. Co-
LiecTsyBa NOBULLEH PUCK OT e1IeKTPUYHECKH
yAap, aKo BaleTo TAn0 ce JoKocHe Ao 3ase-
MeH npegmer.

c)

d)

e)

f)

a)

b)

c)
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Ma3eTe eNIEKTPOMHCTPYMEHTUTE OT AbH ]
unu Bnara. NpoHWKBAHETO Ha Boja B €/1EK-
Tpoypefa yBenuyasa pUcka oT eNleKTpu-
YECKM yaap.

He nsnonsBaiite Kabena Ha anapara

3a fa HocuTe eJIEKTPOUHCTPYMEHTa 3a
Hero, Aa ro 3aKayare Ha Hero uiu pa us-
AbpnBare C Hero Lencesia oT KOHTaKTa.
MNaseTe 3axpaHBaLMsa Kaben OT HarpsABaHe
(ropewmHa), macno, ocTpu pbLOooBE MAKN OT
OBUeLLmM ce YacTu. NoBpeaeHn nam yCyKaHm
3axpaHBalim Kabesv noB1LLaBaT pUCKa OT
€NEKTPUYECKM yaap.

AKO paboTUTe C €/IeKTPOMHCTPYMEHT Ha
OTHKPUTO, U3NON3BaiiTe caMo yabHaBa-
WM Kabesn, KoUTO ChbLLO Ca NOAXOAALM
3a pa6ota HaBbH. YnoTpebara Ha yabKa-
BaLL, Kabes, KOMTO e noaxoasLy 3a paboTa
HaBbH, HAMasfBa pUCKa OT E/IEKTPUYECKM
TOKOB yAap.

AKO He e Bb3MOKHO fAa ce U36erHe pemu-
Ma Ha paboTa Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BJ/IaHa cpefa, U3nosi3sanTe 3alm-
TEeH NpeKbcBaY 3a yTe4eH ToK. M3nonssa-
HeTO Ha 3alMTEH NPEeKbCBaY 3a yTeYeH TOK
HamansBa pUCKa OT eJIEKTPUYECKM yaap.

Be3onacHocT Ha fiMuya

Bbaete BHUMATE/IHU, O6GbpHETE BHU-
MaHUue Ha ToBa, KOeTo NpaBuUTe U ce
OTHacAlTe pa3yMHO KbM paboTata ¢
€/IeKTPOMHCTPYMeHTa. He nonsBaiTte
€J/IeKTPOMHCTPYMEHTa, aKO CTe USMOpPEHU
WU ce Hamupare nog, BJIMAHUETO Ha Apo-
ra, aJIKoxon uian meguKameHTU. MomeHT
Ha HeBHWMaHWe npu ynotpeba Ha enexkTpo-
MHCTPYMEeHTa MOXe Aa oBeAe [0 CEPUO3HU
HapaHABaHuA.

Hocete nnyHa 3aWmUTHA €EKUNUPOBKA U
BMHaru 3awuTHU o4yunna. HoceHeTo Ha iny-
Ha npeanasHa eKMNMpoBKa KaTo NpoTMBO-
npaxosa MacKa, yCTOMYMBM CpeLLy NoAXTb3-
BaHe 3alTHM 0OYBKM, 3aLLMTHA KacKa nau
3alwmTa 3a cyxa cnopej BMaa M HaumHa Ha
ron3BaHe Ha e/IEKTPOMHCTPYMEHTa Hamans-
Ba pUCKa OT HapaHABaHUs.

N36areaiiTe HeBOJIHO NYCKaHe B eKc-
nnoarauus. YBepere ce, 4e eJIeKTPOUH-
CTPYMEHTDBT € USKJIIYEH, Npeau aa ro
CBbpHeETe 3a e/IeKTpo3axpaHBaHeTo u/
WU akymynaTopa, ga ro noBgurHeTe Uiu
TpbrHeTe ga ro Hocute. AKO Npu HOCEHe Ha
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa NpbCTHT By € Bbpxy
npexkbcBaya uiv CBbp3BaTe ypeaa BR/IOYEH
3a e/leKTpo3axpaHBaHeTo, To ToBa 61 MO0



d)

e)

f)

g)

h)

fa foBege [0 3/10M0NYKH.
W3BampaiiTe UHCTPYMEHTUTE 3a Ha-
CTpPOiiKa Uu rae4HUTe KJ04YOBE, Npeau
Aa BHJIIOYUTE €/IEKTPOUHCTPYMEHTA.
MHCTPYMEHT MK KAtoY, KOMTO ce Hamupa
BbB BbPTALLA Ce YacT Ha ypeaa, Moxe Ja
npean3BuHa HapaHsABaHUA.

U36areaiiTe HeecTecTBeHaTa CTOMKa Ha
TAnoTo. Norpuere ce 3a 6e3onacHa
CTOWMKa Ha TAJI0TO U Na3eTe No BCAKO
BpeMe paBHoBecHe. [10 TO31 HauymH no-
fobpe 6uxTe MO Aa KOHTPOAMpaTe eneK-
TPOMHCTPYMEHTa B HEOYAaKBaHM CUTyaLUK.
HoceTe nogxopaAwo o6nekno. He Hocete
LWMPOKKU Apexu unmn bumyTa. Nasere Ho-
carta, 06/71eK/I0TO U pbKaBULUTE Aaney oT
ABUHelUTe ce 4acTu. CBOGoAHO 061EKN0,
B6UIKyTa UM ObAra Koca Morat ga 6baar 3ax-
BaHaTW OT ABUHKELUTE Ce HaCTu.

AHKo morar aa 6bAar MOHTUPaHU YCTPOM-
CTBa 32 U3CMYKBaHe U cbbupaHe Ha
npax, Te TpA6Ba ga 6bAAT CBbp3aHU U
W3noN3BaHU NPaBU/IHO. M3non3BaHeTo Ha
npaxocMy4yeHe MOXe Aa HaMaamn OnacHoOCTH-
Te, NPUYUHEHM OT 3anpallaBaHe.

He ce ocnaHsliiTe Ha dpanwunBa 6e3onac-
HOCT M He NpeBULIaBaiTe NpaBuiaTa

3a 6e30MacHOCT Ha eIeKTPUYEeCKUTe
WHCTPYMEHTH, AO0PU aKo CTe 3ano3HaTu ¢
€/IeKTPOMHCTPYMEHTa caiefl, MHOroKpar-
HUW ynoTpe6u. HeBHumMaTeHoToO 6opaBeHe
MOe 3a 4acT OT CeKyHAaTa Aa foBeje [0
TeHHKW HapaHABaHUA.

4. YnoTtpe6a u 6opaBeHe C MHCTPYMEHTA

a)

b)

c)

d)

He npetoBapBaiiTe eneKTpuyecKua ypea.
3a paborara cu u3nonspaiitTe npegHas-
Ha4YeHUA 3a TOBA €/IEKTPOUHCTPYMEHT.

C noaxopsLL, eNeKTPOUHCTPYMEHT Lie pabo-
TWUTe NO-A06PE M MO-CUIYPHO B 3aAafeHUA
ZManasoH Ha MOLLHOCTTa.

He n3nonssaiTe e/1eKTPOUHCTPYMEHT,
YMIATO NpeKbeBay e gederTeH. Enektpo-
MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe fla ce BK/oYBa
WM U3KJII04BA, € OnaceH 1 cnepBa fa 6bae
nonpaseH.

U3pbpnBanTe wencena oT KOHTaKkTa u/
WU U3BampanTe aKymynaropa, npegu
Aa npeanpuemeTe HaCTPOWKM No ypepaa,
fia CMEHATE KOMIJIEKTyBaL1Te YacTh
WK fa ocTaBATe ypefa HacTpaHa. Tasu
npeanasHa MApKa Bb3npenATcTBa HEBOJIHO
cTapTupaHe Ha eNeKTPONHCTPYMeHTa.
CbxpaHABaiTe HeNnosn3BaHUTE eIEKTPO-
WHCTPYMEHTH U3BbH o6cera Ha AOCTbN

e)

f)

)

h)

a)

c)
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Ha geua. He nosBonABaiiTe ypepa ga ce
nons3sa oT /iMLa, KOUTO He ca 3ano3HaTn
C Hero Uau He ca NpoYesin Te3n UHCTPYK-
LMU. ENEKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ca OnacHw,
KOrarto ce M3Mno/i3BaT OT HEOMUTHM INLA.
MNopabpraiiTe rpUKINBO €N1EKTPOUH-
CTPYMEHTUTE U HaKpaiHuuuTe. KoHTponu-
panTe pefjoBHO Aa/IM ABUKELLMTE CEe YacTu
(PYHKLMOHMPAT 6e3ynNpeyHo 1 Aann He 3asaK-
[art, Aanv HAMA CYYMNEeHM YacTu WK HacTw,
KOWTO ca TaKa noBpefeHu, Ye Ja npeyar Ha
(YHKUMATA HA ENEKTPOMHCTPYMeEHTA. [aBali-
Te 3a PEMOHT NOBPeAEeHNTE HacTu Npean Aa
n3nonssare eNeKTPONHCTPyMeHTa. MHoro
3710M0JTYKM Ce NPUYMHABAT OT OO NOALBLP-
HaHW eNEKTPOUHCTPYMEHTMU.

Masete Bawute eNN€KTPOUHCTPYMEHTH
OCTPM U YUCTU. [PUKIMBO NOALBPHKAHNUTE
PEHELLM MHCTPYMEHTH C OCTPU PEHELLM Pb-
60Be ce 3aK/ieLwBar No-mManKko u ce ynpasns-
BaT No-71ecHo.

N3nonsBaiTe e/1eKTPOUHCTPYMEHTH,
o6opyaBaHe, MHCTPYMEHTH 3a ynoTpeba
W.T.H. B CbOTBETCTBMUE C TE3M UHCTPYK-
umu. Cr6oaaBavite ycroBuaTa Ha Tpyz, U
n3BbplUBaHaTa AenHocT. M3non3saHeTo Ha
€/IEKTPOMHCTPYMEHTH 3a [pYry Lesiv U3BBbH
npeasuaeH1Te MOXe Aa AoBeae [0 OnacHU
cUTYyauuu.

MNopabpraiiTe APBHKATE CYXHU, HUCTU U
HeusuanaHu ¢ Maco 1 rpec. [ab3rawm
ce APBHKM M NOBBbPXHOCTM 3a XBallaHe He
NO3BONABAT CMIYPHO 06CNYHBaHE U KOHTPON
Ha eIeKTPOMHCTPYMEHTA B HEMpeABUAEHN
cUTYyauuu.

U3nonsBaHe U 06CNyHBaHe Ha akymyna-
TOPHU UHCTPYMEHTH

3apepgete aKymynatopuTte camo B 3apApa-
HUW YCTPOMCTBA, NpenopbyYaHu OT NPOoU3-
BoauTena. 3a 3apAfHOTO YCTPOMCTBO, Npes-
HasHa4yeHo 3a onpefenieH BUA akymynaTopu,
CbLLECTBYBa OMacHOCT OT NOMap, ako ce
M3M0A3Ba C APYrv akyMynaTopu.
U3nonsBsaitTe B €/IeKTPUHECKUTE UHCTPY-
MEHTU camo npepaBueHUTe 3a LenTa
aKkymynaropm. Ynotpebara Ha Apyrv aKymy-
nartopu MoXe Aa foBefe A0 HapaHABaHWA U1
OMacHOCT OT Nnomap.

HeunsnonasaHuTe akymynaropu ApbiTe
Aaney oT KaHLUeNlapCKU Kiamepu, MoHe-
TH, KNIIOYOBE, rBO3/en, BUHTOBE U ApYyru
MaJIKU MeTasiHU NpeamMeTH, KOMTo morar
Aa npeAusBUKaT, CbefiuHABaHe Ha KOHTa-
KTUTE Ha KbCO. KbCO CbeanHeHne mexay



d)

e)

f)

g)

aKyMynaTtopHUTE KOHTaKTHM MOXe fa uma B
pesyntat nsrapaHua nan noxap.

Mpu HenpaBU/IHO NPU/IOHEHUE OT aKyMy-
naropa Moe fa u3reuye Te4HocT. U36Ar-
BaiTe KOHTAKT ¢ Te4yHocTTa. Mpu cnyvyaeH
KOHTaKT U3nJiakHeTe ¢ Boaa. AKo Bne3e
TEYHOCT B O4UTE, AOMNBJIHUTE/IHO NOTHP-
ceTe JIeKapcKa nomoLy,. Te4HOCT, M3Tnyalla
OT aKymynaTopa, Moxe Aa foBeje A0 Apas-
HEHe Ha KoaTa Uan usrapsiHus.

He n3nonssaitte noBpepeHa nan npome-
HeHea akymynaTtopHa 6artepus. MoBpese-
HW MM NPOMEHEHN aKyMy/naTopHKU 6aTepmm
Morar a pearvpar HenpeaBvauMo 1 fa npu-
YMHAT Noxap, eKcnao3na Win HapaHABaHUA.
He usnaraiite 6atepusaTa Ha OrbH UK
MHOro BUCOKMU Temnepatypu. [Noxap nam
Temnepatypu Hag, 130 °C morat fa npeaus-
BMKaT EKCMNI03us.

CnepBaiiTe BCUMKU YKa3aHUA 3a 3apem-
JiaHe 1 HUKOra He 3apemgaiite 6arepu-
ATa WX aKyMyNaTOPHUA UHCTPYMEHT
U3BbH NOCOYEHUA B PbHKOBOACTBOTO

3a ynorpeba TemnepaTrypeH guana3oH.
lpelwHo 3apexgaHe v 3apeaaHe U3BbH
AO0NyCTUMKMA TeMnepaTypeH Anana3oH MoXe
[a paspyLumn 6atepuaTa 1 aa yBemym pucKa
OT noxap.

6. 06cnyHBaHe

a)

b)

HoceTte eNneKTPOUHCTPYMEHT CH Ha
nornpasKa caMo npu KesanupuumpaH
cneuuanusvpaH nepcoHan 1 camo ¢
OpUruHanAHUTe pesepBHU YacTu. 1o Tosn
Ha4MH ce rapaHTupa, 4e LWe ce 3anasun 6e30-
NacHOCTTa Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTa.
HuKora He M3BbpLUBaiTE TEXHUYECKO 06-
c/ly¥BaHe Ha NoBpeAeHU aKyMynaTopHU
6arepun. Bcrukn paboTu No TEXHUYECKOTO
obcnyHBaHe Ha akymynaTtopHu 6atepum
TpA6Ba fa ce M3BbPLUBAT OT NPOU3BOAMTENA
WM YN BAHOMOLLEHW CePBU3N.

YHaaaHMﬂ3a6e30nacHocT3aauymynaTopHa
HOoCa4Ka

a)

b)

c)

He “3non3asaiiTe KocauxaTa Npu JowWwo
BpemMe, 0cO6eHO no Bpeme Ha 6yps. Tosa
Hama/isiBa OnacHoCTTa OT yAap OT MbJIHUA.
O6cnepBaiiTe 06CTOMHO paiioHa Ha pa6o-
Ta 32 HaJIMuMe Ha AUBU HUBOTHW. [JuBuUTe
HUMBOTHW Morat ga 6b4ar HapaHeHH oT pabo-
Telns ypes.

O6cnepBaiiTe 06CTOMHO paiioHa Ha pa6o-
Ta M OTCTpaHeTe BCUYKU KaMbHU, NPbY-
KW, TeNloBe, KOCTU U APYrU YyHaU Tena.

d)

e)

f)

)

h)

k)
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U3xBBpieHn OT KocayKata 06eKTH Morar ga
A0BeAaT [0 HapaHABaHUS.

BuHaru npegm ynotpe6a Ha Kocaykara
npoBepABalTe fasin HOXbT U MeXaHU-
3MbT 32 KOCEHe He ca U3HOCEHU WU
noBpeaeHn. MI3HoceHUTe nau noBpeLeHUTe
YacTu rioBmLLaBaT pUCKa OT HapaHABaHWA.
PepoBHO npoBepABaiTe npucnocobe-
HUETO 3a 3axBallaHe Ha TpeBaTa gaim e
M3HOCEHO UK u3xabeHo. M3HoCceHo M
rnoBspeAeHo npucrnocobsieHne 3a 3axsallyaHe
Ha TpeBaTa rnoBuLLaBa prcKa OT HapaHsBa-
HUA.

OcTaBeTe 3alUTHUTE Kanauy Ha TAXHOTO
MACTO. 3alMUTHUTE Kanauu TpabBa ga
6bAaT TaKa 3aKpeneHu B rOTOBHOCT 3a
pabota u cnopep, U3UCKBaHUATa. EguH
Xxnabas, NoBPEAEH NI HEeNPaBMIHO QyHK-
LMOHMpaALL 3aLLMTEH Kanak MoMe Aa J0Bese
A0 HapaHABaHWA.

MorpueTe ce Nno oTBOpUTE 3a AOCTHN Ha
oxslampall Bb3AyX Aa HAMA OT/laraHus.
BrokmpaHm mecta 3a 4OCTbI1 Ha Bb34YX U
Ha/IM4YHW oT/1IaraHuA mMorar ga JoBejar 40
nperpABaHe /i oriaCHOCT OT Bb3HMKBaHe
Ha noxap.

Mpu paboTa c ypepa HoceTe BUHaru 3a-
WUTHU 06YBKHU, 06e30MnaceHn NpoTUB
nnab3raHe. HuKora He pa6otete 60C UK
C OTBOPEHU caHpanu. Taxa e nsberHete
0NacHOCT OT HapaHsABaHe Ha KpaKa fpu KOH-
TaKT C BbPTALYNA Ce HOXH 3a KOCeHe.

Mpu paboTa c ypepa HoceTe BUHAru Ab-
v NaHTaNoHW. [0/1aTa KoKa yBe/imyaBa Be-
POATHOCTTa OT HapaHABaHWA OT U3XBbPJIeHU
BbBHLUIHU €/IeMEHTH.

He uanonsBaiTe KocaykaTta B MOKpa
TpeBa. [BUHeETe ce XoaeiKu, He 6araiiku.
TaKa e HamaimTe Bb3MOKHOCTTA OT Clb-
BaHe 1 najaHe, KOeTo Moxe Aa AoBese [0
HapaHABaHuA.

He uanonsBaiTe Kocaykara Ha U3BbH-
peaHo CTPbMHU CKJIOHOBE. TaKa e 6b4e
HamaJ/leH PUCKBT OT 3ary6a Ha KOHTPO/I, Clb-
BaHe Wau najgaHe, KOETo Moe Aa JoBese A0
HapaHABaHuA.

Mpu pa6oTa No HaKJIOHEH TepeH BHU-
MaBaiTe ga cTe 3acTaHa/Iu CTabUIIHO;
paboTteTe BUHArM HaNnpe4yHo Ha CHJIOHa,
HUKOra Harope wiu Hapony u 6baerte
€KCTPEeMHO BHUMaTE/IHU NPU NPOMAHA Ha
nocokara Ha pa6orta. Taxa e 6bje Hama-
JIEH PUCKBT OT 3ary6a Ha KOHTPOJ1, ClibBaHe
WM nagaHe, KOeTo MoMe Aa [0Beje A0 Ha-
paHABaHMA.



m) BbaeTe oco6eHO BHUMATEIHU NPU KOCe-
He Hasaj, WM KoraTo npuabpnsare Ko-
caykara Kbm ce6e cu. BuHaru o6pbLaii-
Te BHUMaHUe Ha 3ao6uKansawara cpega.
ToBa HamasiABa 0nacHoOCTTa OT CribBaHe Mo
Bpeme Ha pabora.

n) He poKocBaliTe HUKaKBU HOXOBE WU
APYrv onacHu 4acTu, KOMTO oOlle ce BU-
War. TaKa e nsberHete pyrcKa oT HapaHs-
BaHe, MPpHUYNHEHo OT 4BHHELLM ce YacTH.

0) YBeperTe ce, Ye BCUYKU BYTOHU ca U3KJIIO-
YeHU U Ye 6e30NaCHUAT LEeKep /akymyna-
TOp e u3BajeH, Npean Aa oTcTpaHABaTe
3asienHan matepuan uau ga noyncreare
KocauKara. HeoyaKBaHoO BH/Il04YBaHe Ha
Kocay4KaTta MoKe Ja 40BeAe [0 CEPHUO3HN
HapaHsBaHuA.

JAONbNAHUTENHU YHKa3aHUA
M3KknioueTe KocauKara, u3terniete 6esonac-
HUS LLEKEP U U34aKanTe, OKaTO pexeLLmTe
MHCTPYMEHTU Cnpar Aa ce ABUMKAT, aKo KO-
cayKara TpsBa Aa 6bae o6bpHaTa HacTpaHu,
3a TpaHCrnopTMpaHe Npes Apyry NoBbpPXHO-
CTH, pas/iIMiHM OT TPeBa W KoraTo Kocaykara
TpaAbBa ga 6bAe M3MecTeHa OT U 0 MACTOTO
3a KOCeHe.
Mpu BKAOUBaHE KOcayKaTa He TpsAbaa Aa
6bae 06bpHaTa HacTpaHu, AOPK U aKo ce
Hanara 1A ga 6bae nosaurHara no Bpeme Ha
KoceHe. B TakbB ciiyyal A KUIHeTe HacTpa-
HM Camo [J0TO/IKOBA, KOJIKOTO € Heo6XxoAMMO
1 noBaurarite caMo OT cTpaHara OT KOosiTo Al
ynpasnsiBanTe.
M3KnoueTe asuratens v ussagete npeanas-
HUA Wwencen: YBepeTe ce, Ye BCUYKKN aBue-
LM Ce YacTu ca U3LANO0 HEMOABUKHU
- BMHaFVI, KOraTto ce oTTerniaTe HacTpaHu oT
KocayKaTa. - Mpeamn
fa ocBoboauTe 610KMpaHUA Uan aa otcTpa-
HUTe 3anylwBaHWA Ha KaHaa 3a U3XBbp/ifa-
He.
- Npean aa npoBepuTe KocayKata, Aa s no-
HYNCTUTE UK a U3BDBbpLUNTE pa6OTVI no Hesx.
- HoraTo e 3acerHar BbHLUEH €/IEMEHT.
MpoBepeTe KocayKaTa 3a yBpemaaHua rno
HesA U M3BbpLUETE HEOBXOAUMUA PEMOHT,
npeauv Aa A ctapTvpare OTHOBO U a paboTu-
Te OTHOBO C Hesl. AKO KocayKarta 3anoyHe aa
BUGPMpPa HEOBUYAMHO CUJTHO, TO € HeobXoau-
Ma HesabaBHa NpoBepKa.
- MoTbpceTe noBpeau;
- Mi3BbpLUBaiTe HEOBXOAMMWUTE PEMOHTH Ha
noBpeaeHnTe 4acTtu;
- MorpueTe ce 3a TOBa BCUYKM ranku, 601-

TOBEe U BUHTOBE [a Ca 34paBo 3aTterHaru.

NopAapbiKa U CKNagupaHe

a) [MorpueTe ce 3a ToBa BCUYKM ranku, 60.-
TOBE W BUHTOBE Aa ca 34paBo 3aTerHatu 1
ypeabT Aa e B 6e30nacHoO CbCTOAHME.

b) OcraBeTe KocauKaTa Aa ce oxnagu, npeau
Aa A NnoctaBuTe B 3aTBOPEHU NOMeELLEHNA.

c) PepoBHO npoBepsiBaiTe NPUCNOCOBIEHNETO
3a 3axBallaHe Ha TpeBa fa/m € U3HOCEHO
WAK janv nma npusHaum Ha saryba Ha dyHK-
LLMOHaIHOCT.

d) [Mpwv HacTpoMBaHETO Ha MaluMHaTa BHUMA-
BaWTe 3a ToBa, NpbCTMTE BU fa He ce 3akne-
AT MEXAY ABUMKELLMUTE CE PEELLM HOXOBE
n CDVII-(CVIpaHVITe 4acTu Ha MalunHaTta.

e) [lpv nogapbKa Ha NoAAbPHALLMTE HOXKOBE
BHMMaBaWTe 3a TOBa, Ye AOpW 1 Toraea, Ko-
rato USTOYHUKBT Ha HarNperKeHUe e U3KIIto-
YeH, Te Morart Ja ce 3aABumar.

f) Mopapu NpuYnHK 32 6€30NACHOCT 3aMeHsN-
Te USHOCEHU 1 NoBpeaeHU HaCTun. N3nons-
BaiTe U3K/IYUTESTHO OPUrMHAIHW PE3EPBHM
4acTu M KOMMNOHEHTU. HegocTaTtbyHa nog-
OpBbHKa, U3MN0N3BAHETO HA HEOZO0BPEHU
pe3epBHU HacTun 1IN OTCTPaHABAHETO UN
MOAUDULMPAHETO HA KOMMOHEHTU 3a 6e30-
NacHOCT MOXe Ja AoBefe [0 NOBpemaaHe
Ha ypeja Wi o TEXKW HapaHaBaHUA.

g) WsnpasHeTte 3axBaljaliaTa KoWwHMLA Npeau
ypeabT aa 6bae npubpaH 3a cKnagupaHe.

CneuuanHU UHCTPYKLUU NO TEXHUKA Ha 6e3-
onacHocTt

BcunyKmn onakoBKKW aKymynaTopHu 6aTtepum OKOM-
nJieKToBame Hal-aKypaTHo, 3a fa Bu npegoc-
TaBUM aKyMynaTopHu 6atepumn ¢ MaKcMmanHa
eHeprurHa NIbTHOCT, TPaMHOCT W CUIYPHOCT.
AKYMynaTopH1TE KNETKU MMAT MHOTOCTENEHHM
3almTHKU Nnpucnocobnenns. Beaka otaenHa
K/IETKa NbpBO ce hopmarunpa 1 ce sanucear
e/IEKTPUYECKUTE 1 XapaKkTepucTnku. Cneg Toa
Te3n AiaHHM Ce U3MNOoN3Bar, 3a Ja ce rpynupar
OMaKOBKM C Bb3MOMXHO Hal-A06pKu akyMynatop-
HY 6aTepun. BbnpeKn BCUYKU NpeaBapuUTesIHU
npeanasHu MepKU NpU 06CyHBaHETO Ha
aKymynaTtopu BUHaru e Heo6xoguma npeg-
nasnuBocT. 3a 6e3onacHa pa6oTa e Ha/loHuU-
TeJIHO fla ce cna3Bar C/ieiHUTEe TOUKM.
Be3onacHa pa6ota ce rapaHT1pa camo C He-
noBpefeHun KneTku! HenpaBunHoTo 6opaBe-
He BOAM 10 NOBpeAU Ha KNeTHUTe.
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BHuMmaHue! AHann3auTe NOTBbPKAABAT, Ye rpy-
60TO HENpPaBW/IHO U3MNOA3BaHe U HenpasuIHa
noaApbiKKa ca OCHOBHA NpUYMHA 3a NOBpPeaU B
MOLLHUTE aKyMynaTOpHKU 6aTepuu.

YHa3aHuA 3a akymynaropa

1.

AKyMynaTopbT Ha aKyMynaTopHUs ypea npu
[O0CTaBAHETO He e 3apefeH. 3aToBa npeau
MbPBOTO MyCKaHe B eKcnioarauus akymyna-
TOpbT TpAbGBa ga ce 3apeu.

C uen onTMmasiHa aKymynaTopHa MOLLHOCT
n36arsanTe AbNGOKUTE LMKIM HA U3npasBa-
He! 3aperparite Yecto Bawums akymynatop.
CbxpaHaBanTe Bawma akymynartop Ha CTy-
[leHo, Hal-po6pe Npu Temneparypa ot 15 °C,
1 Han-manKoTo 3apeseH Ha 40 %.
JINTUEBO-MOHHMTE aKyMynaTopu nognemar
Ha ecTeCcTBeHO cTapeeHe. Hall-KbCHO Korato
MOLLHOCTTa Ha aKymysaTopa CbOTBETCTBa Ha
camo MasiKo noseye oT 80 % OT HOBOTO CbC-
TOAIHWE, aKyMyNnaTopbT CneABa fa ce cMeHu!
OTcnabHanu KNeTKM B 0CTaps akymynarop
BeYe He ca B CbCTOSIHWE fia OTrOBOPAT Ha
BMCOKWTE U3NCKBaHWA 3a MOLLHOCT 1 clefo-
BaTe/IHO NpeACTaBABaT PUCK 3a 6e3onac-
HoCTTa.

He xBbpnsaiTe ynotpe6beHn akymynatopu B
OTKPUT OrbH. ONacHoCT OT eKcnao3us!

He 3ananBaiTe nnav uanarante Ha nsrapsHe
aKymynaropa.

He nanpasBaiite 4b160OKO aKyMynaTopu-
Te!

[Abn60oKOTO M3npasBaHe NoBpeHaa KIeTKU-
Te Ha akymynatopa. Har-yectara npuivHa
3a AbIGOKOTO M3MNpa3BaHe Ha akymynaTopa
€ NPOABb/IKUTENIHOTO CKIaAMpaHe pecr.
Hen3non3BaHe Ha YacTUYHO U3NPa3HEeHU
aKymynatopw. lMpuKaoyeTe npoueca Ha
paboTa, LWOoM KaTo MOLLHOCTTa 3a6e1enMOo
HamansfBa W1 ce e 3afencTBana salmTHaTa
eNeKTpoHunKa. CKnagvpanTe akymynatopa
efiBa CNnej Mb/IHOTO 3apemjaHe.

Ma3eTte akymynaTopuTe pecn. ypeaa ot
npetosapBaHe!

MNpeToBapBaHeTo 6bP30 BOAM A0 Nperps-
BaHe W NOBPEXAaHe Ha KieTKaTa BbB
BBTPELIHOCTTA Ha Kopnyca Ha akymynaropa,
6e3 nperpABaHeTo fa € BbHLIHO 3abenemu-
MO.

U36arsaiite noBpeau u yaapu! Hesa-
6aBHO NOAMEHANTE aKyMyiaTopu, KOUTO ca
nagHaaun oT pa3cTosiHWe Hafj eAvH MeTbp
WJIM KOWUTO ca BWIN U3/IOKEHWN Ha YeCcTH yaa-
pW, [OPK KOraTo KOpnycbT Ha aKymynatopa
n3rnemaa HenospeaeH. AKyMynaTopHuTe

K/IETKM BbB BbTpellHaTa 4acT € Bb3MOX-
HO fla ca Cep1o3HO NoBpeaeHN. 3a uenta
cb6I0gaBanTe ChLUIO TaKa yKasaHuATa 3a
€KOJIOrocbobpasHo OTCTpaHABaHe.

10. Mpu npeToBapBaHe v NperpsasaHe BrpageHo-
TO 3aLUMTHO U3KJIOYBaHE U3K/II0YBA Ypeaa
no NPUYMHK, CBBP3aHKM ¢ 6esonacHocTTa.
BHumaHue! He 3ageicTBalite noseye
npeBK/o4YBaTeNa 3a BKA-/ U3K04YBaHe,
aKO 3aLLUMTHOTO U3KJIIOHYBAHE € U3KJII0YMI0
ypegna. Toa MoXe Aa fosefe A0 NoBpeam no
aKkymynaropa.

11. NanonsBealite caMo OpUriMHasIHK akymyna-
TOpW. N3non3BaHETOo Ha Apyrv akymynaTopu
MOXe fAa foBefe A0 HapaHABaHWA; eKCMnJIo-
31A 1 ONAaCHOCT OT NoXap.

12. 3awmrteTe cBoATa 6aTepus oT Baara,
ObHA U BUCOKA BNIalHOCT Ha Bb3AyXa.
Bnarata v Ab¥XAbT M BUCOKATA BAAKHOCT
Ha Bb3ayXa morat ga npu4nHAT onacHU no-
Bpeau Ha 6aTepuUiHUTE KNETKU. B HUKaKbB
cllyyal He 3aperjanTe 1 He paboTeTe ¢
6aTepun, KOUTO ca GUIN U3NIOKEHUN Ha BNa-
ra, Ab¥ A WK BUCOKA BIaXHOCT Ha Bb3ayxa
- He3abaBHO rn cmeHeTe!

13. AKo BalueTto ycTpoicTBO e 060pyzBaHO CbC
cMeHsaema 6atepusa, Mo CbobpameHma 3a
6e30nacHocCT s1 MaxHeTe oT BaweTo ycTpoii-
CTBO C/ief NpuKo4BaHe Ha Bawarta pa6ota

YKa3aHUA 3a 3apAAHOTO YCTPOMCTBO U NpO-

Leca Ha 3apewpaaHe

1. Cbb6niogaBarite NOCOYEHUTE A@HHU BBPXY
dpupmeHaTa TabenKa ¢ JaHHU Ha 3apAgHo-
TO YCTPOMCTBO. BrAtouBanTe 3apaaHOTO
YCTPOMCTBO CaMO KbM NMOCOYEHOTO BbPXY
dupmeHaTa TabenKa MpexoBo JIMHEMHO Ha-
npemeHue.

2. [aseTe 3apsfHOTO YCTPOUCTBO M NPOBOAHU-
Ka OT noBpeaun 1 ocTpu pbbose. [oBpeaeHn-
Te Kabenu cnepsa ga ce NogMeHAT He3abas-
HO OT eIeKTPOCNeLMaImCT.

3. [a3eTte 3apsAAHOTO YCTPOMCTBO, aKyMynaTo-
pyTe 1 akyMynaTopHWA ypes, faney oT geua.

4. He vnsnonseainTe noBpeeHN 3apaaHU yC-
TpoKcTBa.

5. He nanonssarite fOCTaBEHOTO 3apAAHO YC-
TPOWCTBO 32 3apeXAaHETO Ha ApYyrv akyMy-
NaTopHW ypeau.

6. [pu ronAmo HaToBapBaHe akyMynaTopbT ce
HarpsBa. [pean 3anoyBaHe Ha npoueca Ha
3aperaaHe ocTaBeTe akymynaropa fa ce
oxJlagM Ha cTaHa Temneparypa.

7. He npesapexpante arymynartopure!
CnasBaliTe MaKCMMaIHOTO BPEME Ha 3aper-

-139 -



10.

11.

12.

13.

faHe. ToBa BpeMe Ha 3aperaaHe Bawu camo
3a M3npasHeHun akymynatopu. MHoroxkparHo-
TO NoCTaBAHe Ha 3apejeH UM HaCcTU4HO 3a-
peAeH akymynartop BoAM A0 npe3apemjaHe
1 NnoBpexjaHe Ha KneTkarta. He octasaiiTe
aKymynaropuTe noctaBeHW HAKOIKO AHW B
3apsifHOTO YCTPOMCTBO.

HuKora He U3nonsBaiTe U He 3apeH-
AaiiTe aKymynaTopu, 3a KOUTO nNpeano-
narare, Ye NOCJIEAHOTO 3apewaaHe Ha
aKymynaropa e 6110 oT Nnpeau noseye

ot 12 meceua. lonamMa e BepoATHOCTTA aKy-
My/naTopbT BeYe Aa € PUCKOBaHO NOBPEAEH
(AbN6OKO M3nNpassaHe).

3aperpaaHe npu Temnepartypa nog 10 °C
BOAM 40 XMMMUYHO NoBpeXjaHe Ha KneTKaTta
1 MO¥e Aa Npefn3BuKa Nnoxap.

He nsnonsBsaiTe akymynaropu, KOUTO ca ce
Harpesu no BpemMe Ha 3apemaaHeTo, Tbi
KaTo aKyMynaTopHUTE KNEeTKK buxa Morn aa
ca Cepuo3HO NOBPEAEHW.

He n3nonsBsaiTe noBeye aKymynaTopu, Kou-
TO NO BpEME Ha 3apemJaHeTo ca ce OrbHanm
nav gedopmMupanu, niaM KouTo npoasasat
HeobuYanHW NpU3HaLuM (ra3ooTaeNsHe, LyMm
OT CbCKaHe, N3rnyKBaHe,...)

He nsnpasBaiTe nsuano akymynaropa (npe-
nopbyYMTENHA AbAOOYMHA Ha M3Npa3BaHe
Makc. 80 %). [MbAHOTO M3npassaHe BOAM 40
npexAeBpeMEHHO cTapeeHe Ha akymynaTop-
HUTE KNETHWU.

He 3apexpaiTe H1Kora 6atepumnte 6€3 Haj-
30p!

3alwmTa OT OKOJ/IHU BIUAHUA

1.

2.

HoceTte noaxoaswo paboTHO o6iek10. Hoce-
Te 3alMTHM ounna.

MaseTe Bawwua akymynatopeH ypes v 3apag-
HOTO YCTPOMCTBO OT B/ara v Aba. Bnarara
W AbHABT MOraT fa foBeaar A0 OnacHo no-
BpemAaHe Ha KNeTKuTe.

He nsnonssainTte akymynaTopHus ypea u
3apAfHOTO YCTPOMCTBO B 30HaTa Ha napu 1
Bb3MN/IAMEHAEMUN TEYHOCTH.

M3nonasaiTe 3apsAgHOTO YCTPOMCTBO U aKy-
My/NaTOpPHUTE Ypeam CaMo B CYXO CbCTOSIHUE
1 Npuv oKosHa Temnepartypa ot 10-40 °C.

He cbxpaHsABaiTe akymynatopa Ha MecTa,
KOWTO MorarT Aa [OoCTUrHaT Temneparypa Hag
40° C, no-cneuuasHo B NapKUpaHo Ha CNbH-
ue MrcC.

Masete akymynatopute oT nperpsasanxe! lNpe-
TOoBapBaHe, NpesaperaaHe Uin CbHYEBO
o61bYBaHe BOAAT A0 NperpssaHe v [0 no-
BpemAaHe Ha KneTKkaTa. B HMKaKkbB cyyain

He 3apexpanTe 1 He paboTeTe C aKymyna-
TOPW, KOMTO ca Nperpesin — He3abaBHO v
cMeHeTe.

7. CKnapvpaHe Ha akymynaTopu, 3apsigHu
YCTpOWCTBA M akymynaTopHu ypeau. Cbxpa-
HABaMTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO M BawmsA
aKyMynaTopeH ypeg camo B Cyxu nomelle-
HWA ¢ OKoHa TemnepaTypa ot 10-40 °C. Jlu-
TUEBO-MOHHUAT aKyMynaTop CbxpaHaBanTe
Ha CTyAeHo U cyxo mscTo npu 10-20 °C. Ma-
3€eTe OT BJIaXHOCTTa Ha Bb3yXa U AUPEKT-
HOTO CbHYEBO 061bYBaHe! CbxpaHaBaliTe
aKymynaTopuTe caMmo B 3apefieHO CbCTOAHNE
(3apepeHn Han-manko Ha 40 %).

8. [pepoTBparsABaliTe 3aMpb3BaAHETO Ha MW~
TUEBO-MOHHWA akymynaTop. AKymynaTopw,
KOMTO ca 61/IM CbXpaHABaHU No-AbAro ot 60
MuHyTH noa 0 °C cnepBa Aa ce OTCTpaHAT no
€K0N0rocbobpaseH HauuH.

9. TllpegnasnuBOCT Npu 60pPaBEHETO C aKymMyna-
TOPW MO OTHOLLEHWE Ha eNIeKTPOCTaTUYHOTO
3aperaaHe: eNleKTpocTaTuyHMUTE M3npas-
BaHWA BOAAT [JO NOBPeaM Ha 3awumTHaTa
€/IeKTPOHMKA 1 aKyMynaTopHuUTe KneTku! 3a
LenTa M3bArsamnTe eNeKTpoCcTaTUIHOTO 3a-
pemaHe 1 HMKOra He JOKOCBawTe NocuTe
Ha akymynaropa!

AKymMynaTopute 1 aKyMynaTopHO 3aABUKBAHN-
Te eNeKTPUYECKN YPean CbabpaT BpeaHu 3a

OKosHaTa cpeaa matepuany. He naxsbpnsmnte

6aTepum Nnn akymynaTopHu ypean B butoeata
CMeT.

Li-lon’

Mpean n3xebpnaHeTo 6aTepumTe TpsAGBa Aa 6b-
[aT u3BajeHu oT ypesa.

3a npodecroHanHo TpeTupaHe Kato oTnagbK
GatepusTa TpA6Ba fa ce NpeAase B NOAXOASALL,
MYHKT 3a cbbupaHe. AKo He Bu e nseecteH
MYHKT 3a cbbupaHe, nonuTanTe B O6LMHCKaTa
aAMUHUCTPaLMS.

3a npaBuMNHO u3npaiyaHe Ha gegeKTHH /
noBpeAeHn IMTUEBO WOHHU GaTepun, mons,
CBDbPHETe Ce C HallaTa c/yH6a 3a 06CnyH-
BaHe Ha K/IMeHTU WK MACTOTO Ha npopaxkoba,
KbAETO € 3aKyNneHO YyCTPOMNCTBOTO.

Mpu u3npauiaHe UM U3XBbLPAHE Ha GaTe-
pPUM MU aKyMyNIaTOPHU Ypeau BHUMaBaiTe,
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Te pa 6bAaT onaKoBaHU B OTAE/IHU Ha10-
HOBM TOP6UYKM, 3a Aa NPe[OTBpPaTUTE KbCO

cbeAUuHEeHue uin nomap!

CbxpaHABaiiTe 06pe yKasaHMATA 32 TEXHU-
Ka Ha 6e3onacHoCT.
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3aranbHi iIHCTPYHLUIT 3 TEXHIKM 6e3MNeKu eKc-
nnyarawii e/1eKTPoiHCTPYMEHTY

3acTepemeHHA!

MpouuTaiTe BClo iHpOpMaL,ilo 3 TEXHIKK
6e3neku, iIHCTPYHLUI, itocTpauii Ta TeXHIYHI
AaHi, Wo A0AAal0TLCA A0 LbOro e/1IeKTPOoiH-
CTPYMEHTY.

HenoTpumaHHA HaBeEHWUX HUKYE IHCTPYKLN
MOMXe NPU3BECTU [0 YPArKEHHA eNEeKTPUYHUM
CTPYMOM, MOXeNi Ta/abo Ceprno3HMX TPaBM.
36epiraiiTe Bcto iHpopmaLito 3 TEXHIKK 6e3-
fneKu Ta iHCTPYKLii AN1A nopanbLLoro BUKOpU-
CTaHHA.

TepMiH «eNIeKTPOIHCTPYMEHT», LLIO BUKOPUCTO-
BYETbCA B iIHCTPYKL|iAX 3 TEXHIKM 6€3neKun, BigHO-
CUTBCA A0 eNEKTPOIHCTPYMEHTIB, L0 NpaLoloThb
Bifl Mepexi (3 BUKOPUCTaHHAM MEPEXEBOro Ka-
6en10) abo Big aKymynaTopa (6e3 BUKOPUCTaHHA
MeperHeBoro Kabenio).

1. Besneka B po6ouiit 30Hi

a) TpumaitTe po60o4y 30HY B YMCTOTI Ta A0-
6pe ocBiTneHoto. beanag B po6ouilt 30Hi
abo ii noraHe OCBIT/IEHHA MOXYTb NPU3BECTH
[0 HeWacHUX BUNaKiB.

b) He npautoiTe 3 €1EKTPOIHCTPYMEHTOM Y
noTeHLUiliHO BUGyXxoHe6Ge3neyHUx cepep-
OBMULLaX, WO MiCTATb IErKO3auMUCTI pi-
AWHU, ra3u a6o nun. EnexkTpoiHcTpymeHTH
reHepyloTb iCKPK, AKIi MOXYTb CIIPUYUHNUTK
3amMaHHsA nuy abo napm.

c) TpumaiiTe fiTei i CTOPOHHiX oci6 nogani
Bifi po6040T 30HU e/IeKTPOIHCTPYMeHTa
nig, Yyac Moro BUKOPUCTaHHA. BigBonikaHHA
yBarm Moxe npu3BecTv A0 BTPATU KOHTPOO
Haf, eNeKTPOIHCTPYMEHTOM.

2. EneKTtpuyHa 6e3neka

a) LUtencenbHa BUJIKa €N1€KTPOIHCTPYMEHTY
Mae 6yTu cymicHolo i3 po3eTHolo. 3a6o-
POHAETbCA BHOCUTU ByAb-AKi 3MiHU B
HOHCTPYHKL|IO WITEeNncesbHOi BUIKWU. He Bu-
KOPUCTOBYMTE BU/IKU-NEPEXIAHNKM Pa30M i3
€/1eKTPOIHCTPYMEHTaMM, WO MatoTb 3aX1cHe
3a3emMneHHA. HemogundikoBaHi BUNKM Ta Big-
NOBIAHI PO3ETKU 3HUIKYIOTb PUSMK YPaeEHHS
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

b) YHuKraWTe hi3U4HOro KOHTaKTY i3 3a3em-
JIEHUMU NOBEPXHAMM, TAKUMHU AK TPY6H,
ob6irpiBauyi, NJIMTK Ta XONIOAUbHUKM. ICHYE
NiABULLEHWI PUSUK YPAKEHHSA €NEKTPUYHNM
CTPYMOM, AKLLO BaLLe TisIo 3a3eM/ieHe.

c) He ponycKaiiTe noTpannAaHHA gouly 41

e)

f)

a)
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BOJIOTM Ha €/1eKTPOiHCTPYMeHT. [oTpa-
NJIAHHA BOAW B €1EKTPOIHCTPYMEHT Nifsu-
LLYE PU3MK YPAKEHHSA €NIeKTPUYHUM CTPY-
MOM.

He BUKOpUCTOBYIiTE Kabesb HUBIEHHA
ANA nepeHeceHHs, NiaBilwyBaHHA a6o BU-
TAryBaHHA WITeNncesbHOi BUJIKU 3 po3eT-
KU. TpumaiiTe Kabenb HUBNEHHA noaani
Bif Tenna, 02IMBU, roCTPUX KpaiB abo
PYXOMMX YacTUH. MNoLWKOAHEHHsA abo 3a-
NAyTyBaHHA KABenio M1BAEGHHA NiABULLYIOTb
PU3UK yPareHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
AKwWo BM NpautoeTe 3 €IeKTPOIHCTPYMEH-
TOM Ha BiKPUTOMY NOBITPi, BAKOPUCTO-
ByM1Te Ti/IbKM NOAOBHYBauyi, AKI TAKOK
niaxopATb AN1A BUKOPUCTAHHA Ha BY/IUL,.
BuKopucTaHHa nogosxysaya, NpuaaTHoOro
ANA BUKOPUCTAHHA Ha BYAWLi, 3MEHLLYE pu-
3MK ypameHHsA eIeKTPUYHUM CTPYMOM.
AKwWwo eKcnayartauif eNeKTPoiHCTPYMEHTY
y BOJIOrOMY cepefioBMLLi HeMUHY4a, BU-
KOPUCTOBYITE aBTOMaTU4HUA BUMUKAY

3 (PyHKLi€0 3aXUCHOrO BiAK/IIO4YEHHA.
BuKopucTaHHA aBTOMaTtnyHOro BUMMKada
3HUIKYE PUBKK YPaKEHHA €NEeKTPUHHUM
CTPYyMOM.

Besneka niogei

BypabTe yBamHi Ta cTeHTe 3a TUM, WO BU
po6uTe, i nigpxoabTe B0 Ppo60TH 3 enek-
TpOiHCTPYyMeHTOM po3ymHo. He BMKo-
PUCTOBYWTE €/IEKTPOIHCTPYMEHTH, AKLLO
BU BTOMJ/1eHi a6o nepeb6yBa€Te nig BnaAu-
BOM HapKOTU4YHUX 3aC06iB, a/IKOro/t0 Y1
NikapcbKuUX 3aco6iB. HaliMeHLwa Heobe-
PEMHICTb Nif YaC BUKOPUCTAHHA €NEeKTPOIH-
CTPYMEHTY MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
Tpasm.

HociTtb 3aco6u iHauBiAyanbHOro 3axmcTty
i 3aBH AU HapAranTe 3axmMcHi orynAapm.
HociHHA 3ac06iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMUCTY,
TaKWUX AK NMI03axMCcHa MacKa, HeCN3bKe
3axX1CHe B3YyTTA, 3aXMCHa KacKa abo 3acobm
3aXUCTy OpraHiB CAyxy, 3a/IeHHO Bif TNy Ta
BMKOPUCTAHHS €1eKTPOIHCTPYMEHTY, 3HUMKYE
PW3MK OTPUMAHHA TPaBM.

YHUKalTe HeHaBMUCHOro 3anycky. le-
peKoHaMnTecs, WO e/1IeKTPOIHCTPYMEHT
BMMKHEHWUW, NepLu HiX NigKao4aTy oro
[0 eNleKTpomepeHi Ta/abo akymynAaTopa,
nigHimaTn a6o nepeHOCUTH 1oro. AKLLO
BV TPUMAETE NaseLb Ha BUMMKaYI Nig vac
nepeHeceHHs eNIEeKTPOIHCTPYMEHTY abo
NiAK0YaETE EIEKTPOIHCTPYMEHT A0 e/1eK-
TpoMepei y BBIMKHEHOMY CTaHi, Lie MOXe



9)

b)

NpU3BECTU A0 HELLaCHOro BUNagKy.
Mepepn yBiMKHEHHAM €/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty NpUGepiTb peryntoBasnbHi iIHCTPYMEHTH
a60 raitKoBi KoYi. IHCTPYMEHT a6o raiko-
BWI KJIHOY, AKWIA 3HaXOAUTLCA B 06epTOBiIM
YaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTY, MOMeE Crpuyn-
HWUTW TPaBMy.

YHuKaWTe HenpaBu/bHOI nocTasu. Mepe-
KOHaWTecs, Lo BU 3HaXoAUTECA Y CTil-
KOMY NOJIOHEHHI, i NOCTiMHO TpUMaceTe
piBHOBary. Lle 103BONIAE Kpallle KOHTPOSIO-
BaTU €/IeKTPOIHCTPYMEHT B HECNOAiBaHMX
cuTyauiax.

Hocitb BignoBigHuit opgar. He HociTb
BifIbHUI oaAar abo npukpacu. Tpumaiite
BOJIOCCA Ta OAAr nopaani Bif pyxomux
YacTHH. BinbHui ogAr, npukpacu abo fosre
BOJI0CCA MOXYTb By TH 3ax0OmneHi pyXoM1Mu
YacTMHaMM.

AKLO € MOKUBICTb BCTAHOBUTHU NpU-
CTpOI ANA BifCMOKTYBaHHA Ta 360py
nuay, BOHU NOBUHHI BYTH NigKAtoYeHi Ta
BUHKOPUCTOBYBaTUCA HaJIEHUM YAHOM.
BrKopucTaHHA CUCTEMM BIACMOKTYBaHHA
NIy MOXE 3MEHLUUTK HeGEe3MeKy, NoB’A3aHy
3 NUIOM.

He nippaBaiiTecA omaH/IMBOMY MOYYTTIO
6e3neku i He irHopyiiTe npaBuna 6esne-
KU NpU po6oTi 3 e/1IeKTPOoiHCTPYMEeHTaMu,
HaBiTb AKL0 BU f06pe 3HaOMi 3 eNleK-
TPOiHCTPYMeHTOM nicnsa oro 6aratopa-
30BOro BUKOPUCTaHHA. HeobepeHi aii
MOYTb NPU3BECTU 40 CEPHNO3HMX TPaBM
BCbOro 3a Ki/lbKa CEeKyHA,.

BuKOpUCTaHHA €/1eKTPOIHCTPYMEHTY Ta
MOBO/AKEHHA 3 HUM

He nepeBaHTamyiTe €N1€KTPOIHCTPYMEHT.
AnAa cBoei po60TH BUKOPUCTOBYIHTE
©/IeKTPOIHCTPYMEHT, WO Ma€ BignoBigHe
npusHayYeHHA. BukopucTosytoum Bigno-
BifJHWI €NEKTPOIHCTPYMEHT, BU MOXKETE
npautoBatu 6iibLl ePeKTUBHO | 6e3neyHille B
MeXax BKasaHMX TEXHIYHMUX XapaKTePUCTHK.
He BMKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHT,
y AAKOro HecnpaBHWIA BUMUKaY. EneKkTpoiH-
CTPYMEHT, IKWI BisibLLe He MOXHa BBIMKHYTH
a60 BUMKHYTH, € HE6Ee3NeYHnM i nignarae
PEMOHTY.

MNepepn BUKOHAHHAM HanalITyBaHb
MPUCTPOIO, 3aMiHOIO BCTABHUX YaCTUH
iHCTpymeHTY a6o BigKNagaHHAM e/1eK-
TPOIHCTPYMEHTY Big’efHaiiTe wrencenib-
HY BUWJIRY Bif, po3eTKu Ta/abo BUMMITb
3HiIMHUI arymynAaTop. Lier 3anobimHui

e)

f)

h)
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3axig gae 3mory 3anob6irTm HeHaBMUCHOMY
BBIMKHEHHIO €1eKTPOIHCTPYMEHTY.
36epiralite HEBUKOPUCTOBYBaHI €/1eKTPO-
iHCTPYMEHTH B HeJOCTYNHOMY ANA AiTen
micui. He po3BonsATe KopucTyBaTuca
€IeKTPOiHCTpPyMeHTOM oco6am, AKi He
3Haliomi 3 HUM a6o He NpPoYUTaNM L0
iHCTPYKLit0. ENeKTpoiHCTPyMeHTH € Hebes-
NEYHUMM, KOS HUMU KOPUCTYIOTLCA HEeoC-
Big4eHi ocobu.

A6aiinuBo pornagaiite 3a e/IeKTPOiH-
CTPyMeHTaMu Ta BCTAaBHUMWU YaCcTUHaAMK
e/IeKTPOoiHCTPYMeHTiB. NepeBipAnTe, Yn
PYXOMi YaCTUHU NpPaLolOTb HaIeHHUM
YMHOM, YX He 3aKJIMHWUJIO iX, YU He 3Na-
MaHi BOHM i Y4 He MOLIKOAMKEHI TaK, Wo
ue noripuye po6oTy e/1eKTPOiHCTPYMEH-
Ty. lNepep, BUKOPUCTAHHAM €/IEKTPOIH-
CTPYMEHTY BiiPEMOHTYITE NOLKOAHEHI
petani. baraTto HelwacHWx BUNagKiBs Tpanns-
€TbCA Yepe3 NoraHWi AorNAL 3a eNeKTPOiH-
CTPyMEHTaMMu.

TpumanTe pi3asibHi iIHCTPYMEHTH ro-
CTPUMM Ta YUCTUMU. PeTenbHO fornAHyTI
pi3anbHi IHCTPYMEHTU 3 FOCTPUMM PisaibHU-
MW KPOMKaMM MEHLLE 3aK/IMHIOTb | HUMK
neriwe Kepysatw.

BuKOpUCTOBYITE €/1EKTPOIHCTPYMEHTH,
BCTaBHY YaCTUHY iHCTpPYMeHTa, BCTaBHi
YaCTUHM IHCTPYMEHTIB TOLO BignoBigHO
[0 uUX IHCTPYKLiNA. BpaxoByiiTe ymoBu
npaui Ta cneuyuopiky po6oTu, AKY BU nna-
HyeTe 3picHIoBaTU. BUKopucTaHHs enex-
TPOIHCTPYMEHTIB He 3a MPU3HAYEHHAM MOXe
npu3BecTy Jo Hebe3neyHnx cuTyauin.
TpumanTe pyuku Ta NnoBepxHi Ana Tpu-
MaHHA CYXMMH, YUCTUMU Ta He 3a6pya-
HEHUMMU OJINBOIO Ta MacTUIOM. CU3bKi
PYKOATKM Ta NOBEPXHI AN1A TPMMaHHA He J03-
BO/IAIOTL 6€3neYHO NpauoBaTh Ta KepysaTtu
€/IeKTPOIHCTPYMEHTOM Y HenepeabdadyBaHnX
cuUTyauifix.



b)

9)

BuKopuUCTaHHA aKYMY/IATOPHOIO eJ1eK-
TPOIHCTPYMEHTY Ta NOBOAHEHHA 3 HUM
3apAgraniTe akyMynATOPU NivLue 3apag-
HUMU NPUCTPOAMM, LLIO PeKOMEHAOoBaHi
BUPOGHUKOM. 3apsaaHUIA NPUCTPIN, AKWI
niAXoAWTb ANA NeBHOro TUMY aKymynaTopa,
MOe€ CNPUYUHUTH NOKEY, AKLLO MOro BU-
KOPWCTOBYBATH A8 3apAAKN aKyMynsaTopis
iHLWoro Tuny.

BuKoOpUCTOBYITE B €/IEKTPOIHCTPYMEHTaxX
TiIbKK NpU3HaYeHi ANA LbOro aKymyna-
TOpU. BUKOpPUCTaHHA iHLWIMX aKyMynAaTopiB
MOME NPU3BECTU A0 TPaBM i MOMENI.
TpumaiiTe HEeBUKOPUCTAHUI aKYMYNATOP
nopani Bif, CKPiNOK, MOHET, K/o4iB, LiBA-
XiB, FBUHTIB Ta IHWKX APIOGHUX MeTaneBUx
npeameTtiB, AKi MOXYTb 3aMKHYTH KOH-
TaKTU. HOpOTKe 3aMUKaHHA MiX KOHTaKTamu
aKyMynsaTopa Moxe NpmM3BecT Ao onikis abo
NOMENi.

Mpu HenpaB1IbHOMY BUKOPUCTaHHI 3
aKymynAaTopa MOHe BUTIKaTH piauHa.
YHuKaWTe KOHTaKTy 3 Helo. Y pasi BU-
NajKoOBOro KOHTaKTY 3 HEl0 NpomuiTe
BOAO10. Y pa3si noTpannaHHA Wiel piguHu
B O4i 3BEpHITbCA 3a 0AATHKOBOIO MeUnY-
HOIO AO0NOMOrot0. BUTiK akymynAaTopHOI
PiANHW MOXe NPU3BECTM A0 NOAPA3HEHHSA
LWKipn abo oniKi..

He BUHOpUCTOBYi1Te NOLLIKOAKEHUI abo
moaudikoBaHMi arymynaTop. [MosegiHka
NOLLKOAMEHNX a60 MOAMGDIKOBaHMX aKyMy-
NATOPIB MOXe 6yTH HenepeabadyBaHolo i
Np13BECTW A0 MOXENI, BUbyXxy abo TpaBmy-
BaHHA.

He nippaBaiiTe akymynAaTop Bn/avBy BOr-
Hio a6o HagMipHUX Temnepatyp. BoroHb
a6bo Temneparypa suiie 130 °C Morxe cnpu-
YUHWUTU BUOYX.

JoTpumyitTechb ycix iHCTPYKLi# i3 3a-
pAQHAaHHA Ta HIKO/IWM He 3apAfKanTe
aKymynaTop abo akyMynATOPHUI iHCTPY-
MEHT no3a TemnepaTtypH1UM fliana3oHom,
3a3Ha4YeHUM B iHCTPYKLii 3 eKcnayaTtauii.
HenpaBwnbHe 3apsagmaHHA abo 3apsagkaH-
HA No3a J03BO/IEHUM TeMnepaTypHUM diana-
30HOM MOMeE NPU3BECTH A0 MOLKOAMKEHHSA
aKyMmynaTopa i NigBULLMTU PU3UK BUHUKHEH-
HA MOMEHi.

a)

O6cnyroByBaHHA

[opyyaiTe peMOHT €/IeKTPOIHCTPYMEHTY
TiNbKKY KBanipiKoBaHMM daxiBuam i 1vwe
3 BUKOPUCTaHHAM OpUriHasbHUX 3anac-
HUX YacTUH. Lle rapaHTye 6e3neKy eKcnaya-
Tauii eNeKTPOIHCTPYMEHTY.

HiKonu He BUKOPUCTOBYITE NOLLIKOAKEHI
aKyMynAaTopwu. Yci poboTu 3 06¢nyrosy-
BaHHA aKyMynAaTopa NoBMHHI BUKOHYBaTUCA
TiNbKM BUPOBHNKOM a0 aBTOPM30BAHNMM
CEepBICHUMM LLEeHTpamM.

PeromeHpAaLii 3 TEXHIKU 6e3neKu AnA akymy-
NATOPHUX ra30HOKOCapPOK

a)

e)

f)

h)
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He BMKOpUCTOBYiIiTE ra30HOKOCApHY B
noraHy norogy, oco6,1Bo nig, 4ac rpo3u.
Lie 3HMKYy€E MMOBIPHICTb NOTpanasaHHA 61u1-
CHaBHM.

PeTenbHo ornAHbTE po6oye micue Ha
npepgmeT HAABHOCTI AUKUX TBapUH. [uKi
TBapuvHW MOXYTb NOCTPaXAaTH Yepes npa-
LLIOIOYMIA NPUCTPIMN.

PeTenbHO ornAHbLTE po604y 30HY i npube-
piTb BCI KameHi, Nanuui, APOTH, KICTKU Ta
iHWi cTopoHHI npegmeTun. NMpeameTy, Wo
BiIKMJAIOTHLCA, MOXYTb NPU3BECTU [0 TPaBM.
Mepep, BUKOPUCTaHHAM ra3oHOKOCApPKH
3aBH AU NepeBipANTe, YN He 3HOLEHI Ta
YM He MOLLUKOAMEHI HiX | MexaHi3m Kocap-
KU. 3HOLLEHI ab0 NoLWKoAEeHi aeTani 36inb-
LUYIOTb PU3MK OTPUMAHHSA TPaBM.

PerynapHo nepeBipAiTe ra30HOKOCapKy
Ha npeaMeT 3HOCY. 3HOLEeHa abo NOLKO-
[XeHa ra3oHoKocapKa MigBuLLYE PU3NK
TpaBMyBaHHS.

He 3HimaiTe 3axMCHi KOXYXK. 3axUCHI
KOMYXU NOBUHHI 6yTW npupaaTtHi gna
BMKOPUCTAHHA | HA/1IeHMUM YAHOM 3aKpi-
nneHi. OcnabneHui, NOWKOAMEHU abo He-
Ha/IEHHMM YMHOM (DYHKLIOHYIOUMIA 3aXMCHUM
KOMXYX MOX€e Npu3BecTn A0 TpaBMM.
CnipgRyiTe 3a TUM, WO6 Ha BXigHUX OTBO-
pax An1A OXOJ/I0AHKYI0HOro NoBiTpA He
6yno cmiTTA. 326/10K0BaHi NOBITPO3a6ipHH-
KM Ta CMITTA MOXYTb NPU3BECTH A0 neperpi-
BY 260 MOMEi.

Mpu po6oTi 3 NpUCTPOEM 3aBHAM HaaA-
raiTte 3axMcHe HeKoB3He B3yTTA. Hikonn
He npautoiiTe 60COHIH i B BigKPUTUX caH-
pansax. Lie sHuxye pusmK TpaBMyBaHHA CTON
NpW KOHTaKTi 3 06€PTOBMM HOXEM KOCapKM.



k)

m)

0)

Mpu po60oTi 3 NPUCTPOEM 3aBHAUN Ha-
AAraiTe poBri wraHu. Orosexa Wwkipa
36i/1bLLYyE MMOBIPHICTb OTPMMaHHSA TPaBM Bif,
BUKMHYTWUX NPeaMETIB.

He BMKOpUCTOBYiIiTE ra30HOKOCApPHY Ha
MOKDPI# Tpasi. Mpu LbOMY XOAiTb, i HIKOAK
He GiranTe. Lie 3MeHLlye p13nK KOB3aHHA Ta
nagiHHA, WO MOXe NPU3BecTn J0 TpaBM.

He BMKOpUCTOBYiIiTE ra30HOKOCApPHY Ha
3aHapATo KPYTUX cxunax. Lie ameHuye pu-
3MK BTPaTW KOHTPOJII0, KOB3aHHA Ta NagiHHSA,
L0 MOX{€ NPU3BECTU [0 TPaBM.

Mpu po6oTi Ha cxunax cTemTe 3a Ha-
AiHOI0 ONopOoIo; 3aBKAMU NpavoiiTe
nonepek Cxunay, Hikoan Bropy abo BHU3, i
6yabTe rpaHM4HO o6epekHi Npu 3MiHi Ha-
NPAMHKY po60TH. Lie 3mMeHLIye pU3KK BTpaTH
KOHTPOJ1I0, KOB3aHHSA Ta NafiHHA, Lo MOXe
nNpu3BECTH A0 TPaBM.

ByabTe 0co6MBO o6eperHi nig yac Ko-
CiHHA y 3BOPOTHOMY HanpAMKY abo Konu
TArHeTe ra30HOKOCapHy Ha cebe. 3aBHan
3BepTanTe yBary Ha HaBKOJIULLHE OTOYEHHS.
Lle 3meHLUye MMOBIPHICTb CRITKHYTMCA Nif,
yac po6oTu.

He TopKaiiteca HOXiB abo iHWKX He6e3-
neYyHUX NpeaMeTiB, AKi Bce e nepeby-
BaloTb Y pycCi. TaKNMM YYHOM, BU 3MEHLUYETE
PU3MK TpaBMyBaHHA PYXOMUMMK YaCTUHAMMU.
Mepw HiX BUAANATH 3acTPAMUIA maTepi-
an abo YNCTUTU ra3oHOKOCapKY, NepeKo-
HaiTecs, Wo BCi BUMMUKaYi 3HaxXoAATbCA
y BUMKHEHOMY MOJIOHEeHHI, a 3anobimHa
BWJIKa Ta aKyMyNnATop (aKymynaTopu)
BigKnto4YeHi. HecnogisaHa po6oTa rasoHo-
KOCapKW MOXe NPU3BECTU A0 CEPHO3HMX
Tpasm.

JAopaTKoBi NPUMITHH

BWMKHITb ra3oHOKOCapRy, Bif‘eaHavTe 3a-
noGiXHY BUJIKY | 3a4eKaiTe, NOKK pisasibHi
IHCTPYMEHTM 3YMUHATLCSA, AKLLO ra30HOKO-
CapKy NOTPIGHO HAXMUAUTH, A1A TPAHCNOPTY-
BaHHSA N0 NOBEPXHAX, BIAMIHHMX Bif TpPasM, i
npuv NepeMillleHHi ra30HOKOCapKM Ha NoBEpX-
HI0, WO NigNArae KOCiHHIO, | Ha3ag,

Mpw BKAOYEHHI ra30HOKOCAapKa He NOBUHHA
HaXWAATUCA, 3a BUHATKOM BUNAAKIB, KOAM
rasoHOKOCapKy Heob6XigHO NiAHATM nig yac
npouecy. Y uboMy BUNagKy Haxunsmnte ii
NLLE HaCTINIbKK, HACKINbKK Lie aBCOIIOTHO
HeoOXiZHO, | nigHiIMalTe nLe Ty CTOPOHY,
fIKa 3BepHeHa Bifj KopMcTyBaya.

BWMKHITb ABUrYH i Big'eaHaliTe 3ano6ixHy
BWJ/IKY Y HACTYMHUX BUNaAKax: NeperoHam-

Tecs, WO BCi PyXOMi YaCTUHM NOBHICTIO 3ynu-
HUAUCS;

- BCAKWM pas, KoM B 3aMLLAETE ra3oHo-
KOCapKy;

- nepeg, TUM, K YCyHYTH 3aKynopKy abo
YCYHYTU 3aCMiYEHHSA B Y BULLTOBXYOHOMY
KaHani;

- nepeg, ornAA0M, YULLEHHAM ab0 BUKOHaH-
HAM 6YAb-AKNX POBIT 3 ra30HOKOCAPKOIO;

- AKLLO B HEi NOTpanuB CTOPOHHIN NpeaMeT.
MepeBipTe HasBHICTb MNOLKOAKEHb FA30HO-
KOCapKM Ta BUKOHaMTE HEOBXiAHWUIA PEMOHT,
nepLu HiX 3HOBY MpaLoBaTh 3 ra3oHOKocap-
KOI0. Y pasi, AKLL0 ra30HOKOCapKa NnoymMHae
BiGpyBaTN HE3BMYHO CUJIbHO, MOTPIGHA He-
ranHa nepesipKa.

- y pasi NoLWyKy NOLKOAKEHb;

- y pasi HeobXi4HOrO PEMOHTY NMOLUKOAKEHNX
aetaneu;

- ¥ pasi nepeBipKK Toro, Wo6 yci rarku Ta
60n1TH 6ynn 3aTArHyTI.

TexHiuHe o6cnyroByBaHHA Ta 36epiraHHA

a)
b)
c)

d)

e)

f)

-145-

MepekoHaviTecs, Wo BCi raliku Ta 601TH 3a-
TArHYTi, @ NPUCTPIN y 6e3neYHOMyY CTaHi.
[JaiTe rasoHoKoCapL,i OX0IOHYTH, NEpLL Hix
NocTaBuTH ii B 3aKpUTE NPUMILLEHHSA.
PerynsipHo nepesipsiiTe rasoHOKOCapKy Ha
npeamMeT 3Hocy abo BTpaTu npauesaaTHoCTi.
Mpw perynioBaHHi NPUCTPOIO CTEHTE 3a TUM,
o6 nasnbLj He NOTpanuAM MiX pyXoMUMK pi-
3a/IbHUMM HOXamK | HEpyXOMUMU YaCcTUHaAMM
NpUCTPOIO.

Mpwn 06cnyrosyBaHHi pisanbHUX HOMIB CTEM-
Te 3a TUM, Wo6 pisasibHi HOMXI MOM¥Ha By/10
nepemilLaTu, HaBiTb AKLLO AXepeno Hanpyru
BMMHKHEHO.

[na 6e3nexn 3amiHiTb 3HOLEHi abo no-
LUKOAKEHI feTani. BukopucToByiTe vwwe
opuriHanbHi 3an4acTuHKU Ta Npunagas.
HenpasunbHe TexHi4He 06CyroByBaHHA,
BMKOPUCTAHHSA He3aTBEPAHEHMX 3anyacTuH,
3HATTA ab0 3aMiHa 3aXUCHUX €1EMEHTIB
MOX€e NPU3BECTM [0 NOLLUKOAMKEHHA NpU-
CTPOO Ta CEPHO3HUX TPABM.

CnOpOoMHITb TpaBO36ipHUK Nepes TUM, AK
nepemilaTv NPUCTPI Ha 36epiraHHs.



CneuianbHi peKomeHpauil 3 TeXHiKM 6e3nexun
Mu gye peTenbHO NigxoaAMMO A0 BUFOTOBJ/IEHHSA
KOXHOr0 aKyMynATOPHOro 610Ky, Lwo6 3a6es-
neYynTH BaC aKymyaaTopamm 3 MaKCMMasibHO
EHEepreTMYHOIO LWINLHICTIO, AOBrOBIYHICTIO Ta
6e3neKo. AKYMYNATOPHI €1eMEHTU OCHALLEHi
6araTopiBHeBUMM 3acobamu 6e3nexn. HomeH
OKpeMUI enemMeHT crnoyaTtKy hopmaTyeTbes, i
MOro eNeKTPUYHI XapaKTePUCTMKM 3annCyloTbCs.
Lli AaHi NoTiM BUKOPUCTOBYIOTLCA 419 KOMMOHY-
BaHHA HaMKpaLMX aKyMynsaTOPHWUX B/10KiB.
HesBaatouu Ha Bci 3axogu 6e3neKu, npu
NOBO/KEHHI 3 aKyMy/IATOpaMu 3aBHKAMU Chipf,
AoTpuMyBaTUcA o6epemHocTi. AnA 3abes-
ne4yeHHA 6e3ne4Hoi eKcnyaTauii Heo6XxigHO
AOTPUMYyBaTUCA HACTYNHUX npaBu. Beaney-
Ha eHcnyaTtauia MOH/IMBa Ti/IbKU 3a YMOBM,
L0 e/IeMEHTU akyMy/sIATopa He NOLWKOoAKeHi!
HenpaBunbHe NnoBoAMEeHHA 3 aKymynaTopa-
MW MOH{e NPU3BECTU A0 NOLLUKOAHEHHA ene-
MEHTiB aKymynAaTopa.

YBara! [locnigmeHHA NigTBepAKy0Tb, WO rpybe
HenpaBW/IbHE BUKOPUCTaHHSA | HenpaBuibHUM
J0MNAA € OCHOBHUMM NPUYMHAMM MOLUKOAMKEHHSA
BMCOKOMPOAYKTUBHWUX aKyMyNATOpIB.

BKa3siBKM WoA0 akymynAaTopa

1. Ha MOMeHT nocTaBKu NPUCTPOIO akymy-
NATOPHMWI 610K NPUCTPOIO, LLO NPaLyoe Bif,
aKyMynfTopa, He 3apsAgKeHnin. Tomy nepeg,
nepLUMM BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOIO HEObXia-
HO 3apAAMTU akyMynAaTop.

2. [na ontumanbHOi poboTH akymynaTopa
YHUKaWTe UMKAIB mnbororo pospsaay! 3aps-
[KanTe akyMynaTop 4acTo.

3. 3b6epirarite akymMynsaTop y NPOX0J04HOMY
Micuj, 6axaHo 3a Temnepatypu 15 °C, i 3aps-
[OMEHUM LWoHalmeHLWwe Ha 40%.

4. JliTi-ioHHi aKyMyNnATOPU CXWJIbHI A0 NpUPOS-
HOro CTapiHHA. AKYMYNATOP CAif 3aMiHUTU He
ni3Hille, HiX KoM MOro EMHICTb 3MEHLLYETb-
ca o 80% Big noyaTkoBoOro pisHA! EnemeHTn
3i 3MEHLLEHOI0 EMHICTIO B CTapOMy aKymy-
NATOPHOMY 610U 6inbLUe He 34aTHi 3aJ0-
BOJIbHATM BUCOKI BUMOTM A0 NOTYKHOCTI, WO
CTaHOBUTb 3arposy As 6e3nexu.

5. He BuKnpaaiTe BUKOPUCTaHI akyMynaTopu y
BiAKpWTE nonym’a. BubyxoHe6esneyHo!

6. He nignantoite akymynatop i He nigfasanTe
Oro BNAMBY BUCOKWX TeMneparyp.

10.

11.

12.

13.
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He ponycKaiite rmnM6oKoro po3pagy aKy-
mynatopa!

[NMMBOKUIA PO3pPAL, CNIPUYMHAE NOLLKOAKEHHSA
eNleMeHTIB akymynsaTopa. HavnowmpeHiwo
MPUHUHOIO IMBOKOro Po3pAay aKyMynaTop-
HWX BNOKiB € TpMBane 36epiraHHA abo
HEBUKOPUCTAHHA YaCTHOBO PO3PAAKEHNX
aKymynsaTopiB. 3ynuHanTe poboymi npouec,
AK TiIbKM CTa€E NOMITHUM 3HUKEHHSA NOTY -
HOCTi 260 cnpauboBYyE 3aXMCHA €TIEeKTPOHIKa.
36epiraiTe akymynaTop AuLLe Micaa Moro
MOBHOrO 3apAAMaHHs.

3axuwainTe akymynATOPU Ta NPUCTPIN
Bif, nepeBaHTameHHA! [epeBaHTameHHA
LIBMAKO NPU3BOAMTL A0 Neperpisy i no-
LUKOAEHHSA e/IeMEHTIB BCEPeauHI Kopnycy
aKymynsaTopa, Npu LibOMy 30BHi neperpis He
NMOMITHUH.

He ponycKaiiTe nowKoAKeHHA W yaapHo-
ro BnamBy! HeraiHo 3amiHtoliTe akymyns-
TOPM, AIKi BNasx 3 BUCOTM NOHAA OAMH METp
a60 3a3Han CMIbHOTO YAAPHOrO BrJ/IMBY,
HaBiTb AKLLO KOPMYyC akyMynaTopa BuUrnagae
HenoOLKOAKEHNM. EnemMeHTH Hu1BaeHHs Bce-
peAuHi MOXYTb 6YTU CEPUO3HO NOLUKOAKEHI.
TaKoX AOTPUMYWTECS IHCTPYKLiN 3 yTunisa-
i

Y pasi nepeBaHTaxeHHA abo neperpisy
BOYL,0BaHWUI 3aXMCHWUIA BUMUKAY BUMUKAE
npuCTpii 3 MipryBaHb 6e3neku. Yeara! Npu-
MUHITb HATUCKATN KHOMKY BMUKaHHA/BUMU-
KaHHA, AKLLO 3aXMCHUI BUMUKAY BUMKHYB
npucTpii. Lie Moxe npn3BecTu A0 NOLIKO-
[HEHHA aKymynaTopa.

BrKopu1cTOBYITE NWILLE OPUriHa/IbHI aKyMy-
natopu. BUKOPUCTaHHSA iHLIMX akyMynaTopis
MO€e NPU3BEeCTH JO TPaBM, He6e3Me4HOro
BMJ/IMBY Ta NOMEI.

3axuwainTe akymynAaTop Bif, BOJIOTH,
Aouly Ta cepeaoBuULa i3 NigBULLEHOO BO-
noricTio noBiTpA. Bonora, gow i BUCOKa Bo-
JIOTICTb MOXYTb NPM3BECTU A0 Hebe3neyHoro
MOLUKOAMEHHS e/1eMeHTIB aKymynaTopa.
Hikonu He 3apsigyaiiTe i He BUKOPUCTOBYMTE
aKyMynaTopw, aKi nigaasanmca BnavMBy BOJIO-
rv, oLy abo nigsuLLEeHOi BOSOroCTi — 3aMi-
HiTb iX HeranHo!

AKLWO BaL NPUCTPIM OCHALLEHUH 3HIMHUM
aKyMyNnsTOPOM, BUMMaWTe Ooro 3 NpUCTpoIo
nicnA 3aKiHYeHHs pob0oTH 3 MipKyBaHb 6e3-
NeKw.



BKasiBKM WOA0 3apAAHOro NpUCTPOIO Ta
npouecy 3apapaHaHHa

1.

10.

11.

12.

JoTpumyiTeca AaHux, 3a3HavyeHux Ha
nacnopTHi TabanyLi 3apaaHOro NPUCTPOLO.
MNigKknoyavite 3apAgHUN NPUCTPIV NnLe A0
MEepEeXi 3 Hanpyrot, 3a3Ha4yeHo Ha Tabny-
Lj 3 TEXHIYHUMU JaHUMK.

3axvwanTe 3apsagHUIA NPUCTpIN | Kabenb

Bifl MOLUKOAMEHHA Ta KOHTaKTy 3 roCTpUMMH
Kpasamu. MNMowwKoaeHi Kabeni NOBUHHI ByTn
HeranHo 3aMiHeHi KBanihiKoBaHUM eNeKTpu-
KOM.

TpumaiiTe 3apsaaHUIA NPUCTPIN, akyMynAaTopK
Ta akyMynATOPHUIM NpUCTPIM nogani Big Ai-
Tew.

He BMKOPWUCTOBYMTE MOLUKOAKEHI 3apsaHi
nNpuCTpPOI.

He BWKOpWCTOBYMTE 3apAAHUI NPUCTPIN, O
BXOAMTb A0 KOMMNAEKTY, A8 3apaamaHHaA
iHLUMX NPUCTPOIB, L0 HMBAATLCA Bif aKyMmy-
natopa.

AKYMYNATOPHWI 610K HarpiBaeTbCA NPU iH-
TEHCUBHOMY BMKOPUCTaHHI. Mepea novaTom
3apAgKaHHA JavTe akyMynaTopy OXOIOHYTU
[0 KiMHaTHOI Temneparypu.

He 3apap#aiiTe akymynATopy NoHag Hop-
my! 3BEpHITb yBary Ha MakcMmasibHWIM Yac
3apsaKaHHaA. 3asHauyeHu Yac 3apsaaHHsa
CTOCYETbCA /INLLIE PO3PAAKEHNX aKyMYNATO-
piB. BaratopasoBe BCTaBAAHHA 3apAAHEHOro
ab0 YaCTKOBO 3apAAKEHOro aKymynaTopa
NPU3BOANTb 40 HAAMIPHOMO 3aPAAKEHHS i
NOLUKOAMXEHHS enemMeHTiB. He 3anvwarite
aKyMynATopu B 3apAAHOMY MPUCTPOI Ha KiNlb-
Ka gHiB.

Hikonu He BUKOpUCTOBYiiTE | He 3apAg-
HauTe aKyMY/IATOPU, AKLLO Nif03plETE,
YO 3 MOMEHTY OCTaHHbOI 3apAAKKU NpPo-
Wwno G6inbwe 12 micAliB. ICHye BUCOKa
MAMOBIPHICTb TOTO, LLIO aKyMY/NATOP BHE He-
6€e3ne4HO NOLUKOAKEHWIM (MBOKUIA PO3pPSAA).
3apagaHHA npy Temnepartypi Hux4e 10°C
NPU3BOANTb A0 XIMIYHOTO NOLIKOAXKEHHS
e/IeMeHTIB aKyMynATopa i MOXe BUKAMKaTh
NOMENY.

He BMKOPWCTOBYMTE aKyMyNATOPH, AKi Ha-
rpisatoTbCA Nif Yac 3apAfHaHHSA, OCKISIbKU
aKYMYNATOPHI €1eMEHTU MOXYTb ByTH He-
6e3neyHO MOLLKOAKEHI.

He BMKOpPWCTOBYMTE aKyMyNATOPW, AKi Nif,
Yyac 3apsagmaHHa posgynuca abo aedopmy-
Ba/INCA, a TAKOMX aKyMyNATOPM, LLO NPOsB-
NAOTb HE3BUYHI O3HAKM (BMNapoByBaHHS,
LUKMMiHHA, TPICKaHHA TOLLO).

He po3paganTe akymynaTop NOBHICTIO

13.

(pexomeHpoBaHa MmbuHa po3pagy He 6inb-
we 80%). NoBHa po3pagKa Npn3Boa1Tb A0
nepea4acHoOro CTapiHHA eNeMeHTIB aKyMyns-
Topa.

Hikonu He 3anuwarite akymynsaTop 6e3 Har-
NAQy nig vac 3apagrmaHHaA!

3axucT Big, BN/IMBY HAaBHKOJIULIHLOIO cepepo-
BMLA

1.

2.
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HociTb BignoBigHWi po6ounii ogar. Haasaram-
Te 3aXUCHI OKYNApH.

3axuwaiTe akyMyIATOPHUNA NPUCTPIN Ta
3apAfHUIA NPUCTPIN Big BoIOrK Ta gouly.
Bonora i oo, MOXyTb NpM3BECTM A0 HEGE3-
NMEeYHOro NMOLUKOAKEHHA e1EMEHTIB akyMyns-
Topa.

He BMKOpPWCTOBYMTE aKyMyIATOPHUIA NpU-
CTpiV Ta 3apAAHWUIA NPUCTPIN y cepeaoBuLLj,
[le € napv i Nnerko3amMucTi piguHK.
BuKopucTOBYITE 3apsAAHUIA NPUCTPIN Ta aKy-
MYNATOPHUIM NPUCTPIN TiZIbKKU B CYXOMY CTaHi
Ta 3a TemnepaTypu HaBKOJIMLLHBLOrO Cepeao-
Buwa 10-40 °C.

He 36epiravite akymynaTop y micusx, ae
Temneparypa moxe nepesuuiysatu 40 °C,
0cob6a1Bo B aBTOMOGIiN, NpMNapKoBaHOMY Ha
COHLj.

3axuwaiiTe akymynATOpU Bif neperpi-
BYy! [NepeBaHTameHHs, HagMipHa 3apagKa
a60 BNIMB COHAYHOrO CBiT/1a NPU3BOANTL

[0 neperpiBy i NOLWKOAXKEHHA €/1eMEHTIB
akymynsTopa. Hikonun He 3apsigaiiTe i He
BMKOPWUCTOBYITE aKyMynaTopamu, fiKi nepe-
rpiBasmcsa, — 3amiHiTb ix HeraHo.
36epiraHHA akyMynaTopiB, 3apAfHUX NpU-
CTPOIB i aKyMyNATOPHMX NpUCTpoiB 36epi-
ramte 3apsaaHUA NPUCTPIN | aKYMYNATOPHUIA
NPUCTPIN INLLE B CYXMX NPUMILLEHHAX 32 TEM-
nepartypuv HaBHOJIMLLHBLOrO cepegosmLLa 10-
40 °C. 36epiraviTe NiTi-iOHHUIA aKyMynATOP B
CyXOMyY NPOXOJIOAHOMY MiCLi 3a Temnepartypum
10-20 °C. 3axuLaiiTe Bif BNAKBY BOJIOMU Ta
NPAMMX COHAYHUX NPOMeHiB! 36epiraiTe aKy-
MYNATOPW TiSIbKK B 3apAAKEHOMY CTaHi (AK
MiHiMyM Ha 40%).

He ponyckavite 3aMmep3aHHs AiTi-iOHHKX
aKyMynAaTopis. AKYMynaTopu, aKi 36epiranm-
cA 3a Temnepatypm Hux4ye 0 °C gosue 60
XBWJIMH, HEOBXIAHO YyTUNi3yBaTy.

Mpu noBoAMEHHI 3 akymynATopamu bygste
06GEepEeHI LLOAO eNeKTPOCTaTUYHOrO 3apaay:
€/IeKTPOCTaTUYHI pO3pAAN NPU3BOAATL A0
NOLUKOAMEHHA 3aXUCHOT €NIeKTPOHIKM Ta
enemMeHTIB akymynsaTopis! Tomy yHUKanTe
€/1EeKTPOCTATUYHOrO 3apAAY i HIKOW He Top-



KawviTecs K1em akymynaTopa!

AKYMYNIATOPU Ta €NEKTPUYHI MPUCTPOI, LLIO HMB-
NATLCA Bifj aKyMynaTOpa, MICTATL He6e3neyHi
ANA OOBKINNA matepianun. He ytunisyiite akymy-
NATOp abo NPUCTPOI, LLO HUBAATLCA Bifg aKyMyns-
TOopa, pa3oM i3 N06yTOBUMM BiAXOA4AMM.

Liton

Mepep yTunisauieto 3 NpUCTPOO HEOOXIAHO BUIA-
HATW aKyMYIATOPW.

AKyMynATop chif, 34aTH 4O BiANOBIAHOMO MYHKTY
360pyY BigX0AiB ANA HANEHKHOI yTUAi3auii. AKwWwo
BaM He BifOMO, A€ 3HAXOANUTLCA TaKWUM NYHKT,
3BEpHITbCA A0 MiCLEeBoi agMiHicTpaLii Aas oTpu-
MaHHsA iHpopMmauii.

Ana 3a6e3neyeHHA HaJIEKHOrO TPaHCNop-
TyBaHHA HecnpaBHUX/MOLKOAKEHUX NiTil-i-
OHHUX aKyMY/JIATOPIB 3BEPHITbCA A0 HALIOI
CNYHO6U TEXHIYHOT NiATPUMKM a60 AO TOUYKU
npopaxy, ge 6yno npua6aHo NPUCTPIN.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHA abo yTunisau,ii
aKymynaTopis a6o NPUCTPOIB, L0 HUBNATLCA
Bif, aKymynATopa, NnepekoHanTecs, Wo BOHU
ynaKoBaHi OKpeMo B MoJlieTUIEHOBI NaKeTy,
W06 3ano6irTh KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO Ta
nomei!

PeTtenbHo 36epiraiTe L iIHCTPYKLii 3 TEXHIKK
6e3neku.
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06u.|,ue YHa3aHuA NO TeXHUKe 6e3onacHoCcTH
ANA ANNeKTPUHECHOro MHCTPyMeHTa

NPEAYNPEXAEHUE

O3HaKoMbTeCb CO BCEMW YKa3aHUAMU NO
TEeXHUKe 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLUAMM, U30-
6pamreHUAMU U TEXHUHECKMMU XapaKTepu-
CTUKaMu, KOTOpble NpuaaralTcA K gaHHOMY
3NIeKTPUYECKOMY MHCTPYMEHTY. HeTouHoe
co61104eH1e YKasaHWi, cogepHallmxca B ce-
AYIOLLEN MHCTPYKLIMKM, MOMET NPUBECTHM K Nopa-
HEHUIO 3/IEKTPUYECKMM TOKOM, Noxapy v (1)
TAKEbIM TPaBMaM.

CoxpaHsAiTe Bce yHa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OMacHOCTU U MHCTPYKLUU A1 UCNO/Ib30Ba-
HUA B Gyayuiem.

Mcnonb3yemblli B ykasaHUAX N0 TEXHUKe 6e3-
ONacHOCTU TEPMUH «3NIEKTPUYECKUI MHCTPY-
MEHT» OTHOCMTCA K paboTaloLemy OT CEeTH 3/1eK-
TPUYECKOMY MHCTPYMEHTY (C ceTeBbIiM Kabenem)
WM K aKKYMY/IATOPHOMY 3/IEKTPOUHCTPYMEHTY
(6e3 ceTeBoro Kabens).

1. BesonacHocTb Ha pa6oyem mecTe

a)

b)

c)

a)

b)

O6ecneybTe Ha Bawem pa6oyem mecte
YMCTOTY U Xopoluee ocBeLieHue. Becrops-
ZIOK 1 N10X0€e OCBeLLeHWe Ha paboyem MecTe
MOryT NPUBECTU K TpaBMam.

He ucnonb3ayiiTe 3/1eKTPOUHCTPYMEHT BO
B3pblBOONAcHOW 06/1aCcTH, B KOTOPO Ha-
XOAATCA BOCMNJ/IaMEHAIOWMUECH HUAKOCTH,
rasbl WU Nbib. DNEKTPUYECKUE YCTPOK-
CTBa NPOU3BOAAT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT
BOCMJIaMEHWTb Mbl/ib UM Napbl.

He ponyckaiTte pgetei U gpyrux noaen K
Balemy paboyemy MecTy BO BpeMs UC-
NoNIb30BaHUA 3/IEKTPUHECKOrO UHCTPY-
MeHTa. He oTBneKanTech, B NPOTUBHOM C/1y-
yae 3TO MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPOIS
Hafl 3NEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM.

TexHuKa 6e3onacHOCTU Npu paboTe ¢
3/1IeKTPUYECKUMU YCTPOMCTBaMM
LLitTeKep Kabensa nUTaHUA YyCTPOUCTBA
[OJIHEeH COOTBETCTBOBATb 3JIEKTpUUe-
CHOW po3eTHe. 3anpeLleHo KakUm-1M60
06pa3om U3MeHATDb WTeHep. He uc-
nosb3yiTe NepexoaHbIi WTeKep AnA
YCTPOMCTB C 3alUTHbIM 3a3eMJIeHUueM.
HeunameHeHHble WTeKepbl n nogxoaslume
9/IEKTPUYECKME PO3ETKU YMEHbLUAIOT PUCK
3/IEKTPUYECKOTO yAapa TOKOM.

N36eraiiTe KOHTaKTa Tesa C 3a3eMJ/1eH-
HbIMWU NOBEPXHOCTAMMU, TAKUMU KaK

c)

d)

e)

f)

Tpy6bl, pagMaTopbl OTONJIEHUA, NJUTDI

M XONOAUNBHUKW. PUCK 31EKTPUYECKOrO
yAapa TOKOM Bo3pacTaeT, ecav Bawe teno
3a3eM/EeHO.

He nopBepraiite ycTpOMCTBO B/IUAHUIO
[oXAaA unu Bnaru. MonagaHue Bogbl B
3JIEKTPUYECKOE YCTPOMCTBO NOBbILLAET
0MacHOCTb MOJIy4EHUs yaapa TOKOM.
3anpeLeHo Ucnosb3oBaTb COeAUHU-
TeJIbHbIA NPOBOA He MO Ha3Ha4YeHHUIo,
Hanpumep, A8 NepeHOCKU Uau noase-
LWWMBaHUA 3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTAa,
a TaKie AN1A U3BJIeYEHUA WTeKepa U3
WwiTencesibHOW po3eTKU. 3aluianTe
CoeAVHUTE/IbHbIW NPOBOJA, OT BO3Aeit-
CTBUA BbICOKOW TemmnepaTtypbl U Macna, a
TaKKe OT CONPUKOCHOBEHUA C OCTPbIMU
KPOMKaMW WU ABURYLLMMUCA AeTaNnaMuU
ycTpoiicTBa. [loBpexaeHHbIe UK CryTaH-
Hble COeAMHUTE IbHbIE MPOBOAA MOBbILLAT
PWCK NOopareHUs 3/IEKTPUYECKMM TOKOM.
Mpu paboTe ¢ INEKTPUYECHUM UHCTPY-
MEHTOM BHE NOMELLEeHUI UCNOoJIb3yiTe
TOJIbKO YAJIMHUTENIbHbIW Kabenb, npes-
Ha3Ha4YeHHbIN A1 HapyHHbIX paboT.
Mcnonb3oBaHue yaIMHUTEIbHOrO Kabens,
NPUrOAHOrO AR HAPYHHbIX PaboT, CHUKaET
PWCK NoparKeHUsi 3/IEKTPUYECKMM TOKOM.
Ecnu ecTb HEO6X0AUMOCTb IKCNyaTa-
LMW 3/IEKTPUYECKOro MHCTPYMEHTa BO
BJIaXKHOM cpepe, TO UCNOoJIb3YyiTe aBTO-
Mar 3alUTHOro OTKJ/IIOYEHUA TOKa yTeu-
KM. Micnonb3oBaHWe aBTomarta 3almUTHOro
OTKJ/IOYEHUS TOKA YTEYKU CHUKAET PUCK
nosly4YnTb yAap TOKOM.

3. BesonacHocTb nogen

a)

b)
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ByabTe 64UTEeNbHbI, BHUMATE/IbHO Clie-
AuTe 3a TeMm, YTO Bbl AeNlaeTe, a TaKHe
pa3ymHo o6pauiaiiTecb Bo Bpems pabo-
Tbl C 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMeHToM. He
UCNOJIb3YiTe 3/IEKTPUYECKUIA UHCTPY-
MEHT, ecniv Bbl ycTanu unu Haxogutecb
noj Bo3aeUcTBMEM HapPHOTUYECKUX
BelLecTB, a/IKOroNA Ui MegUKaMeHTOB.
Bcero b 0fiMH KOPOTKWM MOMEHT HEBHU-
MaTeIbHOCTH NPU paBoTe C 3/IEKTPUYECKUM
YCTPOMCTBOM MOMET MPUBECTHU K CEPbE3HBIM
Tpasmam.

WUcnonb3yiiTe Bcerga MHAUBUAYasbHble
CpeAcTBa 3alUTbl U 3alUTHbIE OYKU.
Mcnonb3oBaHue MHAMBUAYAIbHBIX CPEACTB
3alLMThI, TAKUX KaK pecnmpaTop, HECKO/b-
3KanA 3alWwmTHas 06yBb, 3aLUMTHBIM LWAeM
WM NPUCNIOCOBNEHUA NS 3aLUMTHI CAyXa,



c)

d)

e)

f)

g)

h)

a)

B 3aBMCUMOCTM OT TUNA 9/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEHTa U €ro UCMoJIb30BaHWA CHUHKAET
PUWCK NOJTyYeHUs TpaBMm.

MU36eraiiTe HenpegHamMepeHHOro nyckKa.
Y6eguTtecb B TOM, YTO 3/IEKTPUYECKHU I
MHCTPYMEHT BbIKJIIOY€EH, Nepef TeM, Kak
Bbl nogcoeguHUTe aneKTponuTaHue
W/Mnun akkKyMynAaTop, NogHUMETE UK
nepeHecete UHCTPYMeHT.Ecan Bbl npu
NnepeHOCKe YCTPOWCTBA AepKuTe nasel, Ha
nepekoyaTene v NoAKIYaeTe yCTPou-
CTBO C BKJ/IOYEHHbIM NEPEKoYaTenem, To
9TO MOXET NPUBECTM K TpaBMam.

Yaanute UHCTPYMEHT A/iA PeryIMpoBKU U
raeyHble K/04u, Npewae YemM BRAUYUTb
YCTPOMCTBO. MHCTPYMEHT MM KAtoY, OCTaB-
LUMIACA BHYTPM BpaLLaloLWenca AeTanm anex-
TPUYECKOro MHCTPYMEHTA, MOMET NPUBECTH
K TpaBMam.

U36eraiiTe HeyAOOHbIX NOJIOHEHUI Tena.
Cnepute 3a yCTOMYUBBIM NOJIOHEHUEM
Tena v Bcerga AepwuTe paBHosecue. B
3TOM c/yyae Bbl MOXeTE flyyLle KOHTPOIU-
pOBaTb 3NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT B HEO-
HUAAHHBIX CUTYaLMSAX.

OpeBaiite gnAa paboTbl noaxogAlme
ogexpbl. He HapeBaiTe WHPORyYIO ope-
WY U He HoCcUTe YKpaweHun. [lepiunTte
BOJIOCbI, Ofle bl U paboyne nepyaTku
nopasnblue oT NoABUHKHbIX YacTen. CBo-
6oaHas ofeAaa, yKpalleHus v AJIMHHbIE BO-
JI0CbI MOTYT 6bITb 3aXBa4€HbI MOABUKHbLIMU
JeTanfAMu yCTponcTBa.

Ecnun ecTb BO3MOKHOCTb MOHTaa
YCTPOMCTB AJ/1A OTCOCa U yNaB/IMBaHUA
NblJIW, X HEOGXOAMMO NOAKIIOYUTL U
3Kcn/lyaTMpoBaTh Hagewalmum obpa-
30M. Mcnonb3oBaHWe yCTporcTBa A 0TCOo-
ca nbl/IM yMeHbLUAEeT onacHoe BO3JencTBne
nblN.

Byabre 6auTenbHbl M cobntogaiTe npa-
BUJ1a TEXHUKM 6e30NacHOCTU Npu pa-
60Te C INIEKTPUHECKMM UHCTPYMEHTOM,
Jame ecnv Bbl yBEPEHHO obpallaeTech ¢
YCTPOMCTBOM NOCJ/Ie €r0 MHOTOKPaTHOro
npumMeHeHuA. HeocTopomHoe obpalleHve ¢
9NIEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM MOMET CTaTb
NPUYNHOM CepbE3HbIX TPaBM.
Ucnonb3oBaHWe 3/IEKTPUHECKOIO UH-
CTpYyMeHTa U o6palleHUe C HUM

He neperpymsaite afieKTPU4ECKUNA UH-
CcTpyMmeHT. Ucnonbayiite B Baweii pa6ote
npeAHa3Ha4YeHHbIW 4J1A 3TOro 3NIEKTPU-
YEeCHKUWN MHCTPYMEHT. C noaxoaslmm aneK-
TPUYECKUM MHCTPYMeHTOM Bawa pabota

b)

c)

d)

e)

f)

)

h)
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6yaeT nyywe u 6esonacHee B yKa3aHHOM
ZmanasoHe MOLLHOCTM.

He ucnonb3yiite aNeKTPUYECKUIA UHCTPY-
MEHT, NepeKrtoyaTesib KOTOPOro Heuc-
npaBeH. JNIEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT, KOTO-
PbIi HEBO3MOMXHO BKJ/IOUYUTD MJIN BbIK/IIOYUTD
npeAcTaB/IAeT ONacHOCTb U ero He06XoAMMO
OTPEMOHTUPOBATb.

Mpexae 4em oCcyLEeCTBNATb HACTPOURY
YCTPOICTBA, 3aMEHATb NPUHAAJIEHKHO-
CTU WM OTKNaAblBaTb A/IEGKTPUYECKUA
MHCTPYMEHT B CTOPOHY, HE06X0AMMO U3-
BJleYb WITEKEp U3 LITENces/IbHOW PO3ETKU
1 (Mnn) n3Bneyb akkymynaTop. 3ta Mepa
NpefoCTOPOXHOCTHU NPefoTBpaTHT Cayyan-
HbIV NYCK 3N1EKTPUYECKOrO MHCTPYMEHTA.
XpaHuTe HeUcnoJsib3yemblil AIeKTpUye-
CKUW UHCTPYMEHT B HEOCTYNHOM ANA
AeTel mecTe. He gonycKaiite K pa6ote

C 3/IEKTPUYECKUM UHCTPYMEHTOM /UL,
KOTopble He YMeloT o6pallaTbca ¢ 3TUM
YCTPOWACTBOM M/IU HE O03HAKOMMWJIUCH C
AaHHbIMU UHCTPYKUMUAMU. DNEKTPUHECKUI
WMHCTPYMEHT NpeacTaBaseT cobol onac-
HOCTb, €C/IM UM MOJIb3YIOTCA HEOMbITHbIE
nioaw.

TuwaresnbHO yxaxuBanTe 3a 3/IeKTpU-
YEeCKUM MHCTPYMEHTOM U HacagKamu.
MpoBepsAiiTe NpaBUIbLHOCTb Pa6oTbI
NOABUKHbIX YacTeW, OTCYTCTBME UX 3ae-
AaHWUA, OTCYTCTBUE CJIOMOB Ha HUX UJKN
noBpemaeHU, yxyglamowmx paéory
3/IeKTPUYECKOro MHCTpyMmeHTa. Nepep
MCMOoJIb30BaHMEM 3/IEKTPUYECKOro UH-
CTPyMeHTa OTPEMOHTUPYHTE NOBPEHAEH-
Hble geTanu. BonbLMHCTBO HECHACTHBIX
CNny4yaeB MPOUCXOAAT MO NPUYMHE NJIOXOrO
yxof4a 3a 9/IEKTPUYECKUM MHCTPYMEHTOM.
PeryLWmnil UHCTPYMEHT AOJTHEH ObITb YU-
CTbIM U XOPOLIO 3aTO4€HHbIM. TiLaTe/IbHO
YXOMEHHbIN 1 UMEIOLLIMIM OCTPbIE KPOMKM
PEMYLLMIA MUHCTPYMEHT MEHbLUE 3aeaeT U C
HWM nerye paboTarb.

Ucnonb3yiiTe 3/IeKTPUHECKUI MHCTPY-
MEHT, NPUHAA/IEKHOCTHU, HAaCagKU U T. A,
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUAMM K HUM.
YuyuTbiBaiiTe Npu 3TOM yC/10BUA paboTbi
1 BbINOJIHAEMYIO 3agady. icnonb3oBaHue
9NIEKTPUYECKOTO MHCTPYMEHTA ANA APYTUX,
OT/IMYHBIX OT €ro npegHasHa4yeHus Lenen
MOMET NPMBECTU K BO3HMKHOBEHUIO Onac-
HbIX CUTYaLMM.

PYHOATKU M UX y4aCTHU HEOGXOAMUMO CO-
AepHaTb B CYXOM U YUCTOM COCTOAHUMU;
He gonycKaKiTe nonagaHUA Ha HAX Macna



a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

U KOHCUCTEHTHOM cMa3KU. CKoMIb3KKe
PYKOATKM M UX YHACTKMU He oBecneymBatoT
[LONKHOM 6e30MacHOCTU Npuy paboTe C aNeK-
TPUYECKUM MHCTPYMEHTOM M MOTyT npuse-
CTU K NOTEPW KOHTPO/IS HaJ YCTPOMCTBOM B
HenpeaBUAEHHbIX CUTYaLmUAX.

Wcnonb3oBaHWe YyCTPOMCTB C akKyMynA-
TopamMu U o6paLlleH1e ¢ HUMK
OcyuiecTBnANTe 3apAAKY aKKYMYNATO-
POB TOJIbKO B 3apAAHbIX YCTPOUCTBAX,
KOTOpble PEKOMEeHA0BaHbl U3rOTOBU-
Tenem. pu UCNOb30BaHWM 3apsiAHOMO
YCTPOWCTBA, NpefjHa3Ha4YeHHoro A onpe-
[eNeHHOro TUNa aKKyMynsiTOpPOB, A/ 3apsj-
KW ApYrux akKyMyIsiTOPOB CYLLECTBYET PUCK
BO3HWKHOBEHMS NoMapa.

Ucnonb3yiiTe TONIbKO aKKYMYNATOPbI,
npegHa3Ha4yeHHble 419 AaHHOIO A/1eK-
TPU4ECKOro MHCTpPyMeHTa. Mcnonb3osa-
HWEe ApYrvX aKkKyMyasTOPOB MOXET NPUBECTH
K TpaBMaM 1 Noxapy.

He xpaHuUTe Heucnonb3ayemble aKKyMyns-
TOpbl PAAOM C KOHTOPCKUMMU CKpenKamm,
MOHeTaMH, K/Ilo4aMu, Ur/1aMu, BUHTaMu

M NPOYUMU MEJIKUMU METa/VIM4ECKUMMU
npegmeTamMu, KOTopble MOryT Bbi3BaTb
KOPOTKOE 3aMblKaH1e MeXAy KOHTaK-
Tamu. HopoTKOe 3aMblKaHWe MEHAY KOH-
TaKTaMW akKyMy/siTopa MOXET NPUBECTU K
oxoram Uav noxapy.

Mpu HenpaBuAbHOM 06GpalLEeHUH C aK-
KYMY/JIATOpaMHU U3 HAX MOHET BbiTe4Yb
MUAKOCTb. U36eraiiTe KOHTaKTa C HeM.
Mpu chnyvyaHOM KOHTaKTe NpomoiTe
MeCTO KOHTaKTa Boaoi. Ecnu mupgroctb
nonagerT B [/1a3a, TO NocJie NPoMbIBaHWUs
obpaTtuTech 3a BpayebHolM nomoLbto. BbicTy-
NWBLUIAsA U3 aKKYMyISITOpa MUAKOCTb MOXKET
BbI3BaTb Pa3AparKeHe KOXMU U OO .
3anpelyeHo UCNONb30BaTb NOBPEHAEH-
HbIA aKKYMYJIATOP WU aKKYMYNATOp, B
KOHCTPYKLMIO KOTOPOro 6bl/I BHECEHbI
U3MeHeHUA. Takne aKKyMyIATopbl MOryT
BeCTH cebs HenpeacKasyemo 1 NPUBECTH K
noapy, B3pbIBYy WK TpaBMam.

He nopBepraiiTe akKymynaTop Bo3geu-
CTBMIO BbICOKMX TEeMMepaTyp, He AepPHHU-
Te ero B6JI1M3¥ UCTOUHUKOB OTKPbITOTrO
orHA. OTKPbITbIN OroHb WK BbICOKas Temne-
patypa cBbiwe 130 °C MoryT cTaTb NPUYUHON
B3pbliBa.

CnepyiiTe Bcem yKa3aHUAM NO 3apsAjHe.
3apAmkarb aKKyMYJIATOP WK YCTPOUCTBO,
pa6oTatollee OT aKKyMyATopa, MOXKHO

TOMIbKO NpU TeMNepartype, yKa3aHHO

B PyKOBOACTBe Mo 3Kcn/yarauuu. He-
npasw/bHas 3apsifka uav 3apsaka npy
Temneparype, BbIxoAALLEN 3a npeesibl ycTa-
HOBJIEHHOIO Anana3oHa, MOXKET NPUBECTU K
NOBPEKAEHUIO aKKYMYyNATOPa 1 NOBbILLEHUIO
pUCKa BO3HUKHOBEHWS NoMapa.

6. CepBuc

a)

b)

PeMOHTUPOBaTb MHCTPYMEHT AOJIHKHbI
TOJIbKO KBaniMduLMpoBaHHble creLma-
JIUCTbI U UCNOJIb30BaTb NPU 3TOM TOJ/IbKO
OpUruHabHble 3anacHble AeTaJu NPpous-
BoauTena. Tem cambIM rapaHTUpyeTCA Co-
604eHe TeEXHUKM 6e30MacHOCTH YCTPOW-
cTBa.

3anpelaeTca peMOHTMpPOBaTb NoBpe-
HOEHHble aKKyMynAaTopbl. Bce pa6oTbl no
PEMOHTY aKKyMY/IATOPOB [JO/IHHbI BbIMOJI-
HATbCA TO/IbKO Npon3soguTenem uan ynon-
HOMO4Y€eHHbIMU CePBUCHbIMW MaCTePCKUMMW.

YKa3aHUA No TeXHUKe 6e3onacHoOCTH AnAa
aKHyMyﬂﬂTOpHOﬁ ra30HOKOCHUJIKH

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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He ncnonb3yiite ra30HOKOCUJIKY NpU
njoxoi noroge, oco6eHHO BO Bpems
rpo3bl. 70 CHUMHAET 0MaCHOCTb NOPaMEHUA
MOJIHUEN.

TwarenbHO ocMOTpUTE paboUyto 30HY Ha
HaJIM4ue AUKUX HUBOTHbIX. [JMKME HUBOT-
Hbl€ MOryT r0Jly41Tb TPaBMbl OT paboTaroLye-
ro yctpovictaa.

TwarenbHO ocMOTpUTE PaboUyto 30HY

1 y6epuTe BCe KaMHU, NajiKKU, NpoBoja,
KOCTU U ipyrve NoCcTOPOHHUE NpeameTbl.
OT6pOLLEHHbIE O6BEKTbLI MOryT NPUBECTH K
TpaBmam.

MNepep ncnonb3oBaHMEM ra30HOKOCHJIKU
Heo6XxoAUMOo Bcerga ocMaTpuBaTh HOX U
peryLl M annapar Ha HaJimume Npu3Ha-
KOB M3HOCAa WU NOBPEHAEHUN. M3HOLLIEH-
Hble W/I1 MOBPEHKAEHHbIE AeTa/In MOBbILLAIT
PHCH MOJTy4eHUSA TpaBMbl.

PerynapHo npoBepsaiTe npucnoco-
6neHue ana c6opa TpaBbl Ha HanM4Uue
NPU3HaKOB U3HOCA. M3HOLIEHHOE NN
rnoBpexgeHHoe npucriocobsieHne 45 céopa
TpaBbl MOBbILLAET PUCK M0/1y4EHNUA TPABMbI.
He cHumaiiTe 3alUTHbIE KPbILWKM.
3alnTHbIE KPbILWKW JOJTHHbI Haxo-
AUTbCA B XOPOLLEM COCTOAHUU U ObiTb
Hagferalwmm o6pa3om 3aKpenneHsbl.
HesaKpenneHHble, noBpemaeHHbIe N/n He-
Hag/exalymm obpasom QyHKLMOHUPYoLUe
3aLUYUTHBIE KPbILLKW MOTYT MPUBECTU K TpaB-



g)

h)

k)

m)

n)

o)

Mam.
He ponycKaiTe NnoABNE€HUA OT/IOHEHUN B
OTBEpCTUAX AJIA NoAa4YM oxJlamapaoLero
BO3AYyXa. 3a6/10KMpOBaHHbIE BO3[YX03a-
6OPHMHM M OT/IOHEHMA MOTYT CTaTb MPUYU-
HOV neperpesa w/au rnoxapa.

Mpu pa6ote c ycTpoiicTBOM Bcerga Hage-
BalTe HECHOJIb3ALLYI0 3aLUTHYI0 06GYBb.
HuKorga He paboTaitTe 60CMKOM MU B
OTHKPbITbIX CAHAANMMNAX. ITO CHUHAET PUCK
M0J1y4eHUsA TpaBM HOI B C/ly4ae KOHTaKTa ¢
BpaLLarLLMMCH HOHOM ra30HOKOCU/TKM.

Mpu pa6ote c ycTpoiicTBOM Bcerga Ha-
AeBaiTe AJINHHbIe GPIOKW. [Tpr OTHPbITHIX
yyacTHax Te/ia MoBbILLIAETCH PUCK MOJYHEeHUA
TpaBM OT OTGPOLLEHHbIX MPEAMETOB.

He ucnonb3yiiTe ra30HOKOCUJ/IKY ANA NO-
Koca B/1axHoM TpaBbl. [pyu 3aTOM HacTo-
ATEIbHO PEHKOMEHAYETCH XOAUTb Luarom,
a He 6emarb. 370 CHUIHAET PHUCK NOCKasIb-
3bIBaHWUA U NafeHus, YTO B CBOK 04epe]b
MOMET NPUBECTH K TPABMaM.

He ucnonbayiTte ra30HOKOCUJIKY Ha
CJIULLKOM KPYTbIX CKJIOHAX. 3TO 103BO/INT
CHU3UTb PUCK MOTEPH KOHTPOJIA, MOCKAasb-
3bIBaHWUA U NafeHus, YTO B CBOK 04epe]b
MOMET NPUBECTH K TPABMaM.

Mpu pa6oTe Ha CKIOHaX coxpaHAhTe
ycToiYnBOE NOoJIoKEeHUe, ABUrantTecb
BCerga nonepeK CKJAOHa, a He B Hanpas-
JIeHUU BBEpX WU BHU3 U cobatopaitTte
npeaesibHy0 OCTOPOXHOCTb NPU U3-
MeHeHWMU HanpaB/ieHUA ABUKEHUA. IT0
MO3BOJINT CHU3UTL PUCK MOTEPU KOHTPO/IA,
MOCKa/Ib3bIBaHWSA M NMNageHus, 4To B CBOIO
oyepeab MOMET MPUBECTU K TpaBMam.
Co6niogaiiTe 0cobY0 OCTOPOKHOCTb NPU
ABUHEHUU 3a4HUM XO40M WU Nepeme-
LWEHMU ra30HOKOCHUJ/IKM MO HanpaB/IeHUI0
K cebe. Bceraa o6palyaiiTe BHUMaHUe Ha
OKpYHalolLy0 MeCTHOCTb. 370 M103BO/IAET
CHU3WTb PHUCK CMOTbIKAHWA BO BPeMs pabo-
Thl.

He npukacanTecb K HO¥am Uau apyrum
onacHbIM YacTaAM, KOTOpble HaXoAATCA B
ABUHEHUWN. 3TO CHUMHKAET PUCK M0JTy4eHUs
TpaBM OT ABUMYLUMXCA eTasek.

Mepep, TeM KaK yaanuTb 3acTpABLUUA
MaTepuasn Uin NpoBeCcTU OYUCTHY raso-
HOKOCWJIHU, y6eauTechb, YTO BCce nepe-
RJIl0MaTes1M BbIKJIIO4Y€eHbl, a Npepoxpa-
HUTEbHbIW WTeKep/akKymynAaTop(-bl)
usBneveH(-bl). HeommgaHHoe cpabarbi-
BaHMe rasoHOKOCU/IKM MOMET MPUBECTU K
cepbe3aHbiM TpaBMam.

JononHuTenbHble yKa3aHUA
Bcerga BbiKAtoYaiTe ra30HOKOCUIIKY, 13-
B/IEKaWTe NpefoxXpaHnUTEebHbIN LUTEKEP U
[OXMUAANTECH OCTAHOBKU PEHYLLMX UHCTPY-
MEHTOB B C/ly4yae HeO06GX0AMMOCTHU HaK/I0Ha
ra3soHOKOCUJIKW /1A NepeMELLLEHMSA Mo Mo-
BEPXHOCTAM, OT/IMYHbIM OT TPaBbl, a TaKkKe
npu TPaHCNOPTUPOBKE FrA30HOKOCUIKU OT
CKalLUMBAEMOrO y4acTKa U K Hemy.
Bo BpeMsi BK/IIOYEHWS 3aMnpeLLeHo HaK1o-
HAITb ra30HOKOCU/IKY, UCK/IIOYEHWEM SABNISA-
eTCcA HeOBXOAUMOCTb NPUMNOAHATL ra30HO-
KOCW/KY B npouecce paboTbl. B aTom cayyae
HaKJIOHUTE €€ JILLb HACTOJIbKO, HACKOJ/IbKO
3TO HE06X0ANMO, U NMOAHMMANTE TOJIbKO NPO-
TUBOMOJIOHHYIO OT NOSIb30BATE/ISI CTOPOHY.
BbikntounTe aBuratenb U U3BNEKUTe 6e30-
MacHyo LUTENCENbHYIO BUIKY U3 PO3ETKM:
YAOCTOBEPLTECH B TOM, YTO BCE NOABUMHHbIE
[AeTany NoHOCTHI0 OCTAHOBU/IUCS.
- Bcskuii pas, Korga Bbl OCTaB/iIfAeTe rasoHo-
KOCUIKY 6e3 NpucMoTpa;
- Mpexae 4em pa3bnokMpoBaTb 3a610KU-
pOBaHHbIe AETANN UK YCTPAHWUTL 3aCopbl B
KaHane Bbibpoca.
- MNpeae Yem NPoBEpPUTL rA30HOKOCUIIKY,
OYMCTUTb €€ WU BbIMOJIHUTL PaboTbl C HEW.
- Mocne CTONKHOBEHWSA C MOCTOPOHHWUM
npeaMeToM.
BbInonHUTE NOUCK HencnpaBHOCTEN raso-
HOKOCUJIKW 1 NMPOU3BEAUTE HEOBXOAUMBIV
PEMOHT, NPEHAE YHEM CHOBA 3arnyCTUTb ee 1
npuCTynuTb K paboTe. Ecnn rasoHoKocuaKa
HaYMHaET C/IMLLKOM CU/IbHO BUGPUPOBATb,
Heo6X0AMMO CPOYHO BbINOMHUTL €€ NpoBep-
KY.
- BbINosHUTE NOMCK HeucnpaBHOCTEN;
- MpounsBeanTe HEOBXOANMbIV PEMOHT MO-
BPEHAEHHBIX AETANEN;
- Mo3a6oTbTEeCh O TOM, YTOGbI BCE raiKMu,
60/1Tbl U BUHTbI Obl/IN HAAEKHO 3aTAHYThI.

TexHUYECKOe 06C/yHUBaH1e U XpaHeHue

a) [osaboTbTech 0 TOM, YTO6ObI BCE FramKku,
60/1Tbl U BUHTbI Obl/IM HAAEKHO 3aTAHYTHI, a
YCTPOMCTBO HAXOAMIOCH B HAAEHHOM COCTO-
AHWUM.

b) [avite ra30HOKOCWJIKE OCTbITb, MPEXAE YEM
NMOCTaBWUTb €€ B 3aKPbITOE NOMELLEHWNE Ha
XpaHeHue.

c) PerynapHo npoBepsiTe npucnocobnexHne
AN c6opa Tpasbl HA U3HOC UK NOTepIo pa-
60TOCNOCOBHOCTY.

d) Bo Bpemsa HaCTPOMKK MalLMHbI ceauTe 3a
TeM, YTO6bl He 3aLEeMUTb NasibLibl MEXAY
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NOABUHHbIMU peXYLWMMN HOXHaMN 1 Henoa-
BUHHbIMU JeTaiaAMU.

e) [lpu BbINONHEHUM TEXHNYECKOrO 06CyHMBA-
HWA PEHYLLMX HOXEN CreanTe 3a TeM, YTOObI
MX MOXHO 6bI/10 NepemeLLaTb game npu Bbl-
KAHOYEHHOM UCTOYHUKE NUTaHUA.

f)  Ucxops ns coobpaxeHuii 6e3onacHoCTH,
H606XO,CIMMO 3aMeHATb U3HOLWEeHHble UK No-
BpexAeHHble aeTanu. McnonbaynTte Uckto-
4YMUTE/IbHO OpUrMHa/ibHble 3anacHble YacTu
M NpUHaANEXHOCTU. HeHaanemaulee Tex-
HUYECKoe 06CyMBaHWE, UCMNOb30BaHNE
HENoAXOoAALLMX 3anacHbIX YacTel, yaaneHve
WM U3MEHEHWEe YCTPOMCTB 6e30MacHOCTH
MOMET NPUBECTU K NOBPEHAEHMIO 060pya0-
BaHMA U Cepbe3HbIM TpaBMaM.

g) OnopoxHuTe TPaBoCOOPHWK Nepes nomelle-
HWEeM YCTPOWCTBA Ha XpaHeHue.

[lononHuTeNbHbIE YHKa3aHUA NO TEXHUKe 6e3-
OnacHoOCTH

MbI ¢ 0CO6EHHOM TLLATENIBHOCTLIO OTHOCUMCS K
KOHCTPYKLIMM KarKA0ro akKyMynAaTOPHOro 610Ka
ANA Toro, 4tobbl cHabaMTbL Bac akkymynaTopa-
MW C MaKCHMasIbHOM KOHLEHTpaLMen aHeprum,
NPOAOMKUTENBHOCTBIO CPOKA CAYHObI 1 6€30-
NacHOCTbIO. AKKYMY/IATOPHbIE 3/1EMEHTbI UMELOT
MHOFOCTYNeHYaTble 3aLUTHbIE NPUCMNOCOBIEHMS.
Harapii aneMeHT npoxoauT BHavane dopma-
TUPOBAHWE U Ero XapaKTePUCTUYECKNE KPUBblEe
3anucbiBatoTcA. 9Ta MHPOpMaLMA MCNob3yeTcA
3aTeM A Toro, 4To6bl CKOMMOHOBATb B rpynmbl
camble Jlyyline akKkymynsaTopHble 610KM. Hesa-
BMCUMO OT Ha/IM4MA BCeX NpUcnoco6aeHuni
6e30nacHOCTU NpU 06paLLeHNN C aKKYMYNSA-
TOpPaMu HYKHO GbITb BCerga OCTOPOHHbIM.
Ana 6e3onacHoi pa6oTbl Heo6x0AUMO
o06A3aTesIbHO OCYLIECTBAATL caegytowme
yKasaHuA.

Be3onacHocTb paboTbl MOXET 6bITb 06ecne-
YeHa TO/IbKO NP1 OTCYTCTBUM NOBPEXAECHUN
anemeHToB! HenpaBuabHoe ob6palieHue ¢
3/1IeMeHTaMM BefAeT K UX NOBPEHAEHUIO.

BHumaHue!

AHaM3bl NOATBEPHKAAIOT, YTO rpybble HapyLle-
HWA B UCMONB30BaHNN U YXOAE 3a aKKyMyNATO-
pamMu BbICOKOM MOLLHOCTM SIBJIAKOTCA OCHOBHbIMM
NPUYUHAMU UX MOBPEKAEHWN.

YKa3aHUA K aKKYMyNATopy

1. AKKYMYNATOPHbIN 610K YCTPOMCTBA C aKKy-
MY/JIAITOPOM He 3apAMKEH Nepes NPoAamen.
MoaTomy nepea nNepBbIM UCMOSIb30BAHWEM
HEo6X0MMO 3apPAANTL aKKYMYNIATOP.

2.

10.
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[na coxpaHeHns onTUManbHOM NPOU3BOAM-
TENbHOCTU aKKyMyNsiTopa He JonycKanTe
rny6oKon pa3psagku! Yaule s3apsmwanTte Baw
aKKymynATop.

XpaHuTte Ball aKKyMynAaTop B NpoxXaagHoOM
mecTe, nyywe Bcero npu 15°C 1, No MeHb-
ek Mmepe, 3apAmeHHbIM Ha 40%.
JIUTUI-NOHHbBIE aKKYMYNATOPbI NOABEPHEHDI
ecTecTBEHHOMY cTapeHuio. He nosaHee, yem
MpY CHUIKEHUM MOLLIHOCTM aKKyMynaTopa 0
80% OT Ha4YaNbHOro COCTOAHMA HEOBXOAMMO
3amMeHuTb akkymynaTop! OcnabneHHble ane-
MEHTbI B COCTapMBLLEMCH aKKYMY/JIATOPHOM
6/10Ke He MOryT OTBeYaTb BbICOKUM Tpebo-
BaHWAM NPOU3BOANUTEILHOCTU M TEM CaMbIM
npeacTaBnaAloT coboi puck ans 6esonacHo-
cTH.

He 6pocavite UCNob30BaHHble aKKYMYNATO-
pbl B OroHb. OnacHocTb B3pbiBa!
3anpeLleHo NoAKMUraTb aKKyMyIATOP MM
nofBepraTb COMKEHUIO.

He nopBepraiTe akKymynAaTopbl ry-
60Kol pa3pagke! My6okan paspsaka
NOBPEAAET aKKYMYNATOPHbIE 3/1EMEHTBI.
YacTo NpryMHON ryGOKOM paspsAfKK aKKy-
MY/NIATOPHOro 6/10Ka ABNAETCA ANUTE/IbHOE
XpaHeHWe Win COOTBETCTBEHHO HEUCMO/Ib-
30BaHWe YaCTUYHO PaspsAKEHHbIX aKKyMy-
natopos.. MNpekpallanTe paboTy, KaK TONbKO
NPOU3BOAUTENBHOCTb 3aMETHO CHU3UTCA.
KnapnTe akkymynsaTop Ha XxpaHeHWe TOIbKO
nocsie NOJIHOM 3apAAKy.

He ponyckaiiTe neperpy3Kky aKkymyna-
Topa U COOTBETCTBEHHO yCcTpoicTBa!
Meperpy3ska NnpMBOAUT BLICTPO K Neperpesy
1 NOBPEHAEHMIO 31IEMEHTOB BHYTPU Kopnyca
aKKymyniATopa, Npu 3TOM Neperpes MOKeT
6bITb BHELLHE HE3aMETEH.

U36eraiiTe noBpemaeHuii U yaapos!
Cpasy 3ameHsAINTe akKkyMynsaTopbl, KOTOpble
ynanu ¢ BbICOTbl 60/1ee OAHOro MeTpa unm
6bl/IM NOABEPHEHbI CUbHBIM yaapam Aawe
B TOM C/ly4ae, eC/iM KOpMyc aKKyMynAaTop-
HOro 6/710Ka KameTCA HENOBPEHKAEHHbIM.
AKKYMYNATOPHbIE 9N1EMEHTbI BHYTPU MOTYT
ObITb CMIbHO NOBPEXAEHbI. B aTOM cnyyae
cnepymnTe TaKKe yKa3aHuAM No yTUan3aumu.
Mpu neperpyske 1 neperpese BCTPOEH-

HOE YCTPOMCTBO 3aLYMTHOIO OTKJ/IIOYEHUSA
BbIK/Il04AET YCTPOWCTBO A1 06ecneyeHus
6e3onacHocTi. BHumaHue! He npusogute
60/iblLe B IeNCTBME NepeKR/oYaTe/lb BK-BbI-
KN, ecnv cpaboTasno 3alMTHOE OTKIYEHWE
ycTpoKcTBa. OTO MOXKET NPUBECTU K NO-
BPEMAEHUIO aKKyMynsaTopa.



11.

12.

13.

Mcnonb3ynTe TONbKO OpPUrMHasNbHbIE aKKy-
MYNATOPbI U3rOTOBUTENA. Ncnonb3oBaHue
ApYyrnx akKyMynAaTopoB MOXET NPUBECTU K
TpaBmawMm, B3pblBYy 1 BOSHUKHOBEHMUIO NOXa-
pa.

3awumiaiiTe akKymynaTop OT Bnarm,
[OXAA U BbICOKOW B/IaXHOCTK Bo3AyXxa.
Bnara, oAb 1 BbICOKasA BAAXHOCTb BO3AY-
Xa MOryT Bbl3BaTb OnacHble NoBpexaeHNA
9/1EMEHTOB. 3anpeLleHo 3apsAmKaTb akKy-
MY/NATOPbI, NOABEPTrLLUNECH BO3AENCTBUIO
Bflarv, JOMAA UK BbICOKOM BAAKHOCTH
BO3AyXa, Unn paboTaTb C TAKMMU aKKYMy/si-
Topamu. Cpasy 3amMeHuTe uX.

Ecnu ycTpoicTBO OCHaLLEHO ChEMHBIM aKKy-
MyNSITOPOM, U3 COOBparKeHui 6e30MacHOCTH
W3BJIEKUTE €ro U3 yCTPOMCTBA Noc/ie 3aBep-
LeHnsa paboTbl.

YKasaHUA K 3apAagHOMY YCTPOMCTBY M npo-
ueccy 3apagKu

1.

YuuTbiBariTe NpuBEAEHHbIE HA TUNOBOM
Tab/MYKe JaHHble 3apAAHOro YCTPOMCTBaA.
MopKntoyaiTe 3apaaHOE YCTPOMCTBO TOSIbKO
K YKa3aHHOMY Ha TUMOBOM TabanyKe Hanps-
HEHWIO 3NIEKTPOCETH.

3awmuiainTe 3apagHoe YCTPOMCTBO M Kabesb
NUTaHUs OT NOBPEKAEHUIN U BO3AENCTBUSA
OCTpPbIX KPOMOK. lNoBpeaeHHble Kabenu
JOMKEH Cpasy 3aMEHWUTb CNeLUanmnCT aNeK-
TPUK.

He ponyckavite geten K 3apsfHOMY YCTPOK-
CTBY, aKKyMy/IiTOpam 1 YyCTPOMCTBAM C aKKy-
MynATOPaMM.

3anpeLleHo MCnob30BaTh NOBPEHAEHHbIE
3apAgHble YCTPOMCTBA.

He ncnonb3yiTte npunoxeHHoe 3apagHoe
YCTPOWCTBO A1 3apASAKM APYrvX YCTPOMCTB
C aKKyMynsaTopamm.

Mpu cUNbHbIX Harpy3Kkax akKyMynAaTOPHbIN
610K HarpesaeTcs. [ljaiTe OCTbITb aKKyMy-
NATOpPHOMY 610Ky Nepef HavyasioM npouecca
3apAgKM [0 KOMHATHOW TeMneparypbl.

He ponycKaiiTe nepesapaga akKymy-
nAaTtopos! BbigepuBaniTe MaKcuManbHoe
BpeMsA 3apAfKU. 3Ta ANUTEIbHOCTb 3apAAKU
JEeNCTBUTE/IbHA TONBbKO A/1A Pa3PAKEHHOro
aKkKymynaTopa. MHOrokpaTHoe BCTaB/ieHWe
3apAKEHHOrO /TN YACTUYHO 3aPAKEHHOrO
aKKyMynATopa BeAeT K nepesapsgy v no-
BPEKAEHMIO 91eMeHTOB. He ocTaBnsnTte
aKKYMY/NATOPbl HECKO/BbKO [JHEN BCTaB/1EH-
HbIMUW B 3apAAHOM YCTPOMCTBE.

3anpelleHo UCNo/Ib30BaTb U 3apAMarb
aKkKymynAaTopsbl, ecan Bbl npegnonaraere,

4YTO CO BpeMeHU NnocsiefHein 3apaaKu
aKKymynsATopa npouwio 6onbe 12 mecsa-
ueB. Bbicoka BEpOATHOCTb TOrO, YTO aKKy-
MYNATOP Y¥e onacHbiM 06pa3oM NoBpexaeH
(rny6okuii paspsg).

9. TlpoBeaeHve 3apaaKK Npu TemnepaType
Hue 10°C BegeT K HapyLUEHUIO XUMUYe-
CKOro cocTaBa 3/1eMeHTa M MOXET BbI3BaTb
noap.

10. He ncnonb3yiTe akkyMynaTopbl, KOTOPble
BO BpeMs 3apAAKM HarpeBasIChb, TaK KaK
AKKYMY/IATOPHbIE 3/1IEMEHTbI MOTYT UMETb
onacHble NOBPeXAeHMs.

11. 3anpeLyeHo MCnobL30BaTb akKyMyaAaToOpPbI,
KOTOpbIe B3AY/IMCb NIN U3MEHWIN CBOIO
opmy, a TaKKe Te, y KOTOPbIX NPOABAAIOT
Apyrue HETUMMYHbIE MPU3HAKK NpU 3apaaKe
(BblaeneHue rasa, WenKaHbe, LWUNeHue, ...)

12. He pa3spsanTe akkyMynsiTop NOJHOCTbIO
(peKomeHpyemas rnybuHa paspsagKM MaK-
cumanbHo 80%). MNonHana paspsaaka BegeT K
npexaeBpeMeHHOMY CTapeHUIo akKymyns-
TOPHbIX 3/IEMEHTOB.

13. 3anpelueHo 3apamxarb 6atapen 6e3 Haa30-
pa!

3awuTa oT BJIMAHUA OKpYHaloLwen cpeabl

1. Wcnonbsylite nogxoasiime paboyve oaer-
Abl. Micnonb3yiTe 3almTHbIE OYKM.

2. TMpepoxpaHAiiTe Balle yCTPOMCTBO C aK-
KYMY/JIATOPOM U 3apAAHOe YCTPOMUCTBO
OT BO3AENCTBUA B/laru u aoxpaa. Bnara
AOXAb MOTyT Bbl3BaTb ONacCHble nNoBpexje-
HUA 3/1IEMEHTOB.

3. 3anpeLleHo ncnonb3oBaTh YCTPOMCTBA C aK-
KYMY/NATOPOM 1 3apsiAHOE YCTPOMCTBO BOU-
3K MeCT C napamMu 1 ropro4Mn HNAKOCTAMMN.

4. Vcnonb3yiiTe 3apsifHOE YCTPOUCTBO U
YCTPOMCTBA C aKKyMY/ISITOPOM TOJIbKO B CY-
XOM COCTOSIHUM W1 MPU TEMMepaType OKpYHa-
toLen cpeppl ot 10°C go 40°C.

5. 3anpeLueHo XxpaH1Tb aKKYMyNAaTop B MecTe,
rae TemnepaTypa MOMXeT npeBbicuTb 40° C,
0CO6EHHO B 3anapKOBaHHOM MO, NPAMbIMU
COJIHEYHbIMMK IyHamMun aBToMob6ue.

6. [MNpepoxpaHATe aKKYMY/IATOPbI OT Ne-
perpesal! Neperpy3ska, nepesapsagxa uim
BO3ENCTBME COJIHEYHBIX JIy4Yel Bbl3biBAET
neperpes 1 paspyLlaeT 3/1eMeHTbl. 3anpe-
LLEEHO 3apAMaTb Wan paboTtaTb C akKymyns-
Topamu, NoABEpPrMMUCS NeEpPErpeBy — cpasy
3aMeHunTe UX.

7. XpaHeHue aKKyMyJAaToOpOB, 3apAAHbIX
YCTPOMCTB U YCTPOWUCTB C aKKYMY/IATOpa-
MMU. XpaHuTe 3apagHOe YyCTPoMCTBO 1 Balwe
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TOJIbKO B CYXWX MOMELLIEHUAX C TeMneparTy-
povi oKpyatoLen cpeapl ot 10°C go 40°C.
XpaHuTe Ball IMTUR-MOHHBIV aKKYMynATOp

B MPOX/1aiHOM W CyXOM MecTe npu Temnepa-
Type ot 10°C po 20°C. 3awuianTe oT Baru
BO3yXa 1 NPAMOro BO3AeNCTBUA COTHEYHbIX
nyyen! XpaHuTe akKYMyNATOPbl TOIbKO B
3apAMEHHOM COCTOAHUM (MUHUMaNbHO 40%
NOJHOrO 3apAja).

8. He ponycKaiTe 3amep3aHns TMTUR-UOHHOIO
aKkKymynaTopa. Ecav akkymynaTopbl npm
XpaHeHW NoABepPrINCb BO3AENCTBUIO A0/1b-
e 60 MMHYT Temnepartypbl Hu#e 0°C, To ux
HYHO YTUN3MPOBATb B OTXOAbI.

9. T[lpw obpalleHnn ¢ akkymynaTopamm byaste
OCTOPOMHbI C 3/IEKTPOCTATUYECKUMU 3apA-
JamMu: DNeKTpocTaTUyecKne paspaabl BegyT
K MOBPEHAEHMIO IEKTPOHHBIX KOMMOHEHTOB
1 aKKYMYNIATOPHbIX 3nemeHToB! MNoatomy
n3beranTe aNEeKTPOCTaTUYECKON 3apsAaKU U
HWKOrAa He NpUKacamTech K NoJsilocam aKkKy-
mynaTopal

AKKYMYNATOpPbI M NPUBOAMMbIE B AEMCTBUE
aKKYMY/IATOpPaMu a/1IEKTPUYECKKE YCTPOMCTBA
cofepar onacHble A1 OKpyHatoLen cpeabl
BellecTBa. He BbiGpacbiBaiTe akkyMynsaTopbl 1
aKKYMY/NATOPHbIE YCTPOMCTBA BMECTE C ObITOBbI-
MW OTXOAAMM.

Li-lon
Mepep yTUAn3aumnen akKyMynAaTopbl JOHKHbI
ObITb U3BJIEYEHBI U3 YCTPONMCTBA.

[ns NnpaBUIbHOM yTUAM3ALMKM aKKYMYNATOp Cre-
BYET cAaTb B NOAXOAALLMI MYHKT Nprvema. Me-
CTOHaXOMEHUE TaKOro NYHKTa MOXKHO YTOYHWUTb
B OpraHax KOMMYHa/IbHOro yrpaB/eHus.

Ana obecneyeHnA NPaBUIbLHON OTCbIKU

HEUCNPaBHbIX WX NOBPEHAEHHBIX JIUTUIA-U-
OHHBIX aKKYMY/IATOPOB MPOCUM 06paTUTLCA
B Halll OTAEN 06CYHUBaHUA UK B MarasmH,
B KOTOPOM 6b1710 NPUOBPETEHO YCTPOICTBO.

Mpu oTCbIZIKE UK YTUAU3ALUKN aKKYMYNATO-
POB, a TaKiKe aKKYMY/IATOPHbIX YCTPOWCTB
ynaxkyWTe Kamablii(0e) U3 HUX B OTAE/IbHbIN
NNacTUKOBbLIN NaKeT AJ1A Toro, YTo6bl u3be-
HaTb KOPOTKOro 3amMblKaHUA U Noxapa.

XpaHuTe Ka3aHUA NO TEXHUKe 6e3onacHoCcTH
B HageHHOM MmecTe.
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